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ප්‍ර඾පනල඼  ලාිකක ිළිතතුු 

 

නැලත ඳදිංික කරවීමේ අධිකාරිය ( විංම඾ෝධන) ඳන ත් මකටුේඳත: 
 ශද඼න ඼ය ඿ව තුන්඼න ඼ය කිඹ඼හ ඿ම්භත ඗යන රදී 
 
කල්තැබීමේ මයෝජනාල: 
 දකුණු ඉන්දිඹහ඼ ඿භඟ යහජතහන්ත්‍රි඗ ඿ඵ඲තහ තවවුරු කිරීභ 

අ්දතර්ගත ප්‍රධාන කුු 

பஷ஭தஶன உள்ரடக்கம் 

 

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 
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අ.භා. 1.00  ඳාර්ලිමේ්දතුල රැවප විය.   

නිමයෝජය කාානායකතුමා ගගු න්දදම වීර්කමක ි  මශතා  

මූ඼ාවනාරූඪ විය. 
பஶ஭ஶல௃஫ன்மம் பஷ.ப. 1.00 ஫ைஷக்குக் கூடி஬து.  

பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர்  அலர்கள்  [஫ஶண்ன௄஫ஷகு சந்தஷ஫ 

வீ஭க்தகஶடி] தகயக஫ லகஷத்தஶர்கள். 
The Parliament met at 1.00 p.m.,  

 MR. DEPUTY SPEAKER [THE HON. CHANDIMA 

WEERAKKODY] in the Chair. 
 

 

නිමේාන 
அமஷலஷப்ன௄க்கள் 

ANNOUNCEMENTS 

 

 

ඳාර්ලිමේ්දතු ක යුතු ිළිතබ඲ කාරක වභා රැවපවීම 
பஶ஭ஶல௃஫ன்ம அலுலல்கள் பற்மஷ஬ குழுக் கூட்டம் 

MEETING OF COMMITTEE ON PARLIAMENTARY BUSINESS 
 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ඳහර්ලිශම්න්තු ඗ටයුතු පිළිඵ඲ ඗හය඗ ඿බහශේ රැ඿සවීභක් 2013 

භහර්තු භ඿ 21඼න බ්‍රව඿සඳිනන්දහ  නනම් අද දින ඳ඿ස ඼රු 2330ට ඙රු 

඗ථහනහඹ඗තුභහශේ නිර ඗හභයශේදී ඳළ඼ළත්වීභට නිඹමිත ඵළවින් 

ඊට ඳළමිණ ඿වබහගි ඼න ශර඿ ඙රු ඿භි඗ භන්ත්‍රී඼රුන් යලඹලු 

ශදනහටභ ශභයින් දළනුම් දීභට ඗ළභළත්ශතමි3 

 

 

 
මඳත්වේ 
஫னுக்கள் 
PETITIONS 

 
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු ජන඗ ඵණ්ඩහය ශතන්නශ඗ෝන් භවතහ - ඳළමිණ නළත3 

඙රු ජඹයත්න ශවේයත් භවතහ - ඳළමිණ නළත3 

඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ - ඳළමිණ නළත3 

ප්‍ර඾පනල඼  ලාිකක ිළිතතුු 
லஷனஶக்கல௃க்கு லஶய்னேய லஷகடகள் 
ORAL ANSWERS TO QUESTIONS  

 

ම්දනාරේ මරෝණිය ය : මතල් ගමේ඿ණ ක යුතු 

஫ன்னஶர் கடற்படுகக : ஋ண்தைய் ஆ஭ஶய்ச்சஷ  
MANNAR BASIN : OIL EXPLORATION  

1975/’11 
1.  ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 

(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

අග්‍රහභහතයතුභහ ඿ව ුද්ධධ ලහ඿න වහ ග඙මි඗ ඗ටයුතු 

අභහතයතුභහශ඙න් සස෕ ්‍රලසනඹ - (1)  : 

(අ) (i) ශ්‍රී රා඗හශේ භන්නහයම් ශරෝණියේශේ ශත ග ඙ශේ඾ණ 
඗ටයුතු බහය දී සින ඿භහ඙භ ඿ව නඹ අඹත් යශේ 
නභ ඗඼ශර්ද; 

 (ii) ශත ග ළිා ඗ළණීශම්  ගිවිසුශම් අඩාගු ශ඗ොන්ශ්ධයල 
඗඼ශර්ද; 

 ඹන්න නතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද?       

(ග) (i) භන්නහයම් ශරෝණියේශේ ශත ග ළිා ඗ළණීශම් දී නහි 
කියලදු ඗ටයුත්තක් අධීක්඾ණඹ කිරීභට ඿ව ඊට 
අදහශ තීයණ඼රට නශඹීභට ශ්‍රී රා඗හ යජඹට 
ශනොවළකි වී සින ඵ඼ත්;  

 (ii) ශම් තත්ත්඼ඹ ඹටශත් ශත ග ළිා ඗ළණීභට අදහශ 
ගිවිසුශභහි විනිවිදබහ඼ඹ පිළිඵ඲ ඙ළටලු භතු ඼න 
ඵ඼ත්; 

 නතුභහ පිළි඙න්ශනහිද? 

(ස) ශනොනශ඿ේ නම්   ඒ භන්ද? 

 
பஷ஭த஫ அக஫ச்சனோம் தபரத்த சஶசன, ஫த அலுலல்கள் 

அக஫ச்சனோ஫ஶனலக஭க் வகட்ட லஷனஶ:  

(அ) (i) இயங்கக஬ஷன் ஫ன்னஶர் கடற்படுகக஬ஷல் 

஋ண்தைய் ஆ஭ஶய்ச்சஷ நடலடிக்கககள் 

எப்பகடக்கப்பட்டுள்ர கம்பனஷ஬ஷனதும் அது 

உஶஷத்தஶகஷன்ம நஶட்டினதும் தப஬ர்கள் 

஬ஶகலத஬ன்பகதன௉ம்; 

 (ii) ஋ண்தைய்க் கஷைன்ககர அகழ்லதற்கஶன 

உடன்படிக்கக஬ஷல் உள்ரடங்கஷன௉ள்ர  

நஷபந்தகனகள் ஬ஶகலத஬ன்பகதன௉ம் 

 அலர் இச்சகபக்கு அமஷலஷப்பஶ஭ஶ? 

(ஆ) (i) ஫ன்னஶர் கடற்படுகக஬ஷல் ஋ண்தைய்க் 

கஷைன்ககர அகழ்கஷன்மவபஶது அதன் 

஋ந்ததலஶனோ நடலடிக்ககக஬ன௉ம் வ஫ற்பஶர்கல 

தசய்லதற்வகஶ அதற்குஶஷ஬ தஸர்஫ஶனங்ககர 

வ஫ற்தகஶள்லதற்வகஶ இயங்கக அ஭சஶங்கத்தஷற்கு 

னெடி஬ஶதுள்ரததன்பகதன௉ம்; 

 (ii) இந்த நஷகயக஫஬ஷன் கஸழ் ஋ண்தைய்க் 

கஷைன்ககர அகழ்லதற்கஶன 

உடன்படிக்கக஬ஷன் தலரஷப்பகடத் தன்க஫ 

ததஶடர்பஶக சஷக்கல்கள் ஋ழுகஷன்மன 

஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர் ஌ற்ன்க்தகஶள்லஶ஭ஶ? 

(இ) இன்வமல், ஌ன்? 

983 984 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

asked the  Prime Minister and Minister of Buddha 

Sasana and Religious Affairs: 

(a) Will he inform this House - 

 (i) of the name of the company which is 

entrusted with the oil exploration activities 

in the Mannar Basin in Sri Lanka and the 

name of the country to which that company 

belongs; and 

 (ii) of the conditions included in the agreement 

signed for the drilling of oil wells? 

(b) Will he admit that - 

 (i) the Sri Lankan Government has not been 

able to supervise any activity connected to 

drilling of oil wells in Mannar Basin or to 

take any decision relevant to it; and 

 (ii) under the aforesaid situation, problems have 

arisen with regard to the transparency of the 

agreement relevant to the drilling of oil 

wells?  

(c) If not, why? 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා (ජ඼වේඳාාන ශා 

ජ඼ාඳලශන අමාතයතුමා වශ ණණ්ු  ඳාර්඾පලම  ප්‍රධාන 

විංවිධායකතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தஷவனஷ் குைலர்தன - நஸர்லறங்கல், 

லடிகஶயக஫ப்ன௄ அக஫ச்சனோம் அ஭சஶங்கத் த஭ப்பஷன் 

னெதற்வகஶயஶசஶனும்)  

(The Hon. Dinesh Gunawardena - Minister of Water Supply 

and Drainage and Chief  Government Whip) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  අග්‍රහභහතයතුභහ ඿ව ුද්ධධ 

ලහ඿න වහ ග඙මි඗ ඗ටයුතු අභහතයතුභහ ශ඼නුශ඼න් භභ නභ 

්‍රලසනඹට පිළිතුය රඵහ ශදන඼හ3 

(අ) (i) ශ඗ඹහන් රා඗හ  පු්ධ඙ලි඗ ඿භහ඙භ3 ශ඗ඹහයන් 
ඉන්දිඹහ ඿භහ඙ශම් ඳහලිත ඿භහ඙භක් ඼න නඹ ශ්‍රී 
රා඗හශේ ඿ා඿සථහපිත ඿භහ඙භකි3 

 (ii) අශනකුත් ශ඗ොන්ශ්ධයල අතය ඘නිජ ශත ග ඿ම්ඳත් 
ගිවිසුශම් ඳවත දළක්ශ඼න ්‍රධහන ශ඗ොන්ශ්ධයල 
අන්තර්඙ත ඗ය සත3  

 1.  ඙ශේ඾ණඹ  ඿ා඼ර්ධනඹ ඿ව නි඾සඳහදනඹ පිළිඵ඲ 
යලඹලු විඹදම් ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රු දළරිඹ යුතු ඹ3 

 2. ගිවිසුභ ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීශම්දී  අත්඿න් ්‍ර඿හද මුදරක් 
ශර඿ සශභරි඗හනු ශඩොරර් මිලිඹන 1ක් ඿ව ඳශමු 
඼හණියේජ නි඾සඳහදනශේදී නි඾සඳහදන ්‍ර඿හද දීභනහ඼ක් 
ශර඿ සශභරි඗හනු ශඩොරර් මිලිඹන 50ක් 
ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රු වියලන් ශ්‍රී රා඗හ යජඹට ශ඙විඹ 
යුතු ඹ3 

 3. ඼඿ය 8඗ ඙ශේ඾ණ ඗හර සීභහ඼ අදිඹය තුනකින් 
඿භන්විත ඼න අතය  ඒ නක් නක් අදිඹය ඿඲වහ 
඗හර්ඹ ඿ටවන඗ට ඿ව අ඼භ ම෕රය ඵළීමභ඗ට 
ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රු  න඗ඟ වී ිනශ 3 

  ශභභ ඗හර්ඹඹ ඿඲වහ ව෕ ඵළීමභට දත්ත අත් ඗ය 
඙ළනීභ ඿ව නළ඼ත ඿඗඿ස කිරීභ ඿ව ළිා ඗ළණීභ 
සතුශත් ශේ3 (ඳශමු අදිඹය ඿඲වහ ළිා 03ක්  ශද඼න 
අදිඹය ඿඲වහ ළිා 01ක් ඿ව තුන් ඼න අදිඹය ඿඲වහ 
ළිා 01ක් ශේ3) 

 4.  නි඾සඳහදනඹ ගයම්බ වීශභන් ඳසු නි඾සඳහදනශඹන් 
යලඹඹට 10ක් යහජය බහ඙ඹ ශර඿ ඿ෆභ භහ඿ඹ඗භ 
යජඹට ශ඙වීභට ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රු න඗ඟ වී  ිනශ 3 

 5.  ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රුට ඙ශේ඾ණ ඿ව ඿ා඼ර්ධන 
පිරි඼ළශඹන් යලඹඹට 100ක් අඹ ඗ය ඙ත වළකි අතය 
පිරි඼ළඹ ගඳසු රඵහ ඙ළනීභ ඿඲වහ නි඾සඳහදන 
පිරි඼ළශඹන් යලඹඹට 70ක් උඳශඹෝගී ඗ය ඙ත වළ඗3 
ඉිනරි නි඾සඳහදනඹ යජඹ ඿ව ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රු අතය 
ශඵදහ ඙නු සත3 

 6.  ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රුශේ රහබ ඿ව ඼හයල යජශේ ඵදු඼රට 
ඹටත් ශේ3 

 7.  යජඹට ජහින඗ ශත ග ඿භහ඙භක් පිහිටුවිඹ වළකි 
අතය  ඒ ඿඲වහ යලඹඹට 15඗ ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රුශේ 
඿වබහගිත්඼ඹ රඵහ ඙ත වළ඗3 

 8.  ඳරි඿යඹ ගයක්඾හ කිරීභ ඿඲වහ ව෕ පිඹ඼ය 
඿ම්ඵන්ධශඹන් න඗ඟතහ඼න් සින අතය  
ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රු ඼හර්ක ඗ ඳහරි඿රි඗ අයමුදරක් 
඿඲වහ දහඹ඗ විඹ යුතු ඹ3 

 9.  ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රු වියලන් රඵහ ඙න්නහ යලඹලු ඘නිජ 
ශත ග දත්ත඼ර හිමි඗භ ශ්‍රී රා඗හ යජඹ ඿තු 
඼න්ශන් ඹ3 

 10.  යජශේ නි඾සඳහදන ඳාගු඼ ඿භ඿සත ජහින඗ ඉ ගලුභ 
඿පුයහලීභට වළකි ඼න ශතක් ජහින඗ ඉ ගලුභ 
඿පුයහරනු පිණියේ඿ ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රු යලඹ ශ඗ොට඿ 
ශ්ධශීඹ ශ඼ශශ඲ ශඳොශට විකිණියේඹ යුතු ඹ3 

(ග)    (i)    නළත3 

         (ii)    නළත3 

(ස)  ජනහධිඳින ඗හර්ඹහරඹ ඹටශත් ක්‍රිඹහත්භ඗ ඼න ඘නිජ ශත ග 

඿ම්ඳත් ඿ා඼ර්ධන ශ ග඗ම් ඗හර්ඹහරඹ ශත ග ළිා ඗ළණීභ 

ඉතහ සුඳරීක්඾හ඗හරී඼ අධීක්඾ණඹ ඗යනු රඵන අතය  

ඳහරනඹ ද යලදු ඗යයි3 ශත ග ඙ශේ඾ණඹ පිළිඵ඲ යලඹලු 

ශතොයතුරු ඙නු රඵනුශේ ජනහධිඳින ශ ග඗ම් ්‍රධහනත්඼ඹ 

දයන ඘නිජ ශත ග ඿ම්ඳත් ඿ා඼ර්ධන ඗මිටු඼ ඿ව ඘නිජ 

ශත ග ඿ම්ඳත් ඿ා඼ර්ධන ශ ග඗ම් ඗හර්ඹහරඹ වියලනි3  

 ගදර්ල ඘නිජ ශත ග ඿ම්ඳත් ගිවිසුභ අභහතය භණ්ඩරඹ 

වියලන් අනුභත ඗යනු රළබූ අතය  ශ්‍රී රා඗හ යජඹ ඿ව 

ශ඗ඹහන් රා඗හ (පු්ධ) ඿භහ඙භ අතය අත්඿න් තළබූ අ඼඿හන 

඘නිජ ශත ග ඿ම්ඳත් ගිවිසුභ නීිනඳින ශදඳහර්තශම්න්තු඼ 

වියලන් අනුභත ඗යනු රළඵ සත3  

 
ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භශේ ඳශමු඼ළනි අතුරු 

්‍රලසනඹ3  භන්නහයම් ශරෝණියේශේ ශත ග ඙ශේ඾ණ ඗ටයුතු අ඼඿න් 

඗ය ඳශමු඼ළනි නි඾සඳහදනඹ රඵහ ඙න්නට ඵරහශඳොශයොත්තු ඼න 

඗හර යහමු඼ ශභො඗ක්ද? 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඗ලින් ශදන රද පිළිතුය ඳරිදි  ඉවත කී  ඗හර්ඹහාලඹ වහ 

ශඳෞ්ධ඙ලි඗ ඿භහ඙භ  ඒ පිළිඵ඲඼ විටින් විට  ්‍ර඗හලඹට ඳත් 

඗යන඼හ සින3  

985 986 

[඙රු ුද්ධධි඗ ඳිනයණ භවතහ] 
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ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භශේ ශද඼ළනි අතුරු 

්‍රලසනඹ3 ඙රු සභිනතුභහශේ පිළිතුශර් ඿඲වන් ඗ශහ ශම් 

නි඾සඳහදන඼ලින් යලඹඹට 10඗ ්‍රභහණඹක් රා඗හ ගණ්ුව඼ට 

රළශඵන඼හ කිඹරහ3 නි඾සඳහදන඼ලින් යලඹඹට 10ක් කිඹන්ශන්  

නි඾සඳහදන ශඵොය ශත ග඼ලින් ලීටය ්‍රභහණඹක්ද? නශවභ නළත්නම්  

ඒ ශඵොය ශත ග විකිණීශභන් රළශඵන මුදලින් යලඹඹට 10ක්ද?  

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

නඹ වි඿සතයහත්භ඗඼ ගිවිසුශම් ිනශඵන඼හ ඙රු නිශඹෝජය 

඗ථහනහඹ඗තුභනි3 නි඾සඳහදනඹ ගයම්බ වීශභන් ඳසු  

නි඾සඳහදනශඹන් යලඹඹට 10ක් -නඹට අන්තර්඙ත යලඹලු ශ඗ොට඿ස- 

යහජය බහ඙ඹ ශර඿ ඿ෆභ භහ඿ඹ඗භ යජඹට ශ඙඼න්න කිඹන න඗යි 

කිඹන්ශන්3 ඒ  අනිකුත් ශ඙වීම්඼රට අිනශර්඗඼යි3  

 
ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භ ශේ තුන්඼න අතුරු 

්‍රලසනඹ ශභශ඿ේයි3 ඙රු සභිනතුභහ පිළිතුය ශදමින් කිේ඼හ ශම් 

ගිවිසුභ අත්඿න් ඗යරහ ිනශඵන්ශන් ශ඗ඹහන් රා඗හ පු්ධ඙ලි඗ 

඿භහ඙භ ඿භඟයි  ඒ඗ ශ්‍රී රහාකීඹ ඿භහ඙භක් කිඹරහ3 නමුත් අපි 

දන්න඼හ ශ඗ඹහන් ඉන්දිඹහ ඿භහ඙භ කිඹරහ න඗කුත් ිනශඵන ඵ඼3 ඒ 

඿භහ඙භ ඿ව රා඗හශේ ශ඗ඹහන් රා඗හ පු්ධ඙ලි඗ ඿භහ඙භ අතය 

ිනශඵන ඿ම්ඵන්ධඹ ශභො඗ක්ද?  

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ශභො඗ක්ද ්‍රලසනඹ?  

 
ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

ඒ඗ තභයි ්‍රලසනඹ3  

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ශ්‍රී රා඗හශේ ලිඹහ ඳදිා ස ඿භහ඙භක් ඵ඼ අපි ්‍ර඗හල ඗ශහ3 ඒ 

ලිඹහ ඳදිා ස ඿භහ඙භ ඿භඟ තභයි ශම් ඗ටයුතු ශ඗ශයන්ශන්3  

 
ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

ඉන්දිඹන් ඿භහ඙භත් නක්඗ ිනශඵන ඿ම්ඵන්ධඹ ශභො඗ක්ද?  

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ඉන්දිඹහනු ගශඹෝජ඗ඹකු සවිත් රා඗හශේ ගයම්බ ඗ශ 

඿භහ඙භක් ශ඼න්න පුළු඼න්  සශභරි඗න් ගශඹෝජ඗ඹකු සවිත් 

රා඗හශේ ගයම්බ ඗ශ ඿භහ඙භක් ශ඼න්න පුළු඼න්  අදහශ 

ගශඹෝජනඹ අනු඼3 ඊට ඳ඿සශ඿ේ නඹ රා඗හශේ ලිඹහ ඳදිා ස ඿භහ඙ම් 

නීිනඹට ඹටත් ශ඼න඼හ3 නඹයි රා඗හශේ ලිඹහ ඳදිා ස ඗යන඼හ කිඹන 

නශක් අර්ථඹ3 තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ ගණ්ුව඼ ඗හ රශේ ඗ශශේ  

ශත ග ඿ා඿සථහ඼ ත඼දුයටත් ශම් ඗ටයුතු ඗ශ යුතු නළවළ කිඹරහ ඒ 

ඔක්ශ඗ෝභ විශ්ධශි඗ඹන්ට ශදන්න ඒ ඳනත ඿ාශලෝධනඹ ඗ශ 

න඗යි3 අශේ යජඹ සවි ගරහ ඒ භවහ ජහින඗ අඳයහධඹ නි඼ළරැදි ඗ශ 

නි඿හයි අද යජඹට ඿ව ශත ග ඿ා඿සථහ඼ට ශම් ඿඲වහ භළදිවත් 

ශ඼න්න පුළු඼න්඗භ රළබිරහ ිනශඵන්ශන්3  

 
ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

ශ඗ඹහන් රා඗හ ඿භහ඙භ ඒ මුද ග ටි඗ අයශ඙න ඉන්දිඹහ඼ට 

ශනොඹ඼යි කිඹරහ සභිනතුභහට ඿වින඗ඹක් ශදන්න පුළු඼න්ද? 

අශේ ඗හරශේ නශවභ වුණහඹ  ශභශවභ වුණහඹ කිඹරහ 

තමුන්නහන්ශ඿ේ කිඹන඼හශන්3 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඳනත වළදුශේ ඉන්දිඹහ඼ට විතයක් 

ශනොශ඼යි  ඕනෆ මිනිශවකුට සවි ගරහ ඕනෆභ ටි඗ක් හ෕යහශ඙න 

඗න්නයි3 

 
ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

නතශ඗ොට අශේ ඳනත් - 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඗රු ජඹස෕රිඹ හිටපු සභිනතුභහ ඳනත් ශ඗ටුම්ඳත 

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ඉදිරිඳත් ඗ශහ3 ඊට නශයහි඼ භහත් 

ශරේ඾සධහධි඗යණඹට ගිඹහ3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  

ශරේ඾සධහධි඗යණශඹන් රඵහ දුන් තීන්දුශ඼න් තභයි ශම්඗ 

ශඳොඩ්ඩකින් වරි ඙ළට ඙ළහුශණ්3 අශේ යජඹ සවි ගරහ තභයි ශම්඗ 

නි඼ළයදි ඗ශශේ3 තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ගණ්ුව඼ක් අයන් ඗යන්න 

වළදුශේ භවහ ජහින඗ අඳයහධඹක්3 ජනතහ඼ තීයණඹ ඗යරහ ඒ 

ගණ්ුව඼ ගඳහු වය඼රහ අශේ ගණ්ුව඼ක් වළදුශේ නළත්නම් අද 

රා඗හශේ යලඹලුභ ශත ග ඿මීක්඾ණ ළිා ඿ව නභ ඳර්ශේ඾ණ යලඹ ගර 

අඳට කියලභ ඳහරනඹක් ශනොභළින඼ තමුන්නහන්ශ඿ේරහ විකුණරහ 

දහන඼හ3 ඒ඗යි ඗යන්න වළදුශේ3 ජනතහ විමුක්ින ශඳයමුණත් අඳත් 

ශදශ඙ො ගශරෝ න඗ට න඗තු ශ඼රහ ඒ඗ ඼ළශළක්ව෕඼හ3 ඒ඗ නි඿හ 

අනුය දි඿හනහඹ඗ භන්ත්‍රීතුභහත් ඒ඗ට ටි඗ක් වවු ග3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

්‍රලසන අා඗ 2 -2206/'11- (2)  ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ3 

 
ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ නභ ්‍රලසනඹ අවන඼හ3 

සභින භණ්ඩරඹ ඙ළන ඗ථහ ඗යන ශ඗ොට ඒ ඼හශේභ උත්තයඹක් 

ශදයිද කිඹරහ ඵරමු3 

987 988 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ ශම් ්‍රලසනඹට උත්තයඹ 

ශදන්න ඿තුටුයි3 නමුත් ශභභ ්‍රලසනශේ නක් ඗හයණහ඼ක් 

඿ම්ඵන්ධශඹන් ඿ා඘යහ ශ ග඘න රළ න ශනොභළින නි඿හ - 

 
ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඒ ශ඗ොට඿ වළය ඉිනරි ඒ඼හට උත්තය ශදන්න3 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ඒ ශ඗ොට඿ වළය උත්තය ශදන්න ඵළවළ3 ශභො඗ද  ඊට ඳ඿සශ඿ේ ත඼ 

ශ඗ොට඿ස තුනක් ිනශඵන඼හ3 

 
ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ශම් ඗ළබිනේ භණ්ඩරඹ ඳළටේ ඙වරහ දළන් 68ක් ශ඼රහ 

ිනශඵන඼හ3 ඒ ඿඲වහ ඿ ගලි ඗හඵහසීනිඹහ ඗යන විධිඹට අඳට 

උත්තයඹ රඵහ ශදන඼හ නම් ශ඗ොතයම් ශවො඲ද? 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ඔඵතුභහට ඒ පිළිඵ඲඼ වළභදහභ ඗ථහ ඗යන්න ඉඩ තඵමින් 

අග්‍රහභහතයතුභහ ඿ව ුද්ධධ ලහ඿න වහ ග඙මි඗ ඗ටයුතු අභහතයතුභහ 

ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය දීභ ඿඲වහ ඿ිනඹ඗ ඗හරඹක් 

ඉ ගරහ යලටින඼හ3 

 
ප්‍ර඾පනය මතු දනකී  දදරිඳත් ිරීමම  නිමයෝග කරන ඼ී . 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶனோ தஷனத்தஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

Question ordered to stand down. 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

්‍රලසන අා඗ 3 -2437/'12- (1)  ඙රු ඿ජිත් ශ්‍රේභදහ඿ භවතහ3 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ නභ ්‍රලසනඹ අවන඼හ3 

 
ගු බ්දදු඼ ගුණලර්ධන මශතා (අධයාඳන අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு பந்துய குைலர்தன - கல்லஷ  அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Bandula Gunawardane - Minister of Education) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඉතහභ වි඿සතයහත්භ඗ ඗රුණු 

යහශිඹක් ඿ඳඹන්නට ිනශඵන නි඿හ භශේ නිරධහරින් භහ඿ තුන඗ 

඗හරඹක් ඉ ගරහ ිනශඵන඼හ3 නභ නි඿හ ශභභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය දීභ 

඿඲වහ භහ භහ඿ තුන඗ ඗හරඹක් ඉ ගරහ යලටින඼හ3 

 
ප්‍ර඾පනය මතු දනකී  දදරිඳත් ිරීමම  නිමයෝග කරන ඼ී . 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶனோ தஷனத்தஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

Question ordered to stand down. 

හිඟුරාණ සීනි කර්මා්දත඾ා඼ාල : නි඿පඳාාන ක යුතු 
வஷங்கு஭ஶன சஸனஷத் ததஶறஷற்சஶகய : உற்பத்தஷ 

நடலடிக்கககள் 
HINGURANA SUGAR FACTORY : PRODUCTION ACTIVITIES 
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4. ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara)     
සීනි ඗ර්භහන්ත ඿ා඼ර්ධන අභහතයතුභහශ඙න් සස෕ ්‍රලසනඹ - 

(1): 

(අ) (i) යහජය ඿ම්ඳත් වහ ඼ය඼඿හඹ ඿ා඼ර්ධන හිටපු 
අභහතය ඙රු ී.3 දඹහයත්න භළිනතුභහ වියලන් 
හිඟුයහණ සීනි ඗ර්භහන්තලහරහශේ නි඾සඳහදන 
඗ටයුතු 2011 ඼ර්඾ශේ දී ගයම්බ ඗යන ඵ඼ ට 2010 
ඔක්ශතෝඵර් 7඼ළනි දින ඳහර්ලිශම්න්තුශේදී ඗ය 
සින ්‍ර඗හලඹ ඳරිදි ක්‍රිඹහ඗ය ිනශ  නම්  ශම් ඼න 
විට දින඗ට නභ ඗ර්භහන්තලහරහශේ නි඾සඳහදනඹ 
඗යනු රඵන සීනි ්‍රභහණඹ ශ඗ොඳභණද; 

  (ii) සීනි නි඾සඳහදනඹ ගයම්බ ඗ය ශනොභළින නම්  ඊට 
ශවේතු ඗඼ශර්ද; 

 ඹන්න නතුභහ ඿඲වන් ඗යන්ශනහිද? 

(ග) (i) හිඟුයහණ සීනි ඗ර්භහන්තලහරහශේ ශ඿ේ඼ඹ ඗යන 
(඼඙හ අාලශේ වහ ඗ර්භහන්තලහරහශේ) මුළු ශ඿ේ඼඗ 
඿ා඘යහ඼ ශ඗ොඳභණද; 

 (ii) නභ ශ඿ේ඼඗ ඿ා඘යහ඼ නක් නක් තනතුය අනු඼ ශ඼න් 
ශ඼න් ඼ලශඹන් ශ඗ොඳභණද; 

 (iii) ඔවුන්ශේ ඼ළටුේ  දීභනහ  අර්ථ඿හධ඗  ගදිඹ නියල 
ඳරිදි ශ඙වීභට ඗ටයුතු ශඹොදහ ිනශ ද;  

 ඹන්න නතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද? 

(ස) ශනොනශ඿ේ නම්  ඒ භන්ද? 

 

சஸனஷக் ககத்ததஶறஷல் அபஷலஷனோத்தஷ அக஫ச்சக஭க் வகட்ட 

லஷனஶ:  
(அ) (i) அ஭ச லரங்கள், ததஶறஷல் னெ஬ற்சஷ அபஷலஷனோத்தஷ 

னென்னஶள் அக஫ச்சர் தகர஭ல பஷ.த஬ஶ஭த்ன 

வஷங்கு஭ஶன சஸனஷத் ததஶறஷற்சஶகய஬ஷன் உற்பத்தஷ 

நடலடிக்ககககர 2011ஆம் ஆண்டில் 

ஆ஭ம்பஷப்பதஶக 2010 எற்வமஶபர் ஫ஶதம் 07ஆந் 

தஷகதஷ பஶ஭ஶல௃஫ன்மத்தஷல் ததஶஷலஷத்துள்ர 

கூற்ன்க்கக஫஬ தச஬ற்பட்டினோப்பஷன் தற்வபஶது 

அந்த ததஶறஷற்சஶகய஬ஷல் நஶதரஶன்ன்க்கு 

உற்பத்தஷ தசய்஬ப்படும் சஸனஷ஬ஷன் அரவு 

஋வ்லரவு ஋ன்பகதன௉ம்;  

 (ii) சஸனஷ உற்பத்தஷ ஆ஭ம்பஷக்கப்படலஷல்கயத஬னஷல், 

அதற்கஶன கஶ஭ைங்கள் ஬ஶகல ஋ன்பகதன௉ம் 

  அலர்  இச்சகப஬ஷல் குமஷப்பஷடுலஶ஭ஶ?  

(ஆ) (i) வஷங்கு஭ஶன சஸனஷத் ததஶறஷற்சஶகய஬ஷல் 

பைஷன௄ஶஷன௉ம் (ப஬ஷர்ச் தசய்ககப் பஷஶஷவு  ஫ற்ன்ம் 

ததஶறஷற்சஶகய஬ஷல்) த஫ஶத்த ஊறஷ஬ர்கரஷன் 

஋ண்ைஷக்கக ஋வ்லரவு ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (ii) அந்த ஊறஷ஬ர் ஋ண்ைஷக்கக எவ்தலஶனோ 

பதலஷக்கக஫஬ தலவ்வலமஶக ஋வ்லரவு 

஋ன்பகதன௉ம்; 
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 (iii) இலர்கரது சம்பரம், தகஶடுப்பனவு, வச஫யஶப 

நஷதஷ஬ம் ஋ன்பலற்கம உஶஷ஬லஶன் தசலுத்த 

நடலடிக்கக ஋டுக்கப்பட்டுள்ரதஶ ஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர் இச்சகபக்கு அமஷலஷப்பஶ஭ஶ? 

(இ) இன்வமல், ஌ன்? 

 

asked the Minister of Sugar Industry Development: 

(a) Will he state - 

 (i) if action has been taken as per the Statement 

made by the former Minister of State 

Resources and Enterprise Development, 

Hon. P. Dayaratna, in Parliament on 7th 

October, 2010 to the effect that production 

activities of the Hingurana Sugar Factory 

would commence in the year 2011, the 

amount of sugar produced per day at 

present at the aforesaid factory; and 

 (ii) if sugar production has not been 

commenced, the reasons for same? 

(b) Will he inform this House - 

 (i) the total number of employees ( in the 

planting division and the factory) working 

at the Hingurana Sugar Factory; 

 (ii) separately, the aforesaid number of 

employees as per each post; and 

 (iii) whether action has been taken to pay their 

salaries, allowances, provident fund et 

cetera properly ? 

(c) If not, why? 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා (සීනි කර්මා්දත 

විංලර්ධන  අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன - சஸனஷக் ககத்ததஶறஷல் 

அபஷலஷனோத்தஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne - Minister of Sugar 

Industry Development) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය 

ශභශ඿ේඹ3 

(අ)   (i)  ඙ ගඔඹ ඼ළවිලි ඿භහ඙ශම් හිඟුයහණ සීනි ඗ර්භහන්ත 
ලහරහ඼ ශර඿ යලඹ සීනි නි඾සඳහදන ඗ටයුතු 2012 ජූලි 
භ඿ 16඼න දින ගයම්බ ඗යන රදි3 සීනි නි඾සඳහදන 
ධහරිතහ඼ දින඗ට ශභට්‍රික් ශටොන් 160ක් ශේ3     

  (ii)   අදහශ ශනොශේ3     

  (ග)  (i)  ඗ර්භහන්ත ලහරහශේ විවිධ අාල඼ර ශ඿ේ඼ඹ ඗යනු 
රඵන ශ඿ේ඼඗ ඿ා඘යහ඼ ඳවත ඿඲වන් ඳරිදි ශේ3 

           ඼ළවිලි අාලඹ                          317 

           ඗ර්භහන්තලහරහ අාලඹ          258 

           ල඾ය විදයහ අාලඹ                  152 

  භහන඼ ඿ම්ඳත් ඳරිඳහරන        39 

  ගිණුම්                                      25 

  න඗තු඼                                  791 

    (ii)  අදහශ වි඿සතය සමුණුශභහි දක්඼හ සත3 සමුණුභ 

වභාගත* ඗යමි3 

     (iii)    සී/඿  ඙ ගඔඹ  ඼ළවිලි (පු්ධ) ඿භහ඙ ශම් දළනට ශ඿ේ඼ඹ 
඗යන යලඹලුභ ශ඿ේ඼඗ භවත්භ භවත්මීන් වට  ශම් 
දක්඼හ ඼ළටුේ  දීභනහ වහ අර්ථ  ඿හධ඗ ඹනහදිඹ නියල  
ඳරිදි ශ඙වීභට  ඗ටයුතු ශඹොදහ සත3 

(ස)  අදහශ ශනොශේ3 

 

*වභාමේවය මත තබන ඼ා ඇමුුම: 
   சபஶன௃டத்தஷல் கலக்கப்பட்ட இகைப்ன௄ : 

   Annex tabled: 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි  ඙රු සීනි ඗ර්භහන්ත ඿ා඼ර්ධන 

සභිනතුභනි3 

ශඳෞ්ධ඙ලි඗ අාලඹත් ඹම් කියල විධිඹකින් ශම්඗ට ඿ම්ඵන්ධ 

ශ඼රහ ිනශඵන඼හ ද නළත්නම් තනි඗යභ යජඹ විධිඹට ශම් 

඗ර්භහන්ත ලහරහශේ ඼ළඩ ඗ටයුතු ගයම්බ ඗ය ිනශඵන඼හද කිඹහ භහ  

ඔඵතුභහශ඙න් අවන්නට ඗ළභිනයි3  

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ශම් ගඹතනඹ ිනුදශණ් යජඹ ඹටශත්3 යජඹට ිනශඵ්ධදී  1993 දී 

අපි ශම් ගඹතනඹ වික්඗හ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඔඵතුභහත් නක්඗භ3 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

තමුන්නහන්ශ඿ේ ශ඼නභ ්‍රලසනඹක් වළටිඹට වික්඗ වළටි 

සහුශ඼ොත්   විකුණපු වළටි භභ ර඿ස඿නට කිඹරහ ශදන්නම්3 

විකුණරහ අවුරුදු ශද඗කින් ඵළාකුශ඼න් මිලිඹන අටයලඹඹකුත් 

අයශ඙න වීයඵහහු භවත්භඹහ යටින් ඳළන්නහ3 නදහ ඼ළහුණු 

ශ඗ොම්ඳළනිඹ -  [ඵහධහ කිරීභක්] නළවළ  ඒ ඳළ ග඼ත්ත3 ශනොදන්නහ 

ශ්ධ඼ ග ඗ථහ ඗යන්න නඳහ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
සීනි පිළිඵ඲඼ ඔ඿සතහ්ධරහ දළන් ඉන්ශන්3 සීනි පිළිඵ඲ ඔ඿සතහ්ධ3 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ශභශවභ ශන් භශේ හිත඼ත් භන්ත්‍රීතුභහ3 මුහුශ්ධ ඉන්න ශතෝරු 

ශභෝරුන්ට අභහතයහාලඹක් ිනශඵන඼හ3 ඒ඗ට අපි කිඹන඼හ   ධී඼ය  

අභහතයහාලඹ කිඹරහ3 ඗ළශ ග ඉන්න ඿තුන්ට -ශ඗ොටි  ඙ළ යඬි  

නරින්ට - අභහතයහාලඹක් ිනශඵන඼හ3 ඒ඗ට අපි කිඹන඼හ ඼නී වී  

අභහතයහාලඹ  කිඹරහ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඒ඗ ශ඿ොයි඿හ සභිනතුභහට ිනශඵන්ශන්3 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

භව඼ළලිඹට වළදු඼හ  භව඼ළලි අභහතයහාලඹ3 අද අපි ඒ නි඿හ වහ ග 

පිට යටින් ශ඙ශනන්ශන් නළවළ3 ඉන්ධන ශ඙න්඼න න඗ ශඟට  

ශ඗ෝටි 6 500඗ ඼ළඩිභ විශ්ධල විනිභඹක් විඹදම් ශ඼න්ශන් සීනි 

ශ඙න්඼න්නයි3 ඉිනන් ශභො඗ක්ද යජශේ ඵරහශඳොශයොත්තු඼? යජශේ 

ඵරහශඳොශයොත්තු඼ ඒ඗ නතය ඗යන්න න඗යි3 හිඟුයහන සීනි 

඗ර්භහන්තලහරහ඼ ඙ළන ඗ථහ ඗ය්ධදී  නහි යලඹඹට 49ක් ශඳෞ්ධ඙ලි඗ 
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අාලශේ  යලඹඹට 51ක් යජශේ3 අවුරුදු කීඳඹ඗ට ඳ඿සශ඿ේ ගිඹ 

අවුරු්ධශ්ධ අපි නහි සීනි නි඾සඳහදනඹ ඗යන්න ඳටන් ඙ත්තහ3 ඒ 

නි඾සඳහදනඹ ඳටන් අයශ඙න ද඼඿ස වළටයි ඼ළඩ ඗යන්න පුළු඼න් 

වුශණ්3 භහ ශම් අභහතයහාලඹ  ඵහය අයශ඙න දළනට භහ඿ ඙ණනහ඼ක් 

ශ඼න඼හ3ශම් අවුරු්ධද ඉ඼ය ශ඼්ධදී ශවක්ටඹහර් 2 000඗ උක් 

නි඾සඳහදනඹ ඗යන්න අපි ඵරහශඳොශයොත්තු ශ඼න඼හ3 ත඼ අවුරු්ධදක් 

ඹ්ධදී  ශවක්ටඹහර් 4 000ක් ඼඙හ ඗යන ඵ඼ට භභ ඿වින඗ ශ඼න඼හ3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඔඵතුභහ හිටිශඹොත් ඔතළන3  

 
ගු ම්දත්‍රීලරමය්ක 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு உன்ப்பஷனர் எனோலர்) 

(An Hon. Member) 
ඉන්න඼හ3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
 භභ කිේශේ  ශ඼න සභින඗භක් දුන්ශනොත් නශවභ භභ දන්ශන් 

නළවළ ශභො඗ක්ද ශ඼න්ශන් කිඹරහ3 ශ඼න සභින඗භක්3 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ශභො඗ක් වුණත් ඗යන඼හ3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඔඵතුභහ කිේ඼හ - [ඵහධහ කිරීභක්] ශරොවහන් යත්඼ත්ශත් 

භන්ත්‍රීතුභහට ිනශඵන අභහරු඼ ශභො඗ක්ද? ඔඵතුභහට අභහරු඼ක් 

ිනශඵන඼හද? ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න ශ඗ෝ ඗රඵර ශ඼න්ශන් නළතු඼3 

ශරොවහන් යත්඼ත්ශත් භන්ත්‍රීතුභහටත් ශභො඗ක් වරි නිශඹෝජය 

සභින඗භක් ශදන්නශ඗ෝ3  ශරොවහන් යත්඼ත්ශත් භන්ත්‍රීතුභහටත් 

ශභො඗ක් ශවෝ උත්තයඹක් ශදන්න ශඳොඩි සභින඗භක් ශදන්න3 

නතශ඗ොට වරි ඹන඼හ3  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

භන්ත්‍රීතුභහ ඗ථහ ඗යන්න3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
වරි  ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි3 සභිනතුභහ කිේ඼හ  

භහළුන් ඿඲වහ  ධී඼ය සභින඗භක්  ඿ත්තු ඿඲වහ ශ඼නභ 

සභින඗භක් ිනශඵන඼හ කිඹරහ3 ඿ත්තු ටි඗- 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

අපි දළන් ඗ථහ ඗යමුශ඗ෝ සීනි ඙ළන3 අශේ ඳයණ ය෕නන්ී. 

ගණ්ුව඼ ඗හරශේශන් ඳළ ග඼ත්ත  ශ඿඼ණ඙ර  ඗ර්භහන්තලහරහ  

දුන්ශන්3   

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඉන්නශ඗ෝ භභ අතුරු ්‍රලසනඹ අවනතුරු3  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

අඳට පුළු඼න් වුණහ  භහ඿ දවශඹන් ශම් ඗ර්භහන්තලහරහ වදරහ 

඙න්න3 රුපිඹ ග ශ඗ෝටි 800඗  රුපිඹ ග ශ඗ෝටි 900඗ රහබ රඵන 

තත්ත්඼ඹට ඙න්න අඳට පුළු඼න් වුණහ  භහ඿ දවශඹන්3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
 වරි3  ඉිනන්  ඿ත්තු න඗ සභින ශ඗ශනකුට දීරහ  ඼නහන්තය  

ත඼ නක් ශ඗ශනකුට දුන්ශන් සයි?  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ඒ඗ ශභශවභ ශන්3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඿ත්තු ශ඿ොයි඿හ සභිනතුභහට දීරහ  ඼නහන්තය දුන්නහ සුයල ග 

ශ්‍රේභජඹන්ත සභිනතුභහට3 නතශ඗ොට ඒ඗ ශවො඲යි3 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ඒ඗ අපි  ශ඼නභ ඗ථහ ඗යමු3 [ඵහධහ කිරීභක්] ඿තහ ශ඗ොශවේද 

ඉන්ශන්  ඼නහන්තයඹ  ශ඗ොශවේද ිනශඵන්ශන් කිඹරහ අපි  ශ඼නභ 

඗ථහ ඗යමු3 අපි දළන් ඗ථහ ඗යමු උක් ඗ර්භහන්තඹ පිළිඵ඲඼3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
 ඔඵතුභහ  ශ඙ොඩක් භවන්යල ශ඼න ඵ඼ අඳට ශඳශනන඼හ  

සඟත් ශඳොඩ්ඩක් අුව  ශ඼රහ ිනශඵන තත්ත්඼ඹත් නක්඗3 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

නළවළ  ඒ඗ ්‍රලසනඹක් නළවළ3 ඔඵතුභහට ඒ඗ට ශ඼නභ 

උත්තයඹක්  ශදන්නම්3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඔඵතුභහ සීනිත් ඿භඟ යලටින නි඿හ භධුශම්වඹ ශනො඿ෆශ්ධ඼හ 

කිඹරහ භභ ්‍රහර්ථනහ ඗යන඼හ3  

ඔඵතුභන්රහ අලුිනන් ශඹෝජනහ඼ක් ශ඙නළත් ිනශඵන඼හ  භහ඿ස 

඗න්නශේ  වී ඼඙හ ඗යන්න ඵළවළ  වී ඼඙හ ඗යන ඿සථහන඼ර උක් 

඼඙හ ඗යන්න කිඹරහ3  

ශභො඗ක්ද ඒ ඼ළඩ පිළිශ඼ශ? නතශ඗ොට රා඗හශේ වී 

නි඾සඳහද඗ඹන්ට වී නිඳද඼න්න ඵළවළ? 

995 996 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ඔඵතුභහ ශනොදන්න ශදඹක් ඙ළනයි ශම් ඗ථහ 

඗යන්ශන්3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
"වී ඼ළේශ඼ොත් හිශර් - උක් ඼඼ඳන් කුඹුශර්3" ශම් ශඹෝජනහශේ 

ිනශඵන්ශන් නශවභයි3 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ඔඵතුභහට භහ කිඹහ ශදන්නම්3 ඔඵතුභහ ශම්඗ අවන්න3 උක් 

඗ර්භහන්තලහරහ඼රට ඉඩම් ශ඼න් ඗ය්ධදී නීිනඹක් දළම්භහ3 

ශභො඗ක්ද? ඒ ඉඩම් ශ඙ොවිඹහට දුන්ශන් උක් ඼඙හ කිරීභ ඿඲වහ 

ඳභණයි කිඹන ශ඗ොන්ශ්ධයලඹ භත3 ඒ ශ඗ොන්ශ්ධයලඹ දළම්ශම් ශ඗ොයි 

඗හරශේද දන්න඼හද? අශේ නක්඿ත් ජහින඗ ඳක්඾ ගණ්ුව඼ 

඗හරශේ3 ඒ඗ වරි3 ඒ඗ වරිඹටභ වරි3 ශභො඗ද  ශ඗ෝටි ඙ණන඗ 

factory න඗ක් වදරහ  ඒ඗ට අ඼ලය විධිඹට ශවක්ටඹහර් 5 000඗ 

උක් නි඾සඳහදනඹක් ඗යරහ ඒ factory න඗ට දුන්ශන් නළත්නම් 

ශභො඗ද ශ඼න්ශන්? ඒ factory න඗ ඼ළශවන඼හ3 ත඼ත් සීනි පිට 

යටින් ශ඙ශනන්න ශ඼න඼හ3 ඒ ඳදනභ භතයි ශ඗ොන්ශ්ධයලඹ දළම්ශම්3  

අවුරුදු ඙ණනක් ඒ factory න඗ ඼වරහ ිනුදණ වන්දහ  ඒ 

්‍රශ්ධලශේ උක් ඼඙හ ඗යපු ශ඙ොවිශඹෝ වී ශ඙ොවිතළන ඳටන් ඙ත්තහ3 

අශේ ඳයණ නක්඿ත් ජහින඗ ඳක්඾ඹට පින් යල්ධධ ශ඼න්න ඒ factory 

න඗ ඼වරහ දහපු වන්දහ අවුරුදු  වියල ඙ණනක් උක් ඼඙හ ඗යපු 

ශ඙ොවිඹන්ට යල්ධධ වුණහ තළනින් තළන වී ඼඙හ ඗යරහ ී වි඗හ඼ ඗ය 

඙න්න3 නමුත් ගඳසු  ශම්  factory න඗ ඳටන් ඙ත්තහට ඳ඿සශ඿ේ 

ශ඙ොවීන්ට නීිනඹ අනු඼ යල්ධධ ඼න඼හ උක් ඼඙හ ඗යන්න3 නමුත් වී 

ශ඙ොවිතළන ඗යපු ශ඙ොවිශඹෝ පිරි඿ක් ඉන්න඼හ3 භහ ගිහින් තීන්දු඼ක් 

දුන්නහ  ශම් ඗න්නශේ වී ඼඙හ ඗යපු ඗ේටිඹට ඼඙හ ඗ය ඙න්න 

ශදන්න කිඹරහ3 න඗ ඿හධහයණයි ශන්3 වළඵළයි න඗ ශදඹක් අභත඗ 

඗යන්න නඳහ3 වී ශ඙ොවිඹහ රඵන ගදහඹභ ඼හශේ තුන් ගුණඹක් 

඙න්න඼හ උක් ශ඙ොවිඹහ3 ශම් ඗න්නශේ වී ඼඙හ ඗ශ ශ඙ොවි 

භවත්඼රු ටි඗ වී  ඼඙හ ඗ය ඙ත්තහ3 ඒ඗ ඿හධහයණයි3 ඒ඗ට ශදො඿ස 

කිඹන්න අ඼ලය නළවළ3 භභ ඳසු ගිඹ ඿ිනශේ ගිහින් කිේශේ  ඒ ටි඗ 

඗ය ශ඙න ඹන්න ශදන්න කිඹරහ3 ඔවුන් ඒ ගදහඹභ රඵහ ඙ත්තහට 

ඳ඿සශ඿ේ   ඒ උදවිඹට රඵන ඗න්නඹට අ඼ලය ඳවසු඗ම් ටි඗ දීරහ 

උක් ඼඙හ ඗යන්න උදවු ඗යන඼හ3 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භශේ තුන්඼ළනි අතුරු 

්‍රලසනඹ molasses පිළිඵ඲඼යි3 හිඟුයහන සීනි ඗ර්භහන්තලහරහශේ 

molasses  ඳහවිච් ස ඗යන්ශන් ඗වුද? රා඗හ඼ට ශ඙ශනන ඿සප්‍රීතු 

ශ඼නු඼ට ඔඹ ඿සප්‍රීතු ටි඗ ශදන්න ඵළරිද? සභින඼රු ඿සප්‍රීතු 

඗න්ශේනර්඼රට ඙ව ඙න්න඼හ3  

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

සභින඼රු ඙ව ඙න්න විත්ිනඹ නම් භභ දන්ශන් නළවළ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙ව ඙න්ශන් න඗ න඗ නෂසනම් නහලි඗හ඼ලින්3 ඙රු නිශඹෝජය 

඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශම්඗ ශ඼රහ ිනශඵන්ශන් ශභශවභයි3 අශේ 

ඳහර්ලිශම්න්තු භන්ත්‍රී඼රුන්ට නෂසනම් නහලි඗හ ිනශඵන඼හ ශන්3  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

භභ ්‍රලසනඹට උත්තය ශදන්නම්3 

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඒ භහධය ශම් භහධයඹට ඙වන඼හ3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

දළන් ශභතළන වි඼හදඹක් ඵ඼ට ඳරි඼ර්තනඹ ශ඼රහයි 

ිනශඵන්ශන්3 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

඿සප්‍රීතු ඙ළන භභ කිඹන්නම්3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා (මවෞඛ්‍ය නිමයෝජය 

අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க - சுகஶதஶ஭ பஷ஭தஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Lalith Dissanayake - Deputy Minister of Health) 

 
නැඟී සිටිම ය. 
஋ழுந்தஶர். 

rose. 

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඿සප්‍රීතු කිඹන ශ඗ොටභ නළටිටින්ශන් ශ඿ෞ඘ය නිශඹෝජය 

සභිනතුභහයි3 නතුභහත් ඿ම්ඵන්ධයිද?  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

දළන් ශදන්නභ ශම්඗ වි඼හදඹක් ඗ය ඙ත්තහ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ශ඿ෞ඘ය නිශඹෝජය සභිනතුභහ ඉ඲ ඙න්න ශ඗ෝ3 සීනි ඗ර්භහන්ත 

඿ා඼ර්ධන සභිනතුභහශ඙නුයි භභ ්‍රලසනඹ සහුශේ3 [ඵහධහ කිරීම්]    

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Order, please! අන඼ලය ශ්ධ඼ ග කිඹන්ශන් නළතු඼ ්‍රලසනඹ 

අවන්න3 ඙රු සභිනතුභනි  අවපු ්‍රලසනඹට ඔඵතුභහ පිළිතුරු 

දුන්නහද ?  
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ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භභ ්‍රලසනඹ අවරහයි 

ිනශඵන්ශන්3 ඙රු සභිනතුභනි  ඔඵතුභහ උත්තය ශදන්න3 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

පිළිතුරු දීරහ අ඼඿න්ද? 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ත඼භ උත්තය ශදන්න ඵළරි වුණහ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
පිළිතුරු ශදන්න නඳහ ඹළ3 ශ඼න ඿සප්‍රීතු඗හයශඹෝ ඳනින඼හ ශන්3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

භශේ යජඹ භභ ගයක්඾හ ඗යන්න ඕනෆ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ශම් ශ඼න ඿සප්‍රීතු඗හයශඹෝ3 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ඒ඗ ඿ම්පූර්ණ ඼ළරැදියි3 

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඔඵතුභහ ඿සප්‍රීතු ශ඗ොච් ය ශ඙නහ඼හද? 

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

අශේ යජඹ නශවභ ඗යන්ශන් නළවළ3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඔඵතුභහ ශ඿ේරයින් ශ඼නු ඼ට ඿සප්‍රීතු ශ඙නහ඼හද? [ඵහධහ කිරීභක්] 

නශවභ ශ඙නළ ගරහ නළත්නම් ඉ඲඙න්න3  

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

඙රු දඹහයලරි ජඹශ඿ේ඗ය භන්ත්‍රීතුභනි  භභ ඔඵතුභහට න඗ 

ශදඹක් ්‍ර඗හල ඗යන්න ඕනෆ3 භත඗ ිනඹහ ඙න්න ශම් යටට spirits 

ලීටර් මිලිඹන 40ක් අ඼ලයයි3 අපි බහය ඙ත්තහට ඳ඿සශ඿ේ ගිඹ 

අවුරු්ධද සතුශත අඳට නි඾සඳහදනඹ ඗යන්න පුළු඼න් වුණහ  ලීටර් 

මිලිඹන 12ක්3 හිඟුයහන සීනි ඗ර්භහන්තලහරහශේ වදන molasses 

නි඾සඳහදනඹ ඗යන්න distillery න඗ක් නළින හින්දහ හිඟුයහන සීනි 

඗ර්භහන්තලහරහශේ වදන ටි඗ත් භභ ඳළ ග඼ත්තට අයශ඙න 

සවි ගරහ spirits වරි ඙඿ස඿න඼හ3 ශභතළන හිඟඹක් ිනශඵන඼හ3 ඒ 

හිඟඹ රා඗හ඼ට ශ඙ශනන්න අ඼ලයයි3 ශභතළනදී ඗හට඼ත් සටි ගර 

දිගු ඗යන්න නඳහ3 ඒ඗ ඼ළරැදියි3 ශවොරු ඉන්න඼හ3 නළත්ශන් නළවළ3  

අය ඔක්ශ඗ොභ කුණු ශඵා඙හර ශඵොක්඗ට කිේ඼හ ඼හශේ  

ශභොන඼හ ශවෝ ශදඹක් ශ඼රහ ඗වුරුන් ශවෝ ඳහශර් භළරිරහ ඼ළටුණත් 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහ සටි ගර දික් ඗යන්ශන් ශ඗ොශවේටද? 

ගණ්ුව඼ටයි3 ඒ඗  භභත් ඔඹ ඳළත්ශත් යලටිඹදී ඗යපු ශදඹක්3 ඔඹ 

ඳළත්ශත් යලටිඹදී ඒ඗ අශේ job න඗3 නමුත් නශවභ සටි ගර දික් 

඗යන්න නඳහ3 ්‍රලසනඹක් ිනශඵන්ශන්  හිඟඹක් ිනශඵන නශක්යි3 

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඔඵතුභහ තභයි අඳට කිේශේ  ශවො඲ට ඼ළශඩ් ඗යන්න කිඹරහ3  

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ඔඵතුභහට කිඹන්න ශදඹක් ිනුදශණ් නළවළ3 ඔඵතුභහ ඒ඗ 

ඉශ඙න ශ඙නයි ගශේ3 ඔඵතුභහ ශවො඲ට ඉශ඙න ශ඙න ගපු 

ශ඗ශනක්3  

඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  අවුරුදු තුනක්  අවුරුදු වතයක් ඹ්ධදී ඔඹ 

හිඟඹ නළින ශ඼න඼හ3 නමුත් න඼ළනි හිඟඹක් ිනශඵන඼හ3 යටට 

අ඼ලය යලඹඹට 60ක් ඳභණ ඼න හිඟ ්‍රභහණඹ ශභභ අ඼඿සථහශේදී 

යටට ශ඙න්඼න්න භ ශ඼න඼හ3 වළඵළයි අපි නි඾සඳහදනඹ ඗යන ඒ඼හ 

විකුණහ අ඼඿න් වුණහට ඳ඿සශ඿ේ තභයි හිඟ ඒ඼හ ශ඙න්඼න්න 

පුළු඼න්3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ශඵො ශවොභ ඿සතුිනයි3 

 
නෑබඩ, කැ්දාකු ල ග්‍රාමීය ය මරෝශ඼ : වේඳත් 

ඌනතාල 
வநபட தகன்தகடுல கஷ஭ஶ஫ஷ஬ ஆஸ்பத்தஷஶஷ : லரப் 

பற்மஶக்குகம 
NEBADA KENDAKADUWA RURAL HOSPITAL : SHORTAGE OF 

RESOURCES   

1976/’11 

7. ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

ශ඿ෞ඘ය අභහතයතුභහශ඙න් සස෕ ්‍රලසනඹ - (1):  

(අ) ඗ලුතය දි඿සත්‍රික්඗ශේ පිහිටහ සින නෆඵඩ  ඗ළන්ද඗ුව඼ 
ග්‍රහමීඹ ශයෝවශරහි ඳ඼ිනන ශබෞින඗ වහ භහන඼ ඿ම්ඳත්඼ර 
ඌනතහ඼ඹන් නි඿හ නඹ ඼ළසී ඹහශම් අ඼දහනභ඗ට මුහුණ ඳහ 
සින ඵ඼ නතුභහ දන්ශනහිද? 

(ග) (i) නහි ඳ඼ත්නහ අුව ඳහුව ඗ඩිනමින් ඿ම්පූර්ණ ඗ය 
්‍රශ්ධලශේ ජනතහ඼ට ඹවඳත් ශ඿ෞ඘ය ශ඿ේ඼හ඼ක් 
රඵහ දීභට ඗ටයුතු ඗යන්ශන්ද;  

 (ii) ඒ ඿඲වහ ඿ළරසුම් ඿඗඿ස ඗ය ිනශ ද; 

999 1000 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

 (iii) නශ඿ේ නම්  ඒ ඿඲වහ ්‍රිනඳහදන ශ඼න් ඗ය ිනශ ද; 

 (iv) නශර඿ ශ඼න් ඗ය සින මුදර ශ඗ොඳභණද; 

 ඹන්න නතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද?         

(ස) ශනො නශ඿ේ නම්   ඒ භන්ද? 

 
சுகஶதஶ஭  அக஫ச்சக஭க் வகட்ட லஷனஶ:  

(அ) கல௃த்துகம ஫ஶலட்டத்தஷல்  அக஫ந்துள்ர வநபட 

தகன்தகடுல கஷ஭ஶ஫ஷ஬ ஆஸ்பத்தஷஶஷ஬ஷல் நஷயவுகஷன்ம 

தபரதஷக ஫ற்ன்ம் ஫னஷத லரங்கரஷன் பற்மஶக்குகம஬ஷன் 

கஶ஭ை஫ஶக அது னேடப்படும் ஆபத்துக்கு 

னெகங்தகஶடுத்துள்ரததன்பகத அலர் அமஷலஶ஭ஶ? 

(ஆ) (i) இங்கு கஶைப்படுகஷன்ம குகமபஶடுககரத் 

துஶஷத஫ஶகப் ன௅ர்த்தஷதசய்து பஷ஭வதசலஶழ் 

஫க்கல௃க்குச் சஷமந்த சுகஶதஶ஭ச் வசகல஬ஷகனப் 

தபற்ன்க்தகஶடுப்பதற்கு நடலடிக்கக ஋டுப்பஶ஭ஶ 

஋ன்பகதன௉ம்; 

 (ii) இதற்கஶக தஷட்ட஫ஷடப்பட்டுு்ள்ரதஶ ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (iii) ஆத஫னஷல், இதற்கஶக நஷதஷ ஌ற்பஶடுகள் 

எதுக்கப்பட்டுள்ரதஶ ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (iv) அவ்லஶன் எதுக்கப்பட்டுள்ர பைத்ததஶகக 

஋வ்லரதலன்பகதன௉ம் 

 அலர் இச்சகபக்கு அமஷலஷப்பஶ஭ஶ? 

(இ) இன்வமல், ஌ன்? 

 
asked the Minister of Health: 

(a) Is he aware that the Nebada Kendakaduwa Rural 

Hospital situated in  Kalutara District, is faced 

with the risk of being closed down as a result of 

the shortages of physical and human resources that 

exist at that hospital? 

(b) Will he inform this House - 

 (i) whether action will be taken to remedy the 

existing shortcomings expeditiously and 

provide a better health service to the people 

of the area;  

 (ii) whether plans have been made for that;  

 (iii)  if so, whether provisions have been 

allocated for that; and 

 (iv) of the amount of money so allocated? 

(c) If not, why? 

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශ඿ෞ඘ය අභහතයතුභහ 

ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය ශදන඼හ3 

(අ) ඗ළන්ද඗ුව඼ ග්‍රහමීඹ ශයෝවශරහි ඳ඼ිනන ඿ම්ඳත්඼ර 
ඌනතහ඼ක් ශනොභළත3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශභභ ශයෝවශරහි ඵහහිය 

ශයෝගී අාලශඹන් දින඗ට 80ක්  90ක් ඳභණ  ්‍රින඗හය ඙න්න඼හ3 

඿හඹනඹට ශයෝගීන් 20ක්  30ක් ඳභණ ඉන්න඼හ3 ශන්඼හයල඗ 

ශයෝගීන් ශදශදශනක් ඳභණ ඉන්න඼හ3 ගිඹ අවුරු්ධශ්ධ කියලභ 

දරු඼කු ඉඳදිරහ නළවළ3 ව඼දය නිරධහරින් ශදශදශනක් ඉන්න඼හ3 

දන්ත ලරය ව඼දය඼රුන් ශදශදශනක් ඉන්න඼හ3 ඳවු ග ශ඿ෞ඘ය 

ශ඿ේ඼හ නිරධහරින් තුන්ශදශනක් ඉන්න඼හ3 ශභයින් ඉඳදුශණ් 

නළතත්  ඳවු ග ශ඿ෞ඘ය ශ඿ේ඼හ නිරධහරින් තුන්ශදශනක් ඉන්න඼හ3 

ඔවුන් ඿඲වහ යජඹ ඿ම්පූර්ණශඹන් ඼ළටුේ ශ඙඼න඼හ3  වදියලශේ 

ශ඗ශනක් ස෕ින඗හ඙හයඹට ගශ඼ොත් ඔවුන්඼ ශ඿ේ඼ශේ ශඹොද඼න්න 

ඕනෆ3 නක් ඖ඾ධ ඿ාශඹෝජ඗ශඹක් ඉන්න඼හ3 නක් 

උඳ඿සථහඹ඗ශඹක් ඉන්න඼හ3 නක් මුය඗රුශ඼ක් ඉන්න඼හ3 ඿හභහනය 

඗ම්඗රුශ඼ෝ තුන්ශදශනක් ඉන්න඼හ3 ශ඿ෞ඘ය ඗ම්඗රුශ඼ෝ 

ඳ඿සශදශනක් ඉන්න඼හ3 ඿හභහනයශඹන් දන්ත ඿හඹනශඹන් ද඼඿඗ට 

්‍රින඗හය ඙න්න 20ශදශනක් ඳභණ නන඼හ3 නඹට නක් 

ව඼දය඼යශඹක් ඉන්න඼හ3  
 

(ග) (i) ඔේ3 

 (ii) ඔේ3  

  2013 ඼඿ශර් ශයෝවශ ග ඼හේටු඼ර අ඼ලය 
අලුත්඼ළඩිඹහ඼න් යලදු කිරීභට ඿ළරසුම් ඗ය සත3 

 (iii) ඿ව (iv) ඿ා඼ර්ධන ඗ටයුතු ඿඲වහ රුපිඹ ග 
1 000 000ක් ශ඼න් කිරීභට ඿ළරසුම් ශඹෝජනහ 
඿඗඿ස ඗ය සත3 

(ස)  ඳළන ශනොනඟී3 

මීට අභතය඼ ඹටිතර ඳවසු඗ම් ඿ා඼ර්ධනඹ කිරීභ ඿඲වහ 

ශයෝවශ ග ්‍රධහන ව඼දය නිරධහරිතුභහ වියලන් ඳරිතයහ඙ශීලින්ශ඙න් 

රුපිඹ ග රක්඾ 20඗ ඳභණ මුදරක් න඗තු ඗ය ශ඙න ිනශඵන඼හ3 

ශම් ශයෝවර ඳශහත් ඿බහ ශයෝවරක් වුණත්  ඼තු ජනතහ඼ට ශ඿ේ඼ඹ 

඗යන ශයෝවරක් නි඿හ ශ඿ෞ඘ය අභහතයහාලඹ ඼ලශඹන් අඳටත් 

උදේ ඗යන්න පුළු඼න්඗භ රළශඵයි3  

ශම් ශයෝවර ට ගිරන් යථඹක් රඵහ දීශම් අ඼ලයතහ඼ක් 

ිනශඵන඼හ3 ඒ඗ ඉදිරි ඗හරශේදී රඵහ ශදන්න ඕනෆ3 නතශ඗ොට 

ශන්඼හයල඗ ශයෝගීන් රැශ඙න ඹහශම් ්‍රලසනඹ වි඿ ශ඲න඼හ3 ශම් 

ශයෝවශ ග ඗ටයුතු ්‍රභහණ඼ත්඼ යලදු ඼න඼හ3 ඒශක් ශ඼න඿ක් නළවළ3 

඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  2012 ඼඿ශර් යලට අලුත්඼ළඩිඹහ ඗ටයුතු ඗යරහ 

ිනශඵන඼හ3 ජර ටළාකිඹ ඿඗඿ස කිරීභ ඿඲වහ ඳභණක් රුපිඹ ග රක්඾ 

3ක් ඼ළඹ ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 ශ඗ොරිශඩෝ඼ ඿ව ශයෝවශ ග ඼වර 

අලුත්඼ළඩිඹහ඼ට රුපිඹ ග රක්඾ ඳවක් ශ඼න් ඗යරහ ඒ ඗ටයුතු 

඗යරහ ිනශඵන඼හ3 වළභ අවුරු්ධශ්ධභ ශම් ශයෝවශ ග ඹම් ඹම් 

඿ා඼ර්ධන ඗ටයුතු ඗යරහ ිනශඵන඼හ 3 

 

ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භශේ ඳශමු඼ළනි අතුරු 

්‍රලසනඹ ශභඹයි3 ශම් ශයෝවරට ගිරන් යථඹක් නළින ්‍රලසනඹ 

අවන්න වදන ශ඗ොටභ ඙රු නිශඹෝජය සභිනතුභහ ගිරන් යථඹක් 

රඵහ ශදන්න ඗ටයුතු ඗යන඼හඹ කිේ඼හ3 ඙රු නිශඹෝජය 

සභිනතුභහට කිඹන්න පුළු඼න්ද  2013 අවුරු්ධශ්ධ ශභොන ඗හරඹ 

ශ඼න ශ඗ොට ගිරන් යථශේ ඌනතහ඼ ඿ම්පූර්ණ ඗යන්න පුළු඼න්ද 

කිඹරහ3 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  දළන් ගිරන් යථ ්‍රභහණඹක් 

඼යහඹට සවි ගරහ ිනශඵන඼හ3 ශයෝව ග විලහර ඿ා඘යහ඼඗ට ඒ඼හ 

1001 1002 

[඙රු ුද්ධධි඗ ඳිනයණ භවතහ] 
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රඵහ ශදන්න පුළු඼න්3 ්‍රධහන ශයෝවර඗ට අලුත් ගිරන් යථඹක් 

රළශඵන ශ඗ොට ඳහවිච් ස ඗යපු ගිරන් යථඹ ශම් ඼හශේ ශයෝවර඗ට 

ශඹොදහ ඙න්න පුළු඼න්3 අන්න ඒ විධිශේ ක්‍රභශේදඹක් අපි 

අනු඙භනඹ ඗යන඼හ3 න඼ ගිරන් යථ 150ක්  200ක්  ඳභණ  රළ න 

ිනශඵන඼හ3 නතශ඗ොට  ඒ අ඼ලයතහ඼ ඉටු ඗යන්න පුළු඼න්3  

 

ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි    භශේ ශදශ඼නි අතුරු 
්‍රලසනඹ ශභඹයි3 ඙රු නිශඹෝජය සභිනතුභහභ ඿඲වන් ඗යන්නට 
ශඹදුණහ  2013 අවුරු්ධශ්ධ ශභහි පිළි඿඗ය ඗ටයුතු ඿඲වහ -
අලුත්඼ළඩිඹහ ඗ටයුතු ඿඲වහ- මුද ග ශ඼න් ඗යන්න ඿ළරසුම් ඗යරහ 
ිනශඵන඼හ කිඹරහ3 ඿ළරසුභක්ද ිනශඵන්ශන්? මුද ග ශ඼න් ඗යරහද 
ිනශඵන්ශන්? ඒ මුද ග඼ලින් ඼ළඩ ඗ටයුතු අ඼඿න් ඗යන්න 
ඵරහශඳොශයොත්තු ඼න්ශන් 2013 අවුරු්ධශ්ධ ශ඗ොයි ඗හරඹ ශ඼න 
ශ඗ොටද? 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශ඿ෞ඘ය අභහතයහාලශේ ශ ග඗ම්  ඼යි3 න3 නිවහ ග ජඹිනර඗ 
කිඹන ව඼දය඼යඹහ තභයි අඳට ශම් ශතොයතුරු න඼රහ ිනශඵන්ශන්3 
ඒ අනු඼ ඿ළරසුම් ඗යරහ ඹ඼රහ ිනශඵන඼හ3 නතශ඗ොට ඳශහත් 
඿බහශ඼න් අනුභත ඗ශහට ඳසු඼ ඼ළඩ ඗ටයුතු ගයම්බ ඗ශ වළකියි3  

 

ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

2013 ඼඿ශර් ඉ඼ය ඗යන්න පුළු඼න්? 

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශඵොශවෝවිට පුළු඼න් ශ඼යි3  

 
ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

්‍රලසන අා඗ 8 -2208/' 11 - (2)   ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ 

භවතහ3  

 
ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ නභ ්‍රලසනඹ අවන඼හ3  

 

ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  මුද ග වහ ක්‍රභ ඿ම්ඳහදන 
අභහතයතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුරු දීභ ඿඲වහ ඿ින 
ශද඗඗ ඗හරඹක් ඉ ගරන඼හ3  

 
ප්‍ර඾පනය මතු දනකී  දදරිඳත් ිරීමම  නිමයෝග කරන ඼ී . 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶனோ தஷனத்தஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

Question ordered to stand down. 

මශමමෝාර ශි්ක඿ණ මරෝශ඼ : ෂාු මරණ 
஫வவ஫ஶத஭ வபஶதனஶ கலத்தஷ஬சஶகய : சஷசு 

஫஭ைங்கள் 
MAHAMODARA TEACHING HOSPITAL :  INFANT DEATHS 
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9. ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ශ඿ෞ඘ය අභහතයතුභහශ඙න් සස෕ ්‍රලසනඹ - (1) : 

(අ) (i) දකුණු ඳශහශත් ්‍රධහන භහත  ශයෝවරක් ඼න 
඙හ ගර භවශභෝදය ශික්඾ණ ශයෝවරට  නක් භ඿඗දී 
සතුළු ඼න ඙ළබිනි භේ඼රුන් ඿ා඘යහ඼  
ශ඗ොඳභණද; 

 (ii) නභ ශයෝවශ ග ්‍රස෕ින඗හ඙හය ී ඼හනුවයණඹට රක් 
඗යන්ශන්ද; 

 (iii) 2012 ජන඼හරි යලට භහර්තු දක්඼හ ඗හර සීභහශේදී 
නභ ශයෝවශ ග  ශනොශම්රු ශදරු ඒ඗඗ශේ යලදුව෕ 
ශදරු භයණ ඿ා඘යහ඼ ශ඗ොඳභණද; 

 (iv) නභ ශදරු භයණ඼රට ශවේතු ඗඼ශර්ද; 

 ඹන්න නතුභහ ඿඲වන් ඗යන්ශනහිද? 

(ග)   භවශභෝදය ශයෝවශ ග ශනොශම්රු ශදරු ඒ඗඗ශේ ්‍රින඗හය 
රඵන ශදරු඼න්ට ්‍රභහණ඼ත් ී විත සුයක්ක තබහ඼ඹක් 
රළශඵන ඵ඼ ඿ව නහි ඗හර්ඹ භණ්ඩරඹ ඼඙කීශභන් තභ 
ශ඿ේ඼ඹ ඉටු ඗යන ඵ඼ නතුභහ ඿වින඗ ඗යන්ශනහිද? 

(ස) (i) ශයෝවශ ග ඳළ඼ින අුවඳහුව ශවේතුශ඼න් ශදරු඼න් 
මිඹඹෆභ ඼ළනි අබහ඙ය඿ම්ඳන්න යලදුවීම් සින 
ශනොවීභ ඿඲වහ නභ ශයෝවශ ග තත්ත්඼ඹ  
඼ළඩිදියුණු කිරීභට පිඹ඼ය ඙න්ශන්ද; 

 (ii) නශ඿ේ නම්  ඒ ඿඲වහ ඙ත඼න ඗හරඹ ඗඼ශර්ද; 

 ඹන්න නතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද? 

(ඈ)  ශනොනශ඿ේ නම් ඒ භන්ද? 

 
சுகஶதஶ஭ அக஫ச்சக஭க் வகட்ட லஷனஶ: 

(அ) (i)  ததன் ஫ஶகஶைத்தஷன் பஷ஭தஶன பஷ஭சல 

கலத்தஷ஬சஶகய஬ஶன கஶலி ஫வவ஫ஶத஭ 

வபஶதனஶ கலத்தஷ஬சஶகய஬ஷல் ஫ஶதத஫ஶன்ன்க்கு 

அனு஫தஷக்கப்படும் கர்ப்பஷைஷத் தஶய்஫ஶர்கரஷன் 

஋ண்ைஷக்கக ஋வ்லரவு ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (ii)  அந்த கலத்தஷ஬சஶகய஬ஷல் பஷ஭சல அகமகள் 

வநஶய்க்கஷனோ஫ஷகரற்ம நஷகயக்கு 

உட்படுத்தப்படுகஷன்மதஶ ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (iii)  2012 சனலஶஷ ததஶடக்கம் ஫ஶச்சு ஫ஶதம் 

லக஭஬ஶன கஶய ஋ல்கயக்குள் அந்த 

கலத்தஷ஬ஶசகய஬ஷன் குகம஫ஶதக் குறந்கதகள் 

பஷஶஷலஷல் ஌ற்பட்ட ஫஭ைங்கரஷன் ஋ண்ைஷக்கக 

஋வ்லரவு ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (iv)  அந்த சஷசு ஫஭ைங்கல௃க்கஶன கஶ஭ைங்கள் 

஬ஶகல ஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர் குமஷப்பஷடுலஶ஭ஶ? 

(ஆ) ஫வவ஫ஶத஭ கலத்தஷ஬சஶகய஬ஷன் குகம஫ஶதப் பஷஶஷலஷல் 

சஷகஷச்கச தபன்ம் குறந்கதகல௃க்கு வபஶதஷ஬ரவு உ஬ஷர் 

பஶதுகஶப்ன௄ இனோப்பகதன௉ம் ஫ற்ன்ம் அங்குள்ர 

பதஷலஷ஬ைஷ஬ஷனர் ஫ஷகவும் தபஶன்ப்ன௄டன் த஫து 

கடக஫ககர ஆற்ன்கஷன்மஶர்கள் ஋ன்பகதன௉ம் அலர் 

உன்தஷப்படுத்துலஶ஭ஶ? 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

(இ) (i)  கலத்தஷ஬சஶகய஬ஷல் நஷயலஷ஬ குகமபஶடுகள் 

கஶ஭ை஫ஶக குறந்கதகள் ஫஭ை஫கடலது 

வபஶன்ம துர்ப்பஶக்கஷ஬஫ஶன சம்பலங்கள் 

இடம்தபமஶதலஶன் அந்த கலத்தஷ஬சஶகய஬ஷன் 

நஷகயக஫க஬ வ஫ம்படுத்த நடலடிக்கக 

஋டுப்பஶ஭ஶ ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (ii)  அவ்லஶதமனஷல், அதற்கு ஋வ்லரவு கஶயம் 

஋டுக்கும் ஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர் இச்சகபக்கு அமஷலஷப்பஶ஭ஶ? 

(ஈ) இன்வமல், ஌ன்? 

 

asked the Minister of Health: 

(a) Will he state - 

 (i) the number of expectant mothers admitted 

per month to the teaching hospital at 

Mahamodara in Galle, which is a main 

maternity hospital in the Southern Province; 

 (ii) whether the labour rooms in the aforesaid 

hospital are sterilized; 

 (iii) the number of infant deaths that occurred in 

the premature baby unit of the aforesaid 

hospital during the period from January to 

March in  2012; and 

 (iv) the reasons for the aforesaid infant deaths? 

(b) Will he assure that the lives of the babies that 

receive treatment at the premature baby unit of the 

Mahamodara Hospital are safe and the staff of the 

aforesaid unit perform their duties with 

responsibility ? 

(c) Will he inform this House - 

 (i) whether steps will be taken to uplift the 

condition of the aforesaid hospital in order 

to avoid unfortunate incidents like the 

deaths of infants, which occur due to the 

shortcomings of the hospital; and 

 (ii) if so, the period of time that will be taken 

for it ? 

(d) If not, why ? 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශ඿ෞ඘ය අභහතයතුභහ 

ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුරු ශදන඼හ3 
 

(අ) (i) ශභභ ශයෝවරට නක් භ඿඗දී ඙ළබිණියේ භවු඼රුන් 
1361ක් සතුශත් ශේ3   

 (ii) ඔේ3 

 (iii) 2012 ජන඼හරි යලට භහර්තු දක්඼හ ශනොශම්රු ශදරු 
ඒ඗඗ශේ ශදරු භයණ 20ක් යලදු වී සත3  

 (iv) නභ ශදරු භයණ඼රට ශවේතු ඼න්ශන්; 

  * අිනලයින්භ ශනොශම්ර෕ ශදරු උඳත්3 

  * ඿ාජහනණීඹ ඿ාකුරතහ3 

  * වි඾ නජඹක් ලරීය඙ත වීභ3 

  * උඳශත්දීභ හු඿සභ ඙ළනීභට අඳවසු වීභ3  

  ශභො඗ද  ශම් ශනොශම්රු ශදරු ඒ඗඗ඹට සතුශත් 
඗යන දරු඼න්ශේ ී විත ශඵොශවෝවිට ිනශඵන්ශන් 
යලඹඹට 50යි  50යි3  ඿භවය ශ඼රහ඼ට යලඹඹට 75යි  
25ත් ඼න්නට පුළු඼න්3 ඒ නි඿හ නිඹමිත දිනඹට 
඗ලින්  අුව ඼ඹශ඿න් ඉඳදුණු ශභයින්ට ්‍රින඗හය 
඗යරහ ඒ ී විත  ශ යහ ඙ළනීභ ඿඲වහ තභයි ශභභ 
ශනොශම්රු ශදරු ඒ඗඗ඹ පිහිටු඼හ ිනශඵන්ශන්3 නහි 
විවිධ ඿ාකුරතහ ිනශඵන දරු඼න් යලටින඼හ3 නහිදී 
්‍රින඗හය රඵහ දීරහ සු඼ඳත් ඗යන්න පුළු඼න් 
අ඼඿සථහත් ිනශඵන඼හ;  සු඼ඳත් ඗යන්න ඵළරි ඼න 
අ඼඿සථහත් ිනශඵන඼හ3  

(ග) ඔේ3  

(ස) (i) ඔේ3 

 (ii) 2012 ඼඿ශර් අශ්‍රේ ග භහ඿ශේ අලුත්඼ළඩිඹහ ඗ටයුතු 
යලදු඗ය 2012307302 දින නළ඼ත ශදරු ශයෝගී 
඿ත්඗හය඗ ඗ටයුතු ගයම්බ ඗ය සත3  

(ස) ඳළන ශනොනඟී3 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භශේ ඳශමු඼ළනි අතුරු 

්‍රලසනඹ ශභඹයි3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඔඵතුභහත් ශවොිනන් දන්න඼හ  

භවශභෝදය ශයෝවර දකුණු ඳශහතටත් ඒ ඼හශේභ යටටත් ශරොකු 

඿ම්ඳතක් ඵ඼3 

විශලේ඾ශඹන්භ ඙රු ශ඿ෞ඘ය නිශඹෝජය සභිනතුභනි  ශභභ 

ශයෝවශ ග දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ශේ ඼වර ඗ඩහ ඼ළටීශම් අ඼දහනභක් 

ිනශඵන නි඿හ දළන් දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹ ඳ඼ත්඼හශ඙න ඹන්ශන් 

ලරයහ඙හයඹ සතුශශේ3 ශම් අ඼දහනභ ඼඿ය න඗වභහය඗ යලට 

ිනශඵන඼හ3 ඳසු ගිඹ භහ඿ වඹ තුශභ ශම් දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹ 

ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ගිශේ ලරයහ඙හයඹ සතුශශේ3  ශ඼නදහ දළඩි ඿ත්඗හය 

ඒ඗඗ශේ ස඲න් ඳවක් ිනුදණහ3 දළන් ස඲න් ශද඗යි ක්‍රිඹහත්භ඗ 

ශ඼න්ශන්3 භහ අවන්න ඗ළභළිනයි ඙රු ශ඿ෞ඘ය  නිශඹෝජය 

සභිනතුභහශ඙න් විශලේ඾ශඹන්භ ගයලඹහශේ ගලස ර්ඹ ඵ඼ට අශේ 

යට ඳත් ඗යන ශම් ශභොශවොශත්  දකුණු ඳශහශත් ජනතහ඼ශේ 

ගලස ර්ඹ ඵ඼ට ඳත් ශ඼රහ ිනශඵන භවශභෝදය ශයෝවශ ග ඼඿ය 

න඗වභහයක් මුළු ගශ ග අඵරන් ශ඼රහ ිනශඵන ඼වර  ඗ඩහ 

඼ළශටන්න ඔන්න ශභන්න ිනශඵන ඼වර  ඗඼දහද අලුත්඼ළඩිඹහ 

඗යන්ශන්; ඔඵතුභන්රහශේ සුයලරිභත්  අයලරිභත්  ගලස ර්ඹ඼ත් 

ගණ්ුව඼ ශම් යුතු඗භ දකුණු ඳශහශත් ජනතහ඼ ශ඼නුශ඼න් ඗඼දහද 

ඉ඾සට ඗යන්ශන් කිඹරහ3 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඔඵතුභහ ශයෝවරට ශ඙ොඩ වුණහද? 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ශභො඗ක්ද? 
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ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඔඵතුභහ ශයෝවරට ශ඙ොඩ ශ඼න්ශන්඼ත් නළින඼ ශන් ්‍රලසනඹ 
අවන්ශන්3 ශයෝවරට ගිශේභ නළවළශන්3 ගලස ර්ඹ ඙ළන ඗ථහ 
඗ශහට  දකුණු ඳශහශත් ී ඼ත් වුණහට- 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
තමුන්නහන්ශ඿ේ අතුරු ්‍රලසනඹට උත්තය ශදන්නශ඗ෝ3 ඙රු 

නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභහත්  ශ්ධලඳහරනඹ ඗යපු දි඿සත්‍රික්඗ශේ 
්‍රලසනඹක්3 ඔඵතුභහ ඗රුණහ඗ය  ්‍රලසනඹට උත්තය ශදන්න3 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඔඵතුභහ ගලස ර්ඹ ඙ළනත් කිේ඼හ3 ඒ඗යි භහ සහුශේ3 අුව 
඙ණශන්  වම්ඵන්ශතොට ඉ඲න් ශ඗ොශම නනශ඗ොට ඔඹ ශයෝවරට 
඼ළ඿ස඿඗ට඼ත් ශ඙ොඩ ශ඼රහ ිනශඵන඼හද කිඹරහයි භහ අවන්ශන්3  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඔඵතුභහශේ දි඿සත්‍රික්඗ශේ 

ශයෝවරක් ඙ළන භභ අවන්ශන්3 මුළු දකුණු ඳශහතටභ ඿ම්ඳතක් 
඼න ශයෝවරක්3 භහත  ශයෝවරක්3 [ඵහධහ කිරීභක්] 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඒ඗ තභයි3 දකුණු ඳශහශත් වම්ඵන්ශතොට ඳසු ඗යරහ  ඙හ ගර 
ඳසු ඗යරහ නන ශ඗ොට ශභච් ය ඼඙කීභක්  ශභච් ය ඕනෆ඗භක්   
඗ළක්කුභක් ිනශඵන ඗හයණඹ඗ට ඔඹ වද඼ත උණු ශ඼න ශ඗ොට 
ශඳොඩ්ඩක් ඵළවළරහ ඵරන්න ගිශේ නළ්ධද? [ඵහධහ කිරීභක්] 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
රක්඾ ඙ණනහ඼඗ට ශ඿ෞ඘ය ඿ම්ඳන්න ජන ී විතඹක් උදහ 

඗යන්න ශරොකු ශ඿ේ඼හ඼ක් ඗යන නභ ශයෝවශ ග දළඩි ඿ත්඗හය 
ඒ඗඗ශේ ඼වර ඗ඩහ ඼ළශටන්නයි ඹන්ශන්3 අවුරුදු න඗වභහයක් 
ින඿සශ඿ේ ඼වර පිළි඿඗ය ඗යරහ නළවළ3 [ඵහධහ කිරීභක්] 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  කිඹන්නත් රළ්ජජයි3  
ලරයහ඙හයඹ සතුශශේ තභයි ශම් දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹ  ක්‍රිඹහත්භ඗ 
඗යන්ශන්3  ස඲න් ඳවක් ිනුදණු න඗ දළන් ස඲න් ශද඗ට ඵළවළරහ3 
඗රුණහ඗යරහ ශම්඗ට උත්තයඹක් ශදන්න3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  හිටපු දි඼ා඙ත ජනහධිඳින 
යණයලාව ශ්‍රේභදහ඿ භළිනතුභහ ශේ  පුත්‍ර යත්නඹට භභ කිඹහ ශදන්න  
ඕනෆ නළවළ   ශම් ්‍රලසනඹ - [ඵහධහ කිරීභක්] 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ ගලස ර්ඹ඼ත් ගණ්ුව඼  ශ඿ෞ඘ය 

඿ම්ඳන්න ජන ී විතඹක් උදහ ඗යන඼හඹ කිඹපු ගණ්ුව඼ දළඩි 
඿ත්඗හය ඒ඗඗ශේ ඼වර වදහ  ශදන්ශන් ඗඼දහද  කිඹහ උත්තය  
ශදන්න3 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු නිශඹෝජය සභිනතුභහ පිළිතුය රඵහ ශදන්න3 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
උත්තය ශදන්න3 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

උත්තය ශදන඗ම් ශඳොඩ්ඩක් ඉන්නශ඗ෝ3 ඙රු නිශඹෝජය 
඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ අනු඼  භශ඙න්  අවපු ්‍රලසනඹ 

-  [ඵහධහ කිරීභක්] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

මිලිඹන 800ක් විඹදම් ඗යරහ ඼හේටු ඿ාකීර්ණඹක් දළනටභ වදහ  
ිනශඵන඼හ3 භහ ඊට අදහශ නළින වුණත් දි඿සත්‍රික්඗ඹ ඙ළන 
කිඹනශ඗ොට භට ඒ඗ කිඹන්න ශ඼න඼හ3  ඒ ඼හශේභ ''ශව ගමුේ 
ශ඗ෝ ග'' ශයෝවර  අශ඙ෝ඿සතු භහ඿ශේදී ගයම්බ ඗යන඼හ3 මුද ග රළ න 
ිනශඵන඼හ3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

්‍රලසනඹ අවරහ ඉ඼යද? දළන් නතුභහභ අවන඼හ  නතුභහභ උත්තය 

ශදන඼හ3 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු  නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි   භට ශඳොඩ්ඩක් ඿඼න් 

ශදන්න3 භභ අවපු ්‍රලසනඹ ශම්඗යි3  දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ශේ ඼වර 
඗ඩහ ඼ළශටන්න ිනශඵන නි඿හ අද දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹ  
ක්‍රිඹහත්භ඗ ශ඼න්ශන් ලරයහ඙හයඹ තුශයි33 භභ අවන්ශන් 
තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ  ගලස ර්ඹ඼ත්  අයලරිභත්  සුයලරිභත් ගණ්ුව඼ 
ශම් ඗ඩහ ඼ළශටන්න ිනශඵන ඼වර  පිළි඿඗ය ඗යන්ශන් ඗඼දහද 
කිඹන න඗යි3   

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජඹ ඗ථහනහඹ඗තුභනි  නහඹ඗තුභහශේ තීන්දු඼  
වරි3 ශභො඗ද  ''ඹන්ශන ශ඗ොශවද භ ගශර ශඳො ග'' කිඹන ඗ේටිඹ 
තභයි ඉන්ශන්3   

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
්‍රලසනඹට උත්තය ශදන්න3 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශම් ්‍රලසනශඹන් භවශභෝදය ශයෝවශ ග දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹ 

඙ළන භශ඙න් අවරහ නළවළ3 භශ඙න් අවරහ නළින ්‍රලසනඹ඗ට   

උත්තය   ශදන්න භභ ඵළිනරහ නළවළ3  
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
්‍රලසනඹට උත්තය ශදන්න3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

තමුන්නහන්ශ඿ේ භශ඙න්  න඼ළනි ්‍රලසනඹක් අවරහ නළවළ3   

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
භභ  ්‍රලසනඹ සහු඼හ3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹක් ඙ළන  ශ඗ොශවේ඼ත් අවරහ නළවළ3 

භවශභෝදය ශයෝවශ ග දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹක් ඙ළන අවරහ නළවළ3 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
භභ සහුශේ භවශභෝදය ශයෝවර ඙ළනයි3 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශ඗ොශවේද අවරහ ිනශඵන්ශන්?   

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය සභිනතුභනි  තමුන්නහන්ශ඿ේට උත්තය ශදන්න 

ඵළරි නම් ඵළවළ කිඹන්න3  
  

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු ඿ජිත් ශ්‍රේභදහ඿ භන්ත්‍රීතුභනි  ඔඵතුභහ ශද඼ළනි අතුරු 

්‍රලසනඹ අවන඼හ නම් දළන් අවන්න3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ඒ කිඹන්ශන් ඳශමුශ඼නි අතුරු ්‍රලසනඹට  උත්තය ශදන්න 

නිශඹෝජය සභිනතුභහට ්‍රඥාහ඼ ඳවශ ශ඼රහ නළවළ3 නශවභද? [ඵහධහ 

කිරීම්] 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශභතුභහ අවපු ්‍රලසනශේ දළඩි 

඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹක් ඙ළන  අවරහ නළවළ3  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

නතුභහ ්‍රලසනඹට උත්තය දුන්නහ3  

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය සභිනතුභනි  ඔඵතුභහට ශභොශඹක්  ුද්ධධිඹක් 

නළ්ධද?  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

භට උත්තය ශදන්න තමුන්නහන්ශ඿ේ භවශභෝදය ශයෝවශ ග දළඩි 

඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹක් ඙ළන අවරහ ිනශඵන්ශන් ශ඗ොතළනද කිඹන්න3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
භභ අවන්ශන් භව ශභෝදය ශයෝවශ ග දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹ 

඙ළන3 ඒ කිඹන්ශන් ඔඵතුභහට ඒ ඙ළන උත්තය ශදන්න ඵළරිද? 

[ඵහධහ කිරීම්] 
  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

තමුන්නහන්ශ඿ේ ශ්ධලඳහරන ශේදි඗හ඼඗ ඼හශේ ඗ථහ ඗යන඼හ3 

නහඹ඗තුභහශේ තීන්දු඼ වරි3 ඔඵතුභහ වරිඹට ඹන්ශන් ශ඗ො ශවේද 

සහු඼හභ භ ගශ ග ශඳො ග ඗ථහ ශන් කිඹන්ශන්3  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ඔඵතුභහට උත්තය ශදන්න ඵළරිද? 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ අනු඼ ්‍රලසන අවන ක්‍රභශේදඹක් ිනශඵන඼හ 

ශන්3 ශම් ්‍රලසනශේ දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹක් ඙ළන අවරහ නළවළ3 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ඔඵතුභහට උත්තය ශදන්න ඵළරි නම් ඵළවළ කිඹන්න3 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු ඿ජිත් ශ්‍රේභදහ඿ භන්ත්‍රීතුභනි  ඗රුණහ඗ය ඊශඟ අතුරු 

්‍රලසනඹ අවන්න3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශභතුභහ දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹක් ඙ළන අවරහ නළවළ3 ඉිනන් භභ 

උත්තය ශදන්ශන් ශ඗ොශවොභද?  [ඵහධහ කිරීභක්] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

දළන් ශ඙ොඩක් ශ඼රහ ඗ථහ ඗ශහ3 ශද඼ළනි අතුරු ්‍රලසනඹ 

අවන්න3  

1009 1010 
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ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
භභ ඔඵතුභහට කිඹන්න ඗ළභළිනයි  භභ අ඿තයඹක් ්‍ර඗හල 

඗යන඼හ කිඹහ හිතන඼හ නම් ඔඹ ශටලිශෂෝන් නශ඗න් 

0773510111 අා඗ඹට ඗ථහ ඗යරහ ශයෝවශ ග අධයක්඾තුමිඹ ඼න 

ශ඿ේනහධීය භවත්මිඹශ඙න් අවන්න කිඹරහ3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඒ඗ අදහශ නළවළ3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශම් ්‍රධහන 

්‍රලසනශේ ශම් ඗හයණඹ ඙ළන අවරහ නළවළ3 තමුන්නහන්ශ඿ේ 

්‍රලසනඹක් අවරහ දළනුම් ශදන්න නඳහ ඹළ  උත්තය ශදන්න3  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 

භභ අ඿තයඹක් ්‍ර඗හල ඗යන඼හ නම් භශේ ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු 

඗හර ඼඗඼හනු඼ තුශ භභ න඗ ්‍රලසනඹක්඼ත් අවන්ශන් නළවළ3 ඙රු 

නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශභතුභහට උත්තය ශදන්න කිඹන්න3 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ශද඼ළනි අතුරු ්‍රලසනඹ අවන්න3  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
නිශඹෝජය සභිනතුභහට උත්තය ශදන්න කිඹන්න3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

අවන ්‍රලසනඹට තභයි භභ උත්තය ශදන්ශන්3 ශම් ්‍රලසනශේ 

ශ඗ොතළනද භව ශභෝදය ශයෝවශ ග දළඩි ඿ත්඗හය ඒ඗඗ඹක් ඙ළන 

 අවරහ ිනශඵන්ශන්? තමුන්නහන්ශ඿ේ ්‍රලසනඹක් අවන වළටි දන්ශන් 

නළ්ධද? නහඹ඗තුභහශ඙න් ඒ඗ ශඳොඩ්ඩක් ඉශ඙න ඙න්න3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

දළන් ශද඼ළනි අතුරු ්‍රලසනඹ අවන්න3  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශම් තරුණ භන්ත්‍රී඼රු  නහඹ඗තුභහශ඙න් අව඙න්න3 නතුභහ 

ශතම්ඳයහදු ශ඼රහ ඉන්ශන්3  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
වි඾ඹඹ පිළිඵ඲ භනහ දළනුභක් ිනශඵන ශ඿ෞ඘ය නිශඹෝජය 

සභිනතුභහශ඙න් භභ ශද඼ළනි අතුරු ්‍රලසනඹ අවන්න ඗ළභළිනයි3 

ඔඵතුභහභ ඿඲වන් ඗ශහ  ඙හ ගර භවශභෝදය ශික්඾ණ ශයෝවශ ග  

ශනොශම්ර෕ ශදරු ඒ඗඗ඹ තුශ 2012 ඼඿ශර් ජන඼හරි  ශඳඵය඼හරි 

භහ඿ ශද඗ සතුශත දරු඼න් 20඗ශේ ී විත අහිමි වුණහඹ කිඹරහ3  

ශම් ශනොශම්ර෕ ශදරු ඒ඗඗ඹ තුශ ශදරු ස඲න් 25ක් ිනශඵන඼හ3 

ශම් ශදරු ස඲න් 25ට ව඼දය඼රු 24 ශදශනක් ඉන්න ඕනෆ3 

ශවදිඹන් 58 ශදශනක් ඉන්න ඕනෆ3 නමුත් දළනට ඉන්ශන් 

ව඼දය඼රුන් 10කුත්  ශවදිඹන් 30කුත් ඳභණයි3 භභ 

ඔඵතුභහශ඙න් අවන්නට ඗ළභළිනයි  ශනොශම්ර෕ ශදරු ඒ඗඗ඹ තුශ 

ශම් ඳ඼ිනන ව඼දය හිඟඹ ඼හශේභ ශවද හිඟඹ - විශලේ඾ශඹන් 

ව඼දය඼රුන් 14 ශදශනකුශේ අ඼ලයතහ඼ ඿ව ශවදිඹන් 28 

ශදශනකුශේ අ඼ලයතහ඼- ඔඵතුභන්රහශේ අයලරිභත්  ගලස ර්ඹ඼ත් 

ගණ්ුව඼ ඿ම්පූර්ණ ඗යන්ශන් ඗඼දහද කිඹරහ? 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

අශේ අයලරිභත් ගණ්ුව඼ දළනට ශවද පුහුණු වීම් ඗ටයුතු 
ගයම්බ ඗යරහ ිනශඵන඼හ3 ශනො඼ළම්ඵර් භහ඿ඹ ඼න විට ඒ අඹශේ 
පුහුණු඼ අ඼඿න් ශ඼න඼හ3 තමුන්නහන්ශ඿ේ ශ඿ෞ඘ය නිශඹෝජය 
සභින඼යඹහ ඼ලශඹන් යලටි ඗හරඹට ඼ඩහ අද අශේ ශවදිඹන් පුහුණු 
කිරීභ - [ඵහධහ කිරීභක්] 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
්‍රලසනඹට උත්තයඹ ශදන්න භවත්භශඹෝ3 ඗඼දහද ශදො඿සතයරහ 

ශදන්ශන්? 

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශනො඼ළම්ඵර් භහ඿ශේ පුහුණු඼ රඵහ අ඼඿න් ඼න ශවදිඹන්ශ඙න් 
අපි ඒ අඹ රඵහ දීභට ඗ටයුතු ඗යන඼හ3 මිඹ ගිඹ ශදරු඼න් 20 
ශදනහ ඿හභහනය විධිඹට උඳන් දරු඼න් ශනොශ඼යි3 ඿හභහනයශඹන් 
දරුශ඼ක් භ඼ශේ කුශ඿ේ භහ඿ 9ක් යලටිඹ යුතුයි3 භහ඿ 9ක් ශනොයලටි 

අඹට තභයි ශනොශම්ර෕ ශදරු඼න් කිඹන්ශන්3  Premature babies 

කිඹන්ශන් අදහශ ඗හරඹට ශඳය ඉඳදුණු අඹ; ී ඼ත් වීභට අ඼඿සථහ඼ 
අුව අඹ3 ඒ මිඹ ගිඹ 20 ශදනහශ඙න් අිනලයින්භ ශනොශම්ර෕ 

ශදරු඼න් - extremely premature babies - න඼ ශදශනකු මිඹ 
ශ඙ො඿ස ිනශඵන඼හ3 ඒ ඼හශේභ ඿ාජනනීඹ ඿ාක෕රතහ ශවේතුශ඼න් ඳ඿ස 
ශදශනකු මිඹ ශ඙ො඿ස ිනශඵන඼හ3 වි඾  නජ ලරීය඙ත වීභ නි඿හත් ඳ඿ස 
ශදශනකු මිඹ ශ඙ො඿ස ිනශඵන඼හ3 උඳශත්දීභ හු඿සභ ඙ළනීභට අඳවසු 
වීභ ඼හශේ ඿ාක෕රතහ ිනශඵන අඹ තභයි ඙රු භන්ත්‍රීතුභහ ශම් 
ග඗හයඹට මිඹ ශ඙ො඿ස ිනශඵන්ශන්3 භහ඿ 9 ඿ම්පූර්ණ ශ඼රහ ඉඳදුණු 
ශභයින් භළරිරහ නළවළ3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  අද අශේ 
භහත  භයණ අනුඳහතඹ ඉතහභ අුව තත්ත්඼ඹ඗ ිනශඵන඼හ3 නඹ 
රක්඾ඹ඗ට ශද඗යි3 ශදරු භයණ අනුඳහතඹ දව඿඗ට ශදොශවයි3 
අේනිදි඙ ගයලඹහනු ඗රහඳශේ  ශවො඲භ තත්ත්඼ඹක් ිනශඵන්ශන් 
අශේ යශේ3 අපි ඒ තත්ත්඼ඹන් ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ඹන්ශන් ශම් ඿ම්ඳත් 
ශඵොශවෝ දුයට ඗ශභනහ඗යණඹ කිරීභ තුළිනුයි3 පු්ධ඙රයින් 
409඗ට න඗ ව඼දය඼යශඹක් ඉන්න඼හ3 ඒ ග඗හයඹට අපි ශවො඲ 
ශ඿ේ඼හ඼ක් ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ඹන඼හ3 ඹම් ඹම් අුව ඳහුව඗ම් ිනශඵන඼හ3 
නමුත් ශම් නිදව඿ස ශ඿ෞ඘ය ශ඿ේ඼හ඼ අපි ඉතහභ ශවොිනන් ඳ඼ත්඼හ 
ශ඙න ඹන඼හ3 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භභ ශදශ඼නි අතුරු 

්‍රලසනශඹන් ශඵොශවොභ ඿යර ්‍රලසනඹක් සහුශේ3 [ඵහධහ කිරීභක්] 

ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න ශ඗ෝ3  
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභහ  නතුභහ උත්තයඹ දුන්නහට ඳසු඼- [ඵහධහ 

කිරීභක්] 

1011 1012 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ව඼දය඼රුන් 14 ශදශනකුශේ අුව඼ක්  ිනශඵන඼හ3 ශවදිඹන් 

28 ශදශනකුශේ අුව඼ක් ිනශඵන඼හ3 භභ අවන්ශන් ශනොශම්ර෕ ශදරු 

ඒ඗඗ ඹ ඙ළන3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභහ  නතුභහ උත්තයඹ දුන්නහට ඳසු඼  ඒ඗ 

නතුභහශේ උත්තයඹ වළටිඹට පිළි඙න්නට ශ඼න඼හ3 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ව඼දය඼රුන් 14 

ශදශනකුශේ අුව඼ක් ිනශඵන඼හ3 ශවදිඹන් 28 ශදශනකුශේ අුව඼ක් 

ිනශඵන඼හ3 ශම් ශනොශම්ර෕ ශදරු ඒ඗඗ඹට අ඼ලය ශවදිඹන් ඿ව 

ව඼දය඼රුන් ඿ා඘යහ඼ ශම් ශනොශම්ර෕ නිශඹෝජය සභිනතුභහ රඵහ 

ශදන්ශන් ඗඼දහද කිඹරහයි භභ අවන්ශන්3 

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඒ ඼හශේභ භභත් කිඹන්නට ඕනෆ  භභ ශනොශම්ර෕ ශ඿ෞ඘ය 

නිශඹෝජය සභිනතුභහ නම් තමුන්නහන්ශ඿ේ ත඼භ ශනොශම්ර෕  

දරු඼කුත් නළින ඙රු භන්ත්‍රීතුශභක් කිඹරහ3 භභ තමුන්නහන්ශ඿ේට 

උත්තය ශදන්නම්3 ශනොශම්ර෕  දරු඼කුත් නළින ඙රු භන්ත්‍රීතුභහ  

තමුන්නහන්ශ඿ේට භභ උත්තය ශදන඼හ3 ඒ඗ ශන් ශම් අත් දළකීභක් 

නළත්ශත්3 ඵශඵක්඼ත් නශ඼රහ නළවළ; පිශඹක් ශ඼රත් නළවළ3 ඒ 

නි඿හ නතුභහ ශනොශම්ර෕ ශදරු඼හ ඗වුද  දරු඼හ ඗වුද කිඹරහ දන්ශන් 

නළවළ3 

භභ ශනොශම්ර෕ ශ඿ෞ඘ය නිශඹෝජය සභිනතුභහ නම් 

තමුන්නහන්ශ඿ේ දරුශ඼කුත් ශනොරළබූ ඙රු භන්ත්‍රීතුභහ  පිශඹක් 

ශනොවුණු ඙රු භන්ත්‍රීතුභහ3 භභත් ඒ විධිඹටභ උත්තය ශදන්නම්3 

දරුශ඼ෝ ඙ළන දන්ශන් නළවළ3 අශේ අුව ඳහුව඗ම් ිනශඵන඼හ3 

ව඼දය඼රුන්ශේ හිඟඹක් ිනශඵන඼හ3 අපි ඒ ව඼දය඼රු ඿ඳඹහ 

ශදන්න ඗ටයුතු ඗යන඼හ3 ඙හ ගර ්‍රශ්ධලඹ නිශඹෝජනඹ ඗යන ඙රු 

නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  නශවභ ඳළමිණියේලි ින ශඵන඼හද? නළවළ3 

අපි ඉතහ ශවොිනන් ශම් ශයෝවශ ග ඗ටයුතු ඗ය ශ඙න ඹන඼හ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
භශේ තුන්඼න අතුරු ්‍රලසනඹ අවන඼හ3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ඔඵතුභහ ඙හ ගර ඙ළන කිඹපු නි඿හ භභ කිඹන්ශන්; භහ඿ තුන඗ට 

඗ලින් තභයි ඒ ්‍රලසනඹ සවිත් ිනශඵන්ශන්3 දළන් ශටන්ඩර් ඗යරහ 

඼වර වදන඼හ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඗වුද කිඹන්ශන්? 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

භභ ඼඙කීශභන් කිඹන඼හ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
භභ අභිශඹෝ඙ඹක් ඗ශහ3 ඔඵතුභහ call  න඗ක් දීරහ 

අධයක්඾තුමිඹශ඙න් අවන්න3 [ඵහධහ කිරීම්] භභ ඔඵතුභහට න඗ක් 

කිඹන්න ඗ළභළිනයි3 භභ ඼යදක් ඗යරහ ිනශඵන඼හ නම්  භභ 

අ඿තයඹ කිඹන඼හ නම් භභ ඳහර්ලිශම්න්තුශේ නළ඼ත ්‍රලසන 

අවන්ශන් නළවළ3  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඒ ඗හරශේ පින්ත෕ය ඙ත්ත න඗භ ශන් ඗ශශේ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
භභ ඔඵතුභහට අභිශඹෝ඙ ඗යන඼හ3  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශයෝවරට ශ඙ොඩ ශ඼රහ඼ත් නළවළ3 ඒ ඗හරශේ  පින්ත෕ය ඙ව 

඙ව හිටිඹහ3 ඉිනන් මිනි඿සසු ඗ට ඗ථහ ශ඙තු඼හ නිදන් වහයන඼හ කිඹහ3 

ඒ ඗හරශේ ශඵොශවොභ ශජොලිශේ හිටිශේ3 අපි ඼හශේ ශනොශ඼යි3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඗රුණහ඗ය  අධයක්඾තුමිඹට දුය඗ථන සභතුභක් ශදන්න3 

ශභො඗ද භභ උශ්ධ  ශයෝවශරන් තභයි ශතොයතුරු ඙ත්ශත්3 භභ 

඗න඙හටු ශ඼න඼හ  ඔඵතුභහ ශතොයතුරු ශනොදළන යලටීභ ඙ළන3  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

 ජනහධිඳින භන්දියශේ ිනුදණු පින්ත෕ය -[ඵහධහ කිරීභක්] 

තමුන්නහන්ශ඿ේ ශඳොඩ්ඩක් ශත්රුම් ඙න්නශ඗ෝ3 අශේ 

ජනහධිඳිනතුභහශේ ඗හරශේ  නශවභ  වුශණ් නළවළ3 අයලිඹ඙ව 

භන්දියශේ ිනුදණු පින්ත෕ය ිනුදශණ් නා඙රන්තශේ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භශේ තුන්඼න අතුරු 

්‍රලසනඹ අවන඼හ3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඔඵතුභහත් 

දන්න඼හ සින  ශම් ශයෝවර අ඼දහනම් ඿සථහනඹ඗ ිනශඵන ඵ඼3 ඒ 

ශභො඗ද  සුනහමි අනතුරු වළඟවීභක් ඗යන විටත් ශම්  ශයෝගීන් 

ශ඙න ගිහින් නක්ශ඗ෝ ඳන්඿ශ ග දභන඼හ3 නළත්නම් ඗යහපිටිඹ 

ශයෝවරට ශ඙න ඹන඼හ3 ඒ ඼හශේ ඿සථහන඼රට ශ඙න ඹන ඵ඼ 

ඔඵතුභහත් දන්න඼හ3 ශම්඗ සුනහමි අ඼දහනභක් ිනශඵන ශයෝවරක්3 

඗යහපිටිඹ භ෕මි බහ඙ඹ තුශ ශම් ශයෝවර නළ඼ත අලුිනන් ශ඙ොඩ 

නඟන්නට මිලිඹන 3 300ක් Helmut Kohl ඳදනශභන් රඵහ 
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දුන්නහ3 තමුන්නහන්ශ඿ේ දන්න඼හ   ශම් Helmut Kohl ඳදනශභන් 

රඵහ දුන්නු මිලිඹන 3 300 භහටිඹහ ඙ළහු඼හ; ශවොයහ ඗ෆ඼හ3 ඗වුද 

කිඹහ භහ දන්ශන් නළවළ3  ශවොයහ ඗ෆ මුද ග඼රට ශභොන඼හ වුණහද 

කිඹහ දන්ශනත් නළවළ3 ඒ මුද ග඼රට ශභොන඼හද වුශණ් කිඹහ 

ඵරන්ශන් නළතු඼   ශම් යශේ ජනතහ඼ ණඹ ඵයතහ඼ශඹන් මිරි඗රහ 

ගණ්ුව඼ නළ඼ත ඼යක් අලුශතන් යු ශයෝ මිලිඹන 20඗ ණඹක්  

඙න්නට ඹන඼හ3 ශවොයහ ඗ෆ මුද ග඼රට ශභොන඼හද වුශණ් කිඹහ අශේ 

඙රු නිශඹෝජය සභිනතුභහශ඙න් අවන්න ඗ළභළිනයි3  

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, I rise to a point of Order. 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

What is the point of Order? 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Hon. Deputy Speaker,  Standing Order No. 28(2) very 

clearly states, I quote:  

“A supplementary question must not introduce matter not included 
in the original question."  

඗ථහ඼ක් ඗ය ශ඙න ඹන඼හ3 ඒ඗ට ඉඩ ශදන්න ඵළවළ3 ඒ඼හ 

ඔක්ශ඗ොභ expunge ඗යන්න ඕනෆ3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Member, your questions must be very short.  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඒ අතුරු ්‍රලසනඹ ශම් 

්‍රලසනඹට අදහශ නළවළ3 ශම් ඙රු ඿බහශේ භභ උත්තය දීරහ 

ිනශඵන඼හ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ඒ කිඹන්ශන් මුද ග ඙඿හ ඗ෆ඼හ කිඹන න඗ අදහශ නළවළ? 

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

භවශභෝදය ශයෝවශ ග සුනහමි ගධහය ඹටශත් කියලභ මුදරක් 

යජඹ ශවොයහ ඗හරහ නළවළ3 - [ඵහධහ කිරීභක්] ඒ අදහශ ගඹතනඹටභ 

තභයි ඉදි ඗යන්න බහය දී ිනශඵන්ශන්3 ඔවුන් ඒ ඗ටයුත්ත ඗යරහ 

නළවළ3 ශම්඗ට යජශේ කියලභ ඿ම්ඵන්ධඹක් නළවළ3  ජනතහ඼ 

ශ඼නුශ඼න් ඒ ඗ටයුත්ත ඗යන්න යජඹ වියලන් ඒ අදහශ ගඹතනඹට 

ඉඩභ රඵහ දී ිනශඵන඼හ3  

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
රුපිඹ ග මිලිඹන 3 300ක් ඗ෆ඼හ3 

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ශම්඗ට යජශේ කියලභ ඿ම්ඵන්ධඹක් නළවළ3 භවශභෝදය ශයෝවර 

඿ම්ඵන්ධශඹන් යලඹලු වි඿සතය ඿හිත඼ භභ ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ 

උත්තය දීරහ ිනශඵන඼හ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
රුපිඹ ග මිලිඹන 3 300ක් ගි ගරහ3 

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

අින඙රු ජනහධිඳිනතුභහ භළදිවත් ශ඼රහ - ණඹ඗හයශඹෝ ඗යන්න 

ශනොශ඼යි  ණඹක් ඙න්න ශනොශ඼යි- නළ඼ත ඒ යජඹට ඗ශ 

ඉ ගලීභක් අනු඼ ඹම් මුදරක් රඵහ ශදන්න ඗ටයුතු ඗ය ිනශඵන඼හ3 

භට ඼ඩහ ශවොිනන් අශේ ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභහත් ශම් ඙ළන 

දන්න඼හ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 

යුශයෝ මිලිඹන 20඗ ණඹක්3 ඔඹ කිඹන්ශන් අම෕ලි඗ 

අ඿තයඹක්3  ඒ඗ ණඹක්3  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

නතුභහ දකුශණ්භ ඉඳදුණ ශ඗ශනක්3 [ඵහධහ කිරීම්] 

තමුන්නහන්ශ඿ේ අලුත්඗ශඩ් ඉඳදිරහ වම්ඵන්ශතොට ගිහි ගරහ යජ 

ශ඼න්න ඹන඼හ3 ඒ඗ ශ඼න්න ඵළරි ශදඹක්3  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

භට ශභතළන ඉ඲ ශ඙න උත්තය ශදන්න ඵළවළ3 ඳවශට සවි ගරහ 

කිඹන්නම්3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 

඗භක් නළවළ  ඔඵතුභහ උත්තය ශදන්න3 භභ දුය඗ථන අා඗ඹත් 

දුන්නහ3 ශම්඼හ අ඿තයඹද කිඹරහ ඒ ශයෝවශ ග අධයක්඾තුමිඹශ඙න් 

අවන්න3  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශභතුභහ ඙හ ගශ ග - [ඵහධහ 

කිරීභක්]  ශභතුභහ ඉඳදුශණ් ශ඗ොශම අලුත්඗ශඩ්3   
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10.ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
සීනි  ඗ර්භහන්ත  ඿ා඼ර්ධන   අභහතයතුභහශ඙න්   සස෕   ්‍රලසනඹ 

- (1) : 

(අ) ඗න්තශ ග සීනි ඗ර්භහන්තලහරහ඼ ්‍රින඼යුව඙ත කිරීභ ඿඲වහ 
දීර්ක ඗හලීන ඵදු ක්‍රභඹ ඹටශත් පු්ධ඙ලි඗ ගශඹෝජ඗ඹන්ට 
ඳළ඼රීභ ඿඲වහ 2011 ඼ර්඾ශේ භහර්තු භහ඿ශේදී ශඹෝජනහ/
ඉ ගලුම්ඳත් ඗ළ඲඼හ ිනබූ ඵ඼ නතුභහ දන්ශනහිද? 

(ග) (i) ඗න්තශ ග සීනි ඗ර්භහන්තලහරහ඼ ශම් ඼න විට 
පු්ධ඙ලි඗ ගශඹෝජ඗ඹකුට ඳ඼යහ ිනශ ද; 

 (ii) නශ඿ේ නම්  නභ ඳළ඼රීභ යලදු ඗ශ දිනඹ වහ ඳළ඼ර෕ 
ගඹතනඹ  ඿භහ඙භ ශවෝ ගශඹෝජ඗ඹහ ඗඼ශර්ද; 

 (iii) නභ ඳළ඼රීභ යලදු ඗ශ මිර ශ඗ොඳභණද; 

 (iv) නභ ඗ර්භහන්තලහරහ඼ ඳළ඼රීශම් ශ඗ොන්ශ්ධයල 
඗඼ශර්ද; 

 ඹන්න නතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද? 

(ස) (i) ශම් ඼න විට නභ ඗ර්භහන්තලහරහශේ සීනි 
නි඾සඳහදනඹ ගයම්බ කිරීභට පිඹ඼ය ශ඙න ිනශ ද; 

 (ii) අශේක්ක ත වදනි඗ නි඾සඳහදන ධහරිතහ඼ඹ  
ශ඗ොඳභණද; 

 (iii) දළනට නි඾සඳහදන ඗ටයුතු ගයම්බ ඗ය ශනොභළින 
නම්  ඊට ශවේතු ඗඼ශර්ද; 

 ඹන්න නතුභහ ඿඲වන් ඗යන්ශනහිද? 

(ඈ)  ශනොනශ඿ේ නම්  ඒ භන්ද? 

 

சஸனஷக் ககத்ததஶறஷல் அபஷலஷனோத்தஷ அக஫ச்சக஭க் வகட்ட 

லஷனஶ: 
(அ) கந்தரஶய் சஸனஷத் ததஶறஷற்சஶகயக஬ ஫ஸள் 

கட்டக஫ப்பதற்கஶக நஸண்டகஶயக் குத்தகக஬ஷன்கஸழ் 

தனஷ஬ஶர் னெதலீட்டஶரர்கல௃க்கு கக஬ரஷப்பதற்கஶக 

2011ஆம் ஆண்டு ஫ஶர்ச் ஫ஶதம் னென்த஫ஶறஷவுகள்/

லஷண்ைப்பங்கள் வகஶ஭ப்பட்டினோந்தன ஋ன்பகத அலர் 

அமஷலஶ஭ஶ?  

(ஆ) (i)  கந்தரஶய் சஸனஷத் ததஶறஷற்சஶகய தற்வபஶது 

தனஷ஬ஶர் னெதலீட்டஶரர் எனோலனோக்குக் 

கக஬ரஷக்கப்பட்டுள்ரதஶ ஋ன்பகதன௉ம்;  

 (ii)  அவ்லஶதமனஷன் அந்தக் கக஬ரஷப்ன௄ 

வ஫ற்தகஶள்ரப்பட்ட தஷகதஷ, கக஬ரஷக்கப்பட்ட 

நஷன்லனம், கம்பனஷ, அல்யது னெதலீட்டஶரர் ஬ஶர் 

஋ன்பகதன௉ம்; 

 (iii)  அந்தக் கக஬ரஷப்ன௄ வ஫ற்தகஶள்ரப்பட்ட 

லஷகயகள் ஬ஶகல ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (iv)  அந்தத் ததஶறஷற்சஶகய கக஬ரஷக்கப்பட்ட 

நஷபந்தகனகள் ஬ஶகல ஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர்  இச்சகப஬ஷல் அமஷலஷப்பஶ஭ஶ?  

(இ) (i)  தற்வபஶது இந்த ததஶறஷற்சஶகய஬ஷல் சஸனஷ 

உற்பத்தஷக஬ ஆ஭ம்பஷக்க நடலடிக்கக 

஋டுக்கப்பட்டுள்ரதஶ ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (ii)  ஋தஷர்பஶர்க்கப்பட்ட நஶரஶந்த உற்பத்தஷக் 

தகஶள்லனவு ஋வ்லரவு ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (iii)  தற்வபஶது உற்பத்தஷ நடலடிக்கககள் 

ஆ஭ம்பஷக்கப்படஶலஷட்டஶல் அதற்கஶன 

கஶ஭ைங்கள் ஋ன்ன ஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர் குமஷப்பஷடுலஶ஭ஶ? 

(ஈ) இன்வமல், ஌ன்? 
 

asked  the Minister of  Sugar Industry Development: 

(a) Is he aware that proposals /applications had been 

called in March 2011 to hand over the Kantalai 

sugar factory to private sector investors under the 

long term lease system in order to be restructured; 

(b) Will he inform this House - 

 (i) whether Kantalai Sugar Factory has been 

handed over to a private sector investor by 

now; 

 (ii) if so, of the date on which the transfer took 

place, the institution, company or investor 

that it was transferred to; 

 (iii) of the price at which the transfer was done; 

and 

 (iv) of the conditions pertaining to the transfer 

of that factory ? 

(c) Will he state - 

 (i) whether steps have been taken to start the 

sugar production in the aforesaid factory by 

now; 

 (ii) the expected daily production capacity; and 

 (iii) the reasons if production has not yet been 

started  ? 

(d) If not, why ? 
ඔඵතුභහ ශම් ්‍රලසනඹටත් උත්තය ශදන඼හද? 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙හ ගර ඙ළන කිඹරහ භට ශඵෝරඹ දළම්භහ3 ශභතළන ඉ඲රහ ඙ශම් 

ඹන්නත් ඕනෆ ශන්3  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා  
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභහ ්‍රලසනඹ අවන඼හද? 

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
අවන඼හ3 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 
පිළිතුය SMS න඗කින් න඼න්නද? 
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ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

඗න්තශ ග ඉ඲රහ නන්න ටි඗ක් ශ඼රහ඼ ඹන඼හ3 ඒ඗යි භභ 

කිේශේ3 [ඵහධහ කිරීභක්] 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

නළවළ  ශම් අයලරිභත් ගණ්ුව඼ ඙ළන කිේ඼හ3 ශම් අයලරිභත් 

ගණ්ුවශේ භට  යල්ධධ ශ඼රහ ිනශඵන්ශන් අශේ ඗හරශේ ශවොයහ 

඗හරහ විකුණපු ඒ඼හ ඙ළන උත්තය ශදන්නයි3  

 

ගු ම්දත්‍රීලරමය්ක 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு உன்ப்பஷனர் எனோலர்) 

(An Hon. Member) 

ඔඵතුභහත් ඿ම්ඵන්ධයි ශන්3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

ඒ඼හට ඔඵතුභහත් අත ඉ඿සසු඼හ ශන්3 ඒ඗යි ඼ළශඩ්3 [ඵහධහ 

කිරීභක්] 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

඗න්තශ ග ඙ළන තමුන්නහන්ශ඿ේ ්‍රලසනඹක් සහු඼හ3 ඗න්තශ ග- 

[ඵහධහ කිරීභක්] භභ ඒ඗ට උත්තය දුන්නහ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඒ඼හට ඔඵතුභහත් අත ඉ඿සසු඼හ ශන්3 ඒ඗ ශන් ඼ළශඩ්3  

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

භභ ඉ඿ස඿ය ශ඼රහ කිේ඼ ඒ඼හ අව ශ඙න හිටිශේ නළ්ධද?[ඵහධහ 

කිරීභක්] 

 
ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ශම් ඳළත්ශතන් ඒ ඳළත්තට ගිඹහභ- 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 
භට බහය දුන්නු නි඿හයි භභ කිඹන්ශන්3 අවන ්‍රලසනඹටයි භභ 

උත්තය ශදන්ශන්3 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඒ ්‍රලසනඹට පිළිතුය 

ශභශ඿ේයි3 

(අ)   ඔේ3 

(ග) (i) නළත3 

 (ii) අදහශ ශනොශේ3 

 (iii) අදහශ ශනොශේ3 

 (iv) අදහශ ශනොශේ3 

(ස) (i) ශම් ඼න විට සීනි නි඾සඳහදනඹ කිරීභට පිඹ඼ය ශ඙න 
ශනොභළත3 

 (ii) අදහශ ශනොශේ3 

 (iii) ඗ර්භහන්තලහරහශේ ්‍රින඿ා඿ස඗යණ ඗ටයුතු ගයම්බ 
඗ය ශනොභළත3  ශභභ ඗ර්භහන්තහඹතනඹ සීනි 
඗ර්භහන්ත ඿ා඼ර්ධන අභහතයහාලශේ වි඾ඹ ඳථඹට 
ඳත් ඗යන ර්ධශ්ධ 2013302318 දිනදීඹ3 

(ඈ) අදහශ ශනොශේ3 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

඙රු අභහතයතුභනි   2011 ඼ර්඾ශේ ඗න්තශ ග සීනි 

඗ර්භහන්තලහරහ඼ ්‍රින඼යුව඙ත කිරීභ ඿඲වහ පු්ධ඙ලි඗ 

ගශඹෝජ඗ඹන්ශ඙න් ශඹෝජනහ වහ ඉ ගලුම් ඳත්‍ර ඗ළශ඲ේ඼හ3 ඒ 

඿ම්ඵන්ධශඹන් යල්ධධ ශ඼රහ ිනශඵන්ශන් ශභො඗ක්ද කිඹරහ භභ 

අවන්න ඗ළභළිනයි3 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ඒ ශඹෝජනහ ඔක්ශ඗ොභ සභින භණ්ඩරශඹන් ඉ඼ත් ඗යරහ ඒ඗ 

ඳටන් ඙න්න අලුිනන් ක්‍රභශේදඹක් වදන්න කිඹරහ අශේ 

අභහතයහාලඹට බහය දුන්නහ3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඔඵතුභහ ශභොන විධිඹටද ඒ඗ ඗යන්න ඹන්ශන්? පු්ධ඙ලි඗ 

ගශඹෝජනඹක් වළටිඹටද? නශවභ නළත්නම් ශ඼නත් ශභො඗ක් වරි 

විධිඹ඗ටද? නඹ ඳටන් ඙න්නහ ක්‍රභශේදඹ ශභො඗ක්ද?  

 
ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

අශේ හිත඼ත් භන්ත්‍රීතුභහ  අඳ නඹ 1993 දී දුන්ශන් ශ඗ොශ 

඗ෆ ගරකින්3 දුන්ශන් යාජිත් සුභනශ඿ේ඗ය නභළින ශ඗ොශම  

ශඵොරැ ගශ ග ඉන්න භවත්භඹකුට3 ඔහු අවුරුදු ශද඗ක් නහි ශු්ධධ 

රහබඹ ඙ත්තහ3 කියලභ භනු඿ස඿ඹකුට ඳඩි ශ඙ේශේ නළවළ3 අර්ථ 

඿හධ඗  බහය඗හය අයමුද ග  ඳහරිශතෝක ඗ ගදි කියල ශදඹක් ශ඙ේශේ 

නළවළ3 අවුරුදු ශද඗඗ ශු්ධධ රහබඹ ඙ත්තහ3 මිනිසුන්ට කියල඼ක් 

ශ඙ේශේ නළවළ3 අන්ිනශම්දි යල්ධධ වුශණ් ශභො඗ක්ද? ්‍රශ්ධලශේ භව 

ජනතහ඼ නක්඗හසු ශ඼රහ උ්ධශකෝ඾ණඹක් ඗ශහ3 මිනිවහ ඳළනරහ 

ගිඹහ3 නදහ ඼වපු ෂළක්ටරිඹ අදත් ඼වරහ3 දළන් ඒ ෂළක්ටරිඹ  

඿ම්පූර්ණශඹන් දියහඳත් ශ඼රහයි ිනශඵන්ශන්3 නතළන අලුිනන්භ 

ෂළක්ටරිඹක්  වදන්න ඕනෆ3 ඒ ඿ම්පූර්ණ ඼යහඳ ිනඹට සශභරි඗න් 

ශඩොරර් මිලිඹන 80ක් විතය ඹන඼හ3 වළඵළයි ශ඙ොවි ඳවු ග 6 000ක් 

අදත් දුක් විිනන඼හ3 ඗න්තශ ග කිඹන්ශන් ඉතහභ ශවො඲ ගදහඹම් 

රඵපු ්‍රශ්ධලඹක්3  නඹ අලුිනන්භ ඳටන් ඙ළනීභ ඿඲වහ ව෕ නක් නක් 

ක්‍රභශේදඹන් පිළිඵ඲඼ අඳ දළන් ඿හ඗ච්ාහ ඗යශ඙න ඹන඼හ3 අඳ ශම් 

අභහතයහාලඹ බහය අයශ඙න ත඼භ භහ඿ඹයි3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
නඹ ශඳෞ්ධ඙ලි඗ ගශඹෝජ඗ඹකුට ශදන්ශන් නළවළ  යජඹ 

වියලන්භ ඗යනු රඵන඼හ කිඹන ඗හයණඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඔඵතුභහට 

඿සථිය ඹභක් කිඹන්න පුළු඼න්ද?  

1019 1020 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

යජඹ වියලන්භ ඗යන්න තභයි ඳ඼යහ ඙ත්ශත්3 ඒ඗ සත්ත3 භට 
දළන්භභ ඒ පිළිඵ඲඼ වරි උත්තයඹක් ශදන්න ඵළවළ3 අ඿තයඹ 
කිඹන්න ඕනෆ නළවළ ශන්3 ත඼ භහ඿ඹක් ශද඗ක් ශදන්න3 අඳ ශම් 
඙ළන ඿හ඗ච්ාහ ඗යරහ යටට ඙ළශශඳන  ්‍රශ්ධලශේ ශ඙ොවි ජනතහ඼ට 
඙ළශශඳන ක්‍රභශේදඹක් අනු඙භනඹ ඗ශ යුතුයි3 අඳ ඒ඗ ඗යන඼හ3 
වළඵළයි න඗ ඿වින඗ඹක් ශදන්නම්3 ඼ළශඩ් ඳටන් ඙ත්තහට ඳ඿සශ඿ේ 
අඳ ඒ඗ වරිඹට ඗යන඼හ3 ඼඿හ දභහ ිනුදණු ඒ඼හ අඳ ශම් ඼න ශ඗ොට 
වරිඹට ඗යශ඙න ඹන඼හ3 ශ඿඼ණ඙ර ඿ව ඳළ ග඼ත්ත ඒ඼හශේ ඼ළඩ 
ටි඗ අඳ අකුයටභ ඉ඾සට ඗යරහ ිනශඵන඼හ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ තුන්඼න අතුරු ්‍රලසනඹ 

අවන්න ඗ළභළිනයි3 1994 දී ඔඵතුභන්රහශේ ගණ්ුව඼ ග඼හට 

ඳ඿සශ඿ේ - න්ද්‍රි඗හ භළිනනිඹශේ ඗හරශේ ඉ඲රහ- නහි මු ග ඙ ග 10ක්  

12ක් විතය ිනඹහ ිනශඵන඼හ ඙රු සභිනතුභනි3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ඳශහත් ඿බහ භළින඼යණ ඗හර඼ර3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඳශහත් ඿බහ භළින඼යණ ඗හර ගදී න඗ න඗ අ඼඿සථහ඼ර මු ග ඙ ග 

ිනඹන඼හ3 දළන් ඗න්තශ ග උක්඼රට ඼ඩහ  මු ග ඙ ග ඳළශවුණු ඒ඼හ 

ිනශඵන඼හ3  
 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

භහ නශවභ ශදඹක් නම් දන්ශන් නළවළ3   

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
භහ ඔඵතුභහට ශනොශ඼යි කිඹන්ශන්3 ඗න්තශ ග උක් ශ඙ොවීන්ට 

අයිින ඉඩම් විලහර ්‍රභහණඹක් ශම් ඼න ශ඗ොට ශඳෞ්ධ඙ලි඗ 

ගශඹෝජ඗ඹන්ට දීරහ ිනශඵන඼හ3 ඔඵතුභහ ශභොන඼හ ශවෝ න඗ක් 

඗න්තශ ග ඳටන් ඙ත්තත් ශඳෞ්ධ඙ලි඗ ශ඗ොම්ඳළනි඼රට දුන්නු ඒ 

ඉඩම් ටි඗ ඳ඼යහ ඙න්ශන් නළින඼ ඔඵතුභහට උක් නි඾සඳහදනඹ 

඗යන්න ඵළවළ3 නශවභ නළත්නම්  ඔඵතුභහ ඹම් කියල විධිඹ඗ට 

ඵරඳෆභ඗ට-  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ඒ ඙ළන ඔඵතුභහ කියලභ ඿ළ඗ඹක් හිතන්න නඳහ3 ඒ ඉඩම් 

දුන්ශන්ත් භෆත ඗හරශේ ශනොශ඼යි3 අශේ ඗හරශේදීභයි3 නදහ ඒ඼හ 

විකුණ්ධදී ශ඗ොශ ඗ෆ ගරකින් ත඼ත් ශ඗නකුට ත඼ත් ඉඩම් 

්‍රභහණඹක් විකුණු඼හ3 ඒ඗ත් අභත඗ ඗යන්න නඳහ3  

 

ගු ණර්.එේ. රිංජිත් මද්දුම බණ්ඩාර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஆர்.஋ம். ஭ஞ்ஜஷத்  ஫த்து஫ பண்டஶ஭) 

(The Hon.  R.M. Ranjith Madduma Bandara) 
නතශ඗ොට ඔඵතුභහත් අශේ ඳළත්ශත්3  

ගු ඼්ක඿පම්ද මවමනවිරත්න මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் தசதனலஷ஭த்ன) 

(The Hon. Lakshman  Senewiratne) 

ඒ඗ ශනොශ඼යි භහ කිඹන්ශන්3 ඒ  නක්඿ත් ජහින඗ ඳක්඾ 

ගණ්ුව඼ ඗හරශේ දුන්නු ඒ඼හයි3 අපි සත්ත ඗ථහ ඗යමු ශ඗ෝ3 ඒ඼හ 

රුපිඹරක්඼ත් ඙න්ශන් නළින඼ දුන්නු ශ්ධ඼ ග3 ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  

ඔඵතුභහ අවපු ්‍රලසනඹට පිළිතුය ශම්඗යි3 අඳ ශම් ශභොශවොත 

ශ඼්ධදීත් ශවක්ශටඹහය 5 700ක් නිදව඿ස ඗යශ඙න අ඼඿හනයි3   

ත඼ත් ශවක්ශටඹහය නක්දව඿ස ඙ණනයි ිනශඵන්ශන්3 ඒශක් 

්‍රලසනඹක් නළවළ3 ශම් ඼යහඳ ිනඹ ඳටන් ඙න්න අ඼ලය ශඹෝජනහ 

ටි඗ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗ය්ධදී ශම් ඼ළඩ ටි඗ අඳ අ඼඿න් ඗යන඼හ3 ඒශක් 

කියලභ ්‍රලසනඹක් නළවළ3 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 
(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3 

 

 

කඳුර  මවේලය ගුල්ද විදුලි නාලිකාල : ලවා ාැමීය ම 
஫கயநஶட்டு லஶதனஶலிச்  வசகல அகயலஶஷகச: 

னேடிலஷடல் 
UPCOUNTRY SERVICE BROADCASTING CHANNEL: CLOSURE 

1977/’11 

 
11.ගු බුද්ධික ඳිනරණ මශතා 

(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௄த்தஷக பதஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

ජනභහධය වහ ්‍ර඼ ත්ින  අභහතයතුභහශ඙න් සස෕ ්‍රලසනඹ - (1):  

(අ) (i) භවනු඼ය  පු඾සඳදහන භහ඼ශත් පිහිටු඼හ සින ඗ඳුයට 
ශ඿ේ඼ඹ ගු඼න් විදුලි නහලි඗හ඼ ඼඿හ දළමීශම් 
඿ළරසුභක් ිනශ ද;  

  (ii) ඼඿හ දළමීශභන් ඳසු නහි ශ඙ොඩනළටිලි අ඿ශ පිහිටි 
඗හන්තහ විදයහරඹ඗ ශන්඼හයල඗හ඙හයඹට රඵහ දීභට 
඿ළරසුම් ඗ය ිනශ ද; 

 ඹන්න නතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද? 

(ග)   ඉවත (අ) (i) හි ඳරිදි ඗ඳුයට ශ඿ේ඼ඹ ගු඼න් විදුලි නහලි඗හ඼ 
඼ළසීභට ඗ටයුතු කිරීභ යජඹ වියලන්  යහජය ගඹතන ඼඿හ 
ශනොදභන ඵ඼ට දුන් ශඳොශයොන්දු඼ ඗ඩ කිරීභක් ඵ඼ 
පිළි඙න්ශන්ද ඹන්න නතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද?   

(ස) ශනොනශ඿ේ නම්   ඒ භන්ද? 

 
தலகுசன ஊடக, தகலல்  அக஫ச்சக஭க் வகட்ட லஷனஶ:  

(அ) (i) கண்டி ன௄ஷ்பதஶன ஫ஶலத்கத஬ஷல் அக஫ந்துள்ர 

஫கயநஶட்டு லஶதனஶலிச்  வசகல஬ஷன் 

அகயலஶஷகசக஬ னேடிலஷடுலதற்கஶன 

தஷட்டவ஫தும் உள்ரதஶ ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (ii) னேடப்பட்டதன் பஷன்னர் அது அக஫ந்துள்ர 

கட்டிடங்கல௃க்கு அனோகஶக஫஬ஷல் அக஫ந்துள்ர 

஫கரஷர் கல்லூஶஷத஬ஶன்மஷன் லஷடுதஷக்கஶகப் 

தபற்ன்க்தகஶடுப்பதற்கு தஷட்ட஫ஷடப்பட்டுள்ரதஶ 

஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர் இச்சகபக்கு அமஷலஷப்பஶ஭ஶ? 
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(ஆ) வ஫ற்படி (அ)(i) இன் பஷ஭கஶ஭ம் ஫கயநஶட்டு 

லஶதனஶலிச் வசகல஬ஷன் அகயலஶஷகசக஬ 

னேடிலஷடுலதற்கு நடலடிக்கக ஋டுக்கப்படுலதஶனது, 

அ஭ச நஷன்லனங்கள் னேடப்படஶததன அ஭சஶங்கம் 

லறங்கஷ஬ லஶக்குன்தஷக஬ ஫ஸன்லதஶகுத஫ன்பகத 

஌ற்ன்க்தகஶள்கஷன்மஶ஭ஶ ஋ன்பகதன௉ம் அலர் 

இச்சகபக்கு அமஷலஷப்பஶ஭ஶ? 

(இ) இன்வமல், ஌ன்? 

 
asked the Minister of Mass Media and Information: 

(a) Will he inform this House - 

 (i) whether there is a plan to close down the 

Upcountry Service (Kandurata Sevaya) 

broadcasting channel located on the 

Pushpadana Mawatha in Kandy; 

 (ii) whether there is a plan to give its buildings 

to the hostel of a nearby girls’  school after 

its closure? 

(b) Will he also inform this House whether he admits 

that the closure of the above broadcasting channel 

by the Government as per (a) (i) above, is a breach 

of the promise given by the Government that it 

will not close down State institutions? 

(c) If not, why? 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ජනභහධය වහ ්‍ර඼ ත්ින 

අභහතයතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය ශදන඼හ3 

(අ) (i) නළත3 

 (ii) අදහශ ශනොශේ3 

(ග) අදහශ ශනොශේ3 

(ස) අදහශ ශනොශේ3 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ අතුරු ්‍රලසනඹක්  

අවන඼හ3 ඗ඳුයට ශ඿ේ඼ඹ ගු඼න් විදුලි නහලි඗හ඼ ඿ම්ඵන්ධ඼ ිනශඵන 

නි඿හයි භභ ශම් අතුරු ්‍රලසනඹ අවන්ශන්3 ඙රු නිශඹෝජය 

඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ ශම් අතුරු ්‍රලසනඹ සහු඼හට ඳ඿සශ඿ේ ඿භවය 

විට ශවට උශ්ධට ගු඼න් විදුලිශඹන් භට ඳවය ශදයි3 අපි ශම් 

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඗ථහ ඗ශහභ ගු඼න් විදුලි ඿ා඿සථහශේ ඿බහඳිනතුභහ 

ඳහුශ඼නිදහ උශ්ධ 7 ඉ඲රහ 9 විතය ශ඼න඗ ග අඳට ඵණියේන඼හ3 ඒ 

නි඿හ නතුභහ ඿බහඳින඼යඹහ විධිඹට ඉන්ශන් නළතු඼ ඗රුණහ඗ය 

නිශේද඗ශඹකු විධිඹට ඒ ඼ළඩ ඗ටයුත්ත ඗යන්න-    

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ම෕ලි඗ ්‍රලසනඹට අදහශ අතුරු ්‍රලසනඹක් විධිඹට අවන්න3 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ගු඼න් විදුලි ඿ා඿සථහ඼ ඙ළන ිනශඵන නි඿හයි භහ ශම් ඙ළන 

සහුශේ3 ඙රු සභිනතුභනි  ඒ නි඿හ භහ ඔඵතුභහශ඙න් අවන්න 

඗ළභළිනයි  ඿බහඳින඼රුන්ට පුළු඼න්ද ශම් විධිඹට - 

 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Sir, I rise to a point of Order. 

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
No, wait. 

 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

I am raising a point of Order. 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

All right. 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Hon. Azwer, what is your point of Order? 
 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
There is nothing in this Question about Mr. Hudson 

Samarasinghe, Chairman of the SLBC. - [Interruption.] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
That is not a point of Order. 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
He cannot - [Interruption.]  I have showed you the - 

[Interruption.] 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
I never mentioned his name. 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
( பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
 ඙රු භන්ත්‍රීතුභහ  ඔඵතුභහශේ අතුරු ්‍රලසනඹ ඉතහභ ශ඗ටිශඹන් 

අවන්න3 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

No,  I never mentioned Mr. Hudson Samarasinghe's 

name. 
 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Yes, I know you never mentioned his name. 
 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

Do you have anything to do with Mr. Hudson 

Samarsinghe, Hon. Azwer? I do not know - 

[Interruption.] 
 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Azwer, you do not have to drag this matter on 

since his name was not mentioned. ඗රුණහ඗ය අතුරු 
්‍රලසනඹක් ිනශඵන඼හ නම් අවන්න3 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
නතුභහ ඳළවළදිලි ඗යරහ දුන්නහට ඿සතුිනයි3 I did not mention 

Mr. Hudson Samarasinghe's name.  Hon. Azwer, who asked 

you to mention his name? ශභතුභහ ඿බහඳින ශ඼න්න වදන඼හද 

ශ඗ොශවේද3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඗රුණහ඗ය අතුරු ්‍රලසනඹ අවන඼හ නම් අවන්න3 නළත්නම් 

ඊශඟ ්‍රලසනඹට ඹන඼හ3 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  නතුභහ ගු඼න් විදුලි 

඿ා඿සථහශේ ඿බහඳින ශ඼න්න වදන඼හද ශ඗ොශවේද3 භහ සහුශේ ඒ඗යි3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

දළන් ශේරහ඼ 2ට විනහඩි 10යි3 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු සභිනතුභහ  භහ අවන්ශන් ශම්඗යි3 ගු඼න් විදුලි ඿ා඿සථහශේ 

඿බහඳින඼යඹහ විධිඹට ඼ළඩ ඗යන ඙භන් නහි ඼ළඩ඿ටවන් 

ශභවඹ඼රහ උශ්ධ ඉ඲රහ රෑ ශ඼න඗ ග ඉතහභ නින්දිත විධිඹට 

විඳක්඾ඹට ඳවය ශදන්න ඿බහඳින඼යශඹකුට පුළු඼න්ද? [ඵහධහ 

කිරීභක්] 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

 
නැඟී සිටිම ය. 
஋ழுந்தஶர். 

rose. 

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඗රුණහ඗ය ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න3 [ඵහධහ කිරීභක්] ඗ෆ ඙වන්ශන් 

නළින඼ ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න3 ශම් ්‍රලසනඹට උත්තයඹක් ශදන්න 

සභිනතුභහ3 ඙රු සභිනතුභහ ශම් ්‍රලසනඹට උත්තයඹක්  ඕනෆ3 

[ඵහධහ කිරීභක්] 

  
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශම්඗ ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඿ම්ඵන්ධ ්‍රලසනඹක්3 ඙රු භන්ත්‍රීතුභහ නශවභ ්‍රලසනඹක් අවන඼හ 

නම්  ඳහර්ලිශම්න්තු ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ අනු඙භනඹ ඗යමින් නඹ 

අවන්න3 නතශ඗ොට ඙රු ඗ථනහඹ඗තුභහ ඒ ඙ළන තීයණඹක් ශ්ධවි3  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ඔඵතුභහ ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ ්‍ර඗හය඼ ්‍රලසනඹ අවන්න3 

්‍රලසන අා඗ 13-2504/'12-(1)  ඙රු ඿ජිත් ශ්‍රේභදහ඿ භවතහ3 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු  නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ නභ ්‍රලසනඹ අවන඼හ3 

නමුත් ඙රු සභිනතුභහ නම් ඙රු ඿බහශේ නළවළ3 ශභො඗ද දන්ශන් 

නළවළ3 ශ඗ොේටහ඼ ධර්භඳහර විදයහරශේ ්‍රලසනඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

ත඼භ ඙ව උඩ ඉන්න භනු඾යහ  ඵරන්න ගිඹහද දන්ශන් නළවළ3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

්‍රලසන අා඗ 133 ගණ්ුව ඳක්඾ශේ ්‍රධහන ඿ාවිධහඹ඗තුභහ  

පිළිතුය ශදන඼හද?  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු  නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි   අ඿තයඹක් කිඹරහ ඊශේ 

ද඼ශ඿ේ ශම් ඙රු ඿බහ඼ ශනොභඟ ඹළේ඼හ3 ඊශේ ද඼ශ඿ේ ශම් 

උත්තරීතය ඿බහ඼ ශනොභඟ ඹළේ඼හ3 ශම් ඿බහ඼ට සවිත් කිේ඼හ  ඒ 

භනු඾යඹහ ඙ශවන් ඵළ඿ස඿හඹ කිඹහ3 ඙රු දඹහයලරි ජඹශ඿ේ඗ය 

භන්ත්‍රීතුභහ දන්න඼හ3 ඿ම්පූර්ණ අ඿තයඹක් කිේශේ3 අමු ඳේටඳ ග 

අ඿තයඹක් කිේශේ3 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ගණ්ුව ඳක්඾ශේ ්‍රධහන ඿ාවිධහඹ඗තුභහ පිළිතුය ශදන඼හද? 

[ඵහධහ කිරීම්] 

1025 1026 
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ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙ශවන් ඵ඿ස඿න්න ගිහි ගරහ3 [ඵහධහ කිරීභක්] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ගණ්ුව ඳක්඾ශේ ්‍රධහන ඿ාවිධහඹ඗තුභහ පිළිතුය ශදන඼හද? 

[ඵහධහ කිරීභක්] 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
නතුභහට පිළිතුය ශදන්නට වළකිඹහ඼ක් නළවළ3 ශභො඗ද  නතුභහට 

හිත ිනශඵන්ශන් ශ඗ොේටහ඼ ධර්භඳහර විදයහරඹ ඙ළන3[ඵහධහ 

කිරීභක්] 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ඔඵතුභහ කිඹන ශදඹ සත්ත3 භට ්‍රලසනඹට පිළිතුය ශදන්නට 

පුළු඼න්3 [ඵහධහ කිරීභක්] 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
නශවභනම් පිළිතුය ශදන්න3 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

භහ ශ඗ොශම දි඿සත්‍රික්඗ශේ ජනතහ඼ශේ -ශ඗ොේටහ඼ ජනතහ඼ශේ

- ාන්දශඹන් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ගපු ශ඗ශනක්3  ඒ භනු඾යඹහ ත඼භ 

඙ව උඩ ඉන්න඼හ3 [ඵහධහ කිරීභක්] ඵළවළරහ නළවළ3 [ඵහධහ කිරීභක්] 

ශම් ද඼ ග භහ ගිඹහ ඵරන්න3 භශේ ාන්දදහඹ඗ශඹක්3 භහ නඹට න඗ඟ 

ද නළ්ධද කිඹන න඗ ශ඼නභ ශදඹක්3 නමුත්  ඒ ඙ළන ගිහි ගරහ ඵරන 

න඗ භශේ යුතු඗භක්3 භළරිරහ ඼ළටුශණොිනන් ඳ ගශරවහට?  [ඵහධහ 

කිරීභක්] 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු සභිනතුභහ  ඔඵතුභහ පිළි඙න්න඼හද  අධයහඳන 

සභිනතුභහශේ අ඗හර්ඹක්඾භතහ඼ නි඿හ ශම් යල්ධධිඹ යලදු වුණහඹ 

කිඹහ?  

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

නළවළ  ඔඵතුභහ අවන ්‍රලසනඹ- 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඿භවය විට නතුභහත් ඙ව ශඟට ගිඹහ ද දන්ශන් නළවළ  

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ - 

ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

අධයහඳන අභහතයතුභහ ශ඼නුශ඼න් නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය දීභ 

඿඲වහ ඿ින ශද඗ක් ඗ ග ඉ ගරන඼හ3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  නභ ්‍රලසනඹට  උත්තය 

ශදන්න ත඼ ඿ින ශද඗ක් ඗ ග ඉ ගරනශ඗ොට ශ඗ොේටහශේ 

ධර්භඳහර විදයහරශේ ඙ව උඩ ඉන්න භනු඾යහත්  ත඼ ඿ින ශද඗ක්  

඙ව උඩ ඉන්න  ඕනෆද කිඹහ භහ අවන඼හ3 සත්තටභ ඔහුට ශභො඗ක් 

ශවෝ ී විත අනතුයක් වුශණොත්  ගණ්ුව඼ ඼඙ කිඹන්නට  ඕනෆ3

[ඵහධහ කිරීභක්] ශම්඗ට සභින඼රු වතය ශදශනක් භවන්යල වුණහ3

[ඵහධහ කිරීභක්] ඒ සභින඼රු වතය ශදනහට ඼ඩහ ඳශහත් ඿බහ 

භන්ත්‍රී඼රු ශදන්ශනකුශේ ඵරඳෆභට තභයි ශම් භනු඾යඹහ  ඙ව උඩ 

නළඟරහ අද ශ඗ොේටහශේ ධර්භඳහර විදයහරඹ විනහල ඗ය 

ිනශඵන්ශන්3    

ගණ්ුව඼ට ඼ටින්ශන් සභින඼රු වතය ශදශනකුද  ශම් ඳශහත් 

඿බහ භන්ත්‍රී඼රුද?  

 
ප්‍ර඾පනය මතු දනකී  දදරිඳත් ිරීමම  නිමයෝග කරන ඼ී . 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶனோ தஷனத்தஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

Question ordered to stand down. 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

්‍රලසන අා඗ 14 - 2516/'12 - (1)  ඙රු දඹහයලරි ජඹශ඿ේ඗ය 

භවතහ3 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ නභ ්‍රලසනඹ අවන඼හ3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

උත්තය  ශදන඼හද? 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භභ 14 ඼ළනි ්‍රලසනඹ අවන 

අතයතුය ශම් ඗හයණඹත් අවන්න ඗ළභළිනයි3 ශ඗ොශම දි඿සත්‍රික්඗ශේ 

සභින඼රු වතය ශදශනකු ශ඗ොේටහ඼ ධර්භඳහර විදයහරඹ නතළනින් 

ඉ඼ත් ඗යන්න නඳහඹ කිඹන ශඹෝජනහ඼ දිගින් දි඙ටභ ඳශහත් ඿බහ 

භව සභින඼යඹහට ඗ශහ3 ඒ විතයක්  ශනොශ඼යි  ඉත්තෆඳහන 

ධර්භහරා඗හය නහඹ඗ වහමුදුරුශ඼ෝත්   ජනහධිඳිනතුභහ වමු ශ඼රහ 

ශම්඗ ඗යන්න නඳහ කිේ඼හ3 වළඵළයි ඒ විශයෝධඹ දළක්ව෕ 

්‍රධහනිශඹකුට අද අත් ශ඼රහ ිනශඵන ඉයණභ ශම්඗යි3 ඔහු ඊශේ 

යලට ඙වක් උඩ ඉන්න඼හ3  ඊශේ යහත්‍රිශේ ඙වක් උඩ  නිදහ ඙ත්තහ3 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

සභින඼යශඹක් සවි ගරහ කිේ඼හ  ඔහු ඙ශවන් ඵළවළරහ කිඹරහ3 

නමුත් අද උශ්ධ ඵළලු඼හභත් ත඼භත් ඔහු ඙ව උඩ ඉන්න඼හ3 ඒ 

පු්ධ඙රඹහ කිඹරහ ිනශඵන඼හ  අද ව඼඿ න඗වභහය ඼න ශ඗ොට 

ඳහර්ලිශම්න්තුශ඼න් පිළිතුයක්  රළුදශණ් නළත්නම් ශඵ ගශ ග ඼ළර 

දභහ ඙න්න඼හ  කිඹරහ3  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

අධයහඳන සභිනතුභහ පිටත්඼ ගිහි ගරහ ිනශඵන්ශන්3 නතුභහ 

ගිහි ගරහ ඙ශවන් ඵ඿ස඿හ ඙නීවි3  

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
භශේ ඉ඿සශ඗ෝරඹටත් ඼ළඩිඹ භභ ඗ථහ ඗යරහ ිනශඵන඼හ  

ශ඗ොේටහ඼ ධර්භඳහර  විදයහරඹ ඙ළන3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

සභිනතුභනි  ්‍රලසනඹට පිළිතුරු ශදන඼හද? 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  මුද ග වහ ක්‍රභ ඿ම්ඳහදන 
අභහතයතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය දීභ ඿඲වහ ඿ින 
ශද඗඗ ඗හරඹක් ඉ ගරහ යලටින඼හ3 

 
ප්‍ර඾පනය මතු දනකී  දදරිඳත් ිරීමම  නිමයෝග කරන ඼ී . 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶனோ தஷனத்தஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

Question ordered to stand down. 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ශද඼න ඼ටඹ3  

්‍රලසන අා඗ 5 - 2975/'12 - (1)  ඙රු අකිර වියහ්ජ ඗හරිඹ඼඿ම් 

භවතහ3 

 
ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඙රු අකිර වියහ්ජ 

඗හරිඹ඼඿ම් භන්ත්‍රීතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹ අවන඼හ3 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  අධයහඳන අභහතයතුභහ 
ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය දීභ ඿඲වහ ඿ින ශද඗඗ 
඗හරඹක් ඉ ගරහ යලටින඼හ3 

 
ප්‍ර඾පනය මතු දනකී  දදරිඳත් ිරීමම  නිමයෝග කරන ඼ී . 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶனோ தஷனத்தஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

Question ordered to stand down. 

නැලත ඳදිංික කරන ජනතාල : ී මනාල 

஫ஸள்குடி஬஫ர்த்தப்படும் ஫க்கள் : தகஶடுப்பனவு 
 RESETTLED PERSONS : ALLOWANCE 
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6. ගු ඒ. විනායගමූර්ින මශතා (ගු ඊ. වරලනඳල්ද මශතා 

මලනුල ) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அ. லஷநஶ஬கனேர்த்தஷ - ஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஈ. ச஭லைபலன் 

சஶர்பஶக ) 

(The Hon. A. Vinayagamoorthy on behalf of the Hon. E. 

Saravanapavan ) 

නළ඼ත ඳදිා සකිරීශම් අභහතයතුභහශ඙න් සස෕ ්‍රලසනඹ - (1): 

(අ) (i) නළ඼ත ඳදිා ස ඗යනු රඵන ඿ෆභ පු්ධ඙රශඹකුටභ 
රු3 5 000/=  රු320 000/=  රු3 25 000/= ඼ලශඹන් 
ව෕ ඼හරි඗඼ලින් රු3 50 000/= ඗ මුදරක් ශ඙඼නු 
රඵන ඵ඼ට අ඼඿සථහ ඙ණනහ඼඗දීභ ශඳොශයොන්දු වී 
සින ඵ඼ත්; 

 (ii) නභ දීභනහ඼ රඵහ ශදන ඵ඼ට ශඵොශවෝ අඹශ඙න් 
වි඿සතය ඿ව අත්඿න් රඵහශ඙න සින ඵ඼ත්; 

 නතුභහ දන්ශනහිද? 

(ග)  (i) ඉවත ශඳොශයොන්දු඼ ඳරිදි නළ඼ත ඳදිා ස ව෕ යලඹලුභ 
පු්ධ඙රයින්ට රු3 50 000/= ඗ මුදර මුළුභනින් 
රඵහදී ිනශ ද;  

 (ii) ශනොනශ඿ේ නම්  දුක් ිනන නභ ජනතහ඼ට නභ  මුදර 
රඵහ දීභ ඿඲වහ අ඘ණ්ඩ ඼ළඩපිළිශ඼ශක් 
ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්ශන්ද; 

 ඹන්න නතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද? 

(ස)  ශනොනශ඿ේ නම්  ඒ භන්ද? 

 
஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சக஭க் வகட்ட லஷனஶ:  

(அ) (i) ஫ஸரக்குடி஬஫ர்த்தப்படும் எவ்தலஶனோ நபனோக்கும் 

னௌபஶ 5,000/- னௌபஶ 20,000/- னௌபஶ 25,000/- ஋ன்ம 

அடிப்பகட஬ஷயஶன தலகைகரஷல் னௌபஶ 50,000/-  

பைத் ததஶகக தசலுத்தப்படுத஫ன பய 

சந்தர்ப்பங்கரஷல் லஶக்குன்தஷ 

அரஷக்கப்பட்டததன்பகதன௉ம்; 

 (ii) வ஫ற்படி தகஶடுப்பனகல லறங்குலதஶக கூமஷ 

பயஶஷடம் லஷப஭ங்கல௃ம் ககத஬ஶப்பங்கல௃ம் 

தபமப்பட்டுள்ரன ஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர் அமஷலஶ஭ஶ? 

(ஆ) (i) வ஫ற்படி லஶக்குன்தஷ஬ஷன் பஷ஭கஶ஭ம் 

஫ஸரக்குடி஬஫ர்த்தப்பட்ட அகனலனோக்கும் னௌபஶ 

50,000/- பைத் ததஶகக னெழுக஫஬ஶக 

லறங்கப்பட்டுள்ரதஶ ஋ன்பகதன௉ம்; 

 (ii) இன்வமல், துன்பத்கத அனுபலஷக்கும் வ஫ற்படி 

஫க்கல௃க்கு வ஫ற்படி பைத்கத 

தபற்ன்க்தகஶடுப்பதற்கு ததஶடர்ச்சஷ஬ஶன 

வலகயத்தஷட்டத஫ஶன்கம 

நகடனெகமப்படுத்துலஶ஭ஶ ஋ன்பகதன௉ம் 

 அலர் இச்சகபக்கு அமஷலஷப்பஶ஭ஶ? 

(இ) இன்வமல், ஌ன்? 
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asked the Minister of Re-settlement  : 

(a) Is he aware that - 

 (i) a pledge has been given on many occasions 

that a sum of  Rs. 50,000/- will be given to 

each person to be resettled, in instalments of 

Rs. 5,000/-,  Rs. 20,000/- and Rs. 25,000/- ; 

and 

 (ii) details and signatures have been obtained 

from many persons to the effect that this 

allowance would be given ? 

(b) Will he inform this House - 

 (i) whether this Rs. 50 000/-  allowance has 

been fully paid to all the resettled persons as 

per the pledge mentioned above; and 

 (ii) if not, whether an uninterrupted programme 

will be implemented to give the aforesaid 

amount of money to those people who are 

undergoing difficulties ? 

(c) If not, why ? 
 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා (නැලත ඳදිංික ිරීමමේ  

අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன் - ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Gunaratne Weerakoon - Minister of Resettlement)  

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය 

වභාගත* ඗යන඼හ3 

 
* වභාමේවය මත තබන ඼ා ිළිතතුර: 
* சபஶன௃டத்தஷல் கலக்கப்பட்ட லஷகட : 

* Answer tabled: 

 

(අ) (i)  'භහින්ද  සන්තනඹ - ඉදිරි දළක්භ' යජශේ ්‍රිනඳත්ින 
්‍ර඗හලනඹට අනු඼ නළ඼ත ඳදිා ස ඗යනු රඵන ඿ෆභ ඳවු ග 
ඒ඗඗ඹක් ඿඲වහභ තහ඼඗හලි඗ ඼හ඿඿සථහනඹක් ඉදි඗ය 
඙ළනීභට මුදලින් රු3 50 000/-ක් ඿ව ඊට අභතය඼ රු3 50 000/
-ක් ඼ටිනහ ර඼යභඹ ගධහය රඵහ දීභ ්‍රිනඳත්ිනඹක් ශර඿ 
පිළිශ඙න ිනශ 3 දිගු ඗හලීන ඼ලශඹන් නභ ඳවු ග ඿඲වහ 
යු්ධධශඹන් විනහල ව෕ නි඼හ඿ ්‍රින඿ා඿ස඗යණ ඗ටයුතු඼රට 
නක් ඳවුරක් ඿඲වහ රු3 325 000/-ක් රඵහ දීභ ද පිළිශ඙න 
ිනශ 3 

  නහි මු ග පිඹ඼යක් ශර඿ භළණියේක්ෂහම් සුබ඿හධන 
භධය඿සථහනශේ අබයන්තය඼ අ඼තළන්඼ යලට නළ඼ත ඳදිා ස 
඗ශ යලඹලුභ ඳවු ග ඿඲වහ රු3 25 000/-඗ නි඼හ඿ ගධහයඹක් 
඿ව ඒ වහ ඿භහන ඼ටිනහ඗භකින් යුත් ර඼යභඹ ගධහය රඵහ දී 
සත3 

 (ii) නළත3 

(ග) (i) අබයන්තය඼ අ඼තළන් ව෕ ඳවු ග ඿඲වහ ඿ඳඹනු රළබූ යලඹලුභ 
ගධහය ඿ර඗හ ඵළලීශම් දී භළණියේක්ෂහම් ඿වන ඙ම්භහනශේ 
නළ඼ත ඳදිා ස ඗ශ ඿ෆභ ඳවු ග ඒ඗඗ඹක් ඿඲වහභ අ඼භ 
඼ලශඹන් රු3 50 000/-ක් ඼ටිනහ ගධහය රළුදණු ඵ඼ ඿඲වන් 
඗ශ වළකිඹ3 ශභඹට අභතය඼ ්‍රදහන඗ ගඹතන඼ර 
අනුග්‍ර වශඹන් නි඼හ඿ ඉදිකිරීශම් ඼යහඳ ින ඙ණනහ඼ක් 
ක්‍රිඹහත්භ඗ ශ඼මින් ඳ඼තී3 ඉන්දිඹහනු නි඼හ඿ ශඹෝජනහ ක්‍රභඹ 
ඹටශත් උතුරු නළ ශඟනහිය අ඼තළන් ව෕ ඳවු ග 43 000඗ට රු3 
550 000/-ක් ඼ටිනහ නි඼හ඿ ඒ඗඗ රඵහ ශදනු රළශ 3 නළ඼ත 
ඳදිා ස කිරීශම් අභහතයහාලඹ වියලන් ශම් ඼න විටත් ඉදි ඗යනු 
රළබූ නි඼හ඿ ඿ා඘යහ඼ 6 720ක් ඼න අතය නභ නි඼඿඗ 
ශ඼ශශ඲ ශඳොශ දශ ඼ටිනහ඗භ රු3 500 000/-ක් ඳභණ ශේ3 
ඉදිරි ඼ර්඾ තුන සතුශත විශලේ඾ශඹන්භ උතුය වහ 
නළ ශඟනහිය ඳශහත්඼ර ඉන්දිඹහනු නි඼හ඿ ඼යහඳ ිනඹ ද 
සතුශත්඼ ්‍රදහන඗ ගඹතන වියලන් නි඼හ඿ 87 264ක් 

ඉදිකිරීභට නිඹමිත අතය නභ ඳදනමින්භ ත඼ත් නි඼හ඿ 
27 121ක් අලුත්඼ළඩිඹහ කිරීභට නිඹමිතඹ3 

 (ii) ඉවත යහමු඼ තුශ ඗඼ය ග඗හයඹ඗ ශවෝ නි඼හ඿ ගධහය 
ශනොරද නළ඼ත ඳදිා ස ඳවු ග පිළිඵ඲඼ ඿මීක්඾ණඹක් කිරීභට 
තීයණඹ ඗ය සින අතය න඼ළනි ඳවු ග වඳුනහ ඙ළනීභ දළනට යලදු 
ශේ3 නභ ඳවු ග 2009 භළයි භහ඿ඹට ශඳය අ඼තළන් ව෕ ඳවු ග 
ඵ඼ට නිරීක්඾ණඹ වී සත3 ඔවුන් ඿඲වහ ද නි඼හ඿ ගධහය රඵහ 
දීශම් ඼ළඩ පිළිශ඼ශක් දළනට ඿඗඿ස ඗යමින් ඳ඼තී3 

(ස) ඳළන ශනොනඟී3 

 

 
රාජය ණර්‍ෂක වශ නාගරික විංලර්ධන 

අමාතයාිං඾ය   අයත් මන ලන මග ඩනැඟිලි වශ 

ලාශන : කුලිය/බද්ා 
பஶதுகஶப்ன௄ ஫ற்ன்ம் நக஭ அபஷலஷனோத்தஷ அக஫ச்சுக்குச் 

தசஶந்த஫ற்ம கட்டிடங்கள் ஫ற்ன்ம் லஶகனங்கள்: 

குத்தகக/லஶடகக 
BUILDINGS AND VEHICLES NOT OWNED BY MINISTRY OF 

DEFENCE AND URBAN DEVELOPMENT : RENT/LEASE 
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12. ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා (ගු රවි කුණානායක 

මශතා මලනුල ) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ - ஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ 

கனோைஶநஶ஬க்க சஶர்பஶக ) 

(The Hon. Ajith P. Perera on behalf of the Hon. Ravi 

Karunanayake) 

අග්‍රහභහතයතුභහ ඿ව ුද්ධධ ලහ඿න වහ ග඙මි඗ ඗ටයුතු 

අභහතයතුභහශ඙න් සස෕ ්‍රලසනඹ - (2):   

(අ) 2010 ඿ව 2011 ඼ර්඾ ඿඲වහ   

 (i) යහජය ගය්‍ෂ඗ ඿ව නහ඙රි඗ ඿ා඼ර්ධන 
අභහතයහාලඹ වියලන්  නභ අභහතයහාලඹට අඹත් 
ශනො඼න ශ඙ොඩනළටිලි කුලිඹට රඵහ ඙ළනීභ ඿඲වහ 
දයන රද මුළු විඹදභ ශ඗ොඳභණද;  

 (ii) නභ නක් නක්  ශ඙ොඩනළටි ගශරහි ඼ර්඙ අඩිඹක් 
඿඲වහ කුලිඹ ඿ව ඵදු ශවෝ කුලී ඗හරඹ ශ඼න් ශ඼න් 
඼ලශඹන් ශ඗ොඳභණද; 

 (iii) අභහතයහාලඹට අඹත් ශනො඼න ගඹතන඼ලින් 
කුලිඹට ශවෝ ඵ්ධදට ඼හවන රඵහ ඙ළනීභ ඿඲වහ ඼ළඹ 
඗යන රද මුළු මුදර ශ඗ොඳභණද; 

 (iv) කුලිඹට ශවෝ ඵ්ධදට රඵහ ඙ත් මුළු ඼හවන ඿ා඘යහ඼ 
ශ඗ොඳභණද;  

 (v) අභහතයහාලඹ වියලන් ඵහහිරින් රඵහ ඙ත් අශනකුත් 
ශ඿ේ඼හ  ඗඼ශර්ද; 

 (vi) නකී ඵහහිරින් රඵහ ඙ත් ශ඿ේ඼හ  ඿඲වහ දයන රද 
විඹදභ ශ඗ොඳභණද;  

 (vii) අභහතයහාලශේ මුළු ශ඿ේ඼඗ ඿ා඘යහ඼ ශ඗ොඳභණද;  

 (viii) ඵහහිරින් ශ඿ේ඼හ රඵහ ඙ළනීශම් ඳදනභ භත 
ගිවිසුම්඼රට නශළම ශ඿ේ඼ඹ ඿ඳඹන ශ඿ේ඼඗ඹන් 
඿ා඘යහ඼ ශ඗ොඳභණද;  

 ඹන්න ශ඼න් ශ඼න් ඼ලශඹන් නතුභහ ඿඲වන් ඗යන්ශනහිද?         

(ග) ශනොනශ඿ේ නම්   ඒ භන්ද? 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

பஷ஭த஫ அக஫ச்சனோம் தபௌத்த சஶசன, ஫த அலுலல்கள் 

அக஫ச்சனோ஫ஶனலக஭க் வகட்ட லஷனஶ:  

(அ) 2010 ஫ற்ன்ம் 2011ஆம் ஆண்டுகல௃க்கள் ததஶடர்பஶக, 

 (i) பஶதுகஶப்ன௄ ஫ற்ன்ம் நக஭ அபஷலஷனோத்தஷ 

அக஫ச்சுக்கு தசஶந்த஫ல்யஶத கட்டிடங்கரஷன் 

லஶடககக்கஶக ஌ற்பட்ட த஫ஶத்த 

தசயலஷனத்கதன௉ம்; 

 (ii) தனஷத்தனஷ஬ஶக எவ்தலஶனோ கட்டிடத்தஷனதும், சது஭ 

அடிக்கஶன கட்டைம் ஫ற்ன்ம் குத்தகக அல்யது 

லஶடககக்கஶன கஶயப்பகுதஷக஬ன௉ம்; 

 (iii) அக஫ச்சுக்குச் தசஶந்த஫ஷல்யஶத 

அக஫ப்ன௄கரஷட஫ஷனோந்து லஶடககக்கு அல்யது 

குத்தககக்குப் தபற்ம லஶகனங்கள் ஫ஸது 

தசயலஷடப்பட்ட த஫ஶத்தத் ததஶககக஬ன௉ம்; 

 (iv) லஶடககக்குப் தபமப்பட்ட அல்யது 

குத்தககக்குப் தபமப்பட்ட த஫ஶத்த 

லஶகனங்கரஷன் ஋ண்ைஷக்ககக஬ன௉ம்; 

 (v) அக஫ச்சஷனஶல் தலரஷ஬ஷலினோந்து 

தபற்ன்க்தகஶள்ரப்பட்ட ஌கன஬ 

வசகலககரன௉ம்; 

 (vi) இவ்லஶன் தலரஷ஬ஷலினோந்து 

தபற்ன்க்தகஶள்ரப்பட்ட வசகலகள் ஫ஸது 

஌ற்பட்ட தசயலஷனத்கதன௉ம்; 

 (vii) அக஫ச்சஷன் த஫ஶத்த பைஷ஬ஶட்தடஶகுதஷ஬ஷனஶஷன் 

஋ண்ைஷக்ககக஬ன௉ம்; 

 (viii) தலரஷ஬ஷலினோந்து தபற்ன்க்தகஶள்ரல் 

அடிப்பகட஬ஷல் எப்பந்தம் தசய்து 

தகஶள்ரப்பட்ட ஆட்கரஷன் ஋ண்ைஷக்ககக஬ன௉ம் 

 அலர் தலவ்வலமஶகத் ததஶஷலஷப்பஶ஭ஶ? 

(ஆ) இன்வமல், ஌ன்? 

 
asked the Prime Minister and Minister of Buddha 

Sasana and Religious Affairs : 

(a) Will he state for the years 2010 and 2011 
separately - 

 (i) the total cost incurred for renting buildings 

which are not owned by the Ministry of 

Defence and Urban Development;  

 (ii) the rate per square foot and the period of 

lease or rent of each building separately; 

 (iii) the total amount spent on renting or leasing 

of vehicles from entities not belonging  to 

the Ministry;  

 (iv) the total number of vehicles rented or 

leased; 

 (v) the other services outsourced by the 

Ministry ; 

 (vi) the cost incurred for the aforesaid services 

outsourced; 

 (vii) the total staff strength of the Ministry; and 

 (viii) the number of persons contracted on 

outsourced basis? 

(b) If not, why? 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  අග්‍රහභහතයතුභහ ඿ව ුද්ධධ 

ලහ඿න වහ ග඙මි඗ ඗ටයුතු අභහතයතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ නභ 

්‍රලසනඹට පිළිතුය වභාගත* ඗යන඼හ3 

 
* වභාමේවය මත තබන ඼ා ිළිතතුර: 
* சபஶன௃டத்தஷல் கலக்கப்பட்ட லஷகட : 

* Answer tabled: 

 

(අ) (i) 2010 ඼ර්඾ඹ ඿඲වහ මුළු පිරි඼ළඹ රු3 3 827 547373කි3 

  2011 ඼ර්඾ඹ ඿඲වහ රු3 27 957 920343ක් ඼ළඹ වී සත3 

 (ii) ඵණ්ඩහයනහඹ඗ අනු඿සභයණ ජහතයන්තය ඿ම්භන්ත්‍රණ 
ලහරහ඼3 

 1. 2 - III ඗හභයඹ 

  2010 ජන඼හරි යලට 2011 අශ඙ෝ඿සතු දක්඼හ 

  ඼ර්඙ අඩිඹක් ඿඲වහ රු3 100/- 

 2. 2G  - 08 ඗හභයඹ 

  2010 ජන඼හරි යලට 2011 ජූලි දක්඼හ 

  ඼ර්඙ අඩිඹක් ඿඲වහ රු3 100/- 

 3. ගවහය ර඼ය ්‍ර඿ම්ඳහදන වහ ගශේක්඾ණ ඒ඗඗ඹ 

  2011.08.25 යලට ශම් දක්඼හ 

  ඼ර්඙ අඩිඹක් ඿඲වහ මිර නිඹභ ඗ය ශනොභළත3 

 4. ගයක්඾඗ භහණ්ඩලි඗ ්‍රධහනී ඗හර්ඹහරඹ 

  2011 ජන඼හරි යලට ශම් දක්඼හ 

  ඼ර්඙ අඩිඹක් ඿඲වහ මිර නිඹභ ඗ය ශනොභළත3 

 5. උඳහඹ භහර්ගි඗ ඗ටයුතු ඗හර්ඹහරඹ 

  2010 ජන඼හරි යලට ශම් දක්඼හ 

  ඼ර්඙ අඩිඹක් ඿඲වහ රු3 130/- 

  ශ඗ොශම ශ඗ොටු඼ ශර්ණු඗හ ශ඙ොඩනළටි ගර 

  2010 ජන඼හරි යලට ශම් දක්඼හ 

  ඼ර්඙ අඩි අනු඼ මිර නිඹභ ඗ය ශනොභළත3 

 (iii) ජහින඗ ගයක්඾හ඼ පිළිඵ඲ භහධය භධය඿සථහනඹ ඿඲වහ 
඼හවනඹක් කුලිඹට ඙ළනීභ ශ඼නුශ඼න් ඼ළඹ වී සින මුදර3 

  1.  2010 ඼ර්඾ඹ ඿඲වහ  - රු3 504 000300 

  2.  2011 ඼ර්඾ඹ ඿඲වහ - රු3 389 400300 

 (iv) න඗කි (01) 

 (v) පිරියලදු කිරීශම් ශ඿ේ඼හ රඵහ ඙ළනීභ 

 (vi)  2010 ඼ර්඾ඹ ඿඲වහ මුළු විඹදභ  - රු3 3 643 591332 

  2011 ඼ර්඾ඹ ඿඲වහ මුළු විඹදභ - රු3 3 054 994396 

 (vii) යලවි ග -  2010 ඼ර්඾ශේ 395  2011 ඼ර්඾ශේ 421 

  නිර සඳුම් -  375 (දළනට යලටින) 

 (viii) නළත3 
 

(ග) අදහශ ශනොශේ3 
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නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
්‍රලසන අා඗ 15  -  2977/'12 - (1)  ඙රු අකිර වියහ්ජ 

඗හරිඹ඼඿ම් භවතහ3 
 

ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඙රු අකිර වියහ්ජ 

඗හරිඹ඼඿ම් භන්ත්‍රීතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹ අවන඼හ3 
 

ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  මුද ග වහ ක්‍රභ ඿ම්ඳහදන 
අභහතයතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ නභ ්‍රලසනඹට පිළිතුය දීභ ඿඲වහ ඿ින 
ශද඗඗ ඗හරඹක් ඉ ගරහ යලටින඼හ3 
 

ප්‍ර඾පනය මතු දනකී  දදරිඳත් ිරීමම  නිමයෝග කරන ඼ී . 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶனோ தஷனத்தஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

Question ordered to stand down. 
  

 

ඳාර්ලිමේ්දතුමේ රැවපවීේ 
பஶ஭ஶல௃஫ன்ம அ஫ர்வு 

SITTINGS OF THE PARLIAMENT 
 

ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඿බහනහඹ඗තුභහ ශ඼නුශ඼න් 

භහ  ඳවත ඿඲වන් ශඹෝජනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗යන඼හ: 

"඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ අා඗ 7හි විධිවිධහන඼ර ඿ව 2013303319 ඼ළනි දින 

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ වියලන් ඿ම්භත ඗යන රද ශඹෝජනහශේ කුභක් ඿඲වන්඼ ිනුදණ ද  

අද දින රැ඿සවීම් ඳළ඼ළත්ශ඼න ඗හර ශේරහ඼ 2010307309 ඼ළනි දින 

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ වියලන් ඿ම්භත ඗යන රද ශඹෝජනහශ඼හි දළක්ශ඼න ඳරිදි විඹ යුතු 

ඹ3" 

 

ප්‍ර඾පනය විමවන ඼ද්ද, වභා වේමත විය. 
லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு  ஌ற்ன்க்தகஶள்ரப்பட்டது. 

Question put, and agreed to. 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, I rise to a point of Order. 
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Azwer, what is your point of Order?  
 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, I would like to bring to your notice a serious 

procedural lapse as far as Parliamentary privileges are 

concerned. A speech was made in the House by the  
 

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

on the 19th March, 2013.   

වළන්඿හඩ් අාලශඹන් ඳටි඙ත ඗ය ඳ඿ස඼රු 7315ටයි ඉාජිශන්රු  
අාලඹට බහය දීරහ  ිනශඵන්ශන්3 නදිනභ යහත්‍රිශේ 8300ට සුජීල  

 

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

ඉ ගලීභ ඳරිදි  විදුලි ඗හර්මි඗ මුණයලාව භවතහ වියලන් අදහශ සී3 න3 
තළටිඹ සුජීල මවේනසිිංශ ම්දත්‍රීතුමා   

 

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

රඵහ දී සින ඵ඼ දළනුම් දී සත3 නදින යහත්‍රී 8330ට සුජීල මවේනසිිංශ 
ම්දත්‍රීතුමා  

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

වියලන් "යලය඿" ්‍රධහන ශදොයටු඼ට නභ සී3 න3 ඳටඹ රඵහ දී සින ඵ඼ 
අනහ඼යණඹ වී සත3  

 

ගු (ණනාර්ය) ශර්඿ ා සිල්ලා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (கயஶநஷதஷ) வர்ள த சஷல்லஶ) 

(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 

Sir, under what Standing Order is he raising this 

question?  
 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

It is regarding the procedure of the House. - 
[Interruption.] This is a serious matter.  යලය඿ට රළුදශණ් 
඿ාශලෝධන පිටඳතක් ඵ඼ "යලය඿" භහධයශේදී අභය ශ්‍රී භවතහ ඳ඼඿හ  
සත3 වළන්඿හඩ් අාලඹ රඵහ දුන්ශන් ඿ාශලෝධිත පිටඳතක් ඵ඼ 
඼හ ස඗඼ ඿඲වන් ඗ශද  ඊශේ  ඳ඿ස ඼රු 12315ට අඳ ශ඼ත ඉදිරිඳත් 
඗ය සත්ශත්ද ඿ාශලෝධනඹ ශනො඗ශ- [ඵහධහ කිරීම් ] 

 

ගු (ණනාර්ය) ශර්඿ ා සිල්ලා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (கயஶநஷதஷ) வர்ள த சஷல்லஶ) 

(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 

Under what Standing Order is he raising this question?  

That is not a point of Order.  - [Interruption.] 
 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

You just cannot shout. 
 

ගු (ණනාර්ය) ශර්඿ ා සිල්ලා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (கயஶநஷதஷ) வர்ள த சஷல்லஶ) 

(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 

He must quote  the  relevant  Standing Order. - 

[Interruption.] 
 

ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
඙රු  නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට වහනිඹක් 

යලදු ඼න඼හ ඹළයි භන්ත්‍රී඼යඹකුට වළඟීභක්  ශතොයතුයක් ිනශඵන඼හ 
නම්  ඔඵතුභහශේ  අ඼඿යඹ ඳරිදි ඼හ ස඗ පිළිතුරු අශේක්඾හ ඗යන 
්‍රලසන඼ලින් ඳසු඼ ඒ ඙ළන ්‍රලසන ඗යන්න ිනශඵන අයිිනඹ කියල඼කුට 
඼ශක්඼න්න ඵළවළ3  නඹ ඗ශ වළක්ශක් ඔඵතුභහට ඳභණයි3 [ඵහධහ 
කිරීම්] වරි  ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න  ඗රඵර ශ඼න්න නඳහ3 [ඵහධහ කිරීම්]  
The Hon. Azwer is raising a very serious matter. So, the 
Opposition should have patience to listen.  
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 
඙රු නිශඹොජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඔඵතුභහ අ඼඿ය දීරහ 

ිනශඵන඼හද? ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙඼රට අනු඼ ඔඵතුභහශ඙න් අ඼඿ය 
඙ත්තහද?  ඔඵතුභහ අ඼඿ය දුන්ශන් ශභොන ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ඹ 
ඹටශත්ද?  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
The Chief Government Whip brought it to my notice.  

I was under the impression that he is going to raise this 
question. It is the same, I understand, that the Hon. Azwer 
is raising So, let him raise it since the Hon. Chief 
Government Whip discussed this matter with me.  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, I rise to a point of Order.  
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Yes, Hon. Kiriella, what is your point of Order?  
 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශම් විධිඹට 

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඿බහ ඙ළශඵන් පිට඼න ශ්ධ඼ ග ඙ළන ශභතළන 
්‍රලසන ඗යන්න ගිශඹොත් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ වළභ 
ශදඳහර්තශම්න්තු඼඗භ ශ඼න ඼ළඩ ශභතළන ්‍රලසන ඗යයි3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
ඳහර්ලිශම්න්තුශ඼න් භහ දළනු඼ත් ඗යපු විධිඹට  

ඳහර්ලිශම්න්තුශ඼න් පිටත යලදු වුණු ශදඹක් ඿ම්ඵන්ධශඹන් 
ශනොශ඼යි ඗ථහ ඗යන඼හ කිේශේ3 So, let the Hon. Member 
raise it. Thereafter we will make an appropriate decision.  
Let him raise it. 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Just give me one minute, Sir,  ඙රු නිශඹෝජය 

඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඒ඗ ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඿බහ ඙ර්බඹ තුශ යලදු 
වුණු ශදඹක් ශනොශ඼යි3 This is a technical matter.  ඒ඗ 
තහක්඾ණියේ඗ ඼ළඩක්3 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ වුශණ් කුභක්ද කිඹන න඗- 
 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Sir, I rise to a point of Order. 
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Hon. Azwer, what is your point of Order? 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Sir, I am very surprised at the Hon. Kiriella‟s 

behaviour.  He must have a head to understand. - 

[Interruption.]  The Deputy Chairman of Committees - 

[Interruption.] Sir, they are disturbing me.  

 
ගු (ණනාර්ය) ශර්඿ ා සිල්ලා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (கயஶநஷதஷ) வர்ள த சஷல்லஶ) 

(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
Under what Standing Order is he raising it?  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Let him raise it. Thereafter, I will allow you.- 

[Interruption.] 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Sir, the Deputy Chairman of Committees, Hon. 

Murugesu Chandrakumar, - [Interruption.] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Let him raise it. Thereafter, I will allow you. - 

[Interruption.] 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
The Deputy Chairman of Committees, Hon. 

Murugesu Chandrakumar who was presiding at that time  

has ordered that those words  be expunged. - 

[Interruption.] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Please speak one at a time. 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Sir, I want to bring to your notice that introduction of  

iPads and laptops into Parliament damages the integrity 

of Parliament. Chair නශ඗න් expunge ඗ශ න඗ ශ඗ොශවොභද 

"යලය඿" නහලි඗හශේ ඹන්ශන්?  -[Interruption.] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
I have made it very clear now. It was brought to my 

notice and I have allowed it. 
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ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Sir, the Chair expunged  those words. - [Interruption.] 

Whatever was expunged, how can they be telecast or 

broadcast? - [Interruption.]  The Chair has ordered  that 

those words  be expunged - [Interruption.] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
I have allowed him to raise it. Let him raise it. - 

[Interruption.] 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Sit down.  This the way you are behaving. - 

[Interruption.] නශවභ අපි඼ භේටු ඗යන්න වම්ඵ ශ඼න්ශන් 
නළවළ3 ඼හඩි ශ඼න්න  ඔශ ශභොේටශයහර රහ3  

 
[මූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

Sir, the Deputy Chairman of Committees has ordered that 

those words be expunged. - [Interruption.]  If an Order 

was given to expunge those words, how can they be 

telecast on the same night? Therefore, the introduction of 

laptops and the other technical devices into Parliament 

must be banned from this House. - [Interruption.]  

 
ගු (ණනාර්ය) ශර්඿ ා සිල්ලා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (கயஶநஷதஷ) வர்ள த சஷல்லஶ) 

(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
He must  quote the relevant Standing Order. - 

[Interruption.] 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Laptops and iPads are creating a lot of problems. - 

[Interruption.] According to the Standing Orders, the 

Chair has the power to expunge  anything said against the 

Standing Orders. - [Interruption.]  So, that has been 

violated by this particular media and also the Hon. 

Member concerned. - [Interruption.]   

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Order, please!   

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
It was an unedited version. - [Interruption.] 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
The Hon. Dinesh Gunawardena brought to my notice 

a matter of Privilege. Accordingly, I  gave permission to 

raise it.  Yesterday the Hon. Sujeewa Senasinghe - 

 
ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 
Do you have a copy of that?  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Who are you to question the Chair?  I gave a Ruling to 

raise it.  

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
Who is the culprit who took the CD and gave it to this 

channel? That should be probed into. I urge Sir -

[Interruption.] 

 

ගු (ණනාර්ය) ශර්඿ ා සිල්ලා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (கயஶநஷதஷ) வர்ள த சஷல்லஶ) 

(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 

නශවභ ඗යන්න ඵළවළ ශන්3 

 

ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  තමුන්නහන්ශ඿ේ කිඹන්න3 

ශභොන Standing Order න඗ අනු඼ද ශම් ඗රුණ භතු ඗යන්ශන්? 

 
ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
Sir, I rise to a point of Order. 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Let one  Member speak at a time.  Hon. Dayasiri 

Jayasekara, what is your point of Order? 
 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  දළන් ශම් ්‍රලසනඹ  නඟන්න 

ඔඵතුභහ අ඼඿ය දීරහ ිනශඵන඼හ3 [ඵහධහ කිරීම්] ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න 

ශ඗ෝ3 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න3 භන්ත්‍රී඼යශඹකුට ඗ථහ ඗යන්න ඉඩ ශදන්න3 
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ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනඹ඗තුභනි  ඔඵතුභහ අ඼඿ය දීරහ 

ිනශඵන඼හ3 ගු සුජීල මවේනසිිංශ ම්දත්‍රීතුමා  
 

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

දළන් තභයි ශභතළනට ගශේ3 අ඿ස඼ර් භන්ත්‍රීතුභහ කිඹපු ඼ළ ග ඼ටහයම් 
අයින් ඗යරහ  සුජීල මවේනසිිංශ ම්දත්‍රීතුමා   

 

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

න ගර ඗යපු ශ ෝදනහ඼ ශභො඗ක්ද කිඹරහ නළ඼ත වරිඹට කිඹන්න 
කිඹන්න3      

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ඒ඗ තභයි භභත් කිේශේ3  

 

ගු ායාසිරි ජයමවේකර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு த஬ஶசஷமஷ ஜ஬வசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
නතුභහ දළන්  ශ඼න ශ඼න ශ්ධ඼ ග කිඹන්ශන්3 
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
඙රු භන්ත්‍රීතුභහ - [ඵහධහ කිරීම්] ඗රුණහ඗ය- [ඵහධහ කිරීම්] ඙රු 

ස෕ී ඼ ශ඿ේනයලාව භන්ත්‍රීතුභහ - [ඵහධහ කිරීම්] භටත් නතුභහ කිඹපු ශ්ධ 
වරිඹට සසුශණ් නළවළ3 නතුභහ කිඹපු ශදඹට සහුම් ඗න් ශදන්න 
අ඼඿සථහ඼ ශදන්න3    

 

ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

නශවභ ඗යන්න ඵළවළ3 
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Member, you have no right to question the Chair. If 

you do not understand what Parliamentary practice is, learn 

that and come.  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 

Sir, I rise to a point of Order.  
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Sajith Premadasa, what is your point of Order? - 

[Interruption.] Let the Hon. Azwer  raise his point of 

Order.  

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Sir, I rise to a point of Order. 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
You announced my name. I want to raise my point of 

Order first.   
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Hon. Dinesh Gunawardena, what is your point of 

Order?  
 

ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Hon. Deputy Speaker, I think the Hon. Alhaj A.H.M. 
Azwer is not going to refer to any Member by name. -
[Interruption.] Have patience. You are not going to have 
your day by shouting. - [Interruption.] This is about 
Parliamentary proceedings being reported wrongly. - 
[Interruption.] Please listen. Even the Leader of the 
Opposition got up yesterday and questioned about a news 
item which appeared in "Silumina". - [Interruption.]  
Learn; you are a newcomer to Parliament. All of us have 
to protect Parliament. The question that is being raised is 
about Parliamentary proceedings being reported wrongly. 
He has every right to raise this question. I have delegated 
him to raise it. If there is a reference to you, you can 
object to it. But, first listen to what he has to say.  

 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

Sir, I rise to a point of Order.  
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Sujeewa Senasinghe, what is your point of 

Order?  
 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

Sir, I just walked into the Chamber and I was told that 
an Hon. Member mentioned my name and it was 
supposed to be the Hon. Alhaj A.H.M. Azwer. But, the 
Hon. Chief Government Whip said that no names were 
mentioned and that he is not going to refer to any name. 
But, my name has been mentioned.  All this time I was 
asking to give me a chance to raise my point of Order. - 
[Interruption.] Let me finish my point of Order. Sir, have 
you got a written notice on this?  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Does it concern you?  
 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

He has mentioned my name.  Have you got a written 

notice from him mentioning my name? Members cannot 

slander others by raising issues like this.  
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නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Is that what you have to say?  
 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
Sir, I am on my feet.  
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
What is your point of Order?  
 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙- [ඵහධහ 

කිරීභක්] කිඹන්න ඉ඿සශ඿ ගරහ නතුභහ අවශ඙න ඉන්න ඕනෆ ශන්3 
[ඵහධහ කිරීභක්] ඔඵතුභහ ත඼ ටි඗ක් ශභෝයන්න ඕනෆ3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඔඵතුභහ භට ශඳොඩ්ඩක් 
඿඼න් ශදන්න3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ඔඵතුභහ කිඹන්න3 
 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඿සථහ඼ය නි ශඹෝ඙ අා඗ 84 

(vii)හි ඿඲වන් ශ඼න඼හ  "඗඼ය භන්ත්‍රී඼යඹකු වියලන් ශවෝ ශ඼න 
භන්ත්‍රී඼යඹකු නමින් ඿඲වන් ශනො඗ශ යුතු ඹ3" කිඹරහ3 ඿සථහ඼ය 
නිශඹෝ඙ අා඗ 84 (viii)හි ඿඲වන් ශ඼න඼හ  "඗඼ය භන්ත්‍රී඼යඹකු 
වියලන් ශවෝ අනය භන්ත්‍රී඼යඹකුට අයුතු ශච්තනහ ගශයෝඳණඹ 
඗යමින් ඗ථහ ශනො඗ශ යුතු ඹ3" කිඹරහ3 දළන් ශභො඗ක්ද ඙රු 
අ඿ස඼ර් භන්ත්‍රීතුභහ ශභච් ය ශ඼රහ ඗ශශේ?  

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

 රිතඹ කහතනඹ ඗ශහ3 ම෕රහ඿නශේ ඉන්න ඔඵතුභහ ඗රුණහ඗ය 
ශම් ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ පිළිඳදින්න3 ශම් ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ අකුයට 
ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න3 අ඿ස඼ර් භන්ත්‍රීතුභහට හිතුභශත්ට ශම් 
භන්ත්‍රී඼රුන්ශේ  රිතඹ කහතනඹ ඗යන්න ඉඩ ශදන්න නඳහ3 නතුභහ 
ඳළවළදිලි඼ නභ ඿඲වන් ඗ශහ3  

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

ශභශවේ නක් ශ඗ශනකුශ඙න් CD න඗ක් අයශ඙න ගිහි ගරහ ත඼ත් 
පු්ධ඙රශඹකුට දුන්නහඹ කිඹරහ නභ ඳළවළදිලි඼භ ඿඲වන් ඗ශහ3 
ඳළවළදිලි඼භ කිේ඼හ3 භභ ඔඵතුභහශ඙න් ඉ ගලීභක් ඗යන඼හ  ඒ 
඿඲වන් කිරීභ වළන්඿හඩ් ඼හර්තහශ඼න් ඿ම්පූර්ණශඹන් ඉ඼ත් 
඗යන්න කිඹරහ3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ඔඵතුභහට දළන් අ඼඿සථහ඼ දුන්නහ3 
 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
භභ ඔඵතුභහශ඙න් ඉ ගලීභක් ඗යන඼හ  ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ 84

(vii) ඿ව 84(viii) අනි඼හර්ඹශඹන්භ අකුයටභ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න 
කිඹරහ3  

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභන්රහ අ඿ස඼ර් භන්ත්‍රීතුභහට ්‍රලසනඹ ඉදිරිඳත් 

඗යන්න අ඼඿සථහ඼ ශදන්න3 නතුභහ ශභොන඼හද කිේශේ කිඹරහ භට 

සහුශණ්ත් නළවළ3 ඔඵතුභහටත් දළන් අ඼඿සථහ඼ක් දුන්නහ3  

 
ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

Sir, he has mentioned my name. Why do you not give 

a Ruling on that?  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

I will give an Ruling accordingly, but I have to listen 

to him. I have not been able to listen . - [Interruption.] Let 

him raise his point of Order.  

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, if it does not fall within my scope to mention a 

name as pointed out by our young Member, the Hon. 

Sajith Premadasa, I withdraw that name. Then, it becomes 

more serious. We have to find out who took the CD and 

gave it to that channel. - [Interruption.] 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Order, please! I have given everyone the opportunity 

to speak. Let the  Hon. Alhaj A.H.M. Azwer raise his 

point of Order.  

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, the most serious thing is this. - [Interruption.] Let 

me come to the most serious thing. Sir, whatever was 

expunged cannot appear in media. Normally, the 

newspapers follow it. They do not publish it. How can a 

television company telecast that? I also want to bring to 

your notice and to the notice of the House, the seriousness 

of allowing iPads which can access websites inside the 

Chamber because while the speeches are going on, they 

can give it. That is a very serious thing.  

Sir, whatever expunged cannot go on record. The 

greatest authority on Parliamentary procedure, Erskine 

May, states that if the Chair expunges anything, no 

outside power has the right to publish or telecast it. Sir, 

Erskine May, such a great authority, states that. 

Therefore, I want you to hold a thorough inquiry to find 

out how this went out unedited and who took that to the 

television channel and handed it over violating all the 

procedures and the rights of the Members of this House.  
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Member, are you saying that something that had 

been expunged had been telecast? 
 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Yes, it had been telecast. The newspapers did not 

publish but this television channel had telecast it in the 

night on the same day. 
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

What is the channel? 
 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

What the Hon. Sujeewa Senasinghe said was 

expunged on the Orders of the Deputy Chairman of 

Committees who was presiding at that time. That portion 

had been telecast. No television company or media has 

the right to telecast or publish what has been expunged by 

the Chair.  It was a violation of the privileges of the 

Members. Otherwise, we cannot run this House properly. 

 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

Sir, I rise to a point of Order. 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

What is the point of Order? 
 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

Sir, on the day this happened, only my name and the 
Hon. Wimal Weerawansa‟s name was expunged. That 
was the only thing expunged by the Chair.  Those two 
names were expunged. Other than that, I did not mention 
any names and the Chair said that I have the right to 
speak about anybody without mentioning names. That 
was what was said and this is a misrepresentation of facts 
by the Hon. Member. There is no point in what he says. 
Ask him to sit down and if he had mentioned my name, 
you may order that to be expunged according to No. 84 
(vii) of the Standing Orders. May I read that, Sir, or if you 
are aware of it, you may give an Order for my name to be 
expunged. 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
 

නැඟී සිටිම ය. 
஋ழுந்தஶர். 

rose. 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

The Hon. Sajith Premadasa has a point of Order to 

raise.  - [Interruption.] 
 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 

No, the Hon. Anura Dissanayake wants to raise a 

point of Order. 

 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

 
නැඟී සිටිම ය. 
஋ழுந்தஶர். 

rose. 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

I have listen to you and I will give an Order 

accordingly. Hon. Anura Dissanayake, what is your point 

of Order?  
  

ගු අනුර දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அத௃஭ தஷழஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  නදහ ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ 

යල්ධධ වුශණ් ශභඹයි3 ඙රු සුී ඼ ශ඿ේනයලාව භන්ත්‍රීතුභහ වියලන් 

඗රුණු ඉදිරිඳත් ඗ශ අ඼඿සථහශේදී නක්තයහ අභහතය඼යශඹක් ඉතහ 

ශේ඙ශඹන්  ගශේ඙ශඹන් ඗ථහ ඗යන්න ඳටන් ඙ත්තහ3 ඊට ඳ඿සශ඿ේ 

සුී ඼ ශ඿ේනයලාව භන්ත්‍රීතුභහ වියලන් ඹම් ඹම් ඗රුණු ඉදිරිඳත් ඗ශහට 

ඳසු඼ ම෕රහ඿නඹ වියලන් නිලස සත ශර඿භ ඗ඳහ වරින්න කිඹහ 

නි ශඹෝ඙ ඗ශශේ ඒ අභහතය඼යඹහ ඿ව සුී ඼ ශ඿ේනයලාව භන්ත්‍රීතුභහ 

වියලන් ්‍ර඗හල ඗යන රද ඗රුණු඼ර නභ ඿඲වන් ව෕ ඗රුණුයි; අන් 

ඹභක් ශනොශේ3 ඊට ඳසු඼ ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  මුද්‍රිත 

භහධය නම් භහධයශේදීන් වියලන්භ ශභභ ඿බහ ඙ර්බශේ යලට ඼හර්තහ 

඗ය ඙න්නහ ඒ඼හයි3 නතශ඗ොට ශභඹ වි඗හලනඹ වී ිනශඵන්ශන් 

මුද්‍රිත භහධයඹ඗ ශනොශේ3 ඊට ඳ඿සශ඿ේ අඳට ිනශඵන්ශන් වළන්඿හඩ් 

඼හර්තහ඼ ඿ව ඳටි඙ත ඗යන රද සී න ඳටි3 නතශ඗ොට ඒ ශද඗ නිකුත් 

඗යනු රඵන්ශන්ත් වළන්඿හඩ් ශදඳහර්තශම්න්තුශේ නි඼ළරැදි භඟ 

ශඳන්වීභට අනුර෕ී. ඼න ඳරිදියි3 ඉන් අනතුරු඼ තභයි භහධය 

ගඹතන඼ලින් ්‍ර඗හලඹට ඳත් ඼න්ශන්3 නභ නි඿හ වළන්඿හඩ් 

ශදඳහර්තශම්න්තු඼ වියලන් නි඼ළරැදි ශර඿ පිළිඳළද ිනශඵන්ශන් නභ 

අ඼඿සථහශේදී ශභභ ඿බහ ඙ර්බශේ යලටි ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු 

භන්ත්‍රීතුභහ වියලන් රඵහ ශදන රද නිශඹෝ඙ඹයි3 ඒ නිශඹෝ඙ඹ භත 

තභයි වළන්඿හඩ් ශදඳහර්තශම්න්තු඼ වියලන් ශම් සී න ඳටඹ නිකුත් 

ශ඗ොට ිනශඵන්ශන්3 ඒ අනු඼ තභයි ඗඼ය ශවෝ භහධය ගඹතනඹක් 

වියලන් ශභඹ වි඗හලනඹට ඳත් ශ඗ොට ිනශඵන්ශන්3 නභ නි඿හ ඙රු 

භන්ත්‍රීතුභහ ඹම් භහධය ගඹතනඹ඗ට ඿ව ඹම් ඹම් පු්ධ඙රඹන්ට 

ශ ෝදනහ ඉදිරිඳත් කිරීභ අයමුණු ශ඗ොට ශ඙න ඉදිරිඳත් ඗යන රද 

අදව඿ක් වළරුණු ශ඗ොට ශම් ක්‍රිඹහදහභඹ ශවෝ ඳහර්ලිශම්න්තු 

඿ම්්‍රදහඹන් ශවෝ මුරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභහශේ නි ශඹෝ඙ඹන් 

ශවෝ භහධය඼ර වි඗හලනඹට ඳත් කිරීභට භහධය ගඹතන඼රට රඵහ 

දී ිනශඵන අයිිනඹ ශවෝ උ ගරාකනඹ වීභක් කියල ශ඿ේත්භ ශභහිදී යලදු 

වී නළවළ3 නභ නි඿හ නතුභහට ිනශඵන්ශන් ශ඼නත් ශච්තනහන්විත 

අයමුණක්3 ඒ අයමුණ ඉටු ඗ය ඙ළනීභ ඿඲වහ දයපු ්‍රඹත්නඹක් 

තභයි ශම් ිනශඵන්ශන් ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි3 
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නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු අ ගවහ්ජ ඒ3නච්3නම්3 අ඿ස඼ර් භන්ත්‍රීතුභහ3 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Hon. Deputy Speaker, what the Hon. Anura Kumara 

Dissanayake says is also against the Standing Orders 

because he cannot give any motives to another Member. I 

did it according to the Standing Orders, in order to 

maintain the Standing Orders and the good procedure of 

Parliament - [Interruption.] Wait one moment. 
ඒශ඙ො ගරන්භ අශනක් මිනිවහට බ෕ුලා 

 
[මූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

කිඹන඼හ3 ඉිනන් භභ ශභොන඼හ ඗යන්නද? 

Sir, the Deputy Chairman of Committees was very 

clear. You can easily take the Hansard records and find 

out. He said "Anything said contrary to the Standing 

Orders will be expunged". What more than that? Further, 

the TV channel has no right - [Interruption.] Also, I want 

you to hold an inquiry. This should not be allowed to be 

repeated. I want you to hold an inquiry.  

 

ගු (ණනාර්ය) ශර්඿ ා සිල්ලා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (கயஶநஷதஷ) வர்ள த சஷல்லஶ) 

(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 

Hon. Deputy Speaker, let us look at Standing Order 

No. 25. I quote: 

“An urgent motion directly concerning the privileges of Parliament 

shall take precedence of all other motions as well as Orders of the Day. 
The proceedings of Parliament may be interrupted at any moment, save 

during the progress of a division, by a motion based on a matter of 

privilege when a matter has recently arisen which directly concerns the 
privileges of Parliament.” 

So, that is exactly what the Hon. Dinesh Gunawardena 

said.  

Now, look at Standing No. 24, which states, I quote: 

“Unless the Standing Orders otherwise direct, notice shall be given 
of any motion which it is proposed to make the exception of the 

following….” 

It has a list and it also says "A motion relating to a 

matter of privilege". Now, what is filing a motion? 

Standing Order No. 23(1) states, I quote: 

“Notice of questions or motions shall be given in writing, signed by 

the member giving the notice and addressed to the Secretary-General. 

Such notices may be handed to the Secretary-General at any time when 

Parliament is sitting or may be sent to or left at the Office of the 

Secretary-General at any time.” 

So, now it is very clear. You did not know what this 

was because you were asking the Hon. Member what his 

question was. You, in fact, asked him, “Are you saying 

that what was expunged was telecast on some television 

channel?” So, that means that you did not know what he 

was raising. It is very clear that  he has violated Standing 

Order Nos. 23(1),  24 and  25. Thank you. 

 
ගු රනිල් වික්‍රමසිිංශ මශතා (විුද්ධ ඳාර්඾පලම  

නායකතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭ைஷல் லஷக்கஷ஭஫சஷங்க - ஋தஷர்க்கட்சஷ னெதல்லர்) 

(The Hon. Ranil Wickremasinghe - Leader of the 

Opposition) 

Hon. Deputy Speaker, the gist of the Hon. Azwer‟s 

complaint is that proceedings which involved the Hon. 

Sujeewa Senasinghe and the Minister, Hon. Wimal 

Weerawansa, had been telecast, and the issue that the CD 

was taken away from here and given to Sirasa TV.  

Now, as far as we are concerned, first we have to look 

at on what basis the authority of the Speaker stems. In 

regard to publications of newspapers, certainly, there is 

power in the Parliament Powers and Privileges Act. Then, 

we also have the same powers as you have in the House 

of Commons. The other one is the general authority of the 

Speaker.  

Unfortunately, we have not made any legislation 

regarding electronic broadcast and how it is to be 

reported. This especially arises in the case of television 

stations. Now, what is the Order that was made as to what 

should be expunged? If what should have been expunged 

had not been expunged when it was telecast in the TV 

station, then it is a matter to be raised with the TV station; 

whether it was taken by the staff of Parliament, by the 

Hon.  Sujeewa Senasinghe or by the Hon. Wimal 

Weerawansa is irrelevant and is not a breach of Privilege. 

The breach of Privilege, if at all, arises if the TV station 

has telecast something on which you have given an Order.  

So, you look at it and then decide whether there has 

been a breach of Privilege. If so, you can then ask them 

questions as they are responsible. You cannot just be 

keeping only the CDs under control, when a newspaper 

will write down and publish any matter, unless there is an 

Order that it should be expunged or that you are going 

into it. - [Interruption.] I know. There is nothing here. 

You cannot allow them to write what they want. So, let us 

look at what was telecast by Sirasa and then, if it had not 

been expunged, that is a matter for you to give a warning 

to them. 

I do not want to tell anything about that because, as 

you know, when I mention “Sirasa”, today evening it will 

be on me, and not on any of you.  

The second issue, of course, is the iPads. I think in all 

Chambers the iPad is allowed to be brought in. If you are 

going to stop that - the issue is that in this Chamber and 

others, we are also using mobile phones. These are issues 

we have to take in and see if you are going to enforce it; 

the Speaker cannot be sending people to look at how we 
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use the iPads and the mobile phones. You should then 

certainly look into the whole instance of voluntary - what 

is that we are willing to do. I would be against saying that 

iPads cannot be brought in because we carry all the 

information on the iPads. We say that we are against that.  

Then, we come to the bigger issue, whether we should 

be broadcasting and telecasting our Proceedings. If we 

have to bring legislation, we might as well address the 

issue of live broadcast and live telecast of our 

Proceedings. Instead of trying to bring laws now and 

trying to say, let us restrain how we are going to control 

the CDs being issued, let us look at the overall question of 

live telecasting and live broadcasting and bring essential 

legislation for that. But, as it stands, this is all that is there 

and I think we should  get back to the main Business of 

the House.  

 

ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

To what the Leader of the Opposition just now stated, 

the question that was raised and what I brought to your 

notice was - as many Members informed me - that there 

was a telecast by one of the electronic channels. The Hon. 

Leader of the Opposition mentioned the name of the 

channel of his Party‟s good friends - maybe our friends 

too. But, the issue is, whether the correct version of the 

Proceedings of the House was telecast. If it was not so, 

there is a violation of Parliamentary Privilege, which then 

falls under you and this is not what we expect from the 

print media and the electronic media.  

Secondly, on behalf of the Government, I would like 

to make a request that an inquiry be held, maybe jointly, 

of what happened - because we would like to know what 

really happened - either by a Joint Parliamentary 

Committee or by the Speaker or the Deputy Speaker‟s 

Office.  

Thirdly, what the Hon. Leader of the Opposition 

mentioned has been discussed. Both sides have served on 

the Committee and recommended that live broadcast be 

brought in. We are in agreement. As the Leader of the 

Opposition just now said, both sides have agreed.  

Hon. Deputy Speaker, you yourself are aware of it. 

The issue is, how we could get live telecast plus the 

funding. This is an issue that has been pending for some 

time. The Hon. Speaker himself has given his attention to 

this issue. We are in full agreement. There is no 

disagreement. At least, that will, in a way,  prevent 

electronic devices being brought to Parliament and being 

used within the Chamber. If it is being used by anyone to  

give information outside, which is not allowed under 

strict instructions from the Chair. - [Interruption.] I am 

not talking about the ඳත්තයශේ or the  ඗වි඗හයඹහ or the  

නහටය඗හයඹහ that you and I know. - [Interruption.] Please! 

This is a much more serious issue. The Hon. Leader of 

the Opposition raised this issue yesterday in relation to a 

printmedia, a Government media. I am raising it because 

we should take responsibility that this House maintains a 

certain standard if we are interested in this House 

continuing to function by a very high standard of debate.  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශම් ඗හයණඹ ඉතහ ඵයඳතශ 

඗හයණඹක්3 ශභ඼ළනි කියලභ ශදඹක් යලදු ශේඹ ඹන අදවයලන් 

ශනොශ඼යි  electronic devices ඿බහ ඙ර්බඹට ශ඙න ඒභට අ඼඿ය 

දුන්ශන්3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඒ ඿඲වහ අ඼඿ය 

දුන්ශන් ශවො඲ හිිනන්3 ඒ නි඿හ ශම් ඙ළන ශ඿ොඹහ ඵරන න඗ අඳශේ 

යුතු඗භක් වහ ඼඙ කීභක්3 කුභන ඳහර්ලස඼ශේ භන්ත්‍රී඼යශඹකුට ශවෝ 

ශභතළන ඼ළඩ ඗ටයුතු ඗යන ඳහර්ලිශම්න්තුශේ නිරධහරින්ට ශවෝ 

ශභ඼ළනි යල්ධධිඹක් තුළින් ඉදිරිශේදී වහනිඹක් යලදු වීභ ඼ළශළක්වීභ 

඿඲වහ අපි පිඹ඼ය ඙ත යුතුයි3 න඗ නක්ශ඗නහට ශ ෝදනහ කිරීශභන් 

ශම් ඵයඳතශ වහනිඹ ඼ළශවන්ශන් නළවළ3 ඒ ඵයඳතශ඗භ අ඼ශඵෝධ 

඗ය ශ඙න නඹට වි඿ඳුභක් සින ඗යන්න ඕනෆ3 ඙රු විඳක්඾ 

නහඹ඗තුභහ ඿඲වන් ඗ශහ ඼හශේ ශ඗ොමිටිඹක් භටින් ශවෝ 

ඔඵතුභහශේ ඗හර්ඹහරඹ භටින් ශවෝ ශම් ඙ළන ඗ටයුතු ඗යන්න 

කිඹරහ භහ ඉ ගරන඼හ3 

 

ගු රනිල් වික්‍රමසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭ைஷல் லஷக்கஷ஭஫சஷங்க) 

(The Hon. Ranil Wickremasinghe) 

Going on what the Hon. Chief Government Whip 

said, I think we have agreed on that. The question is, 

funding. The Hon. Speaker should summon the Party 

Leaders to discuss  how we can find funds for this and 

what can be done. I also agree that it is essential that we 

telecast the proceedings of this House. 

 
ගු අනුර දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அத௃஭ தஷழஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන 

අභහතයතුභහ වියලන් භතු ඗ශශේ  ශම් ඿බහශේ යල්ධධ ඼න ඹම් 

ක්‍රිඹහදහභඹක් ජා඙භ දුය඗ථන භටින් ශවෝ  iPad උඳ඗යණ භටින් 

ශවෝ වීඩිශඹෝ඙ත ශ඗ොට වි඗හලනඹ කිරීභ ඙ළන නම් නඹ 

කියලශ඿ේත්භ අනුභත ඗ශ ශනොවළකියි3 ශභො඗ද  ඒ තහක්඾ණියේ඗ 

උඳ඗යණ අශේ දියුණු඼ ශ඼නුශ඼න් උඳශඹෝගි ඗ය ඙න්න඼හ 

මි඿ක්  විවිධ ශ඿ොය඗ම්  භා ශ඗ො ගර඗ෆම් ඿ව අඳයහධ ශ඼නුශ඼න් 

උඳශඹෝගි ඗ය ඙ළනීභ සුදුසු නළවළ3 ඒ඗ වරි3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඙රු සුී ඼ ශ඿ේනයලාව 

භන්ත්‍රීතුභහ වියලන් ඗යන රද ්‍ර඗හලඹ නක්තයහ නහලි඗හ඼඗ 

වි඗හලනඹ වුණහ3 භහ නඹ දුටු඼හ3 ඒ නහලි඗හශේ වි඗හලනඹ වුණු 

ශ඗ෝණඹන් අනු඼ නඹ ශභභ ඿බහ ඙ර්බශේ ඿සථහපිත ඗යන රද 

඗ළභයහ඼ලින් වීඩිශඹෝ඙ත ව෕඼ක්ද නළ්ධද කිඹරහ අඳට ඵරන්න 

පුළු඼න්3 ස඿ට ශඳශනන ග඗හයඹට නම් නභ දර්ලන ශභභ ඿බහ 

඙ර්බඹ තුශ ඿සථහපිත ඗යන රද ඗ළභයහ඼ලින් වි඗හලනඹ ව෕ දර්ලන 

ඵ඼ ඉතහ ඳළවළදිලියි3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  වළඵළයි 

ඒ඗ නශවභ ශනොශ඼යි නම්  ඒ඗ ්‍රලසනඹක් වළටිඹට අපිත් 

පිළි඙න්න඼හ3  

නමුත් ඙රු අ඿ස඼ර් භන්ත්‍රීතුභහ වියලන් භතු ඗ශශේ  ඿බහශේදී  

ඉ඼ත් ඗යන්න ඹයි කිඹපු ශදඹක් වළන්඿හඩ් අාලඹ වියලන් නිකුත් 

ශ඗ොට  ිනශඵන඼හඹ කිඹන න඗යි3 න඼ළනි අදව඿ක් තභයි නතුභහශේ 

ිනුදශණ්3 

1049 1050 

[඙රු යනි ග වික්‍රභයලාව භවතහ] 
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ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

වළන්඿හඩ් ශදඳහර්තශම්න්තුශ඼න් නභ ඗ථහශේ CD ඳටඹ  

නිකුත් ඗යන ශර඿ ඉාජිශන්රු ශදඳහර්තශම්න්තු඼ට දළනුම් දීරහ 

ිනශඵන඼හ3 [ඵහධහ කිරීභක්] ඳ඿ස඼රු 8300ට නඹ  අය electronic 

භහධයඹට රළබිරහ ිනශඵන඼හ3 අන්න නතළනයි ්‍රලසනඹ ිනශඵන්ශන්3 

඗වුද ශ඙න ගිශේ  ශ඗ොශවොභද රඵහ දුන්ශන්  unedited version  

න඗ ශ඗ොශවොභද වි඗හලඹ ඗ශශේ?  

 

ගු අනුර දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அத௃஭ தஷழஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

ඒ඗ ්‍රලසනඹක් නළවළ ශන්3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  
ශඵොශවෝ විට ශම් ඿බහ ඙ර්බශේ ඿හ඗ච්ාහ඼ක් යලදු වුණහට ඳසු඼  
තභන් වියලන් ඗යන රද ඗ථහ඼ට අදහශ CD ඳටඹ රඵහ ඙ළනීභ 
඿඲වහ ඿ෆභ භන්ත්‍රී඼යඹකුභ උත්සු඗ ඼න඼හ3 විඳක්඾ශේ ඙රු 
භන්ත්‍රී඼රුන්ශේ ඒ ඗ටයුතු කිරීභ ශ඼නුශ඼න්  නිරධහරි භවත්මිඹක් 
ඳත් ඗ය ිනශඵන඼හ3 අපිත් විටින් විට නභ භවත්මිඹශ඙න් අශේ 
඗ථහ඼රට අදහශ CD ඳට  අඳට රඵහ ශදන්න කිඹරහ ඉ ගරහ 
යලටින඼හ3 ඿භවය අ඼඿සථහ඼ර නභ භවත්මිඹ වියලන් ්‍ර඗හල ඗ය 
යලටින඼හ  "ඉාජිශන්රු අාලශඹන් නඹ ්‍රභහද ශ඼රහ ිනශඵන඼හ  
ඔඵතුභහට පුළු඼න් නම් ඉාජිශන්රු අාලඹට ඗ථහ ඗යන්න" කිඹරහ3  
ඒ අනු඼ අපි ඉාජිශන්රු අාලඹට ඗ථහ ඗යරහ  ඒ අදහශ edit ඗යන 
භවත්඼රුන්ට කිඹන඼හ නඹ රඵහ ශදන්න කිඹරහ3 දළන් ඗ථහ ඗යරහ  
ත඼ විනහඩි ඳවකින් නඹ රඵහ ඙න්න පුළු඼න් අ඼඿සථහත් ිනශඵන඼හ3 
න඼ළනි ශේ඙ඹකින් රඵහ ඙න්න පුළු඼න් අ඼඿සථහත් ිනශඵන඼හ3 ඒ 
නි඿හ නඹ රඵහ දුන් ශේ඙ඹ අනු඼ ශම්඗ භනින්න නඳහ3  භභත් ඒ 
අ඼඿සථහශේ ඿බහ ඙ර්බශේ යලටිඹහ3  ඒ CD ඳටඹ වි඗හලඹ ව෕ 
ග඗හයඹට මුරසුන වියලන් රඵහ ශදන රද නිශඹෝ඙ඹන්ට අනු඼ 
තභයි ඗ටයුතු ඗ය ිනශඵන්ශන්3 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ දුටු ඳරිදි නක්තයහ 
නහලි඗හ඼඗ යහත්‍රී 10315ට ඳභණ තභයි නඹ වි඗හලඹ ව෕ශේ3  යහත්‍රී 
8300ට  8330ට වි඗හලඹ වුණහද කිඹන න඗ භහ දන්ශන් නළවළ3  ඒ 
අනු඼ යහත්‍රී 10300 ඿ව 10315ට ග඿න්න ඗හරශේදී තභයි නඹ 
වි඗හලඹ වී ිනුදශණ්3 භහ හිතන඼හ ඒ඗ තභයි ඳශමු඼ළනි වි඗හලඹ 
කිඹරහ3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි   නතුභහ භතු ඗ශ 
ග඗හයඹට ශම් ඿බහ ඙ර්බශේ භන්ත්‍රී඼රුන් වියලන් ඹම් වීඩිශඹෝ඙ත 
඗යන උඳ඗යණඹකින් නඹ වීඩිශඹෝ඙ත ඗ය ිනශඵන඼හ නම් නභ 
඗හයණඹ  ඵයඳතශයි3  නශවත්  අඳට ශඳශනන භහනශේ;  අඳ දකින 
භහනශේ  නඹ  ශභභ ඿බහ ඙ර්බශේ වි඗හලඹ ව෕ ශදඹක් මි඿ 
කියලශ඿ේත්භ ශඳෞ්ධ඙ලි඗඼ ඗වුරුන් ශවෝ වියලන් ඳටි඙ත ඗යන රද 
ශදඹක් ශනොශ඼යි3 ඒ ඼හශේභ තභයි  භහ දන්නහ විධිඹට නභ වි඗හලඹ 
඼න වළභ වීඩිශඹෝ ඳටඹ඗භ ඿බහ ඙ර්බඹට අදහශ ඼න ඳරිදි  
඿ාඥාහ඼ක් ිනශඵන඼හ3 ශ඿ාශ඗ෝරඹ ඼ළනි ඿ාඥාහ඼ක් ිනශඵන඼හ3   
නතශ඗ොට නභ ඿ාඥාහ඼ ඿හිත඼ කියල ශ඗ශනකුට ශම්඗ 
ශඳෞ්ධ඙ලි඗඼ වීඩිශඹෝ඙ත ඗ය ඙න්නට ඵළවළ3 නහලි඗හ඼඗ 
වි඗හලඹක් යලදු ඼නශ඗ොට වළන්඿හඩ් අාලඹ වියලන් රඵහ ශදන රද 
඿ෆභ වීඩිශඹෝ ඳටඹ඗භ නහි ශ඿ාශ඗ෝරඹ ඿඲වන් වී ිනශඵන 
඿ාඥාහ඼ ඿හිත඼ තභයි  නඹ වි඗හලඹ ඼න්ශන්3  [ඵහධහ කිරීභක්] ඔේ  
වීඩිශඹෝ න඗3 නඹ බහය඼ ිනශඵන වළන්඿හඩ් අාලශඹන් තභයි නහි 
editing ඗ටයුතු ශවෝ නයින් ඉ඼ත් ඗ශ යුතු ශ්ධ඼ ග ඉ඼ත් කිරීභ 
඗යනු රඵන්ශන්3  නඹ  බහය඼ ිනශඵන්ශන් වළන්඿හඩ් ඿ා඿ස඗හය඗ 
ශ඼තයි3  

 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Video නශ඗න් තභයි- [ඵහධහ කිරීභක්] වළන්඿හඩ් 
ශදඳහර්තශම්න්තුශ඼න් ඗යන්ශන් ශභොන඼හ ශවෝ ඼යදක් ිනශඵන඼හ 
නම් වදන න඗3  ඒ අඹ ශම්඼හ ඗හට඼ත් ශදන්ශන් නළවළ3 Video 
නශ඗න් තභයි ඒ ඼යද ශ඼රහ ිනශඵන්ශන්3  

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු අනුය දි඿හනහඹ඗ භන්ත්‍රීතුභනි - 

 

ගු අනුර දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அத௃஭ தஷழஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ අ඼඿න් ඗යන඼හ3 

අනුභත ඗ථහ඼ර ශ඿ාශ඗ෝරඹ ඿හිත ඿ාඥාහ඼ ඿඲වන් වී ිනශඵන඼හ3 

නතශ඗ොට නභ ර෕ඳ඼හහීනි නහළි඗හශේ ්‍ර඗හලඹට ඳත් ඗යන රද 

වීඩිශඹෝ දර්ලනශේ ඉතහ ඳළවළදිලි ශර඿ ශ඿ාශ඗ෝරඹ ඿හිත ඿ාඥාහ඼ 

ිනශඵන඼හ3 ඒ නි඿හ නඹ අනුභත ඗යන රද  ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඒ 

ගඹතන වියලන් රඵහ දීපු ඒ඼හයි3 නඹ කියල ශ඿ේත්භ ඗වුරුන් ශවෝ 

වියලන් -඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන සභිනතුභනි  ඔඵතුභහ නඹ භතු 

඗ශහ ඉතහ ඵයඳතශ ශර඿- අඹථහ ඳරිදි තභන් ඿තු඼ ිනශඵන 

උඳ඗යණඹකින් වීඩිශඹෝ඙ත ඗යන ර්ධදක් ශනොශ඼යි3 නශවභ 

වීඩිශඹෝ඙ත ඗ශහ නම් ශ඿ාශ඗ෝරඹ ඿හිත ඿ාඥාහ඼  ිනශඵන්න 

ඵළවළ3 ඒ ඼හශේභ ඒ඼හ ද ලයභහන඼ අපි දළ඗පු දර්ලන3 ඒ දර්ලන 

තුශත් ඉතහ ඳළවළදිලියි  ශභඹ ඿බහ඼ තුශ ඿සථහපිත ඗යන රද 

඗ළභයහ඼ර ර෕ඳ යහමු ඵ඼3 ඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භළිනතුභහ භතු 

඗යන රද ඗හයණඹ ඵයඳතශයි3 නඹ කියල ශ඿ේත්භ  ඳහර්ලිශම්න්තුශේ 

යලදු විඹ යුතු නළවළ3 අපි දළ඗ ිනශඵන඼හ ඿භවය අ඼඿සථහ඼රදී 

ඳහර්ලිශම්න්තු භන්ත්‍රී඼රුන්ශේ ඹම් ඙ළටුම් ඹන අ඼඿සථහ඼රදී ඿භවය 

භන්ත්‍රී඼රු  -පු඼ත් ඳත්඼රත් ඳශ වී ිනුදණහ ඔඵතුභන්රහ දකින්න 

සින- තභන්ශේ දුය඗ථනඹ ඳහවිච් ස ඗යන඼හ ඗ළභයහ඼ක් විධිඹට3 

ඒ඼හ ඼ළයදියි3 ඒ කිඹන්ශන්  ශඵොශවෝ භන්ත්‍රී඼රු  ශඵොශවෝ 

සභින඼රු3  නශවභ ඗යන඼හ අපි නඹ දළ඗  ිනශඵන඼හ3 නඹ කියල 

ශ඿ේත්භ ඿හධහයණ නළවළ3 නඹයි ඼ළශළක්විඹ යුත්ශත්3 නශ඿ේ නළින඼ 

භහධය඼රට ඹම් ඼හයණඹක් ශවෝ ඹම් ඵහධහ඼ක්  සින කිරීභ කියල 

ශ඿ේත්භ ඿හධහයණ නළවළ කිඹන න඗යි අශේ අදව඿3  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3 ඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ3 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශම් යල්ධධිඹ ඼න ශ඼රහශේ 

භහ ඙රු ඿බහශේ හිටිඹහ3 භහ ඿ම්පූර්ණ ඿ා඼හදඹට ඿඼න් දුන්නහ3 

සත්ත ඼ලශඹන්භ ඙රු සුී ඼ ශ඿ේනයලාව භන්ත්‍රීතුභහ කියලභ 

භන්ත්‍රී඼යඹකුශේ නභක් ඿඲වන් ඗ශශේ නළවළ3 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

නමුත් ඳහවිච් ස ඗ශ ඼ න- 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

 ශතොේපිඹ වරි නම් දහ ඙ත්තහට අඳට ඗යන්න ශදඹක් නළවළ3 

නතුභහ කියලභ භන්ත්‍රී඼යඹකුශේ නභක් ඿඲වන් ඗ශශේ නළවළ3 It was 

a very good Parliamentary speech. Without mentioning a 

single name of a Member of Parliament, you can criticize.  
කියලභ භන්ත්‍රී඼යඹකුශේ නභක් ඿඲වන් ඗ශශේ නළවළ3 ශතොේපිඹ වරි 

අඹ දහ ඙ත්තහ3 ඒ඗ට අඳට ඗යන්න ශදඹක් නළවළ3 You look at 

the speech.  
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

Hon. Deputy Speaker, ideas were expressed by the 

Hon. Leader of the Opposition and the Hon. Chief  Whip 

of the Government as well. I understand that a certain 

decorum must be maintained in this House and that is 

exactly what I did. I am from a good family. I studied in a 

good school. Therefore, I know exactly  the language that 

I should use and that is the language that I used. Hon.  

Deputy Speaker, you can see that we have wasted so 

much time on this issue. The point here  is, as to whether 

this CD was issued properly. You know the steps that 

should be followed when a CD is  released to the media.  

Hon. Deputy Speaker, I can show to you  a picture of 

the telecast, which I have with me. The Mace can be  very 

clearly seen  in it. Just as the Hon. Chief  Government 

Whip said,  there has to be some sort of substance in what 

one speaks in Parliament.  

That day, when I was speaking - unfortunately, you 

were not here - for 10 minutes,  I could not raise a single 

point on the subject debated.  Continuously, the Hon. 

Wimal Weerawansa disturbed me. He mentioned my 

name once and said that I have taken bribes. That is what 

happened. If there is someone who should be  ashamed 

about what was telecast, it is I who should be ashamed. 

But, I am not because I know what I have done. I know 

where I come from. I know how I act and I am very clear 

about it. We have wasted so much time on this. I do not 

think you have even got a written statement by the Hon. 

Member at the moment. The issue is whether the CD was 

issued properly or whether  it was not issued properly. 

Hon. Deputy Speaker, I can show you a picture with the 

Mace  on it. 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

You cannot display that now. 

 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

It was telecast at  10 o‟clock. The  Mace can be seen. 

This is a simple issue. Everyday this happens. 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

I have given you enough opportunity. Hon. Sajith 

Premadasa, you have spoken about four times on the 

same issue.  
 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශම් උත්තරීතය ඿බහ ඙ර්බඹ 

තුශ ඙රු ඳහර්ලිශම්න්තු භන්ත්‍රීතුභන්රහ අදව඿ස ඉදිරිඳත් ඗යන 

ශ඗ොට ඒ඼හ විදයුත් භහධයඹට නිකුත් ඗යන ක්‍රිඹහඳටිඳහටිඹක් 

ිනශඵන඼හ3 වළන්඿හඩ් ශදඳහර්තශම්න්තු඼ වයවහ ඒ඼හ ඿ාශලෝධනඹට 

රක් විඹ යුතු නම් ඒ ඿ාශලෝධන ඗යරහ ඊට ඳ඿සශ඿ේ 

඿ම්ඵන්ධී඗යණ ඉාජිශන්රු ශදඳහර්තශම්න්තු඼ට ලිඛිත 

අනුභළිනඹක් ගිඹහයින් ඳසු඼යි ඒ CD න඗ භහධය඼රට නිකුත් 

඗යන්ශන්3  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභනි - 

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඗රුණහ඗ය භට අ඼඿සථහ඼ ශදන්න3  නමුත් ශම් උත්තරීතය 

඿බහශේ හු඼හ දක්඼න්න වළදුශේ  ඙රු සුී ඼ ශ඿ේනයලාව භන්ත්‍රීතුභහ 

ශම් CD න඗ ශවොශයන් අයශ඙න  වළන්඿හඩ් ශදඳහර්තශම්න්තුශේත්  

඿ම්ඵන්ධී඗යණ ඉාජිශන්රු ශදඳහර්තශම්න්තුශේත් අනුභළිනඹ 

඙න්ශන් නළින඼ ක෕ට අන්දමින් ක්‍රිඹහ  ඗යපු  විධිඹක් ඙ළනයි3 

සත්ත ඼ලශඹන්භ ශම්඗ Privilege Motion න඗ක් වළටිඹට 

ශභශවභ ශ඙ශනන්න ඵළවළ3 ශම්඗ ඿ම්පූර්ණශඹන්භ ඼ය඼඿සථහ඼ට 

විරු්ධධයි; Standing Orders඼රට විරු්ධධයි3 ඙රු නිශඹෝජය 

඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඒ නි඿හ භහ ඔඵතුභහශ඙න් ඉ ගලීභක්  ඗යන඼හ  

යහජය භහධය වයවහ ශම්  යල්ධධ  වුණු ඿ා඼හදඹ වි඗ ින ඗යරහ ශම් 

රා඗හ඼ටභ ඒ඗ ඼යහේත ඗යන නි඿හ ඗රුණහ඗ය  අද ඉදිරිඳත්  

඗යපු ශම් අ඿තය ශ ෝදනහ඼ -඼ා හ඗හය ශ ෝදනහ඼-  වළන්඿හඩ්඙ත 

කිරීභ ඼ශක්඼න්නඹ කිඹහ3 ශම්඗ ඿ම්පූර්ණශඹන්භ ඼ළයදි ශදඹක්3  

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, I rise to a point of Order.  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Azwer, you raise your point of Order, in short. I 

have now given an Order regarding this matter.  

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, when he says "ශඵොරු ශ ෝදනහ"  that is also against 

the Standing Orders. You cannot use the word "ශඵොරු" in 

the House. So, he must withdraw that. The other thing is, 

since I started - [Interruption.] Wait, wait. You sit down. 

I will teach you the Standing Orders. What do you know? 

- [Interruption.] Sir, I will conclude with this. The Hon. 

Chief Government Whip and the Hon. Leader of the 

Opposition put the matter in the correct perspective. 

Therefore, Sir, I only want to place on record that the 

print media is doing a good job because they can edit 

their script, but not the electronic media. The print media 

is doing a good job.  

Thank you. 
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නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
඙රු විඳක්඾ නහඹ඗තුභහ ඿ව ගණ්ුව ඳක්඾ශේ ්‍රධහන 

඿ාවිධහඹ඗තුභහ සතුළු  භන්ත්‍රී඼රුන් ශඵොශවෝ ශදශනකු වියලන් 
්‍ර඗හල ඗යන රද අදව඿ස඼රට ඿඼න් දීශභන් අනතුරු඼  ශම් ඳළන 
නළගී සින  තත්ත්඼ඹ පිළිඵ඲඼ ඗රුණු නියහ඗යණඹ ඗ය ඙ළනීභ 
඿඲වහ  ශඳශර්දහ දින ්‍ර඗හලඹට ඳත් ඗ශහ ඹයි කිඹන ්‍ර඼ ත්ින 
අා඙ඹ අදහශ නහලි඗හශ඼න් ශ඙න්඼හශ඙න නකී ්‍ර඼ ත්ින වි඗හලශඹහි 
ඳහර්ලිශම්න්තු඼  වියලන් නිර ශර඿  නිකුත් ඗යන රද CD තළටිශේ 
අඩාගු ශනො඼න ඹභක් ඿඲වන් වී සත්දළයි  තීයණඹ ඗ය ඙ළනීභ 
අතය඼ලය ශේ3  ඒ ඿඲වහ අදහශ ්‍ර඼ ත්ිනඹ ්‍ර඗හල ඗යන රද දිනඹ 
඿ව ්‍ර඼ ත්ින වි඗හලඹ  යලදු ඗යන රද ශේරහ඼  නි඼ළයදි඼  රඵහ ශදන 
ශර඿ ගණ්ුව ඳක්඾ශේ ්‍රධහන ඿ාවිධහඹ඗තුභහශ඙න් ඉ ගරහ යලටිමි3   

ඒ අනු඼ නකී ්‍ර඼ ත්ින ඿හිත CD තළටිඹ ශ඙න්඼හ ඙ළනීභටත්  ඒ 
පිළිඵ඲ ඳරීක්඾ණඹක් ඳළ඼ළත්වීභටත් ඒ ඳරීක්඾ණශඹන් අනතුරු඼ 
඙ත යුතු ක්‍රිඹහ භහර්඙ වහ ඒ තුළින් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට වහනිඹක්  
඼ය්‍ර඿හද ඗ඩවීභක් යලදු ශේ දළයි තීයණඹ කිරීභට ඗ටයුතු කිරීභත් 
සුදුසු ඵ඼ තීයණඹ ඗යමි3  

ශභ඼න් තත්ත්඼ඹන් පිළිඵ඲඼ විඳක්඾ නහඹ඗තුභහ  ගණ්ුව 
ඳක්඾ශේ ්‍රධහන ඿ාවිධහඹ඗තුභහ විටින් විට ්‍රලසන ශ඗ොට සින 
ඵළවින් ඉදිරිඹට ඳහර්ලිශම්න්තුශේ අභිභහනඹට වහනිඹක් යලදු 
ශනො඼න ග඗හයඹට ශම් ඗ටයුතු වළයලයවීභ පිළිඵ඲඼ ඗මිටු඼ක් ඳත් 
කිරීභ පිළිඵ඲඼ ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහශේ අ඼ධහනඹට ශඹොමු ශ඗ොට  
නතුභහශේ අ඼඿යඹ සින඼ ඒ පිළිඵ඲඼ ඉදිරි ඗ටයුතු කිරීභ සුදුසු ඹළයි 
තීයණඹ ඗යමි3 ඒ අනු඼ අද දිනභ අදහශ ්‍ර඼ ත්ින වි඗හලශේ දිනඹ 
඿ව ශේරහ඼ දළනුම් ශදන්නට දන්඼හ යලටින අතය  නඹ රළුදණු වි඙඿ 
අදහශ නහලි඗හශ඼න් ශවෝ නහලි඗හ඼ලින් ඒ වි඗හලඹට අදහශ CD 
ඳට ශ඙න්඼හ ඙ළනීභට ඗ටයුතු ඗යන ශර඿ ඳහර්ලිශම්න්තු භව 
ශ ග඗ම්඼යඹහට නිශඹෝ඙ ඗යමි3  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 

Sir, I rise to a point of Order. 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Sajith Premadasa, what is the point of Order? 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  දළන් ශම් ඵයඳතශ ්‍රලසනඹක් 

පිළිඵ඲඼ විබහ඙ඹක් යලදු ශ඼න්න ඹන්ශන්3 භහ ඔඵතුභහශ඙න් න඗ 

ඉ ගලීභක් ඗යන඼හ3  ශඵොරු඼ට ශම් ශ ෝදනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗ශහ නම් 

ඒ ශ ෝදනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗යපු පු්ධ඙රඹහට විරු්ධධ඼ ඹම් කියල 

ක්‍රිඹහභහර්඙ඹක් ඙න්න ඕනෆ3 ශම් උත්තරීතය ඿බහ඼ උඳශඹෝගී 

඗යශ඙න අ඿තය ශ ෝදනහ ඉදිරිඳත් ඗යන්න ඵළවළ3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

දළන් තීන්දු඼ක් දීරහ ිනශඵන්ශන්3  

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ඒ ඼හශේ ඼ළරැදි ඗ශශොත් ඒ පු්ධ඙රඹහටත් දඬු඼ම් ඗යන්න ඕනෆ3  

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

දළන් ශඹෝජනහ පිළිඵ඲ දළනුම් දීභ ඿ව දිනට නිඹමිත ඗ ටයුතු3 

නයහඹ ඳත්‍රශේ වි඾ඹ අා඗ 013 නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ 

(඿ාශලෝධන) ඳනත් ශ඗ටුම්ඳත ශද඼න ඼ය කිඹවීභ3 ඙රු 

ගුණයත්න වීයශ඗ෝන් භවතහ3 Before that, the Hon. Deputy 

Chairman of Committees will take the Chair. 
 

අනතුුල නිමයෝජය කාානායකතුමා මූ඼ාවනමය්ද දලත් 
වුමය්ද, නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා  ගගු  මුුමසසු න්දරකුමාර් 
මශතා   මු඼ාවනාරූඪ විය. 

 அதன் பஷமகு, பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் அக்கஷ஭ஶசனத்தஷனஷன்ன் 

அகயவல, குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள் [஫ஶண்ன௄஫ஷகு  

னெனோவகசு சந்தஷ஭கு஫ஶர் ]  தகயக஫ லகஷத்தஶர்கள். 

 Whereupon MR. DEPUTY SPEAKER left the Chair, and                
MR. DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES [THE HON. 

MURUGESU CHANDRAKUMAR] took the Chair. 

 
නැලත ඳදිංික කරවීමේ අධිකා රිය 

(විංම඾ෝධන) ඳනත් මකටුේඳත 
஫ஸர குடி஬஫ர்த்துதல் அதஷகஶ஭சகப 

(தஷனோத்தம்) சட்டனேயம் 
RESETTLEMENT AUTHORITY (AMENDMENT) 

BILL  
 

 
මා ලන ලර ිරයවීමේ නිමයෝගය ිරයලන ඼ී . 
இ஭ண்டஶம் ஫தஷப்பஷற்கஶன கட்டகர லஶசஷக்கப்பட்டது. 

Order for Second Reading read. 

 

[අ3බහ3 2339] 
 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා (නැලත ඳදිංික ිරීමමේ  

අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன் - ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Gunaratne Weerakoon - Minister of Resettlement)  

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  "නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් 

අධි඗හරිඹ (඿ා ශලෝධන) ඳනත් ශ඗ ටුම්ඳත දළන් ශද඼න ඼ය කිඹවිඹ 

යුතුඹ" යි භහ ශඹෝජනහ ඗යන඼හ3   

නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ ඿ාශලෝධන ඿හිත ශ඗ටුම්ඳත  

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ඉදිරිඳත් කිරීභට  නිඹමිතයි3  

2007 අා඗ 09 දයන නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිශේ ඼රාගු 

඗හරඹ ඼඿ය වඹ඗ට නිඹමිත඼ ිනුදණත් නඹ ඼඿ය න඼ඹක් දක්඼හ 

දීර්ක ඗ය ඙ළනීශම් ඵරඹ ඿ව අනුභිනඹ ඉ ගලීභ තභයි  ශම් ඳනත් 

ශ඗ටුම්ඳශත් ඿ාශලෝධන඼ර ඿඲වන් ඼න්ශන්3 මු ග ඳනත අනු඼ 

නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිශේ ඗හරඹ  2013304310 ඼න විට 

අ඼඿න් ඼න නි඿හ නභ අධි඗හරිඹ ත඼ ඼඿ය තුන඗ට දීර්ක ඗ය 

඙ළනීභ ඿඲වහ අදහශ ඿ා ශලෝධන ශභභ ශ඗ටුම්ඳශත් අන්තර්඙ත 

ශ඼න඼හ3  

ශභහිදී නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ  ඿ව ගඳදහ 

඗ශභනහ඗යණ අභහතයහාලඹ ඿ම්ඵන්ධ඼ ඿඲වන් ඗ශ යුතුයි3  

ශභභ ඳනත අනු඼ මු ග ඗හරශේදී නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ 

1055 1056 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඿සථහපිත ඗යරහ ඒ ඹටශත් උතුරු නළ ශඟනහිය ්‍රශ්ධල඼ර 

අබයන්තය඼ අ඼තළන් වුණු අඹ නළ඼ත ඳදිා ස කිරීභ ඿඲වහ ශම් ඼න 

තහක් ඗ ග විලහර ඗හර්ඹ බහයඹක් ඉ඾සට ඗ය ිනශඵන඼හ3 ඒ ඗රුණු 

 කිහිඳඹ ශම් අ඼඿සථහශේ ඿඲වන් ඗ශ යුතුයි3  

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  භහවි ග ගරු ඿ටනින් ඳසු 

යලදු ඗යන රද භහනුෂීඹ ශභශවයුභ භටින් අ඼තළන් ව෕ යලඹ ගරන්භ 

ශම් ඼න විට නළ඼ත ඳදිා ස ශ඗ොට  අ඼඿න් ඗ය ිනශඵන඼හ3 නශභන්භ 

ඔවුන් ඿඲වහ ්‍රභහණ඼ත් තයම් ඿වන යජඹ වියලන් රඵහ ශදනු රළබූ 

ඵ඼ උ඙ත් ඳහඩම් වහ ්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් 

඿බහ ඼හර්තහ ශේ 6386 ඹටශත් ඿඲වන් ශ඼න඼හ3 භභ නඹ උපුටහ 

දක්඼න඼හ: 

"අ඼තළන්ව෕඼න්ට ශදන රද ඿වන ඳළ඿ තුශ ිනබූ නක් නක් අයිතභඹට 

සුදුසු඗ම්රහභීන් වඳුනහ ඙ළනීශම් දී  ඳළ඼ින අන඼ශඵෝධඹ නි඿හ ඿වන 

඿ළඳයීශම් ක්‍රිඹහ඼ලිශේ ඗ශභනහ඗යණ දුර්඼රතහ පිළිඵ඲ සතළම් ශ ෝදනහ  

ිනුදණියේ3 (඿භවය ඿වන න඼ අ඼තළන්ව෕඼න්  ඿඲වහ ඳභණක් සීභහ විඹ3) 

උදහවයණඹක් ඼ලශඹන් නක්඿ත්  ජහතීන්ශේ ඿ාවිධහනඹ වියලන් ්‍රදහනඹ 

඗යනු රළබූ ම෕රය ්‍රදහන "න඼ අ඼තළන්ව෕඼න්" ඿඲වහ ඳභණක් සීභහ විඹ3"  

නහි ත඼ දුයටත් ශභශ඿ේ ඿඲වන් ඼න඼හ:  

"දි඿හඳින඼රුන්ට අනු඼  "න඼ අ඼තළන්ව෕඼න්"ශ඙න් ඵහුතයඹ඗ට නිඹමිත 

඿වන රැ඿ක් රළුදණියේ3" 

ශභහිදී ඳළයණියේ අ඼තළන්ව෕඼න් නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් ඼඙කීභ 

උ඙ත් ඳහඩම් වහ ්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් 

඿බහ඼ වියලන් අ඼ධහයණඹ ශ඗ශයන අතය  නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් 

඗ටයුතු භනහ ඿ම්ඵන්ධී඗යණඹකින් යලදු ශනො඼න ඵ඼ ශ඗ොමි඿භ 

වියලන් අ඼ධහයණඹ ශ඗ොට ිනශඵන඼හ3 ඒ නි඿හභ ්‍රහශ්ධශීඹ භේටශම් 

඗හර්ඹහර඼ර දුර්඼රතහ නභටින් අ඼ධහයණඹ ශ඗ොට ිනශඵන඼හ3 ඒ 

඼හශේභ දළනට ඹහඳනඹ දි඿සත්‍රික්඗ශේ සුඵ඿හධන ඗඲වුරු 37඗ 

ඳවු ග 1295ක් ඿ව ඥාහතීන් ඿භඟ ත඼ ඳවු ග 5247ක් නළ඼ත ඳදිා ස 

කිරීභට නිඹමිත඼ ිනශඵන අතය නඹට අභතය඼ ත්‍රිකුණහභර 

දි඿සත්‍රික්඗ශේ ඿හම්පූර් ්‍රශ්ධලශේ ඳවු ග 1225ක් නළ඼ත ඳදිා ස කිරීභ 

඿඲වහ දළනට නිඹමිත඼ ිනශඵන඼හ3   

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  නියල ඗ශභනහ඗යණඹක් 

඿ව ඿ම්ඵන්ධී඗යණඹක් ඿හිත඼ නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් ඗ටයුතු 

ශවොිනන් යලදු කිරීභ ඿඲වහ නිඹභ ග඗හයශඹන් ඵරඹ ඳ඼යන රද 

විධිභත් ගඹතනඹ඗ ඳළ඼ළත්ශම් අ඼ලයතහ඼ ශම් ඗හයණශඹන් 

තවවුරු ශ඼න අතය  නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ අඳ වියලන් 

පිහිටු඼නු රළුදශේ ඒ නි඿හයි3 ඒ ඼හශේභ අද ද඼ශ඿ේ ඉවත කී ඙ළටලු 

නියහ඗යණඹ ඗ය ඙ළනීභ ඿඲වහ ත඼දුයටත් ශභභ අධි඗හරිඹ ඉදිරි 

඗හරඹ ඿඲වහත් ඳ඼ත්඼හශ඙න ඹෆශම් අ඼ලයතහ඼ ඳළන නටින඼හ3  

වි ශලේ඾ශඹන් නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් අභහතයහාලඹ ඿඲වහ -ශභභ 

඼඿ශර් ඿ා඼ර්ධන ඗ටයුතු඼රට  විඹදම් කිරීභ ඿඲වහ- 2013 ඼඿ශර් 

අඹ ඼ළඹ ශ ග඘නශඹන් අින඙රු ජනහධිඳිනතුභහ මුද ග අභහතය඼යඹහ 

වළටිඹට  මිලිඹන 300ක් ශ඼න් ඗ය ිනශඵන඼හ3 නභ මුදර 

මුළුභනින්භ නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් ඗ටයුතු යලදු කිරීභ ඿඲වහ ඳභණක් 

ශනො඼ නි඼හ඿ ඿ෆදීභ  නළ඼ත ඳදිා ස ඗යන ජනතහ඼ශේ 

ශ඿ෞ඘යහයක්඾඗ ඳවසු඗ම් ඿ළරසීභ ඿඲වහ ශඹදවීභ යලදු ඗යන඼හ3  ඒ 

අඹට නළ඼ත ී විත ශ඙ොඩ නඟහ ඙ළනීභ ඿඲වහ අ඼ලය ඳවසු඗ම් 

඿ළරසීභත් ශභභ ඗හර්ඹ ඳථඹට අඹත් ශ඼න඼හ3 ඒ නි඿හභ උ඙ත් 

ඳහඩම් වහ ්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් ඿බහ඼ 

වියලන් නිර්ශ්ධල ඗යන රද ඳරිදි ඉතහ ඉක්භනින් අඳ වියලන් ශඟහ ඗ය 

඙ත යුතු ඿ව වි඿඲හ ඙ත යුතු අභිශඹෝ඙ කිහිඳඹක් ිනශඵන඼හ3 

විශලේ඾ශඹන්භ ඿඲වන් ඗යන්නට ඕනෆ ින඿ස අවුරු්ධදක් පුයහ 
ඳළ඼ින ත්‍ර඿සත඼හදී යු්ධධශඹන් දීර්ක ඗හලීන ඼ලශඹන් අ඼තළන් ව෕ 
යලාවර  ශදභශ ඿ව මු඿සලිම් ජනතහ඼ නළ඼ත ඳදිා ස  ඗යවීභ ඙ළන3 
නභ ත්‍ර඿සත඼හදී යු්ධධඹ නි඿හ ඿යණහ඙තඹන් ශර඿ විශ්ධල යට඼රට 
ගිඹ  නක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ාවිධහනශේ නිර්ණහඹ඗ඹන් භටින් 
තවවුරු ඗යනු රඵන ඿යණහ඙තඹන් නළ඼ත රා඗හ඼ට ඗ළ඲඼රහ ඒ 
අඹ නළ඼ත ඳදිා ස  ඗යවීශම් ඗ටයුත්ත යලදු කිරීභ ඗ශ යුතු ශ඼න඼හ3 
ශම් අභිශඹෝ඙ඹ ජඹ ඙ළනීභ ඿඲වහ නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් 
අධි඗හරිශේ ඳළ඼ළත්භ අතය඼ලය වී ිනශඵන඼හ3  අ඼තළන් ව෕ ජනතහ඼ 
නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීභ  ඳභණක් ශනො඼ අඳ වමුශේ ත඼ත් විලහර 
අභිශඹෝ඙ රැ඿ක් ිනශඵන඼හ3 විශලේ඾ශඹන්භ නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් 
අධි඗හරිඹ භටින් ශභභ අ඼තළන් ව෕ ජනතහ඼ ඳදිා ස ඗යවීශභන් ඳසු඼ 
ඒ අඹශේ සුඵ ඿හධනඹ ඿ව ඒ අඹශේ ී විත ශ඙ොඩ නඟහ ඙ළනීශම් 
ක්‍රිඹහ඼ලිඹ පිළිඵ඲඼ ඳසු විඳයම් කිරීභ ඿඲වහ අධි඗හරිඹ භටින් 
නිරධහරින් ශඹොද඼රහ ඼හර්ක ඗඼  ඗ටයුතු඼ර නිඹළශරන඼හ3 
ශභො඗ද  ශම් නළ඼ත ඳදිා ස ඗ය඼න ජනතහ඼ශේ ඗ටයුතු ශ඿ොඹහ 
ඵරන්න ඿ව ඒ අඹශේ නි඼හ඿ ්‍රලසනඹ පිළිඵ඲඼ ඿මීක්඾ණ 
ඳ඼ත්඼න්න ශ඼නත් ගඹතනඹක් ශවෝ ඹන්ත්‍රණඹක් අශේ 
අභහතයහාලඹ තුශ  නළින නි඿හ තභයි  ශභභ අධි඗හරිශේ ඳළ඼ළත්භ 
අඳට අතය඼ලය වී ිනශඵන්ශන්3  

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ඒ ඼හශේභ අ඼තළන් ව෕ 
ජනතහ඼ යශේ ඿ා඼ර්ධනඹ ඿඲වහ දහඹ඗ ඗ය ඙ළනීභ ශභන්භ  නභ 
ජනතහ඼ට අ඼ලය ඹටිතර ඳවසු඗ම්  ජරඹ  ඿නීඳහයක්඾඗ 
ඳවසු඗ම් ඿ළඳයීභ අතය඼ලය ඗හයණහ඼ක්3 ශම් ඿඲වහ නළ඼ත ඳදිා ස 
඗යවීශම් අධි඗හරිඹ - ඒ ඼යුවඹ  ඒ ඹන්ත්‍රණඹ- අපි ශම් ඼න විටත් 
ශඹොදහ ශ඙න ිනශඵන඼හ3 ඒ ඼හශේභ ශම් ඗ටයුතු යලදු ඗යමින් 
ඳ඼ිනන නි඿හ ඉදිරි ඗හරඹ ඿඲වහ -ඉදිරි ඼඿ය තුන තුශ ඿඲ව- ශභභ 
අධි඗හරිඹ ඵර ඿හිත ඗ය ඙ළනීභ ඿඲වහ අ඼ලය ඿ාශලෝධන ඉදිරිඳත් 
඗යන්න ඗ටයුතු ඗යන඼හ3  

උතුරු නළ ශඟනහිය නළ඼ත ඳදිා ස ඗ය඼න රද ජනතහ඼ ඿඲වහ 
නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අභහතයහාලඹ වියලන් නි඼හ඿ 6 670ක් ඳභණ 
ශම් ඼න විට ශ඙ොඩ නඟහ සින අතය  ඉන්දිඹහනු නි඼හ඿ ඼යහඳ ිනඹද 
සතුශත්඼ න඼ නි඼හ඿ 87 264ක් ඉදි කිරීභට නිඹමිත඼ ිනශඵන඼හ3 
නි඼හ඿ 27 121ක් අලුත්඼ළඩිඹහ කිරීභට ද නිඹමිතයි3 ඉදිරි ඗හරඹ 
තුශ ත඼ත් නි඼හ඿ 20 000ක් ඳභණ ඉදි කිරීභ ඿඲වහ ඿ළරසුම් ඿඗඿ස 
඗ශහ ඼හශේභ නඹ ක්‍රිඹහ඼ට නළඟීභද අතය඼ලය ඗හයණඹක් ඵ඼ට 
ඳත් ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3  

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  නි඼හ඿ ශ඙ොඩ නළඟීශම් 

඗හර්ඹ බහයඹ ඿හර්ථ඗඼ ඉ඾සට ඗ය ඙ළනීභ ඿඲වහ තහක්඾ණියේ඗ 

නිරධහරින් ඿ව ඉාජිශන්රු඼න් ඵ඲඼හ ඙ළනීභ අශේ අභහතයහාලශේ 

ශ඼නත් ගඹතනඹ඗ට ඗ශ වළකි ශදඹක් ශනොශ඼යි3 අධි඗හරිඹ 

ඹටශත් තභයි ශභභ නි඼හ඿ ඉදි කිරීභ ඿඲වහ අ඼ලය ඉාජිශන්රු 

භවත්඼රු ඿ව  අශනකුත් තහක්඾ණ නිරධහරින් ඵ඲඼හ ඙ළනීභ ඗ශ 

යුත්ශත්3  අපි දළනට ඒ ඗ටයුතු යලදු ඗යමින් ඳ඼ිනන඼හ3 සුදුසු඗ම් 

රත් න඼ළනි නිරධහරින් හිඟ඗භ අඳට දළනට ඵරඳහ ිනශඵන඼හ3 අපි 

ඳසු ගිඹ ඿ිනශේ ශක්ඳහපිරේ කිඹන ්‍රශ්ධලශේ ඿සථිය නි඼හ඿ 50ක් 

වදරහ ජනතහ අයිිනඹට ඳත් ඗යනු රළුද඼හ3 ත඼ නි඼හ඿ 164ක් 

වදන්නට මු ග ඙ර තඵනු රළුද඼හ3  ශභහිදී ඿඲වන් ඗ශ යුතුයි  අපි 

න඗ නි඼඿ක් ඿඲වහ ශ඼න් ඗යන මුදර රුපිඹ ග 3 85 000ක් ඳභණ 

඼න ඵ඼3 නහිදී අඳට යුද වමුදහ඼ රඵහ ශදන ඿වශඹෝ඙ඹ ඉතහභ 

අ඙ඹ ඗ශ යුතු ශ඼න඼හ3  ඳසු ගිඹ දින඼ර ඒ ්‍රශ්ධලශේ නි඼හ඿ 

඿ෆදීශම්දි  අපි ර඼ය අය ශ඙න දුන්නහභ  යුද වමුදහශේ ශම්ජර් 

ජනයහ ග භහර්ක් භවත්භඹහ සතුළු ඗හර්ඹ භණ්ඩරඹ තභයි රභඹ 

ශඹොද඼රහ ඒ නි඼හ඿ 50 ඉතහභ ඉවශ තත්ත්඼ශඹන් වදරහ ිනුදශණ්3 

ඒ ඼හශේභ ඉදිරි ඗හරඹ තුශ ත඼ත් නි඼හ඿ 164ක් වදන්නට  

ඵරහශඳොශයොත්තු ශ඼න඼හ3 ඉදිරි ඗හරඹ තුශත් ශභභ නි඼හ඿ 

඿ෆදීශම්දී ශභභ අධි඗හරිශේ අධීක්඾ණඹ ඹටශත් යුද වමුදහ඼ ඿භඟ 

඿වශඹෝ඙ශඹන් ඼ළඩ ඗යන්නට  න඗තු ශ඼රහ ඼ළඩ ඗යන්නට  අපි 

ඵරහශඳොශයොත්තු ශ඼න඼හ3  

1057 1058 

[඙රු ගුණයත්න වීයශ඗ෝන් භවතහ] 
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අඳ අභහතයහාලශේ අධීක්඾ණඹ ඹටශත් උතුශර් අ඼තළන් ව෕ 

මු඿සලිම් ජනතහ඼ ඿඲වහ ශ඼නභ ශ ග඗ම් ඗හර්ඹහරඹක් මීට ශඳයහතු඼ 

ශ඙ොඩ නඟරහ ිනුදණහ3  

ඒ ඗හරශේ නි඼හ඿ 5 525ක් පුත්තරභ ්‍රශ්ධලශේ වදරහ 

අ඼තළන් ව෕ මු඿සලිම් ජනතහ඼ට අ඼ලය ඳවසු඗ම් ඿ර඿හ දුන්නහ3 ඒ 

඗හරඹ තුශත් නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ තභයි නභ ශ ග඗ම් 

඗හර්ඹහරඹ ඿භඟ ඒ඗හඵ්ධධ඼ ඿වශඹෝ඙ශඹන් නභ නි඼හ඿ 5 525 

පුත්තරභ ්‍රශ්ධලශේ ශ඙ොඩ නළඟුශේ3 නඹ විලහර ඗හර්ඹ බහයඹක්3 

නඹ යලදු ඗ශශේ දළනට අවුරුදු තුන඗ට විතය ඗ලින්3 ඒ඗ අභහරු 

඗හර්ඹඹක්3 ශම් අධි඗හරිඹ ඒ ඗හරශේ ඿වශඹෝ඙ඹ දීරහ ඒ 

඗හර්ඹඹත් ඉ඾සට ඗ශහ3 ශභ඼ළනි ඗හර්ඹඹන් කිරීභ පිණියේ඿ අදහශ 

ශර්ඛීඹ අභහතයහාල ඿ම්ඵන්ධී඗යණඹ කිරීභ ඿඲වහ විශලේ඾ 

ගඹතනඹක් අ඼ලය නි඿හ තභයි නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ 

ශ඙ොඩ නළඟුශේ3 නඹ ත඼දුයටත් ඳ඼ත්඼හශ඙න ඹෆභ ඿඲වහ තභයි  

඼඿ය තුන඗ට ඵර ඿හිත කිරීභ ඿඲වහ තභයි ශම් උත්තරීතය 

඿බහශේ අනුභළිනඹ රඵහ ඙ළනීභ ඿඲වහ අද ශභභ ඿ාශලෝධන ඳනත් 

ශ඗ටුම්ඳත ඉදිරිඳත් ඗යරහ ිනශඵන්ශන්3 අශේ අභහතයහාලඹ වියලන් 

යලදු ඗යන රද ඗හර්ඹ බහයඹන් ඿භවය ශ඼රහ඼ට අභිශඹෝ඙඼රට 

රක් ශ඼න඼හ3 අභහරු වි඾ඹඹක්  අභහරු ඗හර්ඹ බහයඹක් තභයි උතුය 

඿ව නළ ශඟනහිය ්‍රශ්ධල඼ර අඳ වියලන් ඉ඾සට ඗යනු රඵන්ශන්3 අඳට 

ිනශඵන සීමිත ඿ම්ඳත් තුශ නභ ඗හර්ඹඹ උඳරිභ ග඗හයශඹන් ඉ඾සට 

කිරීභ ඿඲වහ අපි වළභ උත්඿හවඹක්භ දයමින් යලටින඼හ3  

 
ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු සභිනතුභහ  උතුය නළ ශඟනහිය ඵර ්‍රශ්ධලශේ යු්ධධශඹන් 

විඳතට ඳත් ජනතහ඼ට නි඼හ඿ ඳවසු඗ම් ඿ර඿හ දීශම් ඗ර්ත඼ය 

ක්‍රිඹහත්භ඗ ඼න්ශන් සත්ත ඼ලශඹන්භ ඉබි ඙භනින්3 ශඵොශවොභ 

නිරහශීලී඼යි නඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඼න්ශන්3 ඙රු සභිනතුභනි  දළන් 

ඔඵතුභහ ඿඲වන් ඗ශහ නි඼හ඿  අස෕වත්දව඿ස ඙ණනක් ඉදි ඗යන්න 

඿ළරසුම් ඗ය ිනශඵන඼හ කිඹරහ3 යු්ධධඹ අ඼඿න් වුශණ් 2009 භළයි 

18 ඼ළනි දහ3 ශම් 2013 අවුරු්ධද3 යු්ධධඹ නිභ ශ඼රහ ඼඿ය වතය඗ට 

ග඿න්න වීභට ිනබිඹදීත් විඳතට ඳත් රක්඾ ඙ණනක් ව෕ ජනතහ඼ 

ශ඼නුශ඼න් නි඼හ඿ ඼ළඩ ඿ටවන ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න 

ඔඵතුභන්රහශේ ගණ්ුවශේ නි඼හ඿ සභිනතුභහ ත඼භත් කියලභ 

උත්඿හවඹක් අයශ඙න නළවළ3 පිට යට඼රට පින් යල්ධධ ඼න්න තභයි 

ඒ ශ඙඼ ග ටි඗ වළශදන්ශන්3 විඳතට ඳත් ව෕ ජනතහ඼ට අුවභ 

඙ණශන් හි඿ට ශ඿඼ණක් රඵහ ශදන්න ඗ටයුතු ඗යන්ශන් ඗඼දහද?   

 
ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභහ  ඔඵතුභහ ඿඲වන් ඗ශ ඗හයණඹ යලඹඹට 

යලඹඹක් නි඼ළරැදි නළවළ3 තමුන්නහන්ශ඿ේ භහ ඿භඟ න඗ඟ ඼න඼හ 

නම්  භහ තමුන්නහන්ශ඿ේට ගයහධනහ ඗යන඼හ අඳ උතුරු ්‍රශ්ධලඹට 

ඹන ශ඼රහ඼඗ තමුන්නහන්ශ඿ේත් ඳළමිශණන්න කිඹරහ3 අපි ගදර්ල 

නි඼හ඿ ඼යහඳ ින ශද඗ක් ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗ය ිනශඵන඼හ3 න඗ක් තභයි  

භන්නහයභ ඳහශර් ිනශඵන ගදර්ල නි඼හ඿ ඼යහඳ ිනඹ3 නතළන 50 

ශදනකුට නි඼හ඿ වදහ දීරහ ිනශඵන඼හ3 ඒ඗ ඗ශශේ භවජන 

ඵළාකුශ඼න්3 රක්඾ 10ක් ඳභණ ඼ටින඼හ ඒ න඗ නි඼හ඿ඹක්3 න඼ළනි 

නි඼හ඿ 50ක් භුව ්‍රශ්ධලශේත් වදරහ ිනශඵන඼හ3 රක්඾ 10඗ට ඼ඩහ 

඼ටින඼හ ඒ නි඼හ඿ඹක්3 භවජන ඵළාකුශ඼න් තභයි වදරහ දුන්ශන්3 

භුව ්‍රශ්ධලශේයි ඒ඼හ වළදුශේ3 ඊට අභතය඼  උතුශර් මුරිනේ 

දි඿සත්‍රික්඗ශේ ශ඗ෝම්ඵහවි ග කිඹන ඙ශම් නි඼හ඿ 206ක් වදහ දීරහ 

ිනශඵන඼හ3 මු ග ශ඙඼ ග රඵහ ශදන තුරු ඳර් ඿ස 40 ඵළගින් රඵහ 

දීරහ  ඒ඼හශඹහි නි඼හ඿ඹ ඵළගින් වදහ දීරහ  ඼ළයලකිළි ශ඼නභ වදහ 

දීරහ ිනශඵන඼හ3 ත඼භ ඒ඼හට විදුලිඹ නළවළ3 ළිා ඗ඳරහ ජරඹ රඵහ 

දුන්නහ3 අපි ඳවු ග 206ක් නතළන ඳදිා ස ඗ය඼රහ ිනශඵන඼හ3 දළන් ඒ 

අඹ ඳර් ඿ස 40 ඵළගින් ව෕ ඒ බිම්඼ර ඼඙හ ඗ටයුතු ඗යරහ ිනශඵන඼හ3 

඗ලින් ජර හිඟඹක් ිනුදණහ3 දළන් ජර හිඟඹ භඟ වළරිරහ ිනශඵන඼හ3 

විදුලිඹ රඵහ ශදන්න ශරොකු ඳවසු඗භක් අඳට නළින නි඿හ අපි 

ශජනශර්ටයඹක් රඵහ දුන්නහ යුද වමුදහ඼ට3 නමුත් ශජනශර්ටයඹ 

භටින් ඒ ඙ම්භහනඹට විදුලිඹ රඵහ දීශම්දී -wiring කිරීශම්දී- 

විදුලිඵර භණ්ඩරඹ අනුභළිනඹ රඵහ ශනොශදන නි඿හ ඒ ඙ම්භහනඹට 

විදුලිඹ රඵහ ශදන්න ත඼භ ඵළරි වුණහ3 ශක්ඳහපිපිරේ ඙ම්භහනඹ 

කිඹන්ශන් ඳසු ගිඹ ද඼඿ස඼ර භවහ ගන්ශදෝරනඹක් ිනුදණු තළනක්3 

නමුත් ඒ අඹට මු ග ඉඩම් නිදව඿ස ඗යන තුරු නි඼හ඿ ඿ෆදීශම් 

඗හර්ඹඹට අත ඙඿න්න අශේ අභහතයහාලඹට ඵළවළ3 ඒ නි඿හභ අඳ 

මුරිනේ දි඿හඳිනතුභහත් නක්඗ ඿හ඗ච්ාහ ඗යරහ ඉතහභ ඿රු ඿හය 

ඉඩභක් දි඿හඳිනතුභහ වයවහ රඵහශ඙න ඉතහභ ශවො඲ තත්ත්඼ශේ 

ශ඙඼ ග 50ක් වදරහ දුන්නහ3 ත඼භ ඒ඼හට විදුලිඹ ශදන්න ඵළරි වුණහ3 

ජර ඳවසු඗ම් ත඼භ ඒ වරිශේ නළවළ3 නමුත් නි඼හ඿ ඿ෆදීභ භටින් 

හි඿ට ශ඿඼ණක් වදරහ ගිඹ ඿ිනශේ ඳවු ග 50ක් ඳදිා ස ඗ශහ3           

ත඼ භහ඿ තුනක් සතුශත ත඼ත් ඳවු ග 116ක් ශ඼නුශ඼න් 
න඼ළනිභ නි඼හ඿ 164ක් වදන්න  ඒ ඿඲වහ තුන්඼ළනි නි඼හ඿ 

඼යහඳ ිනඹත් ගයම්බ ඗යරහ ඳදිා ස ඗ය඼න්න අපි ඵරහශඳොශයොත්තු 

ශ඼න඼හ3 ඔඵතුභහ ්‍රහශඹෝගි඗඼ ශම් ඿තය පිළි඙න්නට ඕනෆ3 සුනහමි 
඼ය඿නඹ ග඼හ3 සුනහමි ඼ය඿නඹ ග඼හට ඳසු඼  ශරෝ඗ශේ ශඵොශවෝ 

යට඼ ග අඳට ගධහය ඗ශහ3 ඒ අ඼඿සථහශේදී යහජය ශනො඼න 
඿ාවිධහනත් සවි ගරහ නි඼හ඿ වළදු඼හ3 අද ඒ නි඼හ඿඼ලින් බහ඙ඹට 

බහ඙ඹක් ඉ඼යයි3 තමුන්නහන්ශ඿ේ යත්඙භ ්‍රශ්ධලඹට ගිහින් ඵරන්න  
ඒ ඔක්ශ඗ොභ සුනහමි ඼ය඿නඹ සින වුණහට ඳ඿සශ඿ේ වදියලඹට වදපු 

නි඼හ඿3 දළන් ඒ නි඼හ඿඼ර ඳදිා ස ශ඼රහ ඉන්න ඵළවළ3 නමුත් අඳට 

ශම් අභිශඹෝ඙ඹ -නි඼හ඿ රක්඾ඹක් වළදීශම් අභිශඹෝ඙ඹ- ිනශඵන඼හ3 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු සභිනතුභනි  ඒ඼හ වළදුශේ නහ඙රි඗ ඿ා඼ර්ධන අධි඗හරිශේ 

඿ළරළ඿සභට3 

 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

නළවළ  ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි3 භභ ශඳෞ්ධ඙ලි඗඼භ ඒ ඙ළන දන්න඼හ3 

භභ ඙හ ගර දි඿සත්‍රික්඗ශේ භන්ත්‍රී඼යශඹක්3 සුනහමිඹ සින වුණු 

ශ඼රහශේ ඉ඲රහ අ඼඿හනඹ දක්඼හභ අපි ඒ ඗ටයුතු඼රට භළදිවත් 

වුණහ3 යහජය ශනො඼න ඿ාවිධහන සවි ගරහ ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗රුශ඼ෝ 

඗ළ඲඼රහ ශ඙඼ ග වදන්න බහය දුන්නහ3 ඒ අඹ ශ඙඼ ග වළදු඼හ3 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
UDA නශක් ඿ළරළ඿සභට තභයි ඒ඼හ වළදුශේ3 

 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

඿ළරළ඿සභ ඒශක් වුණහට වළදුශේ ශඳෞ්ධ඙ලි඗ 

ශ඗ොන්ත්‍රහත්඗හයශඹෝ3 අමු ලී දහරහ තභයි ඒ ශ඙඼ ග වළදුශේ3 ඳහය 

ශදඳළත්ශත් ඉ඲රහ මිනි඿සසු ඗ෆ ඙වන඼හ ශ඙඼ ග ශදන්න කිඹරහ3 

ගිහි ගරහ ඵරන්න  යත්඙භ ඙රශ඙ොඩ නි඼හ඿ ශඹෝජනහ ක්‍රභශේ 

නි඼හ඿඼ර අද ඳදිා ස ශ඼න්න ඵළවළ3 ඔක්ශ඗ෝභ ශ඙඼ ග ඗ඩහශ඙න 

඼ළටිරහ3 නශවභ ශදඹක් ශනොශ඼යි ශභතළන යලදු ඗ශ යුත්ශත්3 අපි 

ශම් ජනතහ඼ට තහ඼඗හලි඗ ඳදිා සඹ ඿඲වහ අ඼ලය ඳවසු඗ම් 

඿රන඼හ ඼හශේභ ඿සථිය නි඼හ඿඼ර ඳදිා ස ඗ය඼න්න ශරොකු 

උත්඿හවඹක් දයන඼හ3 ඉන්දිඹහනු යජඹ ශම් ඼න විට නි඼හ඿ 

50 000඗ - 

1059 1060 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු සභිනතුභනි  භට න඗ පුා ස ්‍රලසනඹක් අවන්න පුළු඼න්ද? 

භභ ශඵොශවොභ ධනහත්භ඗඼යි ශම්඗ අවන්ශන්3 ඙රු සභිනතුභනි  
දළන් ඉන්දිඹහනු යජඹ නි඼හ඿ 50 000ක් වදන්න රළවළ඿සිනයි3 ඼඿ය 
඙ණනහ඼ක් මුළු ගශ ග ඉන්දිඹහනු යජඹ ඵරහශඳොශයොත්තුශ඼න් 
යලටින඼හ විඳතට ඳත් වුණු ජනතහ඼ශේ  ඒ කිඹන්ශන් ්‍රිනරහභී 
රළයි඿සතු඼ ඿඗඿ස ඗යයි කිඹරහ3 දළන් ශම් ්‍රිනරහභී රළයි඿සතු඼ ඿඗඿ස 
කිරීශම් ක්‍රිඹහ඼ලිඹට ශ්ධලඳහරන සටිලි ඙ළසීම් සවි ගරහ ිනශඵන 
නි඿හ ඒ නි඼හ඿ 50 000න් 1 000යි ඳටන් අයශ඙න ිනශඵන්ශන්3 

 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ඒ ඙ළන භහ ඿඲වන් ඗ශ යුත්ශත් ශභඹයි3 
අශේ අභහතයහාලඹ තුළින් අ඼ලය දත්ත ඿ඳඹන඼හ3 ඒ දත්ත 
඿ළඳයු඼හට ඳ඿සශ඿ේ ජනහධිඳින ඗හර්ඹ ඿හධ඗ ඵර ඗හඹ තභයි ඒ 
඗ටයුත්ශත් නියත ඼න්ශන්3 අපි දත්ත ඿ඳඹන඼හ3 අපි ශම් යලඹලු 
දත්තඹන් රඵහ ශ඙න ිනශඵන්ශන් ග්‍රහභ නිරධහරි භවතහ  ්‍රහශ්ධශීඹ 
ශ ග඗ම්඼යඹහ  ඒ ඼හශේභ දි඿සත්‍රික් ශ ග඗ම්඼යඹහ වයවහයි3 නශ඿ේ 
රළශඵන දත්ත තභයි අපි ශඟ ිනශඵන්ශන්3 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
඙රු සභිනතුභහ  ඔඵතුභහට රඵහ දී ිනශඵන ඗හරඹ අ඼඿න්3 

 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

අඳට දත්ත රඵහ ඙ළනීශම් ශ඼නත් ක්‍රභශේදඹක් නළවළ3 ඒ නි඿හ 

ශභන්න ශම් ඗හයණඹත් ඔඵතුභහට ඿඲වන් ඗යන්න ඕනෆ3 

ඔඵතුභන්රහ අවන඼හ අවුරුදු 4ක් ඙ත ශ඼රහ ිනශඵන඼හ  නමුත් 

ශභො඗ක්ද යලදු වුශණ් කිඹරහ3 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
නළවළ  නළවළ3 නශවභ ශනොශ඼යි භභ කිේශේ3 අවුරුදු 4ක් ඙ත 

ශ඼රහ අ඼඿හනයි - 
 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

අවුරුදු 4යි3 
 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ඔේ  වරි3 අවුරුදු 4ක් ඙ත ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 නි඼඿ක් ශනොභළින඼ 

සයි ත඼භත් රක්඾ 2ක් භව ඳහශර් ඉන්ශන්? 
 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභහ  ජනතහ඼ භව ඳහශර් නළවළ3 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
඙රු සභිනතුභහ  දළන් ඗ථහ඼ අ඼඿හන ඗යන්න3 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
තභන්ශේභ නි඼඿ක් ශනොභළින඼ සයි ජනතහ඼ භව ඳහශර් 

ඉන්ශන්? 

 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

භව ඳහශර් නළවළ3 නශවභ කිඹන්න නඳහ3 නශවභ නළවළ3 

ගිහි ගරහ ඵරන්න ජනතහ඼ භව ඳහශර් ඉන්න඼හද කිඹරහ3 උතුරු 

නළ ශඟනහිය ්‍රශ්ධල඼රට ගිහි ගරහ ජනතහ඼ භව ඳහශර් ඉන්න඼හද 

කිඹරහ ශඳොඩ්ඩක් ඵරන්න3 භව ඳහශර් නළවළ3  

ශද඼ළනි ඗හයණඹ ශභඹයි3 භභ ්‍රහශඹෝගි඗඼ ඗ ගඳනහ ඗යන 

ශ්ධ  නශවේ ගිඹහභ ශඳශනන ශ්ධ  නශවේ ගිඹහභ දකින ශ්ධ තභයි ත඼ 

අවුරුදු 6ක්඼ත් ඹන඼හ අඳට ඹම් තළන඗ට නන්නට3 යු්ධධඹ අ඼඿න් 

ව෕ දිනශේ ඉ඲රහ අවුරුදු 10ක්඼ත් ඹහවි ඹම් තළන඗ට නන්න3 ශම්඗ 

ශරශවයල ශදඹක් ශනොශ඼යි3 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
඙රු සභිනතුභහ  ඔඵතුභහශේ ඗ථහ඼ දළන් අ඼඿න් ඗යන්න3 

 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම්දී 

සතළම් ඳහර්ලස඼ දුර්඼රතහ පිළිඵ඲඼ ඗ථහ ඗ශත්  උ඙ත් ඳහඩම් ඿ව 

්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ඳරීක්඾ණ ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඼හර්තහ ඼ 

භටින් අ඼ධහයණඹ ශ඗ොට සින ඗රුණු ශද඗ක් අ඼඿න් ඼ලශඹන් 

භභ උපුටහ දක්඼න්න ඗ළභළිනයි3 නභ ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඼හර්තහශේ  

290 ඼න පිටුශේ ශභශ඿ේ ඿඲වන් ඼න඼හ: 

"2005 අශ඙ෝ඿සතු භහ඿ශේ දී ඗ත්රිනහ  ණ්ඩ භහරුතඹ අශභරි඗හනු ශ඼යශ 

඗රහඳඹ වයවහ වභහ ඹ්ධදී ක්඾ණියේ඗඼ දල රක්඾ඹ඗ට ඼ඩහ ඼ළඩි 

ජනතහ඼඗ට තභ නි඼හ඿ ඿ව ඳදිා ස඼ යලටි ඿සථහන අතවළය ඹහභට යලදුවිඹ3 

(2008 ජන඼හරි඼ර ශභභ ඳත්‍රි඗හ඼ ඳශ විඹ) අද ඼න විට අශභරි඗හනු 

ශ඼යශඵඩ ්‍රශ්ධලශේ ද඿ දව඿ස ඙ණනක් ජනතහ඼ අ඼තළන්඼ යලටී3" 

නඹ උ඙ත් ඳහඩම් ඿ව ්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ඳරීක්඾ණ 

ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඼හර්තහශේ පිටු අා඗ 290හි ඿඲වන් ඼හර්තහ඼ක්3 

සශභරි඗හ඼ ඼ශේ ධන඼ත්  ඵර඼ත් යට඗ට න඼ළනි ඿ස඼හබහවි඗ 

඼ය඿නඹ඗ට මුහුණ දුන්නහ3  සශභරි඗හ඼ කිඹන්ශන් අශේ යට  

඼හශේ පුා ස යටක්  ශනොශ඼යි  ශඵොශවොභ ඵර඿ම්ඳන්න යටක්3  නභ 

඼හර්තහශේ ඿඲වන් ව෕ ඗රුණක් තභයි භභ ්‍ර඗හල ඗ශශේ3 ඒ අිනන් 

අපි අඳට ඗ශ වළකි ශ්ධ  ඗ශ යුතු ශ්ධ අපි උඳරිභ භේටමින් ඉ඾සට 

඗යරහ ිනශඵන඼හඹ කිඹන ඗හයණඹ ශම් ඿බහශේ දළන ඙ළනීභ 

඿඲වහ ්‍ර඗හල ඗යන඼හ3 ඒ ඼හශේභ අ඼තළන් ව෕ ජනතහ඼ට ඿ෆහීභ඗ට 

ඳත් විඹ වළකි ඼හතහ඼යණඹක් නිර්භහණඹ ඗ය ඔවුන් ඹළි ජහින඗ 

ගර්ථි඗ඹට ඿ම්ඵන්ධ පරදහයී පුය඼ළයලඹන් ඵ඼ට ඳත් ඗ය ඙ළනීභ  

අඳ අභහතයහාලශේ අභිරහ඾ඹ වහ වි඾ඹ ඳථඹ ඵ඼ ශභහිදී ඿඲වන් 

඗ශ යුතුයි3 

 
නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Hon. Minister, please wind up. You started your 

speech 14 minutes late. Therefore, I cannot allow you to 

take extra time. 
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ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

නශ඿ේ ඿඲වන් ඗යමින් භභ භශේ ඗ථහ඼ අ඼඿න් ඗යන඼හ3 

ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3 
 

ප්‍ර඾පනය වභාිමමුඛ්‍ කරන ඼ී . 
லஷனஶ ஋டுத்தஷ஬ம்பப்தபற்மது. 

Question proposed. 

 

[3.00 p.m.] 

 

ගු රනිල් වික්‍රමසිිංශ මශතා (විුද්ධ ඳාර්඾පලම  

නායකතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭ைஷல் லஷக்கஷ஭஫சஷங்க - ஋தஷர்க்கட்சஷ னெதல்லர்) 

(The Hon. Ranil Wickremasinghe - Leader of the 

Opposition) 

Hon. Deputy Chairman of Committees, the 

Resettlement Authority (Amendment) Bill seeks to amend 

the validity period of the Act from six years to nine years. 

But, now the Hon. Minister said that he will need six 

more years. That is about 10 years.  Then, what is the use 

of extending the period again? You have now asked for 

10 years. 

 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

 
නැඟී සිටිම ය. 
஋ழுந்தஶர். 

rose. 

 
ගු රනිල් වික්‍රමසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭ைஷல் லஷக்கஷ஭஫சஷங்க) 

(The Hon. Ranil Wickremasinghe) 

I listened to you, Hon. Minister. Do not disturb me. 

You have asked for 10 years. 

So, you are admitting that you have not been able to 

do the work. What you now told is that you have built 470 

houses in four years. That means, 117 houses a year. Any 

private company which is building homes will build more 

than 117 houses for a year and out of the 50,000 houses 

that are to be built by India, only 1,000 houses have been 

built. So, this is a pathetic state of affairs. Actually, I did 

not believe it earlier. But after I heard this, I thought the 

preamble in the Draft Resolution that is coming up today 

in the United Nations Human Rights Council seems to be 

correct.  It says, I quote: 

“Welcoming and acknowledging the progress made by the 

Government of Sri Lanka in rebuilding infrastructure, demining, 

resettling the majority of internally displaced persons, and noting 
nonetheless that considerable work lies ahead in the areas of justice, 

reconciliation and resumption of livelihoods, and stressing the 

importance of the full participation of local populations, including 
representatives of civil society and minorities, in these efforts, ...”  

I thought this was just some padding put into the 

preamble. But, when the Minister says that they have built 

only 470 houses in four years, then to build all these 

houses, he will need about 250 years and  not 10 years. 

So, there seems to be some truth in this preamble and we 

were thinking that it was just some untruth that was put in 

by the NGOs.  I will not take time to describe the pathetic 

state of affairs of the North  because we are running short 

of time. I will leave it to some of my Colleagues in the 

Opposition.  

You have built some of the roads. Okay, the roads are 

good and I must say that the army has done its share in 

building the infrastructure in the Vanni  but we have not 

put the people back to work. We have not got them really 

resettled in a way which they can carry on with their day-

to-day lives. Most of all, we do not even treat them with 

dignity. I mean, their claim that they are not being 

regarded as citizens in their own country has some basis. 

When you do not allow people to sing their own National 

Anthem, then what else can you not do? The Hon. 

Minister has only confirmed that the Resettlement 

Authority really has not started its work. Where is the 

political right? This is why we always ask you to hold the 

Northern Provincial Council Elections and let the 

members of those Provincial Councils get involved in it. 

Without having the Provincial Council Elections, you 

cannot  put the North in order. There are protests going on 

in the North and now you come to the House and admit 

that you did not even build 500 houses.  

When you look at the Resettlement Authority, look at 

the policy background of the Government by which the 

Resettlement authority operates. The Government‟s twin 

policies are reconciliation and accountability. That is 

contained in the Resolution that the Government of Sri 

Lanka moved in the Human Rights Council together with 

members who were supporting them in 2009. The 

Resolution endorses the joint communiqué issued at the 

conclusion of the visit of the Secretary-General. In that 

Joint Statement by the UN Secretary-General and the 

Government of Sri Lanka, what have they said? They 

have said that they committed themselves to address the 

aspirations and grievances of all communities and work 

towards a lasting political solution and  they have 

resolved to proceed with the implementation of the 

Thirteenth Amendment to the Constitution and to begin a 

broader dialogue with all parties, including the Tamil 

parties. That is one part.  

Secondly, when the Secretary-General underlined the 

importance of an accountability process for addressing 

violations of international humanitarian and human rights 

law, the Government agreed to it.  

These are the two documents: the Resolution of 2009 

and the Joint Communiqué. And there is of course, the 

supplementary commitment made by the Government to 

the Darusman Committee. When you met the Darusman 

Committee, they specifically committed themselves to the 

fact that those who are involved - the security force 
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personnel who are involved in violation of human rights 

law - can be tried under the court-martial or under the 

general law, by the civil courts of the country. So, these 

are commitments made by the Government. We, in the 

Opposition, did not ask for it, but we welcome the 

Resolution of 2009 as well as the Joint Communiqué by 

the Secretary-General and the Government.  

We have to ask one question by looking at the charges 

that are being made. What made you to make these 

commitments? Kindly tell this to the House. Everyone is 

saying that we are traitors, we are not supporting the 

Government and we are not giving them help. What made 

you to make these commitments?  In 1991, President 

Premadasa‟s Government did not agree to international 

inquiry. But, we allowed the Amnesty International, the 

Human Rights Watch - you name it, anyone - to come and 

inquire it by themselves. So, though we did not accept the 

principle, we allowed all the human rights agencies to 

come in. I was the one who was responsible for handling 

them.  

In 2003, we agreed to a political solution. We asked 

for help in reconstructing Sri Lanka. But, I said, “We 

cannot agree to join the International Criminal Court. We 

have not yet finished the war. We have only a ceasefire”.  

So, now, we have changed that and we have come to the 

other way in 2009. Okay, you did it. I am not 

complaining. But, I think the country wants to know what 

made you to make these commitments.  

Then, thereafter, you appointed the LLRC and the 

LLRC brought out its Report. The TNA gave evidence 

before the LLRC but the UNP did not. But, we have 

accepted many of those recommendations. Now, the issue 

is, why are you not implementing these 

recommendations? We have given you all the assistance. 

We said, we are prepared to sit down and let us start 

implementing the LLRC recommendations to which 

Opposition parties have given their observations. We are 

ready to start on it. I mean, we do not want to rush to 

Geneva. Again, I must say that last time I advised Hon. 

Sampanthan that he should not go to Geneva. He did not 

go to Geneva. I thanked him and I must apologize to him 

that though I tried to move to get the Government to agree 

to the formula we had of the TNA coming into talks, that 

was not accepted. Again, feeling rather shy, I told him, 

“Sam, I do not know. This time I could not help but it is 

up to you to decide. I do not think that you should go to 

Geneva”.  He did not go to Geneva. I must thank him 

again in this House. It is useless attacking the TNA. The 

Leader of the TNA did not go to Geneva.  

We are asking the Government, - I am happy that the 

Hon. Minister in charge is here - though I may not be able 

to stay in the House for too long, you could tell me and all 

my Colleagues here - why you are you not working with 

us to implement the recommendations of the LLRC 

Report? After all, in the Resolution of 2009, you all 

agreed to bring about lasting peace and development in 

Sri Lanka based on a consensus. What is the consensus if 

you keep all of us out? You are not implementing the 

recommendations of the Report and day by day, the 

situation in the North gets worse.  

We were told that the Government did not want the 

Thirteenth Amendment. You did not want to hold the 

Northern Provincial Council Election, but now you have 

agreed to hold the Northern Provincial Council Election. 

That was conveyed, I think, by third parties to the movers 

of the Resolution. So, at least, you are holding the 

Northern Provincial Council Election. Then, why do you 

not want to implement these recommendations? 

Is it that you do not like the independent commissions 

and you do not want the strengthening of democratic 

institutions, which the LLRC Report recommended? 

Now, while you are holding the Northern Provincial 

Council Election, I would ask the Minister, are we going 

to have the Independent Police Commission, not this 

Parliamentary Council and its Police Commission? Are 

we going to have  the Independent Election Commission?  

Can we go back to the Seventeenth Amendment?  There 

is still time; it is before September.  Let us pass some 

laws; let us start from there; let us start with the 

independent Commissions. There is still time. What is the 

use of  holding the Northern Provincial Election without 

having the independent commissions? 

I got a taste of it when I went there. The army 

personnel came; there was a special squad; they came in 

civvies. They came to disturb and the people who were 

arrested were handed back to the army, and then the DIG 

said, he does not know what happened.  The members of 

the army, the members of the security forces,  have given 

me all the details. So, if that happened to me when there 

was no election, what chance do you have when you have 

provincial elections? So, I welcome the Government‟s 

commitment but to make it a lasting commitment, we 

should have the Independent Election Commission, the 

Independent Police Commission, and the Independent 

Public Service Commission. That is essential if we are to 

hold the Northern Provincial Election.  

I will not take too much of time. I saw the Minister, 

the Hon. Mahinda Samarasinghe has said, “Navi Pillay 

has gone beyond the mandate”.  I am asking, why are you 

blaming Navi Pillay? I mean you all are the ones who 

gave them the mandate. You invited her into the house, 

you opened the door, you gave a desk, you gave a chair, 

you gave the papers, you put on the lights, you put the A/

C and after she writes the report, you are complaining. I 

mean, you did everything; you called her in; you gave her 

all the powers.  Now, what is the use of complaining? We 

can complain saying you went and gave all these powers 

to the Human Rights Council, but you cannot complain. 
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So, all I would like to say is, in this present situation 

we are in a difficult position. But, we are prepared to 

work with the Government to implement the LLRC 

Report to make it a reality. Let us start from there. Hon. 

Minister, then you can accept this offer. We have given 

proposals, but it must be a genuine consensus and a 

genuine participation because even if the Resolution is 

passed, there is time; we can show that we are interested 

in implementing. When I made this statement, I got 

abused all around but I made it in all seriousness. In my 

view, we are facing these issues because you are refusing 

to give a commitment to implement the LLRC 

Recommendations, to reach a consensus on the political 

freedom of this country. Why are you taking this step? If 

you take this step, if you agree with us, it will benefit all 

the people. Now, the only conclusion that I can come to is 

that  you are willing to sacrifice the good name of the 

country just to hang on to power. 

In the meantime, we have to remember while we are 

talking and debating here, there are hundreds of thousands 

of our citizens in the North who are still suffering. I have 

been there once or twice; I have seen the pathetic state.  I 

feel ashamed to be a Sri Lankan. To have been born in the 

North of Sri Lanka is worse than having been born in 

Afghanistan. That is all I can say. But,  we are still 

prepared to make this offer. If you will accept it, let us sit 

down and see that there is genuine co-operation to 

implement the LLRC Report.   

 

 

[3.13 p.m.] 

 

ගු (මශානාර්ය) ජී.එල්.පීරිවප මශතා (විමද්඾ ක යුතු 

අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ் - தலரஷநஶட்டலு 

லல்கள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. (Prof.) G.L. Peiris - Minister of External Affairs) 

Hon. Deputy Chairman of Committees, what we are 

debating is a legislation to amend Section 32 of the 

Resettlement Authority Act. This is an Authority which 

came into existence on the 10th of April, 2007, and the 

period of office of the Authority in terms of the existing 

law comes to an end on the 10th of April 2013; that is very 

shortly. The Hon. Minister gave us an account of what 

had been accomplished so far with regard to the 

resettlement of internally-displaced persons. It was 

admittedly a very complex task because at the time the 

hostilities ended in May, 2009, there were approximately 

296,000 people who had been displaced by the conflict. 

I do not think that anyone will seriously contest that a 

very substantial  amount of work has been done. This 

needs to be consolidated.  There is further work to be 

done although the process is almost complete and the 

purpose of amending Bill is to secure for the authority 

three more years within which to complete its work.  

Now, resettlement of internally-displaced persons was 

one of the most significant challenges which the country 

was confronted with when a conflict which has spanned 

three long decades came to an end. So, that was  work 

which had to be given priority; it had to be undertaken as 

an essential aspect of the initiatives that were necessary 

for a society from transition,  from conflict,  to peace and 

stability.  

The Hon. Leader of the Opposition referred to some 

developments in the Human Rights Council. As the 

country‟s Minister of External Affairs, on a day when the 

vote is  due to be taken in Geneva,  I would like to deal 

with  some of the broader issues involved particularly 

because the Hon. Leader of the Opposition made some 

reference to them. I would like to take this opportunity, 

Hon. Deputy Chairman of Committees, to express my 

thoughts on some of these issues. 

The first point I would like to make is with regard to 

those who sponsored the Resolution as of this morning. 

That is very significant. There are  32 countries -  

  

ගු ම්දත්‍රීලරමය්ක 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு உன்ப்பஷனர் எனோலர்) 

(An Hon. Member) 
Or more.  

 
ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 
Yes. Of course, other countries will be added to the 

list. - [Interruption.] The Hon. Leader of the Opposition 

was not interrupted when he made his views and when the 

Government is speaking on an important issue,  I think 

the least we can expect is that there would be an 

atmosphere of seriousness  in this Chamber.  

Sir, the original Resolution that was presented in the 

Human Rights Council had 32 sponsors. Of the 32 

sponsors 29 countries were from Europe; 29 out of the 32 

were from Europe. Then, there were two countries from 

North America. That is, the United States and Canada.  

The only other country that was sponsoring the 

Resolution initally - now, I think that is important, of 

course, the other countries would join later. Of the 32 

countries that sponsored the Resolution, all except one, 

came from Europe or North America - was Saint Kitts 

and Nevis.  So,  the point I am making is that these 

sponsors came, not at all, from Asia;  not one country  

from the Continent of Asia, not one from Africa. Nobody 

from the Caribbean except Saint Kitts and Nevis. So, the 

geographical dimension of the countries that were 

sponsoring the Resolution say something about the focus, 

where it is coming from, the motivations. The Human 

Rights Council is a body that was set up by the General 

Assembly of the United Nations and its conspicuous 

characteristic, of course, is  its global character. It is the 

Human Rights Council which encapsulates the vision of 
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the entire world  with regard to human rights and this is a 

Resolution about Sri Lanka, a country in South Asia. 

Surely, is it not remarkable that not one country from any 

of these continents sponsored the Resolution?  So, I 

would like that to be reflected upon by this august 

Assembly because I think it is a circumstance that is more 

than relevant. I think it is a circumstance that is very 

important.  

Then, when a resolution is brought, it must be 

objective; it must be fair. That is very essential. If I am 

criticizing you and if you want to take my criticism 

seriously, you must in your own conscience feel that there 

is substance and justice in this criticism. That is human 

nature. Nobody is going to respond constructively to 

criticism if the person to whom the criticism is addressed 

sincerely believes, on substantial grounds, that the 

criticism is unjust and totally unfounded.  

Now, I want to tell this honourable House that on the 

first occasion, when the Representative of the United 

States met me and indicated that a Resolution would be 

moved in Geneva on this occasion, I was categorically 

told that this is a procedural resolution, it is not a 

condemnatory resolution; it is a resolution that is going to 

be balanced. I was specifically told that the Resolution 

would recognize the positive achievements of the country; 

what had been accomplished on the ground. I was told 

that reference would be made to those positive elements. 

The Resolution, I was told, was going to recognize what 

had been done and subsequently draw attention to what 

needed to be done. So, it is in that sense that I was told by 

the Representative of the United States that this was going 

to be a balanced Resolution; positives and negatives. Both 

of these were going to find expression in the text of the 

Resolution that was going to be presented in Geneva. This 

was the categorical assurance that I was given.  

However, when we saw the draft, it became clear that 

there was not one word of acknowledgement about the 

positive things that have happened. Nobody can possibly 

maintain that nothing positive was done. There maybe 

disagreements about whether it was enough; whether it 

happened soon enough but nobody can possibly gainsay 

the fact that there were positive achievements.  I was 

categorically told that those would be recognized, but that 

did not happen, not one word. Subsequently, it is because 

of the immense pressure that was brought to bear on the 

mover of the Resolution by a large number of countries, it 

was entirely because of the intensity of that pressure, that 

grudgingly a lukewarm reference was made to the 

positive achievements of the country. A large number of 

countries spoke to the mover of the Resolution and said, 

“This is not fair at all; this does not make sense; we 

cannot support this; this is entirely one-sided; you have to 

be factual; you have to recognize the reality of the 

situation”. By all means, criticize what warrants criticism 

but you must have, not the largeness or the generosity of 

heart but a basic sense of justice and fairness that would 

impel you to recognize what has been done and to 

acknowledge. It is because that point of view was so 

persistently and vigorously expressed by a large number 

of countries that belatedly and, as I say, grudgingly, some 

words were added to make reference to the positive 

achievements. 

Now, that is not really the spirit in which we would 

like our friends to act. We are told all the time by those 

who move resolutions of this kind, “We have only your 

best interest at heart; we have no other motivation. It is 

because we care about your welfare that we are resorting 

to actions of this kind". Surely, if that is the case, there 

must be even-handedness of approach, not a willful 

blindness with regard to what is demonstrably an 

accomplishment in exceedingly challenging 

circumstances. So, that approach, deliberately ignoring 

what has been done and focusing sharply and excessively 

on negative features, is not, to our minds, a hallmark of 

goodwill.  I do not think that in our lives, from our 

friends and those who mean well, we expect that kind of 

attitude. So, this again is something very distressing, we 

notice, with regard to the manner in which events have 

moved during the last few weeks.   

I also wish, Sir, to ask a question in all seriousness. 

We have seen the events that took place during the last 

few days. I would, in all earnest, request the mover of the 

Resolution to ask themselves, are they really pleased 

about the consequences they have produced? Not only 

within the shores of Sri Lanka but in neighbouring India, 

this Resolution has triggered a chain of events, a whole 

sequence of events which have played out during the last 

few days. Is it the case that those who moved the 

Resolution, who made a calculated, a deliberate decision 

to do so, when they look back on what they have done, in 

retrospect when they assess their own conduct in this 

matter, do they really feel that they have reason to be 

pleased? Are they satisfied with the consequences that 

they have produced on the ground? Has the Resolution 

helped? Has it brought about a benign, constructive and 

helpful situation? Has it been a positive influence or is it 

very much the contrary? Can there really be a serious 

division of opinion on that matter? Is it not the case that it 

has really served as a catalyst for dissention, for discord, 

for polarization and most regrettably, even a catalyst for 

violence? We have seen that. So, is that helpful?  

I would ask the House to recognize that this is a 

matter that must be approached from a national 

perspective bereft of narrow partisan considerations. So, 

we all have seen what has happened during the last few 

days. Is it something that the movers can be pleased 

about? I am not for a moment suggesting that these tragic 

consequences were intended; I am not saying that. But, 

they were clearly foreseeable. When the decision was 

made to bring the Resolution, these consequences could 
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clearly have been anticipated, that they would trigger 

these developments. Now, we have seen what the cost has 

been and the cost has been exorbitant. What has it done to 

relations between Sri Lanka and Tamil Nadu, which is the 

subject of the Adjournment Motion which will be moved 

this evening by the Hon. Lakshman Kiriella?  So, has the 

Resolution helped with regard to any of these matters or 

has it, on the contrary, brought about a highly 

inflammatory situation, a powder keg?  Is that the way to 

set about it? Is that the manner in which we should 

embark upon a quest for a rational, logical and long-

lasting solution to these vexed issues?  Is that the right 

way to set about things?  

The basic feature of the Resolution is a persevering 

attempt, an unrelenting attempt to internationalize this 

situation and to ensure that Sri Lanka keeps coming up 

over and over again for consideration by the Human 

Rights Council. In others words, to put us on the agenda 

regularly, at regular intervals for a long period. The 

Resolution calls upon the United Nations Commissioner 

for Human Rights to present an "oral update" - that is the 

phrase used in the latest version, "an oral update" - on the 

Sri Lankan situation at the 24th Session in September this 

year and a comprehensive report followed by a discussion 

at the 25th Session in March next year. So, the Resolution 

seeks to bring about a situation in which Sri Lanka comes 

on the agenda in September this year and six months later, 

in March, 2013.  

Surely, today, the world is full of problems. I will not 

mention examples. That would be invidious for me to do. 

But, there are situations in the world which are crying out 

for attention. But, it is Sri Lanka that is singled out for 

this kind of sharply focused consideration every six 

months. The Human Rights Council is a United Nations 

body that is expected to take a balanced, a rational view 

of the world. Now, is there no other problem in the 

contemporary world except Sri Lanka? This is one of the 

basic issues that the international community must 

seriously reflect upon and the international community 

does not consist just of a few countries. The feature of 

this situation that is immediately striking is the highly 

selective approach. There are situations in the world 

which are crying out for intervention, where people are 

being slaughtered everyday in large numbers. That is 

happening. Nobody can suggest that there is a 

humanitarian crisis of that kind in Sri Lanka.  

This is a country at peace; the nation is stable after all 

the anguish and pain that it had to endure for three 

decades. It is a country that is settled. We are focusing on 

the economy and on social development. There is no 

violence; there is no war; there are no hostilities in this 

country. Nevertheless, ignoring all other situations which, 

surely, on any rational criteria, are far more worthy of 

immediate attention by the Human Rights Council - all 

that is forgotten - the searchlight is solely and exclusively 

on Sri Lanka. Why this degree of collectivism? Why this 

subjective approach? Why this attitude that is so arbitrary 

and capricious? Does it smack of moral considerations? 

Can it seriously be suggested that this is an ethical issue? 

This is something that troubles our conscience. Is that the 

case? How can it possibly be the case? On any rational 

comparison, can it be said that among all situations on 

this planet, this is the one and only situation that calls for 

the sustained attention of the Human Rights Council in 

September this year, in March next year and indefinitely? 

Is that right? The resources of a country, the size of a 

country, whether the country can be bullied, are those the 

considerations that should govern decisions with regard 

to so vital a matter? 

Is it not the case that other far more pressing 

situations cannot be taken up for consideration because of 

strategic considerations, because of political 

considerations, because of economic considerations? So, 

nothing can be done with regard to those matters. But, Sri 

Lanka is fair game; it is open season. Is that right? I am 

questioning the moral premise because all of this is 

presented as a matter of lofty, sublime ideals. People say 

these are absolute values which need to be upheld. Can 

that be taken seriously? Is it the truth? Does it 

approximate to anything resembling the truth? It is not. 

There is a great difference between what seems and what 

it is. The appearance,  the manner in which this is dressed 

up, is a  far cry from the reality. So, I will not labour that 

point much more because it is perfectly obvious that Sri 

Lanka is being selected for this kind of attention not 

because of the gravity of the problem, but for other 

reasons which have absolutely nothing to do with moral 

or ethical considerations and I say directly that they are 

considerations of a political nature.  

Now, we are open. The Hon. Leader of the Opposition 

made that point effectively; we are open. The Hon. 

Leader of the Opposition is aware that we invited 

Navanethem Pillay to visit us, to see for herself, to be 

guided by the evidence of her own eyes, not to take at 

face value what the Government is saying, nor to be 

guided solely by our detractors, and that invitation was 

issued to her in writing under my hand 11 months before 

the Resolution on Sri Lanka was passed by the  Human 

Rights Council in March last year; 11 months before that 

she had that invitation So, we were not trying to sweep 

anything under the carpet. We said, “Madam, come and 

see for yourself”. What was her reply? She said, “Of 

course, I would be happy to come, but I think that my 

visit will be more productive after the LLRC Report is in 

the public domain". That was a very reasonable point of 

view which we unreservedly accepted. Only other 

circumstance  that she mentioned is that she would like 

her visit to be preceded by a visit to this country by a 

technical team from her office, the Office of the United 

Nations High Commissioner for Human Rights, and she 

said she would like to send Mr. Hanny Megally, one of 

her officers with some of his colleagues. The 

Government of Sri Lanka immediately accepted without 
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any reluctance or hesitation.  Hanny Megally came here. 

We put at the disposal of that team every resource and 

facility that they requested and my Ministry has a letter 

from Navanethem Pillay expressing appreciation of the 

assistance that was rendered by the Government of Sri 

Lanka to the technical team headed by Hanny Megally 

that she sent to us. So, she has acknowledged that in 

writing; she has thanked us for all the assistance which 

we placed at the disposal of the team that she despatched 

to Sri Lanka. Why, then, is she not coming? Surely, there 

cannot be any objection to coming here to see for herself. 

We are not asking her to express a particular point of 

view, we are not asking her to commend the Government, 

we are asking her to come and observe the situation for 

herself, but she is not coming.  

I also want to mention that when Mr. Hanny Megally 

went  back to Geneva, the first thing he did was to brief a 

third party about the Sri Lankan situation. We do not 

think that that is right. After all, we are also Members of 

the United Nations System. We have been a Member 

since 1952. Countries, big or small, powerful or not, are 

entitled to equality of treatment at the hands of this global 

organization.  Mr. Hanny Megally is an international 

public officer attached to the office of  Navanethem 

Pillay.  

But, what he did was, before he spoke to our 

Permanent Representative or indeed to Navanethem 

Pillay herself, he went and briefed a group of other 

countries at the residence of a Permanent Representative 

of yet another country. We do not think that that is at all 

fair and we do not think that that inspires confidence in 

the manner in which the Human Rights Council addresses 

these issues. Now, why is the United Nations 

Commissioner for Human Rights shifting the  goalpost all 

the time? When she first wrote to me in response to the 

invitation that I extended to her, she mentioned two 

matters: LLRC Report must be out, certainly, and her 

technical team must come, most certainly. Now, both 

those things have happened. Why is she now shifting her 

goalposts and procrastinating, trying to put off her visit? 

That is not right. So, these are some of the features of the 

behaviour of the Human Rights Council and indeed the 

Office of the  Human Rights Commissioner that we are 

profoundly unhappy about. 

I also want to make this point and I am sure the Hon. 

Members of the Opposition would agree with this. At the 

end of the day, these problems have to be resolved in 

keeping with the well-being of the people of our country. 

Surely, that must be the guiding and overriding 

consideration. These are difficult issues, issues that have 

accumulated over a long period. Now, as we put in place 

solutions that we hope will be just and fair by all the 

people who live in this country, the governing 

consideration must surely be the interest of the people of 

this country. But, what has been happening during the 

last few days makes it abundantly clear that the 

governing motivations have almost nothing to do with 

this country. They have to do with political 

considerations elsewhere, stability of governments, all 

kinds of factors which are far, far remote from the well-

being of the people of this country. Now, can we 

acquiesce in that situation? Can any responsible 

government of any political party be happy about a 

situation in which forces extraneous to the country, forces 

which are not committed to the well-being of this country 

as an objective that is paramount in itself, how can we 

possibly set about endeavouring to find a solution to this 

problem from that perspective? But, that is what is 

happening. Look at everything that is happening and has 

happened during the last few days. How much of it is 

connected with Sri Lanka and how much of it has really 

to do with developments in other countries? So, that is 

what has come to pass in consequence of this Resolution.  

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Hon. Minister, now try to wind up, please.  

 

ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

I will take a few more minutes, Sir.  

Then, Sir, it is also my duty to tell this House about 

certain features of what is now going on in Geneva that 

we find particularly distressing. This Resolution tries to 

incorporate several other documents. One of these 

documents is a Report of this so-called Panel of Experts. 

Now, I want to stress that this is not an official United 

Nations document, it is a Report prepared by three people 

whom the Secretary-General appointed to advise him. He 

said that categorically to us. - [Interruption.] Yes. But, he 

said, "These are people in whom I have confidence and I 

am asking for their advice". Now, if you look at that 

Report carefully, - this is not my interpretation -  the 

Report they say, contains horrific descriptions about 

things that are supposed to have happened. But, then they 

themselves say that these are not to be taken as facts, 

these are not to be taken as proven facts. They themselves 

say that. They say that in that Report. What is  the 

probative value of  a report whose authors, themselves, 

insist that the contents of the report cannot be taken as 

proven facts? It is also the case that that Report was 

prepared on the basis of testimony given by people who 

sought anonymity, for 20 years their identity cannot be 

disclosed.  

So, these were people who were invited by the Panel 

to give evidence. They were hand-picked by the Panel 

and they gave their evidence on the basis of an assurance 

that their identity would not be revealed for 20 years. 

Does that conform to your basic notions of fairness and 

justice? There is so much talk of natural justice. Is that a 
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procedure for collecting evidence that conforms even at 

the basic level with the rudiments of fairness and natural 

justice?  That is the Darusman Report and that is the 

report that is sought to be incorporated into this 

Resolution. Then, Navanethem Pillay, the United 

Nation‟s High Commissioner for Human Rights, 

reiterates her call for an international investigation.  

Now, Mr. Deputy Chairman of Committees, she made 

this call for an international investigation seven days after 

the cessation of hostilities in May 2009.  Just one week 

after the war ended, she made this call for an international 

investigation. What evidence did she have? On what basis 

did she make that call? Since then, doggedly and 

persistently, she has asked for an international 

investigation. But, was there material on the basis of 

which she could reasonably have been convinced of the 

need for an international investigation at the time she first 

wanted that? I also want to say that the Government of Sri 

Lanka has never, at any time, accepted an international 

investigation. We have never done that and we never will.  

Mr. Deputy Chairman of Committees, I will conclude 

very soon. There are many countries including countries 

in the neighbourhood which have traditionally expressed 

great unhappiness with country-specific resolutions. This 

has nothing to do with Sri Lanka because those countries 

see the danger of that precedent once it is established. It 

opens the door wide for all kinds of interventions which 

may not be at all compatible with the well-being of these 

countries. Now that has happened, a country- specific 

resolution.  

Now, our position very plainly put is this. Mr. Deputy 

Chairman of Committees, there are situations in life when 

you have to take a stand. What we have today is a conflict 

between parties. I think, “Conflict” is a wrong word. We 

do not want it to be a conflict. We want it to be based on 

goodwill and understanding. But, there is no comparison 

between the size and the strength of the mover and the 

country against which the Resolution is moved. But, it is 

important for the  Government of Sri Lanka to make a 

point effectively and unambiguously. That is why we 

have said that we will call for a vote. We are not 

Members of the Human Rights Council but we will 

request that a vote be taken. That is important. Whatever 

the outcome, we want to make the point that this country 

has been very unfairly treated. There is no semblance of 

justice in what is being done. So, we cannot take it lying 

down. For what it is worth, we will stand up for all the 

world to see and say that this is horrendously unjust. It is 

very important to make that point so that the people of 

this country will see for themselves that their Government 

did everything in its power to resist a Resolution, which at 

its very core, its very essence departs fundamentally from 

the norms of equity and fair play. These are the thoughts 

that I wanted to articulate on this occasion, Mr. Deputy 

Chairman of Committees. I would earnestly express the 

wish that the Hon. Members of this House, whatever 

party they may belong to, would give their minds in a 

sprit of seriousness to the issues that are involved in this. 

It is not a question of being happy because of a feeling 

that the Government is embarrassed. There is much more 

to it than that.  

The Government is not really embarrassed. We can 

handle this situation.  But, what is its impact? Is this 

something that should happen? In your own conscience, 

can you be happy about this? Is it the way in which your 

motherland should be treated by the United Nations 

system?  This is why many countries, Mr. Deputy 

Chairman of Committees, are today convinced that the 

United Nations system is itself in need of a fundamental 

overhaul.  Let us not forget that the Human Rights 

Council itself came into existence because of a firm 

conviction on the part of the General Assembly that its 

predecessor, the Human Rights Commission, was unduly 

politicized.  We had the Human Rights Commission but 

the General Assembly was profoundly dissatisfied with 

the Human Rights Commission because of the perception 

that it was excessively politicized.  It is because of that 

reason that action was taken by the General Assembly to 

do away with the Commission and to bring into 

existence, in place of the Commission, the Human Rights 

Council. But, today it is evident to the whole world that 

the Human Rights Council is every bit as politicized as its 

predecessor, the Human Rights Commission, ever was. 

Indeed, it is much more politicized than its predecessor. 

So, these are matters that require the attention of the Hon. 

Members of this House and I thank you for your 

indulgence, Mr. Deputy Chairman of Committees.   
 

[3.51 p.m.] 
 

ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
Mr. Deputy Chairman of Committees, the Hon. 

Minister of External Affairs concluded with a question. 

He questioned, "Is this right? Can we be happy with the 

way our motherland is being treated by the United 

Nations system?". I would like to suggest that the more 

relevant and more serious question that must be answered 

is not that.  It is, "Is this how our motherland should treat 

us who are also citizens of this country and merely 

because we are inferior in number, should the greater in 

number treat us as second class or worse, third class 

citizens of this country?" If you can answer that question 

in good conscience as you claimed, then, most of these 

issues can be resolved.   

The Hon. Minister of External Affairs chose to speak 

in the Queen‟s English; a language that he is familiar 

with. He is also equally or more familiar with his own 

mother tongue but today he chose to speak in English, a 

Western language.  He is one who has benefited from 

Western education and even from Western scholarships. 

But, he chose to cast aspersions on Western civilization 
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counting the number of countries that he said have co-

sponsored this Resolution. Even in that, I am saddened 

that he was not up to date.  Perhaps, his Colleague in 

Geneva does not keep him apprised of what is happening 

there. He should have been there, not his Colleague.  He 

has probably read the newspapers that said 32 countries 

have co-sponsored the Resolution, when in fact it is 43 

countries.  Hon. Minister, let me put the record straight.  

Forty three countries have co-sponsored the Resolution 

and your Colleague in Geneva obviously is not keeping 

you updated on what is happening there. 
 

ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 
I said, "recently". 

 

ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
Yes. You are two days late. Obviously, you are not 

getting information. You are reading newspapers and 

gathering information.  

Your complaint is about, "Who is sponsoring the 

Resolution?". Who sponsored the 2009 Resolution in 

which the Government of Sri Lanka gave all of these 

assurances? It is on the 2009 Resolution that the 

Resolution today is worded. It is on the 2009 Resolution 

that the Resolution passed on the 23rd of March last year 

was also worded.  Who sponsored those Resolutions?  

And, when the Resolution is carried today, you will be 

surprised to know that countries from all continents have 

supported this Resolution.  

 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
How do you know that?  

 

ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
If you do not know, sit down. The Hon. Minister made 

an appeal to us not to disturb him when he was speaking. 
After he made that appeal, we did not disturb him - 
[Interruption.] He does not have the grace to tell his 
backbenchers to do the same to us - [Interruption.] 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Hon. Azwer, please sit down. - [Interruption.] 
 

ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

This is how you treat the minorities in this country. 

You claim a privilege - [Interruption.] You get all upset 

when you are corrected. We respected you when you 

spoke and then did not say a word after you appealed to 

us to remain quiet when you spoke. But, you sit there 

dumbfounded when your backbenchers treat us like this. -

[Interruption.] This is your problem. This is precisely the 

issue in this country. - [Interruption.] You think that 

because we are numerically a minority that we do not 

have a voice and we cannot speak. - [Interruption.]  
 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
 

නැඟී සිටිම ය. 
஋ழுந்தஶர். 

rose. 
 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Azwer, please do not interrupt the Hon. 

Member.  
 

ගු සුජීල මවේනසිිංශ මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சுஜஸல வசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
Arrogance. - [Interruption.] 
 

ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
Absolute arrogance. You do not even know what is 

happening to your own community today. You are a 
purchased commodity.  

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 
 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Sumanthiran, please go ahead with you subject.  

 

ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
Sir, he is a purchased commodity.  

 
ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

Sir, the Amendment that is being moved today is only to 

extend the validity period of the Resettlement Authority 

from six years to nine years. The Hon. Minister of 

External Affairs chose to speak on the Resolution in 

Geneva rather than on this Bill. I will speak on this Bill 

first and then deal with some of those matters that he 

raised as to what is happening in Geneva. Perhaps, he has 

not been given the forum there to give vent to his feelings 

and he has chosen this Parliament, which is the only 

forum that has been made available to him. So, although, 

not directly relevant, he dealt with those matters.  
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The Hon. Minister of Resettlement very correctly 

answered questions that were posed, while he was on his 

feet, by the Hon. Member for Hambantota from the UNP 

and revealed many truths. We have the greatest respect 

for the Minister of Resettlement. From the time he was 

appointed to that post, he has chosen and he has always 

been careful to include us and to consult with us. I 

remember the very next day he sent a note from there 

saying that he wanted to have discussions with us and he 

has acted in that good spirit. In that spirit, he answered 

truthfully the questions that were posed to him by the 

Hon. Member for Hambantota. He said that 470 houses 

have been built by the Government in four years. Utterly 

shameful! If that is your resettlement, surely three more 

years is not enough for you. You have built only 470 

houses. Are you not ashamed to admit in this House to 

say that that is all you can do when there are over 250,000 

houses that were razed to the ground? We have raised this 

from 2010, from the mini-Budget in 2010. What is the 

Government doing about this? We had to appeal to India. 

India promised 50,000 houses. Only 1,000 houses are in 

the process of being built.  

 
ගු රිවාඩ් බදයුී ්ද මශතා (කර්මා්දත ශා ලාණිය ජ ක යුතු 

අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு மஷழஶட் பதஷன௉தஸன் - ககத்ததஶறஷல், லஶைஷப 

அலுலல்கள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Risad Badhiutheen - Minister of Industry and 

Commerce) 
Hon. Member - 

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
Please do not disturb. Because of the intererence of 

Minister of Industry and Commerce and another Cabinet 

Colleague of his from the North, even the implementation 

of the houses in the North have been so delayed that the 

beneficiary list could not be settled for so long, even after 

four years. We require another 49,000 houses. When are 

these going to be - 

 
ගු රිවාඩ් බදයුී ්ද මශතා  
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு மஷழஶத் பதஷன௉தஸன்) 

(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 
Sir, I rise to a point of Order.  

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
Sir, there is no point of Order. He can reply later if he 

wants. There is no point of Order in this.  

 
නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Risad Badhiutheen, what is your point of Order?  

ගු රිවාඩ් බදයුී ්ද මශතා  
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு மஷழஶத் பதஷன௉தஸன்) 

(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 

தகர஭ல சு஫ந்தஷ஭ன் அலர்கவர,  அக஫ச்சர் டக்ரஸ் 

வதலஶனந்தஶ அலர்கள் இந்தஷ஬ அ஭சுடன் ககதத்ததனஶல்தஶன் 

50,000 வீடுகள் கஷகடத்தததன்ன் தசஶன்னஶர்.   

 
නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

I am sorry. That is not a point of Order. Hon. 

Sumanthiran, you carry on your speech. Keep the phone 

and carry on your speech. Are you recording? 

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  
No, Sir. I just got the results of vote that has been 

carried in Geneva and I would like to inform the Hon. 

Minister of External Affairs the happy news that the 

Resolution has been carried with an overwhelming 

majority with only 13 voting against. - [Interruption.] 

 
ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, I rise to a point of Order. Are you saying that as a 

Sri Lankan?  

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

Yes, and I will tell you why. - [Interruption.] Again, 

he is disturbing and the Chair cannot control him. - 

[Interruption.]   

The Hon. Minister of Resettlement, during his speech, 

conceded that 52 houses were built down Madhu Road in 

the Mannar District. On 23rd of October, 2011, in this 

House, I placed a Report and I even gave pictures of 

those houses. So, I would like to ask the Hon. Minister 

one question about that. How many Tamil people have 

been given houses out of those 52 houses? Not one. I do 

not mind other communities being given houses. I am not 

against that. I think other communities - the Sinhalese 

who lived in the North -  must come and live. We 

welcome them to come back and live. The Muslims who 

were very wrongly chased away from the North must 

come back and live and we support that process. In fact, 

my Party Leader has even given it in writing to India 

saying that  Muslim persons must be given houses in the 

houses that they allocate. But, I am asking this question. 

Out of these 470 houses, in this one lot of 52 houses, I 

know that not even one Tamil family has benefited out of 

that. Why is this? Why do you treat the Tamil people like 

this? You do that and then you bitterly complain that the 

United Nations is passing a Resolution to promote 

reconciliation and accountability in Sri Lanka.  
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The Hon. Minister criticized the High Commissioner 

for Human Rights. This happened even in Geneva by his 

Colleague who was rude to the High Commissioner and at 

least one country protested in the Council itself that the 

Hon. Minister of Plantation Industries was rude to the 

High Commissioner. - [Interruption.]  The Hon. Minister 

of Plantation Industries goes to Geneva while the Hon. 

Minister of External Affairs sits here. The Minister of 

External Affairs also should be careful; he constantly 

referred to the High Commissioner for Human Rights as 

“Navanathan Pillay.” She is not “Navanathan Pillay.” 

You must know that it is one of the basic tenets that you 

pronounce the name of a person correctly. That is how 

you respect that person. She is “Navanethem Pillay”  and 

not “Navanathan Pillay”.  

He said that she is shifting the goalpost. Having said 

that she is shifting the goalpost, later in his speech he 

conceded that seven days after the war ended, she called 

for international investigations. How is she shifting the 

goalpost then? On 26th of May, 2009 she called for an 

international investigation and in March, 2013 also she is 

calling for an international investigation. Where is she 

shifting the goalpost? And, if an international 

investigation was called for on 26th of May, 2009, what is 

the complaint that the Hon. Minister makes? Because His 

Excellency the President himself singed the Joint 

Communiqué with the Secretary-General of the United 

Nations in Colombo assuring that the allegations of 

violations of international law will be inquired into. So, it 

was there. Even your own President conceded that there 

were allegations that needed to be inquired into.  

I want to say one word about the international 

investigation since such umbrage is being taken by the 

word “international”. There are credible allegations 

against both sides that fought the war. One is the LTTE 

and the other is the Government of Sri Lanka. Can you 

have an inquiry conducted by one of those accused 

persons? Can that ever be acceptable? Any inquiry must 

be independent. Nobody can dispute that.  

Any inquiry must be independent. In this instance if 

the inquiry is to be independent, it must necessarily be 

international. How can you have a local inquiry when one 

of the accused is the Government of Sri Lanka and that 

has been conceded to by no less a person than His 

Excellency the President in the Joint Communiqué that he 

signed on the 26th of May, 2009.  

He is talking about bullying; countries being bullied. 

Who is being bullied within the country? The Hon. 

Leader of the Opposition was in Jaffna for just one day. 

He recounted his own experience. People there are being 

bullied by your military intelligence personnel. They 

cannot have one meeting there.  

Muslim women cannot walk on the streets of this 

country today in their traditional dress. In Manampitiya, a 

young girl with the “habaya” was walking and she was 

attacked. She has made a complaint to the Polonnaruwa 

Police.  

On the day the Mattala Airport was opened, the same 

night a Church in Weeraketiya was attacked by a mob, 

unfortunately led  by religious leaders, by Buddhist 

Monks. Then, they go and demonstrate before the Indian 

High Commission saying that two venerable monks have 

been attacked in Tamil Nadu. We condemn those attacks. 

We do not support that. No monk should be attacked in 

Tamil Nadu. But, who is complaining? Why are they not 

complaining about the Church being attacked in 

Weeraketiya. Look at  your country before you look at 

the other countries. Why are you not going on 

processions that Muslim women are being attacked on the 

road? You do not go on processions for that. You only 

have to complain about other countries. Look at yourself,  

inside first. You put your house right. If you put your 

house right, no one else will ever be able to point fingers 

at you. You have this happening in your own country. 

You treat people who are numerically in the minority like 

dirt and then you have the brass to stand up and 

pontificate about international interference and call that 

"bullying".  When you get a little bit of the taste of your 

own medicine, you are smarting. But, you cannot 

understand how much we feel being treated like dirt in 

this country. You talk about shifting the goalpost. What 

did your Government do? You  started talks with us. You 

were in that delegation that talked with us. 10th of January 

2011, 3rd of February 2011, 18th of March 2011, on all 

three times we gave proposals to you. You are the 

Government. You had nothing to say. You had no 

proposals to give. You could not even respond to our 

proposals. For five months and seven meetings, you came 

and sat there. 

 

ගු ම඼ ශා්ද රත්ලත්මත් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தயஶவஶன் ஭த்லத்வத) 

(The Hon. Lohan Ratwatte) 

Sir, I rise to a point of Order. 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

What is your point of Order, Hon. Lohan Ratwatte? 

 

ගු ම඼ ශා්ද රත්ලත්මත් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தயஶவஶன் ஭த்லத்வத) 

(The Hon. Lohan Ratwatte) 

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ 84 (v) 

ශ඗ශයහි තමුන්නහන්ශ඿ේශේ අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යන඼හ3 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

I will look into it. 
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ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

That can be read and understood later. Some people 

take a long time to understand.  

 
නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Hon. Sumanthiran, now wind up please. Your time is 

over. 

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

I will take five minutes from the Hon. 

Vinayagamoorthy. 

 
නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

All right. 

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

My time cannot be taken by persons who cannot read 

and understand the Standing Orders. 

 
නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Speak on the subject, please. 

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

Their slowness cannot take my time out. You must 

study and come.  

In resettlement, what is the progress that you have 

made? The LLRC Report in paragraph 9.134 very 

specifically states that the Government must disengage 

security forces from all civil administration related 

activity as rapidly as possible. That has not been done. It 

is because the security forces have not been disengaged 

and it is because they occupy land that people are not 

being resettled. The Hon. Minister for Resettlement was 

very forthright.  

Talking about Kepapulavu he said, "I have no 

authority. When they are able to be resettled there, I can 

do that. But now they are in temporary places”. Why are 

they in temporary places? Because there is a large 

military cantonment that has been built in Kepapulavu 

and people are being kept out. What has happened in 

Mullikulam? The Hon. Minister from the Mannar District 

will know what has happened in Mullikulam. What has 

happened in Valikamam North? What has happened in 

Sampur? Why are people not being resettled? When His 

Excellency the President signed the Joint Communiqué 

on the 26th of May, 2009, the second assurance that he 

gave was  that all displaced persons will be resettled in 

their own places before the end of that year; that is 2009. 

In 2013, you come to this House and want to extend the 

period of the Resettlement Authority for another three 

years. Four years after His Excellency the President‟s 

deadline ended, you come and ask for another three years 

for the extension of the Resettlement Authority.  

What is the Resettlement Authority doing? Nothing. It 

is a Presidential Task Force - PTF - that controls 

everything. There is no Resettlement Authority. I do not 

know why the Minister for Resettlement wants to extend 

the period of this Authority? Resettlement is not 

complete, he concedes. Two hundred thousand people are 

still not resettled.  

 
නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

{Mr. Deputy Chairman of Committees) 
Hon. Sumanthiran, please wind up now. 

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

I am concluding, Sir. Even the others who are said to 

be resettled only have to look at the carpet roads and the 

bridges and know that the Government has money to do 

all that, but will not spend on priorities such as their own 

shelter and their livelihood. Thank you. 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

The next speaker is the Hon. M.L.A.M. Hisbullah. 

You have 10 minutes. Before that, will an Hon. Member 

propose  the Hon. Udith Lokubandara to take the Chair? 

 
ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

I propose that the Hon. Udith Lokubandara do now 

take the Chair. 

 
ප්‍ර඾පනය විමවන ඼ද්ද, වභා වේමත විය. 
லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு  ஌ற்ன்க்தகஶள்ரப்பட்டது. 

Question put, and agreed to. 
 

අනතුුල   නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා මූ඼ාවනමය්ද දලත් 
වුමය්ද, ගු උදත් ම඼ කුබණ්ඩාර මශතා  මු඼ාවනාරූඪ විය. 

அதன் பஷமகு, குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள் 

அக்கஷ஭ஶசனத்தஷனஷன்ன் அகயவல, ஫ஶண்ன௄஫ஷகு உதஷத் தயஶக்குபண்டஶ஭  

அலர்கள்  தகயக஫ லகஷத்தஶர்கள். 

Whereupon MR. DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES  left 

the Chair, and  THE HON. UDITH LOKUBANDARA  took the Chair. 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

[பஷ.ப. 4.12] 

 

ගු එේ.එල්.ඒ.එේ. හිවපබුල්඼ා මශතා (ණර්ථික විංලර්ධන 

නිමයෝජය අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஋ல்.஌.஋ம். வஷஸ்ன௄ல்யஶஹ் -  தபஶனோரஶதஶ஭ 

அபஷலஷனோத்தஷ பஷ஭தஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. M.L.A.M. Hisbullah - Deputy Minister of 

Economic Development)  

பஷஸ்஫ஷல்யஶவஷர்  ஭ஹ்஫ஶனஷர்  ஭வஸம். 

தகர஭ல தகயக஫தஶங்கும் உன்ப்பஷனர் அலர்கவர, 

ன௉த்தத்தஷன் கஶ஭ை஫ஶக லடக்கு, கஷறக்கஷலினோந்து தலரஷவ஬ற்மப் 

பட்ட, தலரஷவ஬மஷ஬ ஫க்ககர ஫ஸண்டும் அலர்கல௃கட஬ தசஶந்த 

இடங்கரஷல் குடிவ஬ற்ன்ம் பைஷககர ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சு 

தசய்துலனோகஷன்ம இவ்வலகர஬ஷல், இந்தச் சகப஬ஷவய ஫ஸர 

குடி஬஫ஶு்த்துதல் அதஷகஶ஭சகப (தஷனோத்தம்) சட்டனேயம் சம்பந்த 

஫ஶன லஷலஶதத்தஷல் கயந்துதகஶள்லகத஬ஷட்டு நஶன் சந்வதஶச 

஫கடகஷன்வமன். அன்ன் லட ஫ஶகஶைத்தஷலினோந்து லஷ஭ட்டப் 

பட்ட ஏஶஷயட்சத்துக்கும் வ஫ற்பட்ட னெஸ்லிம்கள் இன்ன்ம் அகதஷ 

னெகஶம்கரஷவய லஶழ்ந்துதகஶண்டு இனோக்கஷன்மஶர்கள். த஫து 

சு஬லஷனோப்பத்தஷன் வபஶஷல் தங்கல௃கட஬ தசஶந்தக் கஷ஭ஶ஫ங்கரஷல் 

஫ஸரக் குடிவ஬மஷ஬ஷனோக்கஷன்ம னெஸ்லிம்கல௃கட஬ குடிவ஬ற்மம் 

ததஶடர்பஶகக் கயந்துக஭஬ஶடுலதற்கும் அலர்கல௃கட஬ 

நஷகயக஫ககர ஆ஭ஶய்லதற்கு஫ஶக சஷவ஭ஷ்ட அக஫ச்சர் 

஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். தபௌஸி அலர்கல௃கட஬ 

தகயக஫஬ஷல் அக஫ச்சர்கள், பஷ஭தஷ஬க஫ச்சர்கள், பஶ஭ஶல௃஫ன்ம 

உன்ப்பஷனர்ககரக்தகஶண்ட எனோ குழு அந்தப் பஷ஭வதசங் 

கல௃க்குச் தசன்மது. அதஷல் நஶனும் இகைந்துதகஶண்வடன். 

அந்தப் பஷ஭வதசங்கரஷல் குடிவ஬மஷ஬ஷனோக்கஷன்ம ஫க்கள் தசஶல் 

தயஶைஶத் துன்பங்ககரன௉ம் து஬஭ங்ககரன௉ம் அனுபலஷத்து 

லனோலகத நஶங்கள் வந஭டி஬ஶகக் கண்வடஶம். அங்கு அலர்கல௃க் 

தகன ஋ந்ததலஶனோ வீட்டு லசதஷன௉ம் தசய்து தகஶடுக்கப் 

படலஷல்கய. ஆகக்குகமந்தது தற்கஶலிகக் கூடஶ஭ங்கள்கூட 

அக஫த்துக் தகஶடுக்கப்படலஷல்கய. அலர்கள் ஋ந்தலஷத 

லசதஷகல௃஫ஷன்மஷ தலன்஫வன லஷடப்பட்டினோக்கஷன்மஶர்கள். அலர் 

கல௃க்கு வீட்டு லசதஷகவரஶ, குடிநஸர் லசதஷகவரஶ அல்யது பஶகத 

லசதஷகவரஶ தசய்துதகஶடுக்கப்படலஷல்கய. ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம 

அக஫ச்ச஭ஶன தகர஭ல குை஭த்ன வீ஭க்வகஶன் அலர்கள் 

஫க்கல௃கட஬ ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம நடலடிக்கககரஷவய ஫ஷகவும் 

சஷமப்பஶகச் தச஬ற்படுகஷன்ம எனோலர். ஆகவல, அந்த ஫க்கல௃க்கு 

அடிப்பகடத் வதகலகரஶக ஆகக்குகமந்தது தற்கஶலிக வீட்டு 

லசதஷகள், குடிநஸர் லசதஷ ஫ற்ன்ம் பஶகத லசதஷககர ஋வ்லரவு 

அலச஭஫ஶகச் தசய்துதகஶடுக்க னெடின௉வ஫ஶ, அவ்லரவு அலச஭ 

஫ஶகச் தசய்து தகஶடுக்க வலண்டுத஫ன்ன் தகர஭ல அக஫ச்சர் 

அலர்கரஷடம் நஶங்கள் வகட்டுக்தகஶள்ர லஷனோம்ன௄கஷவமஶம். 

1990ஆம் ஆண்டு ன௄லிப் ப஬ங்க஭லஶதஷகரஶல் லஷ஭ட்டி஬டிக்கப் 

பட்டு சு஫ஶர் 23 லனோடங்கல௃க்கு வ஫யஶக அகதஷ னெகஶம்கரஷல் 

அகதஷகள் ஋ன்ம தப஬ஶஷவய லஶழ்ந்துலஷட்டு, ஫ஸண்டும் 

தங்கல௃கட஬ தசஶந்த நஷயங்கரஷல் லஶழ்லதற்குச் தசன்மஶல், 

அங்கு அலர்கல௃க்கு இனோப்பதற்குக்கூட நஷய஫ஷல்கய. அந்த ஏர் 

இயட்சம் ஫க்கல௃ம் இந்த 23 லனோடங்கரஷல் இ஭ண்டக஭ 

இயட்சம் ஫க்கரஶகப் தபனோகஷ஬ஷனோக்கஷன்மஶர்கள். அலர்கல௃கட஬ 

சஷய கஶைஷகள் சுவீகஶஷக்கப்பட்டு வலன் வலன் வதகலகல௃க் 

கஶகப் ப஬ன்படுத்தப்பட்டினோக்கஷன்மன. சஷய இடங்கரஷல் னெழுக் 

கஷ஭ஶ஫த்து ஫க்கல௃வ஫ வீதஷகரஷலும் ஫஭ங்கல௃க்கு அடி஬ஷலும் 

஫ஸண்டும் அகதஷகரஶக லஶழ்கஷன்ம ஫ஷகப் பஶஷதஶபக஭஫ஶன எனோ 

சூழ்நஷகயக஬ நஶங்கள் அங்வக வந஭டி஬ஶகக் கண்வடஶம். 

தகர஭ல அக஫ச்சர் அலர்கவர, அலர்கல௃கட஬ அடிப்பகடத் 

வதகலககர நஷகமவு தசய்து தகஶடுக்க வலண்டி஬ கடக஫ 

உங்கல௃க்கு இனோக்கஷன்மது. ஆகவல, அந்த ஫க்கல௃கட஬ 

பஶஷதஶபக஭஫ஶன நஷகயக஬ நஸங்கள் கனோத்தஷற்தகஶள்ர வலண்டும். 

நஶங்கள் அலர்கல௃க்குக் கல் வீடுககரக் கட்டித்தனோம்படி 

வகட்கலஷல்கய. ஆகக்குகமந்தது குடி஬ஷனோப் பதற்கஶன 

தற்கஶலிக வீட்டு லசதஷககர஬ஶலது உடனடி஬ஶக அந்தப் 

பஷ஭வதச ஫க்கல௃க்கு ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சர் ஋ன்ம 

அடிப்பகட஬ஷல் நஸங்கள் தசய்து தகஶடுங்கள் ஋ன்ன்தஶன் 

வகட்கஷன்வமஶம்.  

அலர்கல௃க்குக் கஶைஷப் பஷ஭ச்சஷகன இனோக்கஷன்மது. 

அதஶலது சஷய பஷ஭வதசங்கரஷல் அ஭ச அதஷகஶஶஷகள் தகஶடுத்த 

கஶைஷகரஷல் தஶங்கள் குடிவ஬ன்லதற்குக்கூட இ஭ஶணுலம் தகட 

தசய்கஷன்மது ஋ன்ன் அந்த ஫க்கள் ஋ங்கரஷடம் னெகம 

஬ஷட்டஶர்கள். சஷய பஷ஭வதசங்கரஷல் த஫து தசஶந்த நஷயங்கரஷல் 

கூட குடி஬ஷனோக்க னெடி஬ஶதலஶன் அலர்கல௃க்கு அ஭ச 

அதஷகஶஶஷகள் பல்வலன்பட்ட தகடககர ஌ற்படுத்துலதஶக 

஋ங்கரஷடம் குகமகூமஷனஶர்கள். ஆகவல, தகர஭ல அக஫ச்சர் 

அலர்கவர, நஸங்கள் ஫ஷக லஷக஭லஶக அந்தப் பஷ஭வதசங்கல௃க்குச் 

தசன்ன், அலர்கரஷன் நஷகயக஫க஬ப் பஶர்கல஬ஷட்டு, அந்த 

஫க்கரஷன் குடி஬ஷனோப்ன௄க்குத் வதகல஬ஶன கஶைஷககர லறங்கஷ, 

அலர்கல௃க்கஶன அடிப்பகடத் வதகலககரப் ன௅ர்த்தஷ தசய்து 

தகஶடுக்க வலண்டும். அவதவந஭ம் அலர்கல௃கட஬ தசஶந்த 

நஷயங்கள் ஆக்கஷ஭஫ஷக்கப்பட்டினோந்தஶல் அந்த இடங்கல௃க்குப் 

பதஷயஶக அந்தப் பஷ஭வதசங்கரஷல் அலர்கல௃க்கு வலன் இடங்கள் 

தகஶடுக்கப்பட வலண்டும். கடந்த இனோபது லனோடங்கல௃க்கு 

வ஫யஶக அகதஷகரஶக இனோந்த அந்த ஫க்கல௃கட஬ ஋ந்தவலஶர் 

அடிப்பகடத் வதகலன௉ம் நஷகமவு தசய்஬ப்படலஷல்கய. 

ஆகவல, தகர஭ல அக஫ச்சர் அலர்கள் அந்த ஫க்கல௃கட஬ 

அடிப்பகடத் வதகலககர஬ஶலது நஷகமவலற்மஷ கலக்க 

வலண்டும். குகமந்தது குடி஬ஷனோப்பதற்கஶன எனோ தற்கஶலிக 

வீடஶலது அலர்கல௃க்கு லறங்கப்பட வலண்டும் ஋ன்ன் நஶன் 

஫ஸண்டும் வகட்டுக்தகஶள்கஷன்வமன்.  

நஶங்கள் அங்கு சஷய பஷ஭வதசங்கல௃க்குச் தசன்மவபஶது 

அங்வக அந்த ஫க்கள் தலன்ம் கஶடுகல௃க்குள்வர தலன்ம் 

ன௅஫ஷ஬ஷவய லஶழ்ந்துதகஶண்டினோப்பகதப் பஶர்த்வதஶம். அந்த 

இடங்கரஷல் னேன்ன் - நஶன்கு ஫ஶதக் குறந்கதகள் பஶம்ன௄ கடித்து 

஫஭ைஷத்த சம்பலங்ககரன௉ம் அலர்கள் ஋ங்கரஷடம் 

தசஶன்னஶர்கள். அந்த லகக஬ஷல் தங்கள் குறந்கதககர கலத் 

தஷனோக்க னெடி஬ஶத ஫ஷகக் கஷ்ட஫ஶன எனோ சூழ்நஷகய஬ஷவய அந்த 

஫க்கள் கஶடுகரஷவய லஶழ்ந்து தகஶண்டினோக்கஷன்மஶர்கள். 

ஆகவல, தகர஭ல அக஫ச்சர் அலர்கவர, லடக்கஷலினோந்து 

ப஬ங்க஭லஶதஷகரஷனஶல் லஷ஭ட்டி஬டிக்கப்பட்டு இனோபது 

லனோடங்கல௃க்கு வ஫யஶக அகதஷ லஶழ்க்கக லஶழ்ந்துலஷட்டு 

஫ஸண்டும் தங்கல௃கட஬ தசஶந்த நஷயங்கல௃க்குச் தசன்ன் 

குடிவ஬மஷ஬ஷனோக்கஷன்ம அந்த ஫க்கல௃க்கு உங்கல௃கட஬ 

அக஫ச்சஷனூடஶக ஆகக்கூடி஬ பைஷககர ஫ஷக லஷக஭லஶகச் 

தசய்஬ வலண்டும். குகமந்தபட்சம் அலர்கல௃க்கஶன 

அடிப்பகட லசதஷககர஬ஶலது தசய்து தகஶடுக்க வலண்டும் 

஋ன்பதுதஶன் ஋ங்கல௃கட஬ வலண்டுவகஶள் ஆகும்.  

சஷய பஷ஭வதசங்கரஷல் உள்ர தபஶது஫க்கள் ஋ங்கரஷடத்தஷவய 

வகட்டஶர்கள், குடிப்பதற்குக் தண்ைஸர் லசதஷ தசய்து தஶனோங்கள் 

஋ன்ன். ஆகவல, அந்த லசதஷகள்கூட அங்கு தசய்து 

தகஶடுக்கப்படலஷல்கய. ஋ங்கரது குழுலஷனர் அந்தப் 

பஷ஭வதசங்கல௃க்குச் தசன்ன் இ஭ண்டு - னேன்ன் நஶட்கரஶக 

நஷன்ன் அந்த ஫க்ககரச் சந்தஷத்தவபஶது “஋ங்ககரப் வபஶய்க்  

குடிவ஬ன்ங்கள் ஋ன்ன் தசஶல்கஷன்மஶர்கள்; ஆனஶல், அங்கு 

குடி஬ஷனோப்பதற்கு ஋ந்தவலஶர் அடிப்பகட லசதஷன௉ம் கஷகட஬ஶது” 

஋ன்ன் அந்த ஫க்கள் தசஶல்கஷன்மஶர்கள். அலர்கல௃க்கு நஶங்கள் 

வலன் லசதஷககரக் வகட்கலஷல்கய ஆகக் குகமந்த அடிப்பகட 

லசதஷககரவ஬ வகட்கஷன்வமஶம். ஆகவல, தகர஭ல அக஫ச்சர் 

அலர்கவர, எனோ லஷவசட வலகயத்தஷட்டத்தஷன்கஸழ் அந்தப் 
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பஷ஭வதச ஫க்கல௃கட஬ அடிப்பகடத் வதகலககர நஷகமவு 

தசய்து தகஶடுப்பதற்கு நஸங்கள் ஫ஷக லஷக஭லஶக னெ஬ற்சஷக்க 

வலண்டும் ஋ன்ன் இந்தச் சந்தர்ப்பத்தஷவய வகட்டு, லஷகடதபன் 

கஷன்வமன். நன்மஷ.  

 

[අ3බහ3 4320] 

 

ගු අනුර දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அத௃஭ தஷழஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  විශලේ඾ශඹන්භ නළ඼ත ඳදිා ස 
඗යවීශම් අධි඗හරිඹ (඿ාශලෝධන) ඳනත් ශ඗ටුම්ඳත  ශද඼න ඼ය 
කිඹවීභ ඿඲වහ ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ඉදිරිඳත් ඗යමින් නභ ඳනශත් 
඗හරඹ ඹළි දීර්ක කිරීභට ඗ටයුතු ඗ය  ිනශඵන ශම් අ඼඿සථහශේ දී  
නක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ාවිධහනශේ භහන඼ හිමි඗ම් ශ඗ොමි඿භ තුළින්  
ශ්‍රී රා඗හ යජශේ ක්‍රිඹහ භහර්඙ඹන්ට නශයහි඼ ශඹෝජනහ඼ක් 
඿ම්භතශ඗ොට  ිනශඵන඼හ3 නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීභත්  ශභභ 
ශඹෝජනහ඼ත්  ඳසු ගිඹ ඉිනවහ඿ඹත් අතය  භනහ ඿ම්ඵන්ධතහ඼ක් 
ශ඙ොඩනඟහ ිනශඵන඼හ3 ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  
විශලේ඾ශඹන්භ 2009 භළයි භහ඿ශේ 22඼ළනි දහ ශඵදුම්඼හදී යුද 
ශඳයමුණ ඳයහජඹට ඳත් ඗ශහට ඳසු඼ ශම් යශේ ගණ්ුව඼ ක්඾ණියේ඗඼ 
඿ව ඿ළරළ඿සභක් ඿හිත඼ ඙ත යුතු඼ ිනුදණු කියලදු ක්‍රිඹහ භහර්඙ඹක් 
඙ත්ශත් නළවළ3 ඒ ශ඼නු඼ට ශම් ගණ්ුව඼ උ්ධධච්  බහ඼ශඹන් යුතු඼ 
-උඩඟු භ  වයෙන් යුතුව- ර ජ්‍යත්වවෙන්  රයර ණයෙ යවිනන් 
අනු඙භනඹ ඗යන රද භවහ විනහල඗හරී ඼ළඩ පි ළිශ඼ශශේ ්‍රිනපර 
඿඲වහ තභයි අද ශම් යටටත්  යශේ ජනතහ඼ටත් මුහුණ ශදන්නට යලදු 
වී ිනශඵන්ශන්3 නක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ාවිධහනඹ ශවෝ නහි 
ක්‍රිඹහ඗හරිත්඼ඹ ශවෝ ඉතහභත් ඿ර්඼ ඿හධහයණ ක්‍රිඹහ භහර්඙ ශ඙න 
ිනශඵන඼හ කිඹරහ අපි ඗඼දහ඼ත් විලස඼හ඿ ඗යන්ශන් නළවළ3   

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  විශලේ඾ශඹන්භ ශම් 
ශභොශවොශත් ශරෝ඗ඹ පුයහ සශභරි඗හ නක්඿ත් ජනඳදඹ 
ශක්න්රශ඗ොට ඙ත් ඵර ශක්න්රඹක් නිර්භහණඹ ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 
ඒ ඵර ශක්න්රඹ වියලන් ශ්ධලඳහරනභඹ  ගර්ථි඗භඹ  යුදභඹ 
ගධිඳතය ශරෝ඗ඹ පුයහ ිනශඵන යහජයඹන් ශ඼ත ඳට඼මින් 
ිනශඵන඼හ3 ගර්ථි඗ඹ ශ඼නුශ඼න් ජහතයන්තය ම෕රය අයමුදරත්   
ශරෝ඗ ශ඼ශශ඲ ඿ාවිධහනඹත්  ඒ ඼හශේභ ශරෝ඗ ඵළාකු඼ත් ඔවුන් 
උඳශඹෝගීශ඗ොට ඙න්න඼හ3  ඒ ඼හශේභ යුද ශඳයමුණ ඿඲වහ  ඔවුන්  
න඗ විශට඗ ශන්ශටෝ ඿ාවිධහනඹත්  ත඼ විශට඗ නක්඿ත් ජහතීන්ශේ 
඿ාවිධහනශේ ගයක්඾඗ භණ්ඩරඹත් උඳශඹෝගී ඗ය ඙න්න඼හ3 ඒ 
඼හශේභ ශ්ධලඳහරන ශඳයමුණ ශ඼නුශ඼න් ඔවුන් නක්඿ත් 
ජහතීන්ශේ ඿ාවිධහනඹත්  නක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ාවිධහනඹට අනුඵ්ධධ 
භහන඼ හිමි඗ම් ශ඗ොමි඿භත් උඳශඹෝගී ඗ය ඙න්න඼හ3 ඒ නි඿හ 
සශභරි඗හ නක්඿ත් ජනඳදශේ අධියහජය඼හදඹ   තභන්ශේ ඵරඹ 
ශරෝ඗ඹට ඳළිනයවීභ ශ඼නුශ඼න් ඔවුන් වියලන්  ගර්ථි඗භඹ  
ශ්ධලඳහරනභඹ  යුදභඹ ්‍රධහන භධය඿සථහන ඙ණනහ඼ක්  
ශ඙ොඩනඟමින් ිනශඵන඼හ3 ඒ නි඿හ ඔවුන්ශේ වළයලයවීභ  ඔවුන්ශේ 
ක්‍රිඹහ භහර්඙ කියලශ඿ේත්භ ඿ස඼හධීන ක්‍රිඹහ භහර්඙ ශනොශ඼යි3  ඒ඼හ ඉතහ 
ඳළවළදිලි ශර඿ අඳ ඼ළනි යහජයඹන් ශ඼ත ඵරඳෆම් ඿හිත඼ ඔවුන්ශේ 
අයමුණු තවවුරු කිරීභ ඿඲වහ ශ඙ොඩනඟහ ිනශඵන ගඹතන ඼න඼හ3   

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  වළඵළයි   න඼ළනි ගඹතනඹන්ට 
ශභ඼ළනි ශඹෝජනහ඼න් ඿ම්භත ඗ය ඙ළනීභ ඿඲වහ අ඼ලය ඼න 
ඉඩ඗ඩ වි඼ය වුශණ් ශ඗ොශවොභද? 2009 ඼඿ශර් භළද බහ඙ශේ දී 
යු්ධධඹ අ඼඿න් ව෕඼හට ඳසු඼ ගණ්ුව඼ වියලන් ඙ත යුතු඼ ිනුදණු 
ශේ඙඼ත් ඿ව ක්඾ණියේ඗  ක්‍රිඹහ භහර්඙ කියල඼ක් ඙ළනීභට අ඿භත් වුණු 
ඵ඼ තභයි නයින් ශඳන්නුම් ඗යන්ශන්3 ඒ ශ඼නු඼ට ගණ්ුව඼ 
යහජයත්඼ඹට ගශයෝඳණඹ ශ඼මින්   උඩඟු බහ඼ශඹන් යුතු඼ -
උ්ධධච්  බහ඼ශඹන් යුතු඼-  කිරිඵත් ඗මින්  ඔ ග඼ය඿න් ශදමින්  
යිනඤසඤහ ඳත්තු ඗යමින්  ගිඟුම් ශදමින්  නහඩ඙ම් නටන්නට ඳටන් 
඙ත්තහ3  

඿ළඵළවින්භ අශේ යශේ යලාවර  ශදභශ  මු඿සලිම් ජන ශ඗ොේධහ඿ 

තුනක් ී ඼ත් ඼න඼හ3 ඔවුන් ගශේ ශ඗ොශවන්ද   ගශේ ඗඼දහද 
කිඹන න඗ ශනොශ඼යි ඼ළද඙ත් ඼න්ශන් ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු 

භන්ත්‍රීතුභනි3 අද ශම් යශේ ී ඼ත් ඼න  ශම් යශේ ගර්ථි඗ඹට වවු ග 
඼න  ශම් යටට ශඳොශවොය ඼න ්‍රධහන ජන ඗ණ්ඩහඹම් තුනක් ී ඼ත් 

඼න඼හ3 ඔවුන්ට ්‍රධහන ඿ා඿ස඗ තීන් තුනක් ිනශඵන඼හ3 ඔවුන් 
්‍රධහන බහ඾හ඼න් ශද඗ක් වසුරු඼මින් ිනශඵන඼හ3 ඒ නි඿හ ශම් ඿භටි 

඿ම්ඳන්න යහජයඹ  ඒ ඿භටි ඿ම්ඳන්න බහ඼ශඹන් ශ඙ෞය඼ශඹන් 

යුතු඼ ගයක්඾හ ඗යන්න  ඉදිරිඹට ශ඙න ඹන්න තමුන්නහන්ශ඿ේරහ 
඿භත් වුශණ් නළවළ3  

තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ මුළු ක්‍රිඹහ භහර්඙ඹභ ඿඗඿ස වී  ිනුදශණ් 
ඵරඹ  ඵරඹ  ඵරඹ ශ඼නුශ඼න්3  ඵරඹ ශ඼නුශ඼න් ඙ත්  තීයණ 

කියල ශ඿ේත්භ ශම් යටටත්  ශම් යශේ ජනතහ඼ටත් හිත඗ය තීයණ 
ඵ඼ට ඳත් වුශණ් නළවළ3 නහි ්‍රිනවිඳහ඗ තභයි අඳට  අද යටක් 

ශර඿ත්  ජනතහ඼ක් ශර඿ත් භුක්ින විීමභට යල්ධධ ශ඼රහ 

ිනශඵන්ශන්3  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි විශලේ඾ශඹන්භ යු්ධධශඹන් 

ඳසු඼ ඗ශ යුතු඼ ිනුදණු ක්඾ණියේ඗ භළදිවත් වීම් ශභොන඼හ ද? 
ඔවුන්ශේ ජනඳද ඹට ඗යමින් ඹන ඳහරම්   ශඵෝක්කු   භවහ  

඼යහඳ ින  ඔවුන්ශේ ී විත ශඩෝ඿ර් ඗ය ශ඙න ඹන භවහ ඳහය඼ ග 
ශනොශ඼යි ඔවුන්ට සත්තටභ අ඼ලය  ශ඼රහ ිනුදශණ්; ඔවුන්ශේ 

සත්ත ්‍රලසනඹ ශ඼රහ ිනුදශණ්3 අතුරුදවන් ව෕ ඔවුන්ශේ දරු඼න් 

අතුරුදවන් වුණහද   මිඹ ගිඹහද   නළ්ධද  කිඹන ඗රුණ පිළිඵ඲඼ 
ඔවුන්ට වි඿සතයඹක් රඵහ දිඹ යුතු඼ ිනුදණහ3  ඔවුන්ශේ අයිතීන්  

ඔවුන සශේ ඿ා඿ස඗ ිනඹ  ඔවුන්ශේ නිදව඿  ඔවුන්ශේ  
්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹ තවවුරු කිරීභ ඿඲වහ  ක්‍රිඹහ භහර්඙ ඙ත යුතු඼ 

ිනුදණහ3 වළඵළයි ගණ්ුව඼ අනු඙භනඹ ඗ශ ක්‍රිඹහ භහර්඙ඹ 
ශභො඗ක්ද? ඒ ඳශහශත් ිනශඵන අර්ධ මිලිටරි ඳහරනඹ ඉ඼ත් ඗ය 

඙න්න ත඼භත් අපි ඿භත් ශ඼රහ නළවළ3  නභ ජනතහ඼ශේ භශ 

ශ඙ඹක් වුණත්  උත්඿඼ අ඼඿සථහ඼ක් වු඼ත්  අශනක් ඕනෆභ 
අ඼඿සථහ඼඗ වු඼ත් විවිධ ශ඼඿ස ඙ත් වමුදහශේ පිරි඿ස  නභ ජන඿භහජඹ  

පුයහ  විසුරු඼හ තඵහ ිනශඵන඼හ3 නඹද ඔවුන්ට රඵහ දිඹ යුතු නිදව඿? 
නඹද ඔවුන්ට රඵහ දිඹ යුතු ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹ? ඒ  න඗ ඳළත්තක් 

ම෕රහ඿හනහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි3 

 ඔවුන්ශේ ම෕ලි඗ අ඼ලයතහ඼න් ිනශඵන඼හ3 ගවහය  ශ඿ෞ඘ය  
නි඼හ඿  ඒ ඼හශේභ ඔවුන්ශේ ී විත ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ඹෆභට ඿රිරන 
ගර්ථි඗ඹක් ඿඗඿ස ඗යන්නට තමුන්නන්ශ඿ේරහ ඿භත් වුණහ ද? ඒ 
ශ඼නු඼ට ඔවුන්ශේ මුළු ඙ම් බිම්  ඹට ඗යමින්  ඔවුන්ශේ අදව඿ස වහ 
තීන්දු තීයණ පිළිඵ඲ කියලදු ඿ළරකි ගරක් රක් ශනො඗යමින්  ඒ ජන 
඿භහජඹ ශඩෝ඿ර් ඗ය ශ඙න ඹන ඼යහඳහයඹක් තභයි 
තමුන්නන්ශ඿ේරහ දිඹත් ඗ශශේ3 නහි ්‍රිනපර඼රට තභයි අද යටක් 
වළටිඹට අඳට මුහුණ ශදන්න යල්ධධ ශ඼රහ ිනශඵන්ශන්3  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  2009 භළයි භහ඿ශේ 22  ඼න දහ 
ඉිනවහ඿ඹට න඗තු ඼න ත඼ත් දිනඹක් ශනො඼න්ශන් සයි? ඒ 
ග඿න්න දින කීඳඹ  නළ඼ත නළ඼ත විවිධ ඿ාවිධහන඼රට උලුේඳහ 
ශඳන්඼න්න පුළු඼න්  භතු ඗යන්න පුළු඼න්  අ඼඿සථහ඼ක් ඵ඼ට ඳත් 
඼න්ශන් සයි?  ඒ තභයි  2009 භළයි භහ඿ශේ 22 ඼න දහයින් ඳසු 
඙ත යුතු඼ ිනබූ නි඼ළයදි තීන්දු තීයණ  ශනො඙ළනීශම් ්‍රිනපර3 
තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ශභො඗ක්ද ඗ශශේ?  යු්ධධඹ ජඹග්‍රවණඹ කිරීශභන් 
ජනතහ඼ තුශ සින ඗ය ිනශඵන උ්ධදීඳනඹ  ජනතහ඼ තුශ සින ඗ය 
ිනශඵන උත්඗ර්඾඼ත්බහ඼ඹ තමුන්නහන සශ඿ේරහ උඳශඹෝගි ඗ය 
඙ත්ශත් ශභො඗ක් ශ඼නුශ඼න් ද? නඹ උඳශඹෝගි ඗ය ඙ත්ශත් භහධය 
ශ඼ත වමහ ශ඙න ශ඙ො඿ස ඳවය ශදන්නයි3 භහධයශේදින් කහතනඹ 
඗ශහ3 භහධය ගඹතන ගිනි ින ඵහ3 ත඼ත් භහධය ගඹතන඼රට 
ශඵෝම්ඵ ඙ළහු඼හ3 [ඵහධහ කිරීම්] ශම්඗ තභයි ඿තය ඗ථහ඼3 [ඵහධහ 
කිරීම්] ගණ්ුව඼ක් වහ ඿ාවිධහනඹක්  අතය  ශ඼න඿ ශත්රුම් ඙න්න 
ඵළරි අ඲ ඵහර ඗ණ්ඩහඹම් නක්඗ ඿හ඗ච්ාහ ඗යන්න භහ ස෕දහනම්  
නළවළ3   
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  භහධයශේදින් කහතනඹ 

඗යමින්  භහධය ගඹතන ශඳොඩි ඳේටම් ඗යමින්  භහධය ගඹත඼රට 

ගිනි තඵමින්඗ටයුතු කිරීශම් අයමුණ ශභො඗ක් ද? ඒ ජඹග්‍රවණඹ 

තමුන්නන්ශ඿ේරහ උඳශඹෝගි ඗ය ඙ත්ශත් ජනතහ඼ශේ නිදව඿ වහ 

්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹ තවවුරු ඗යන්න ශනොශ඼යි3 ඒ ජඹග්‍රවණඹ 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහ උඳශඹෝගි ඗ය ඙ත්ශත් භහධය භර්දනඹ  ඗යමින් 

තභන්ශේ අතට ඵරඹ අත්ඳත් ඗ය ඙න්නයි3 නතළනින් නතය 

වුශණ්ත් නළවළ   ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතභනි3 නභ ජඹග්‍රවණඹ 

ත඼ දුයටත් උඳ ශඹෝගි ඗ය ඙ත්ශත් ශභො඗ක් ශ඼නුශ඼න් ද?  

අධි඗යණඹ තභන්ට  ඕනෆ ඳරිදි තභන්ශේ අතට අයශ඙න   තභන්ට 

ඕනෆ තීන්දු ලිඹ඼හ ඙න්නහ තළනට තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඳරි඼ර්තනඹ 

඗යමින් ිනුදණහ3[ඵහධහ කිරීම්] නතළනින් නතය වුශණ්ත් නළවළ 

ම෕රහ඿හර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි3 විශලේ඾ශඹන් උතුරු ඿ව නළ ශඟනහිය 

ඳශහත්඼ර  ඹළි ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹ තවවුරු ඗ශ යුතු඼ ිනුදණහ3 වළඵළයි  

තමුන්නනහන්ශ඿ේරහ ඗ටයුතු ඗ශශේ ශ඗ොශවොභද? කියලදු ශ්ධලඳහරන 

඼යහඳහයඹ඗ට  කියලදු ශ්ධලඳහරන ඗ණ්ඩහඹභ඗ට නභ ඳශහත්඼ර 

නිදවශ඿ේ ශ්ධලඳහරනඹ ඗යන්න අ඼඿සථහ඼ දුන්ශන් නළවළ3 ඳසු ගිඹ 

ඳශහත්ඳහරන භළින඼යණශේදී අපි ඒ ඵ඼ දුටු඼හ3 ඿භවය අශේක්඾඗ 

භවත්඼රුන්ශේ ශ඙඼ ග ඉදිරිශේ  ිනුදශණ් ශභොන඼හද? හි඿ සුන් 

඗ය විනහල ඗යන රද සුන඘ යලරුරු![ඵහධහ කිරීම්] ශභො඗ක්ද 

ඒශ඗න් කිේශේ? ''අද සුන඘ඹහ  ශවට ඔඵ'' කිඹන  ඳණියේවුඩඹ තභයි 

ඒ ජනතහ඼ට දුන්ශන්3 ඿හධහයණ඼ රැ඿සශ඼රහ  ඿හධහයණ඼ ඗ථහ 

඗යන්න  රැ඿සවීභක් ිනඹන්න අ඼඿සථහ඼ක් දුන්ශන් නළවළ3 ශදභශ 

ජනතහ඼ට  ශම් ඳශහශත් ශ්ධලඳහරනඹ ඗යන්න අයිිනඹක් නළවළ   

තභන්ශේ භහඳට සටි ගරට හිය ඗යන රද  ජන්‍රජහ඼ක් වළටිඹට ඒ 

අඹට ඿ර඗න්න තභයි තමුන්නහ න්ශ඿ේරහ ඗ටයුතු ඗ශශේ3  

තමුන්න්නහන්ශ඿ේරහට දිගු භන඿ක් ිනුදශණ් නළවළ3 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහට පුළු ග වද඼තක් ිනුදශණ්  නළවළ3 ඉතහ  ඗ෆදය  

ඉතහ  ඵරශරෝභී  ඉතහ  කුඩහ භන඿කින් ශභශවඹ඼න පු්ධ඙රඹන් 

ඵ඼ට  තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඳත් ශ඼රහ ිනුදණහ3 නහි ්‍රිනපර තභයි  අද  

යටක් වළටිඹටත් ජනතහ඼ක් වළටිඹටත් අඳට භුක්ින විිනන්නට යල්ධධ 

ශ඼රහ ිනශඵන්ශන්3  

නභ නි඿හ ශභඹ කියල ශ඿ේත්භ ශම් යශේ  ජනතහ඼ ශවෝ ශම් යට 

ශවෝ ඼඙කි඼ යුතු ඗රුණක් ශනොශ඼යි3 න඗ ඳවුර඗ ඵරඹ  

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ තුශද  ගණ්ුව඼ තුශද යලඹලු යහජය ගඹතන තුශද  

මිලිටරි ජුන්ටහ඼ තුශද තවවුරු ඗ය ඙ළනීභ තභයි 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ න඗භ ක්‍රිඹහ භහර්඙ඹ ඵ඼ට ඳත් වී ිනුදශණ්3 

ශම් කියලදු අභහතය඼යශඹකුට නිදව඿ස ශ඗ො න්දක් නළවළ3  

වළභ ශ඗ොන්දක්භ ඗ඩපු  වළභ භන්ත්‍රී඼යශඹකුශේභ වඬ ඹටඳත් 

඗යපු ඳහරනඹ඗ට අ඼තීර්ණ ඗යපු ශදොයටු වි඼ ත ඗ය ඙ත්තහ3  

ශි඾සට ඿ම්ඳන්න ඿භහජඹක්  ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹ අශේක්඾හ ඗යන 

඿භහජඹක්  ජනතහ඼ශේ ඹව ඳළ඼ළත්භ අශේක්඾හ ඗යන ඿භහජඹක්  

යලාවර  ශදභශ  මු඿සලිම් ්‍රධහන ජන ශ඗ොේධහ඿඼ර ශ඙ෞය඼ඹ ඿ව 

අයිතීන් පිළි඙න්න ඿භහජඹක් කියලශ඿ේත්භ ශභඹ අනුභත ඗යන්ශන් 

නළවළ3 තමුන්නහන්ශ඿ේරහ අනු඙භනඹ ඗යන රද ඉතහභ ග්‍රහභය  

ඉතහභ ඼ළරැදි  ඉතහභ ශනොදියුණු  ඉතහභ ඳවත් භහනයල඗ත්඼ඹ වියලන් 

තභයි ශම් යට ශභතළනට සද දහරහ ිනශඵන්ශන්3 නහි ්‍රිනපර තභයි 

අද ුදක්ින විිනමින් ිනශඵන්ශන්3  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  උතුරු ඳශහශත්  නළ  ශඟනහිය 

ඳශහශත් ී ඼ත් ඼න ජනතහ඼ට න඼ළනි ශ්ධ ඗යන ශ඗ොට ඉන්දිඹහ඼ට 

ශභොන඼හද තමුන්නහන්ශ඿ේරහ දුන්ශන්? ත්‍රිකුණහභරශේ ඿ස඼හබහවි඗ 

඼යහඹට ග඿න්න ඿හම්පූර් භ෕මිශඹන් ඼ර්඙ කිශරෝමීටර් 625඗ට 

ග඿න්න භ෕මිඹක් ඉන්දිඹහනු ගර්ථි඗ ඗රහඳඹ඗ට දුන්නහ3 ඒ 

඗රහඳශේ ී ඼ත් වුණු  ඒ භව ශඳොශශො඼ තභන්ශේ උරුභඹ ඵ඼ට 

ඳත් ඗ය ඙ත්තු ඳහයම්ඳරි඗ ශදභශ ජනඹහ අද ශ඗ොශවේද  ී ඼ත් 

ශ඼න්ශන්? අදත් ත්‍රිකුණහභරශේ අ඼තළන් ඗඲වුරු඼ර ඒ ඳවු ග 

321ක් ී ඼ත් ශ඼න඼හ3 ඒ අඹශේ ඉඩම් අද තමුන්නහන්ශ඿ේරහ දීරහ 

ිනශඵන්ශන් ඉන්දිඹහ඼ට3 ඒ ඼හශේභ තභයි  රා඗හ ඘නිජ ඼ළලි 

ගඹතනඹ ශදන්න ඿ළරසුම් ඗ය ිනශඵන්ශන් ඗හටද? ඉන්දිඹහනු 

බිර්රහ ඿භහ඙භට3 භන්නහයම් ශරෝණියේශේ ශත ග ඿ම්ඳත දුන්ශන් 

඗හටද? ඉන්දිඹහනු ශ඗ඹහන්඿ස ඿භහ඙භට3 දුශයඹේඳහ ක්‍රීඩහා඙ණඹ 

අලුත්඼ළඩිඹහ ඗යන්න දුන්ශන් ඗හටද? ඉන්දිඹහනු ඿භහ඙භ඗ට3 

ඳරහලි ගු඼න් ශතොටුශඳොශ අලුත්඼ළඩිඹහ ඗යන්න දුන්ශන් ඗හටද? 

ඉන්දිඹහ඼ට3 ඗න්඗඿න්තුශර් ඼යහඹ අලුත්඼ළඩිඹහ ඗යන්න දුන්ශන් 

඗හටද? ඉන්දිඹහ඼ට3 භළද඼ච් සශේ ඉ඲රහ තශරයිභන්නහයභ දක්඼හ 

ශර් ග ඳහය වදන්න දුන්ශන් ඗හටද? ඉන්දිඹහ඼ට3 ඕභන්ශත් යලට 

඗න්඗඿න්තුශර් දක්඼හ ශර් ග ඳහය වදන්න දුන්ශන් ඗හටද? 

ඉන්දිඹහ඼ට3 ඒ ජනතහ඼ට අයිින඼හයල඗ම් ශදන඼හ ශ඼නු඼ට  ඒ 

ජනතහ඼ශේ අයිින඼හයල඗ම් සුයක්ක ත ඗යන඼හ ශ඼නු඼ට 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ න඗භ අයමුණ ඵ඼ට ඳත් වී ිනුදශණ් 

ඉන්දිඹහ඼ට ශදොශ පිශ්ධනි දීභ වයවහ ශභභ ්‍රලසනඹ වි඿඲න්නයි3 

ජනතහ඼ශේ ්‍රලසන ඙ළන ශනොශ඼යි තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඿ළරකි ගරක් 

දළක්ව෕ශේ3 නහි ිනශඵන ඿ස඼හබහවි඗ ඿ම්ඳත්  නහි ිනශඵන ධන 

උ ගඳත් යලඹ ගර ඉන්දිඹහනු ඿භහ඙ම්඼රට ඳළ඼රීභ තභයි 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ ඒ඗හඹන ඳයභහර්ථඹ ඵ඼ට ඳත් ශ඼රහ 

ිනුදශණ්3 තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ශේ ශ්ධලඳහරනශේ න඗භ ශ්ධ ඵ඼ට 

ඳත් වී ිනුදශණ් අ඿ ග඼ළයල යහජය - 

 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභනි ඔඵතුභහට නිඹමිත ඗හරඹ අ඼඿හනයි3 
 

ගු අනුර දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அத௃஭ தஷழஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

භභ භශේ ඗ථහ඼ අ඼඿න් ඗යන඼හ3  

අ඿ ග඼ළයල යහජයඹන්ට ඿න්ශතෝ඿ම් ශදමින්  ශදොශ පිශ්ධනි 

ශදමින් ඿න඿හ ඙ළනීභ තභයි තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ න඗භ 

ඳයභහර්ථඹ ඵ඼ට ඳත් ශ඼රහ ිනුදශණ්3 නශවභ නළින඼ ඒ ඳශහශත් 

ජනතහ඼ශේ අයිින඼හයල඗ම් රඵහ දීභ ශනොශ඼යි 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ ඳයභහර්ථඹ ශ඼රහ ිනුදශණ්3  

ශම් නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් අධි඗හරිඹ ශභොන඼හද ඗ශශේ? භභ 

දන්ශන් නළවළ  සයි ශම් අධි඗හරිශේ ඗හරඹ  ත඼ දීර්ක ඗යන්ශන් 

කිඹරහ3 ශ඗ෝේ ඼හර්තහශ඼න් ශභො඗ක්ද කිේශේ? ශම් අධි඗හරිඹ 

න඗තු ඗යන්න කිේ඼හ  පුනරුත්ථහඳන අධි඗හරිඹට3 2012 

ශද඿ළම්ඵර් භහ඿ඹ ඼න ශ඗ොට ශම් අධි඗හරිශේ හිටිශේ ශ඿ේ඼඗ශඹෝ 

දවවතය ශදනහයි3 ඒ දවවතය ශදනහත් අනිඹම් ශ඿ේ඼඗ශඹෝ3 2011 

අවුරු්ධශ්ධභ තමුන්නහන්ශ඿ේශේ ඔඹ අධි඗හරිඹ ඗යපු ඼ළශඩ් 

ශභො඗ක්ද? තමුන්නහන්ශ඿ේශේ අභහතයහාලඹ වරි3 වළඵළයි 

අභහතයහාලඹකුයි  නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම්  - 

 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභහ  දළන් අ඼඿න් ඗යන්න3 

 
ගු අනුර දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அத௃஭ தஷழஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

භභ භ ශේ ඗ථහ඼ අ඼඿න් ඗යන඼හ3 ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු 

භන්ත්‍රීතුභනි  ශම් ඗රුණ කිඹන්න ඉඩ ශදන්න3 ශම් අධි඗හරිශඹන් 

ශභො඗ක්ද ඗ශශේ? භන්නහයභ ඿ව භුව ්‍රහශ්ධශීඹ ශ ග඗ම් 

1089 1090 

[඙රු අනුය දි඿හනහඹ඗ භවතහ] 
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ශ඗ොේධහ඿ ඼ර නි඼හ඿ 15ක් භවජන ඵළාකුශේ මුද ග ගධහය භත ඉදි 

කිරීභ3 ඔන්න ඗යපු න඗ ඗හර්ඹඹක්3 ශද඼ළනි ඗හයණඹ තභයි   

඼වුනිඹහ඼ දි඿සත්‍රික්඗ශේ ඳහ඿ ග඼රට ඿ව ඹහඳනඹ විලස඼විදයහරශේ 

පු඿සත඗හරඹට ශඳොත් රඵහ දීභ3 ශම් ශද඗ තභයි 2011 අවුරු්ධශ්ධ 

ශම් අධි඗හරිශඹන් ඗යරහ ිනශඵන ඼ළඩ ශද඗3 ඒ ඼හශේ ඼ළඩ ශද඗ක් 

඗යන්න ශභො඗ටද අධි඗හරිඹක්?   

඙රු සභිනතුභහශේ නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් අභහතයහාලඹ ඹටශත් 

බිම් ශඵෝම්ඵ ඉ඼ත් කිරීශම් ඼යහඳ ිනඹ ිනුදණහ3 ඒ඗ තමුන්නහන්ශ඿ේ  

ඹටශත්යි ිනුදශණ්3 දළන් ඒ඗ත් ඙ත්තහ ගර්ථි඗ ඿ා඼ර්ධන 

අභහතයහාලඹට3 ඉිනන් ශම් ගඹතනඹ ශභො඗ටද? ශම්඗ නඩත්තු 

඗යන්න ඕනෆද? නදහ ඗ළබිනේ භණ්ඩරඹට ඉදිරිඳත් ඗ශ ඗ළබිනේ 

ඳත්‍රි඗හ අනු඼ ඗ශ ඿හ඗ච්ාහ඼ර ිනුදශණ්  නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් 

අධි඗හරිඹ පුනරුත්ථහඳන අධි඗හරිඹට ඒ඗හඵ්ධධ ඗ශ යුතු ඵ඼යි3 

නශ඿ේ ඒ඗හඵ්ධධ ශනො඗ය නළ඼ත ශම් අධි඗හරිශේ ඗හරඹ දීර්ක 

කිරීභ භව ජනඹහශේ මුද ග නහ඿සින කිරීභ වළරුණු ශ඗ොට අන් ඹභක් 

ශනොශේඹ කිඹන ඗හයණඹ ඿඲වන් ඗යමින් භහ නිවඬ ඼න඼හ  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි3 ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3 

 
[අ3බහ3 4332] 

 

ගු  ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා (වමාජ මවේලා අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ - சனேக வசகலகள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Felix Perera - Minister of Social Services) 
ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  අශේ අනුය කුභහය දි඿හනහඹ඗ 

භළිනතුභහ කිේ඼හ  ඉන්දිඹහ඼ට ඹභක් දුන්නහඹ කිඹරහ3 ්‍රලසනඹ 

ශම්඗යි3 ඒ ඉන්දිඹහ඼ට දීභ ශනොශ඼යි යල්ධධ වුශණ්3  ඉන්දිඹහශේ 

අයමුද ග ර඼හ අශේ යට ඿ා඼ර්ධනඹ කිරීභයි යල්ධධ වුශණ්; චීන 

අයමුද ග ර඼හ අශේ යට ඿ා඼ර්ධනඹ කිරීභයි යල්ධධ වුශණ්3 නතළන 

ිනශඵන්ශන් concepts ශද඗ක්3 ඊට ඼ළඩිඹ භහ ඒ ඙ළන ඗ථහ 

඗යන්ශන් නළවළ3  

ශ඗ශ඿ේ ශ඼තත්  ඉඩම් පිළිඵ඲ ්‍රලසනඹ භභ ඵළලු඼හ3 ඹහඳනශේ 

඼ර්඙ කිශරෝමීටයඹ඗ට ජන඙වනඹ ඉන්ශන් 628යි3 ත්‍රිකුණහභර ශේ 

17යි3 මුරිනේ඼ර ඼ර්඙ කිශරෝමීටයඹ඗ට ජන඙වනඹ ඉන්ශන් 

25යි3 ඒ නි඿හ ඒ ඳශහශත් ඉඩම් ්‍රලසනඹක් නළවළ3 ඉඩම් ඕනෆ තයම් 

ිනශඵන඼හ3 ඒ ඳශහශත් ජන කනත්඼ඹ අුවයි3 ඒ නි඿හ ඉඩම් පිළිඵ඲඼ 

ශනොශ඼යි ්‍රලසනඹ ිනශඵන්ශන්3 ජනතහ඼ අ඼තළන් ශ඼රහ 

යලටින්ශන්ත් රා඗හශේ විතයක් ශනොශ඼යි3 අ඼තළන් ව෕ පිරි඿ස විලහර 

඼ලශඹන් ඉන්න඼හ; යට඼ ග කීඳඹ඗ ඉන්න඼හ3 භහ ශඟ ඼හර්තහ඼ක් 

ිනශඵන඼හ3 ඒ ඼හර්තහශේ ිනශඵන඼හ  ශම් යශේ  ශරෝ඗ශේ ජනතහ඼ 

ශ඗ොශවොභද අ඼තළන් ශ඼රහ ිනශඵන්ශන් කිඹන ඗හයණඹ3 

නක්඿ත් ජහතීන්ශේ ්‍ර඗හලඹ අනු඼ අ඼තළන් වුණු අඹ විලහර 

඿ා඘යහ඼ක් ඉන්න඼හ3 සෂස඙නි඿සතහනශේ 493 000ක් ඉන්න඼හ3 

සාශ඙ෝරහශේ  ශඵො඿සනිඹහශේ  ඿යි්‍ර඿ශේ  ඉන්දුනීයලඹහශේ ඼හශේභ 

ඉන්දිඹහශේත් ඉන්න඼හ3 ඉන්දිඹහශේ  540 000ක් ශදනහ අ඼තළන් 

ශ඼රහ  ඗හලසමීර් ්‍රලසනඹ නි඿හ3  භට භත඗යි  අපි ඔඹ ඙ළන ඗ථහ 

඗යරහ ශ඿ොඹහ ඵර්ධදී ඗ළනඩහශේ යලටිශේ ශඵොශවොභ සුළු ඙ණනක්3 

දළන් ඒ ඿ා඘යහ඼ රක්඾ තුනක් ශ඼රහ3 අශේ රවිඩ ඿ශවෝදයශඹෝ 

නවහට ඿ාක්‍රභණඹ ශ඼රහ3 රා඗හ඼ට  නන්ශන් නළවළ  ඒ ශ඙ො ගශරෝ3 

නශවේ ශවො඲ ර඿ස඿නට ී ඼ත් ශ඼න඼හ3 රා඗හ඼ට නන්ශන් නළවළ3 

඿භවය අඹ ශඵොරු ශ ගඵරඹක් ඙ව ශ඙න ඉන්න඼හ3 ශම් යට ශවො඲ 

ශ඼න඼හට ඗ළභළින නළවළ3 ඗ළභළින වුශණොත් නන්න යලදු ඼න නි඿හ 

ශනොශඹකුත් උඳක්‍රභ ශඹොදරහ  අඳට ඗යදය ඗යන්න වදන඼හ3  

ශ඗ශ඿ේ ශ඼තත් ශඳොන්නම්ඵරම් භවත්තඹහශේ ඗හරශේ - 

1946  1947  විතය - ඹහඳනශේ  ශදභශ ජනතහ඼ යලටිශේ යලඹඹට 

11යි3 ත඼ත් යලඹඹට 11ක් ඼තු඗යශේ ශදභශ ජනතහ඼ යලටිඹහ3 

ඹහඳනශේ  යලඹඹට 11ක්  වුණු ශදභශ ජනතහ඼ ඗඼දහ඗඼ත් ඗ථහ 

඗ශශේ නළවළ  ඒ ශ඙ො ගරන්ටත් අයිින඼හයල඗ම් ශදන්න කිඹරහ3 ඒ 

඙ළන ඗ථහ ඗ශශේ උඩයට යලටිඹ ශම් ශතොණ්ඩභන් භවත්තඹරහයි3  

ශම් අඹ වළභ ශ඼රහශේභ භව ජහිනඹත් නක්඗ න඗තු ශ඼රහ 

තභන්ශේ ඿ා඼ර්ධනඹ ඗ය ඙ත්තහ3 යලඹඹට 11඗ට  ශම් ඼න විට 

අශේ යශේ පුය඼ළයල඗භ රඵහ දීරහ  ිනශඵන඼හ3 රවිඩ නහඹ඗඼රු 

ගණ්ුව඼ත් නක්඗ ඵ්ධධ ශ඼රහ තභයි ඒ඗ ඗ශශේ3 නමුත් ඹහඳනශේ 

අශේ ඿ශවෝදය඼රු  රවිඩ නහඹ඗ශඹෝ ඗඼දහ඼ත් අඳට ඵ්ධධ 

ශ඼න්න ඗ළභළින නළවළ3  ශභො඗ද  ශ්ධලඳහරනඹ නභළින ඼හවනඹ 

දු඼න්න නම් ජහින඼හදඹ නභළින  gear box නශ඗න් තභයි gear  

දභන්න ඕනෆ3  නළත්නම්  වරි ඹන්ශන් නළවළ3 ඒ නි඿හ ජහින඼හදඹ 

඼පුයහ ශ඙න තභයි ඔවුන් ී ඼ත් ඼න්ශන්3 ශඳොන්නම්ඵරම් 

භවත්තඹහ යලඹඹට ඳණවට ඳණව ඉ ගලුශේ යලඹඹට 11඗ රවිඩ 

ජනතහ඼ක් ඹහඳනශේ  යලටිඹදීයි3  

ශ඗ශ඿ේ ශ඼තත් අපි ශවො඲ට ඗ ගඳනහ ඗යරහ ඵළලුශ඼ොත් අශේ 

යශේ  ජනහධිඳිනතුභහ අ඼තළන් වුණු අඹ - අ඼තළන් වුණහ ශනොශ඼යි  

අපි ශඟට ග඼හ3  යු්ධධඹ ශ඼රහශේදී  නන්දි඗ඩහ ග ඗ශපුශේදී ඗ථහ 

඗ශහභ ඒ ශ඙ො ගශරෝ සුදු ශ඗ොඩිඹ උ඿ස඿හ ශ඙න අපි ශඟට ග඼හ3- 

ගපු඼හභ බහය ඙ත්තහ3 බහය අයශ඙න භළණියේක්ෂහර්ම්඼ර ශරොකු 

඗ෆම්ේ න඗ක් වදරහ ඒ අඹට නතළන ඉන්න ඉඩ ඿ර඿හ දුන්නහ3  

භභත් ඒ඗ට ගිඹහ3 නදහ යලටි වමුදහඳින඼රුන් තුන් ශදනහශේ 

බිරින්දෆ඼රු  අශේ ශියන්ින යහජඳක්඾ භළිනනිඹ  ශ඿ේ඼හ ඼නිතහ 

ඒ඗඗ඹ වයවහ රුපිඹ ග රක්඾ 80඗ විතය බහණ්ඩ භට දුන්නහ  

"ගිහි ගරහ ශම්඗ ශඵදන්න" කිඹරහ3  භභ තභයි ශඵදන්න ගිශේ3  

අපි ඾ළම්පු ඳළ඗ේ ඼඙ඹක් අයන් ගිඹහ3 අන්ිනශම්දී දන්ශන් නළතු඼ ඒ 

අඹ ඾ළම්පුත් බිේ඼හ3 ශඵොශවොභ අභහරුශ඼න්  න඼ත්඼හ ඙ත්ශත්3 

ශම්඗යි සත්ත තත්ත්඼ඹ3 ශභො඗ද  ඒ තයභට඼ත් ඒ ශ඙ො ගරන්ශේ 

භන඿ වදරහ ිනුදශණ් නළවළ3 ඒ ශ඙ො ගරන්ට ඿හක්඾යතහ඼ ශනොදී  

ශභහ ශ඿ො ගදහදු඼න් ඵ඲඼හ ශ඙න යු්ධධඹක් ඗යරහ  යු්ධධඹ දිනහ 

඙න්න ඵළලු඼හ3  

නමුත් ශරෝ඗ශේ යහජය නහඹ඗ශඹෝ ඵරන්න3 පිශද ග ඗඿සශත්‍රෝ 

ඵරන්න3 ඒ ශ඙ො ගශරෝ නදහ ිනුදණු ඒ඗හධිඳින඼හදඹට විරු්ධධ඼ 

඼ළඩ ඗ය ශ්ධලඳහරන වි඿ඳුභ඗ට සවි ගරහ ශ්ධලඳහරන 

නහඹ඗ත්඼ඹක් දීරහ ශ්ධලඳහරනඹ ඗ශහ3 ඒ඗ තභයි සත්ත 

තත්ත්඼ඹ3 ශච් ගුශේයහ ඵරන්න3 ශ්ධලඳහරන නහඹ඗ත්඼ඹක් 

඙ත්තහ3 හිේරර්඼ ඳයහද ඗ය ශ්ධලඳහරන නහඹ඗ත්඼ඹක් ඙ත්තහ3    

ශම්඗ නශවභ ශනොශ඼යි3 ශ඗ොශවොභ ශවෝ යට ඗ඩන්න තභයි 

ඵරන්ශන්3 යට ශද඗ට ඗ඩරහ ශදඳළත්ත විනහල ඗යරහ දභන්න 

තභයි ඵරන්ශන්3 අභත඗ ඗යන්න නඳහ   රවිඩ ජනතහ඼ශ඙න් 

යලඹඹට 52ක් ශ඗ොශම ඉන්න඼හ; ඒ අඹ ශඵොශවොභ ඿වශඹෝ඙ශඹන් 

ී ඼ත් ඼න඼හ කිඹන න඗3 න඼ළනි  ්‍රලසනඹක් නළවළ3 ඿හක්඾යතහ඼ 

අිනන් ඵළලු඼ත්  ඼ළඩ ඗යන අිනන් ඵළලු඼ත් නශවභයි3 අපි 

1 400 000ක්  යහජය ශ඿ේ඼඗ශඹෝ ඵ඲඼හ ශ඙න යලටින඼හ3  ඒ ඵ඲඼හ 

඙ළනීභ඗දී ශ඗ොතළන඗඼ක් අශේ කියලභ ශ඗ශනක් කිඹරහ නළවළ  

රවිඩ ජනතහ඼ ඵ඲඼හ ඙න්න නඳහ කිඹරහ3 ඒ ශ඙ො ගරන්ටත් ඒ 

අ඼඿සථහ඼ රඵහ දීරහ ිනශඵන඼හ3 ඒ අඹ පුනරුත්ථහඳනඹ ඗යරහ  ශ්‍රී 

රා඗හ වමුදහ඼ටත් ඵ඲඼හ ශ඙න ිනශඵන඼හ3 ඗ ගඳනහ ඗යරහ 

ඵරන්න3  

ශම් නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් සභිනතුභහ විලහර ඗හර්ඹ බහයඹක් 

඗යන඼හ3  නතුභහ ඙ළන භභ ශවොිනන්භ දන්න඼හ3 භහ ්‍ර඼හවන 

සභින඼යඹහ වළටිඹට ඗ටයුතු ඗ය්ධදී සුනහමිඹ සින වුණු ශ඼රහශේ 

ඳළරෑලිඹට ගිඹහ3  නතුභහ මිනී අදින඼හ3 මිනී 1 100ක් අපි ශදන්නහ 

඼ළශලු඼හ3 නතුභහ නවඹ ග඼යණඹ ඗යශ඙න ඒ ඗ටයුත්ත ඗ශහ3 

නතුභහ ඒ ඼හශේ වද඼තක් ිනශඵන සභින඼යශඹක්3 ඒ඗ නළවළයි 

කිඹන්න ඗හට඼ත් ඵළවළ3  ඒ඗ නි඿හ තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඒ ඗ටයුතු 

අ඼තක්ශ඿ේරු ඗යන්න නඳහ3 අඳට පුළු඼න් ශ්ධ ඗යන඼හ3 ඉන්දිඹහ඼ 

1091 1092 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

දළන් ශ඙඼ ග වදන඼හ3  ඉන්දිඹහ඼ ශ඙඼ ග වදරහ අඳට ශදන඼හ3 

ඉන්දිඹහ඼ ශ඙඼ ග වදන්න ඙ත්ශත් TNA න඗ ඉ ගරරහ ශනොශ඼යි3 

අපි ඗ථහ ඗යරහ3  

 ශඩොනශභෝර් ඼ය඼඿සථහ඼ ඹටශත් අ ඳට ාන්ද ඵරඹ වඳුන්඼හ 

ශදන ශ඗ොට ඳා  ඵර කුරඹ කිඹරහ න඗ක් ිනුදණහ ශන්3 ශදභශ 

ජනතහ඼ ඒ කුර඼ර අඹට තළනක් දුන්ශන් නළවළ3 ඳළත්ත඗ට ඗යරහ 

ිනුදණහ3 උුව ඗ඹට සඳුම් අිනන්නත් නඳහයි කිේ඼හ3 ඿හලු඼ සන්ශ්ධ  

knee න඗ට උඩින්3 නශවභ තභයි ඒ අඹශේ ජහින඼හදඹ  කුර඼හදඹ3 

අශේ ශ්‍රී රහාකි඗ ජනතහ඼ ඒ කුර඼හදඹ නළින ඗යරහ අද 

඿භහජ඼හදඹට තමුන්නහන්ශ඿ේරහ඼ ඗ළන්දහශ඙න සවිත් යලටින඼හ3 ඒ 

නි඿හ ශේදඹක් සින ඗යන්න නඳහ3  

ඔඹ ශේද සින කිරීභ නි඿හ තභයි අන්ිනශම්දී නළින ්‍රලසන සින 

඗යශ඙න තමුන්නහන්ශ඿ේරහටත් ්‍රශඹෝජනඹක් නළින ඼ළඩ ඗යශ඙න 

ඹන්ශන්3  රවිඩ නක්඿ත් විමුක්ින ශඳයමුශණ් නහඹ඗ඹහටත් -

ගනන්ද ඿ා඙රී භවත්භඹහටත්- කිලිශනොච් සශේ ඉන්න ඵළරු඼ ගිඹහ3  

ගනන්ද ඿ා඙රීට න ගටීටීඊ නශ඗න් තවා ස දහරහ නශ඼රහ දභපු නි඿හ 

තභයි ශ඗ොශමට සවි ගරහ වළාගිරහ හිටිශේ3 ඒ ඙ළන ඗ ගඳනහ 

඗යරහ ඵරන්න3 අශේ උ඙ත් භන්ත්‍රී඼රුන් ශම් ඼හශේ ්‍රලසන නළ඼ත 

඼යක් සින ඗යන්ශන් නළතු඼ ශදභශ ජනතහ඼ ශ඼නුශ඼න් ශඳනී 

ඉ඲රහ  අ඼ලය ශ්ධ ඉ ගරහ ශ඙න  ශභොන඼හ වරි ඗ය ඙න්න න඗යි 

඗යන්න ිනශඵන්ශන්3 තභන්ශේ ්‍රශ්ධල඼ර ඳහය඼ ග ටි඗ වදහශ඙න  

රයිේ ටි඗ අය඙න්න ඗ටයුතු ඗යන න඗යි ඗යන්න ඕනෆ3 දළන් 

඼තුය ටි඗ රඵහ දීරහ ිනශඵන඼හ3  

 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභිනතුභනි  ඔඵතුභහශේ ඗හරඹ අ඼඿න් ශේ ශ඙නයි 

නන්ශන්3 

 
ගු ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Felix Perera) 

ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න3  

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

ඳහයක් වදන න඗ විතයක් ශනොශ඼යි3 ශ්ධලඳහරන වි඿ඳුභක් 

඙ළන ශභොන඼හද කිඹන්ශන්? 

 
ගු ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Felix Perera) 

ශ඗ොශම යලඹඹට 52ක් ශදභශ ජනතහ඼ ඉන්න඼හ3 ඒ යලඹඹට 

52න් අවන්න ශ඗ෝ අඳත් නක්඗ ී ඼ත්වීශම් ්‍රලසනඹක් ිනශඵන඼හද 

කිඹරහ3  

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

භභ අවපු ්‍රලසනඹට පිළිතුයක් ශදන්න3 

ගු ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Felix Perera) 

අඳ න඗ ජහිනඹක් විධිඹට ඉන්න ඕනෆ3 අඳට ිනශඵන ්‍රලසනඹ 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ශ඼නභ ජහිනඹක් වදන්න ඹන න඗යි3 අපි 

ඔක්ශ඗ෝභ ශ්‍රී රහාකි඗ශඹෝ3 ඉන්දිඹහශේ ශත්භහ ඳහධඹ තභයි  "Be 

Indian, buy Indian" කිඹන න඗3 ඉන්දිඹන් ඗හයශඹක් නම් 

ඉන්දිඹන් ඵුව ඙න්න ඕනෆ3 තමුන්නහන්ශ඿ේරහ කිඹන්ශන් නශවභ 

ශනොශ඼යි ශන්3 තමුන්නහන්ශ඿ේරහට ඕනෆ  ශභො඗ක් වුණත් ඗භක් 

නළවළ ජහින඼හදඹ ඼පුයරහ  ව඼යඹ ඼පුයරහ   තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ 

නළින ඵළරි඗ම් කිඹහ ශ඙න ශ්ධලඳහරන ඵරඹ ිනඹහ ඙න්නටයි3 

පුනරීන්඼ර තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ ඉ඿සශ඗ෝර ශද඗ක් භභ වදරහ 

දීරහ ිනශඵන඼හ3 ගඵහධිත අඹට ශ඙඼ ග 1 200ක් වදරහ දීරහ 

ිනශඵන඼හ3 ඒ ඙ළන ශ඗ොතළන඗඼ත් ඿඲වන් ශ඼න඼හද? LLRC 

Report නශක් ඒ ඙ළන ඿඲වන් ශ඼රහ ිනශඵන඼හද?     

 
මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභිනතුභනි  දළන් ඗ථහ඼ අ඼඿න් ඗යන්න3 

 
ගු ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Felix Perera) 

ත඼ ශඳොඩි ශේරහ඼ක් ශදන්න පුළු඼න්ද? 

 
මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභිනතුභනි  අඳට ඗හරඹ ශඵොශවොභ සීභහ ඿හිත඼යි 

ිනශඵන්ශන්3 දළන් ඗හරඹ ශ඙විරහයි ිනශඵන්ශන්3 

 
ගු ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Felix Perera) 

ඉතුරු ඗හයණහ ටි඗ කිඹහ ඙න්න ඵළරි ශ඼න඼හ3 ශම් අඹ  යට 

ඳළත්ත඗ට දහරහ ගඳහු යු්ධධඹ඗ට සද ඙න්නයි ඹන්ශන්3 අපි 

ශේර඗න්නි ඳ ගලිඹට ඹන්න ඵරහශඳොශයොත්තු ශ඼න඼හ3 භට ත඼භ 

ශේර඗න්නි ඳ ගලිඹට ඹන්න ඵළරි වුණහ3 ුදදු දවභ ගශේ 

ඉන්දිඹහශ඼නුයි3 අශේ ඙ ව ඗ර්භහන්තඹ ඒ ඳළත්ශතනුයි ගශේ3 

අශේ මිනි඿සසුන්ට ඉන්දිඹහ඼ට ඹන්න ඵළරි තත්ත්඼ඹක් සින ඗යරහ 

ිනශඵන්ශන් ඗වුද? ශ්‍රී රහාකි඗ශඹෝද? තමුන්නහන්ශ඿ේරහ තභයි ශම් 

්‍රලසන සින ඗යන්ශන්3 යට ඳහරනඹ ඗යන ශ඗ොයි ගණ්ුව඼ක් 

නක්඗ වුණත් ඗භක් නළවළ න඗තු ශ඼රහ ඼ළඩ ඗යන්න3 ශම්඗ට 

ශභොඩරඹ වළටිඹට ඙න්න ශතොන්ඩභන් ශභොඩරඹ3 ශතොන්ඩභන් 

ශභොඩරඹ ඙ත්ශතොත් තමුන්නහන්ශ඿ේරහට න඗තු ශ඼රහ ඼ළඩ 

඗යන්න පුළු඼න් ශ඼න඼හ3  

 
ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

1956 ්‍රලසනඹ සින ඗ශශේ ඗වුද? 

 
ගු ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Felix Perera) 

1956 ්‍රලසනඹ සින ඗ශශේ 50ට  50 ඉ ගරරහ3  

1093 1094 

[඙රු ෆීලික්඿ස ශඳශර්යහ භවතහ] 
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ගු එේ.ඒ. සුම්දිනර්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்தஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

අපිද සින ඗ශශේ?  

 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභිනතුභනි  ඔඵතුභහශේ ඗හරඹ අ඼඿න්3  

 
ගු ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Felix Perera) 

50ට  50 ඉ ගලුශේ ඗වුද? ශදභශ ජනතහ඼ යලඹඹට 11ක්  යලටිඹදී 

50ට  50 ඉ ගලුශේ ඗වුද? අපිද? තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඒ඗ ශත්රුම් 

඙න්ශන් නළවළ3   

 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභිනතුභනි  ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3 

 

ගු ෆීලි්කවප මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  ன௃லிக்ஸ் தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Felix Perera) 

ශභොන඼හ ඗යන්නද? ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3 

 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

මීශඟට ඙රු වරින් ්‍රනහන්දු භන්ත්‍රීතුභහ3 ඔඵතුභහට විනහඩි 7යි 

ිනශඵන්ශන්3  

 

[අ3බහ3 4342] 

 

ගු ශරි්ද ප්‍රනා්දදු මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு வஶஷன் பர்னஶந்து ) 

(The Hon. Harin Fernando) 

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ඉතහභත් ශ඗ටි ඗හරඹකින් 

අදව඿ස කිහිඳඹක් ්‍ර඗හල ඗යන්නට අ඼඿සථහ඼ රඵහ දීභ ඙ළන භභ 

ඔඵතුභහට ඿සතුින඼න්ත ශ඼න඼හ3 අද ද඼඿ ශ්‍රී රා඗හ඼ට ජහතයන්තය 

඼ලශඹන් නළ඼ත ඼තහ඼ක් භරු ඳවයක් ඼ළදුණු ද඼඿ක් වළටිඹට අඳට 

භතක් ඗යන්නට යලදු ශ඼න඼හ3 ශභො඗ද රා඗හ඼ට විරු්ධධ඼ ශ඙නහපු 

 ශඹෝජනහ඼ට  අශේ අ඿ ග඼ළයල ඉන්දිඹහ඼ අ඘ණ්ඩ඼ ශද඼ළනි 

඼තහ඼ටත් ඳක්඾඼ ාන්දඹ දීරහ ිනශඵන඼හ3 ඔවුන් රා඗හශේ විශ්ධල 

්‍රිනඳත්ිනඹ පිළිඵ඲඼ ඿ෆහීභ඗ට ඳත් ශ඼රහ නළින ඵ඼ ශඳශනන්නට 

ිනශඵන඼හ3  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  අ඼තළන්ව෕඼න් ඙ළන ඗ථහ 

඗ය්ධදී ඳසු ගිඹ ද඼඿඗දී භහින්ද ඿භයයලාව භළිනතුභහභ ජිනී඼හ 

නු඼යදී ශම්  IDPs ඙ළන ්‍ර඗හලඹක් ඗ශහ3 ශම් IDPs ඙ළන නතුභහ 

්‍ර඗හල ඗ශශේ  “With this last batch of IDPs, the Government 

has resettled a total of 242,449 IDPs. A further 28,398 have 

chosen to live with host families in various parts of the 

country. A batch of about 200 families living with host 

families has been resettled with their consent in their original 

habitat in Mullaitivu in September 2012. At the conclusion 

of resettlement, 7,264 IDPs had left the camps on various 

grounds and did not return while a further 1,380 sought 

admission to hospitals. The resettlement of the final batch of 

IDPs marks a day of historic significance as the resettlement 

is now complete and there are no more IDPs or IDP camps 

in the island”. 

 

භහින්ද ඿භයයලාව භළිනතුභහ කිඹරහ ිනශඵන඼හ   අද ශ඼න 

ශ඗ොට කියලභ ශ඗ශනක් අ඼තළන් ශ඼රහ  නළවළයි කිඹරහ3 

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  he  further states, “Based on 

Government statistics compiled by UNHCR, as of 31st 

December 2012 there were 93,447 displaced persons. The 

Minister himself recognises the old case load of IDPs in his 

Opening Statement to the Working Group of the Universal 

Periodic Review on Sri Lanka on 1st November 2012”.  

දළන් ඵරන්න3 ශම්඗ ශනොශ඼යිද  අශේ ඼ළයදි ්‍රිනඳත්ිනඹ? ඗ථහ 

඗යන්ශන් න඗ක්3 ඗යන්ශන් ත඼ න඗ක්3 කිඹන්ශන්  න඗ක්3 

ක්‍රිඹහත්භ඗ ශ඼රහ ිනශඵන්ශන් ත඼ න඗ක්3  

This document further states, “Several IDP camps 

remain open including the Killivetti, Paddithidal and 

Manichchennai Welfare Centres in the Eastern Province 

and Nilavan Kudiyiruppu and Chunnakam Welfare 

Centres in the Northern Province”. 

Welfare Centres සයරහ IDP camps වළටිඹට දළනටත් 

ිනශඵන඼හ3 නතශ඗ොට භහින්ද ඿භයයලාව භළිනතුභහ ්‍ර඗හල ඗ය 

ිනශඵන්ශන් ශභො඗ක්ද? UN න඗ ඉදිරිඹට ගිහින් අ඿තය ්‍ර඗හල 

඗යරහ  අ඿තය ්‍ර඗හල ඗යරහ  ත඼ත් අ඿තයඹක් නළ඼ත ඼තහ඼ක් 

්‍ර඗හල ඗යන඼හ3 අශේ සුභන්ිනයන් භන්ත්‍රීතුභහ ශවො඲ ශදඹට 

ශවො඲යි කිේ඼හ දළක්඗හ ශන්3 අපිත් ශවො඲ ශදඹට ශවො඲යි කිඹන඼හ3 

භහ ගණ්ුවශේ භන්ත්‍රී඼රුන් කිහිඳ ශදනකුත් නක්඗ උතුරු඗යශේ 

඿ා හයඹ඗ට ගිඹහ3 නභ අ඼඿සථහශේදී භභත් ශඳෞ්ධ඙ලි඗඼ දළක්඗හ  

ගණ්ුව඼ ඗ය ිනශඵන ශවො඲ ශ්ධ඼ ග3 ඒ ඼හශේභ ගණ්ුව඼ 

ශනො඗යපු ශ්ධ඼ලුත් විලහර ඼ලශඹන් ිනුදණහ3  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  භහ හිතන වළටිඹට අිනවිලහර 

්‍රලසනඹක් ිනශඵන඼හ3 යු්ධධශඹන් ී.ඩහ඼ට රක් වුණු අහිා඿඗ 

ශදභශ ජනතහ඼ට ඳදිා සඹ ඿඲වහ තභන්ශේ නිජබිම්඼රට ඹන්නට 

ත඼භත් අ඼඿සථහ඼ක් රළ න නළවළ3 නඹ ඔඵතුභහ පිළි඙න්නට ඕනෆ3 

නඹට ම෕ලි඗  ශවේතු඗හය඗ ශද඗ක් ිනශඵන඼හ3 න඗ක්  High 

Security Zones වළටිඹට ඿භවය ්‍රශ්ධල ශ඼න් ඗ය ශ඙න ින නභ3 ඒ 

඼හශේභ ඿හම්පූර් ඼හශේ ්‍රශ්ධල  Industrial Zones  වළටිඹට ශ඼න් 

඗ය ිනශඵන඼හ3 ශභභ ්‍රශ්ධල develop ඗යන්න zones ශ඼න් ඗ය 

ින නභ තුශ ශදභශ ජනතහ඼ට තභන්ශේ නිජබිම්඼රට ඹන්න ඵළරි 

තත්ත්඼ඹක් ිනශඵන඼හඹ කිඹහ භහ හිතන඼හ3  

ඒ විතයක් ශනොශ඼යි3 ඒ ්‍රශ්ධල඼ර අිනවිලහර වමුදහ඼ක් 
ඉන්න඼හ කිඹන න඗ පිළිඵ඲඼ත් අපි ඹභක් ්‍ර඗හල ඗යන්න ඕනෆ3 
අඳ ශඟ ිනශඵන ඼හර්තහ඼රට අනු඼ උතුරු඗යශේ 1 98 000඗ 
වමුදහ඼ක් ත඼භ ඉන්න඼හලු3 ඹහඳනශේ දි඿සත්‍රික්඗ශේ ඉන්න 
ජනතහ඼ශ඙න් ඳ඿සශදනකුට නක් වමුදහ නිරධහරිඹකු ඙ණශන් 
ඉන්න඼හ3 6 27 000  1 98 000න් ශඵදු඼හභ ජනතහ඼ශ඙න් 
ඳ඿සශදනකුට නක් වමුදහ නිරධහරිඹකු ඙ණශන් ඉන්න඼හ3 ඉිනන් ශම් 
වමුදහ඼ට ඒ ්‍රශ්ධල ශ඼න් වුණහභ ඿භවය විට ඒ මිනිසුන්ට 
ඔවුන්ශේ නිජබිම්඼රට ඹන්න ඵළරි ්‍රලසනඹක් ිනශඵන඼හ3 භහ හිතන 
වළටිඹට ශම්඗ තභයි ශම් ගණ්ුවශේ විශ්ධල ්‍රිනඳත්ින ශේ ඗ය 
඙න්න ඵළරි ශභෝඩ඗ම් ටි඗3 ශම් ගණ්ුව඼ මීට ඼ඩහ ුද්ධධිභත්඼ 
අපිත් නක්඗ ඗ටයුතු ඗ශහ නම් අද ඼න ශ඗ොට ශම් යශේ ශභතයම් 
්‍රලසනඹක් සින ශ඼න්න ඉඩක් නළවළ3  

1095 1096 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

භහ පුා ස නිදසුනක් ශදන්නම්3 නදහ ශ්‍රේභදහ඿ භළිනතුභහශේ 

඗හරශේ  1990 ඔක්ශතෝඵර් 25඼න දහ යාජන් විශ්ජයත්න භළිනතුභහ 

ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ්‍ර඗හල ඗යරහ ිනුදණහ  1988 - 1989 ඗හරශේ 

යලදු වුණු ්‍රලසනඹ ඙ළන3 1988 - 1989 ඗හරශේ යලදු වුණු ්‍රලසන ඙ළන 

නතුභහ තීන්දු඼ක් දුන්නහ3 අ඿඼ ග murder න඗ට  අ඿඼ ග rape case 

න඗ට  අ඿඼ ග යල්ධධිඹට අඳ  accountable  වුණහ කිඹහ3 ඒ 

අ඼඿සථහශේ අඳ අතශර් accountability න඗ක් ිනුදණහ3 අද 

accountability න඗ක් දකින්න ශනොිනශඵන නි඿හ තභයි  ශරෝ඗ඹ 

අඳට සටි ගර දික් ඗යරහ ිනශඵන්ශන්3 ඒ඗ අශේ අ඼හ඿නහ඼3 භහ 

කිඹන්ශන් නළවළ  සශභරි඗හ඼ නි඼ළරැදියි කිඹරහ3 භහ කිඹන්ශන් 

නළවළ  ඵටහිය යට඼ ග නි඼ළරැදියි කිඹරහ3 ඵටහිය යට඼ ග ඼යදක් 

඗ශහභ ඒ ශ඙ො ගරන් ශඵොරු඼ට ශවෝ inquiry  න඗ක් ඳළ඼ළත්ව෕඼හ 

කිඹහ ශඳන්වීභ තුළින් රඵහ ශදන්නහ ව෕ ගදර්ලඹ තුශ ශරෝ඗ශේ 

අනික් මිනිසුන්ට අත ඙ළහීභට වළකිඹහ඼ක් නළින ශ඼න඼හ3 "අශේ 

්‍රලසන අපි වි඿඲හ ඙න්න඼හ3 අපි ශම්඼හට accountable ඗ණ්ඩහඹභක් 

 ශඹදු඼හ"යි කිඹහ ශඳන්ව෕඼හ නම් අද අඳට ශභ඼ළනි තත්ත්඼ඹක් 

උ්ධ඙ත ඼න්ශන් නළවළයි කිඹන න඗ භහ භතක් ඗යන්න ඕනෆ3  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ තුශ 

මු඿සලිම් භන්ත්‍රී඼රු 18ශදශනක් ඉන්න඼හ3 අ඼හ඿නහ඼඗ට ඼හශේ ඒ 

මු඿සලිම් භන්ත්‍රී඼රුන් 18ශදනහශ඙න් 16ශදශනක් භ ඉන්ශන් ගණ්ුව 

ඳක්඾ශේ3 මු඿සලිම් භන්ත්‍රී඼රුන් 16ශදශනක් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ 

යලටිඹහට අද පුත්තරභ ්‍රශ්ධලශේ යලටින මු඿සලිම් අ඼තළන්ව෕඼න් ඙ළන 

඗වුරුත් ඗ථහ ඗යන්ශන් නළවළ3 ගණ්ුවශේ භ ඉන්න නිශඹෝජය 

සභින඼යශඹක් -හි඿සුද ගරහ නි ශඹෝජය සභිනතුභහ- ඗ථහ ඗යන඼හ 

භහ අවශ඙න යලටිඹහ3 නතුභහ කිඹ඼හ ශ඙න කිඹ඼හ ශ඙න ගිඹහ3 නතුභහ 

඼ළඩි වරිඹක් කිඹහ ශ඙න ගිශේ  ඒ අ඼තළන් ව෕඼න්ට ඳවසු඗ම් 

නළවළයි කිඹන න඗යි3 භහ අවන්න ඗ළභළිනයි  හි඿සුද ගරහ නිශඹෝජය 

සභිනතුභහ ඉන්ශන් අශේ ඳළත්ශත්ද  ගණ්ුව ඳක්඾ශේද කිඹරහ3 නභ 

්‍රශ්ධල඼ර ිනශඵන ්‍රලසන වි඿඲හ ඙න්න නතුභහට ඵළරි නම් ශභඹ 

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට -අඳට- කිඹරහ සභිනතුභහට කිඹන්න ර්ජජහ 

නළ්ධද කිඹරහ නතුභහශ඙න් අවන්න ඕනෆ3 රි඿හඩ් ඵදියුදීන් භළිනතුභහ 

ගණ්ුවශේ ශරොකු වයිඹක් ිනශඵන සභින඼යශඹක්3 භහ 

නතුභහශ඙නුත් අවන඼හ  නතුභහට ශම් ඗ටයුතු ඗ය ඙න්න ඵළරිද 

කිඹරහ3 අපි ගිඹහ  පුත්තරශම් ඉන්න මු඿සලිම් ජනතහ඼ ඵරන්න3 ඒ 

ජනතහ඼ට අිනවිලහර ්‍රලසන ිනශඵන඼හ3 යු්ධධඹ ඳළ඼ළින අවුරුදු 30඗ 

඗හරඹට ශඳය යලටභ අ඼තළන් වුණු ඒ පු්ධ඙රඹන් ඙ළන ඗වුරුත් 

඿ළරකි ගරක් දක්඼හ නළවළ3  

භට නිඹමිත ඗හරඹ ඉතහභ ශ඗ටි නි඿හ ඗රුණු ඗හයණහ 

යහශිඹක් කිඹන්න ිනුදණත්  අ඼඿හන ඼ලශඹන් භහ 

ඔඵතුභන්රහශ඙න් ඉ ගලීභක් ඗යන඼හ3 2013 අවුරු්ධද ජහතයන්තය 

඼ලශඹන් රා඗හ඼ට අිනවිලහර ඵළරෑරුම් ්‍රලසන යහශිඹක් සින ඼න 

අවුරු්ධදක් ශ඼න඼හ3 අශේ අ඼හ඿නහ඼ට ශම් ශනො඼ළම්ඵර් භහ඿ශේ 

ිනශඵන CHOGM නශ඗න් වුණත් රා඗හ඼ට ඼හයලඹක්  

්‍රශඹෝජනඹක් ඙න්න අඳට ඵළරි ශ඼න඼හ3 නඹ භනභහලි නළින භඟු ග 

ශ඙ඹක් ඵ඼ට ඳත් ඼න මුද ග නහ඿සිනඹක් ඳභණයි කිඹහ භහ හිතන඼හ3 

අ඼඿හන ඼ලශඹන් ශඳොදු යහජය භණ්ඩලීඹ යහජය නහඹ඗ ඿මුළු඼ 

උත්඿඼ඹක් විතයක් ඳ඼ත්඼න්න plan ඗යන අ඼඿සථහ඼ක් නි඿හ 

ඔඵතුභහට කිඹන඼හ  -  

 
මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ඔඵතුභහට නිඹමිත ඗හරඹ අ඼඿හනයි3 ඊශඟට 

඙රු රි඿හඩ් ඵදියුදීන් අභහතයතුභහ3 

[பஷ.ப. 3.39] 

 

ගු රිවාඩ් බදයුී ්ද මශතා (කර්මා්දත ශා ලාණිය ජ ක යුතු 

අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு மஷழஶட் பதஷன௉தஸன் - ககத்ததஶறஷல், லஶைஷப 

அலுலல்கள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Risad Badhiutheen - Minister of Industry and 

Commerce) 
பஷஸ்஫ஷல்யஶவஷர்  ஭ஹ்஫ஶனஷர்  ஭வஸம். 

தகர஭ல தகயக஫தஶங்கும் உன்ப்பஷனர் அலர்கவர! இந்த 

஫ஸரக் குடி஬஫ர்த்துதல் அதஷகஶ஭சகப஬ஷன் பைஷககர வ஫லும் 

னேன்ன் லனோடகஶயத்துக்கு நஸடிப்பது சம்பந்த஫ஶன லஷலஶதத்தஷவய 

கயந்துதகஶண்டு உக஭஬ஶற்ன்லதஷல் நஶன் சந்வதஶளப் 

படுகஷன்வமன். நஶன் ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்ச஭ஶக இனோந்த 

தபஶழுது இந்த அதஷகஶ஭சகபக஬ உனோலஶக்கும் சந்தர்ப்பம் 

஋னக்குக் கஷகடத்தது. வ஫தகு ஜனஶதஷபதஷ ஫வஷந்த ஭ஶஜபக்ஷ 

அலர்கல௃ம் ஫ஶண்ன௄஫ஷகு அக஫ச்சர் தபஸில் ஭ஶஜபக்ஷ 

அலர்கல௃ம் அந்த அதஷகஶ஭சகபக஬ அக஫ப்பதற்கு ஋னக்குப் 

பக்கபய஫ஶக இனோந்தஶர்கள். இன்ன் அந்த அதஷகஶ஭சகப ஆன் 

லனோடங்ககரப் ன௅ர்த்தஷதசய்துள்ர நஷகய஬ஷல், அதகன வ஫லும் 

னேன்ன் லனோட கஶயத்துக்கு நஸடிப்பதற்கஶன ஌ற்பஶட்கட 

஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சர் ஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭க்வகஶன் 

அலர்கள் னென்த஫ஶறஷந்துள்ரஶர். நஸண்டகஶய அ஭சஷ஬ல் 

அனுபலனெள்ர ஏர் அ஭சஷ஬ல்லஶதஷ஬ஶன ஫ஶண்ன௄஫ஷகு அக஫ச்சர் 

அலர்கள் சகயனோடனும் கயந்துவபசஷ, ஫ஷகவும் வநர்க஫஬ஶகவும் 

நஷ஬ஶ஬஫ஶகவும் தச஬ற்படுகஷன்ம எனோலர். அவ்லஶவம, ஫ஸள் 

குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சஷன் தச஬யஶரர் அலர்கல௃ம்  நஸண்ட 

கஶய஫ஶக ஋ன்னுடன் பைஷ஬ஶற்மஷ஬ எனோ தஷமக஫லஶய்ந்த 

நஷனோலஶகஷ.  ஋னவல, அலர்கள் இனோலனோம் இந்த அக஫ச்சஷன் 

பைஷககர ஫ஸண்டும் ஋தஷர்லனோம் னேன்ன் லனோட கஶயத்துக்கு  

நல்யனெகம஬ஷவய  னென்தனடுத்துச்  தசல்யவலண்டுத஫ன 

வலண்டிக்தகஶள்கஷன்வமன்.   

஫ஶண்ன௄஫ஷகு வஶஷன் பர்னஶந்து அலர்கள் இச்சகப஬ஷவய 

உக஭஬ஶற்மஷ஬வலகர஬ஷல், இங்வகன௉ள்ர 18 னெஸ்லிம் 

உன்ப்பஷனர்கரஷல் 16 னெஸ்லிம் உன்ப்பஷனர்கள் ஆல௃ங்கட்சஷ஬ஷல் 

இனோக்கஷன்மதபஶழுதஷலும் ன௄த்தரத்தஷவய அகதஷகரஶக இனோக் 

கஷன்ம னெஸ்லிம் ஫க்கள் ஌ன் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மப்படலஷல்கய ஋னக் 

வகட்டினோந்தஶர். அவதவபஶன்ன் சற்ன்னென்னர் இச்சகப஬ஷவய 

உக஭஬ஶற்மஷ஬ அக஫ச்சர் ஫ஶண்ன௄஫ஷகு வஷஸ்ன௄ல்யஶ அலர்கல௃ம் 

அங்குள்ர னெஸ்லிம் ஫க்கள் அகடகஷன்ம துன்பங்ககரன௉ம் 

வலதகனககரன௉ம் தஶன் வந஭டி஬ஶகச் தசன்ன் பஶர்கல 

஬ஷட்டதஶகக் குமஷப்பஷட்டினோந்தஶர். தகர஭ல அக஫ச்சர் 

அலஶு்கவர! 23 லனோடங்கல௃க்கு னென்னர் னெஸ்லிம் ஫க்கள் த஫து 

லஷனோப்பத்தஷன்வபஶஷல் தசஶந்த  இனோப்பஷடங்ககரலஷட்டு 

தலரஷவ஬மஷ஬லஶு்கரல்யர். அந்த ஫ண்ைஷல் லஶறவலண்டு 

த஫ன்ம ஆகசன௉டன் ஫ண்ைஷன் ஫கஷக஫க஬ப் வபைஷ 

தகர஭லத்துடன் லஶழ்ந்த அந்தச் சனேகத்கதச் வசர்ந்த ஏர் 

இயட்சத்துக்கு வ஫ற்பட்ட ஫க்கள் ஋ந்ததலஶனோ கஶ஭ைனெ஫ஷன்மஷ 

஬ஶழ்ப்பஶைத்தஷலினோந்து இ஭ண்டு ஫ைஷத்தஷ஬ஶய 

அலகஶசத்தஷலும் ஫ன்னஶர், கஷரஷதநஶச்சஷ, னெல்கயத்தஸவு ஆகஷ஬ 

஫ஶலட்டங்கரஷ லினோந்து 48 ஫ைஷவந஭ அலகஶசத்தஷலும் த஫து 

஋ந்ததலஶனோ உடக஫க஬ன௉ம் தகஶண்டுதசல்ய னெடி஬ஶத 

நஷகய஬ஷவய கடல்லறஷ஬ஶகப் ப஬ைம்தசய்து ன௄த்தரத்தஷவய 168 

னெகஶம்கரஷலும்  அனு஭ஶதன௄஭த்தஷவய 12 னெகஶம்கரஷலும் ஋ஞ்சஷ 

வ஬ஶர் பஶைந்துகம, கல௃த்துகம, ஫ட்டக்குரஷ, நஸர்தகஶழும்ன௄, 

குனோநஶகல் வபஶன்ம பய பஷ஭வதசங்கரஷலும் அகதஷகரஶகச் சஷதமஷ 

லஶழ்ந்தனர்.   

2009ஆம் ஆண்டில் பஶதுகஶப்ன௄ப் பகட஬ஷனஶஷன் 

தஷ஬ஶகத்தஷன் கஶ஭ை஫ஶக வ஫தகு ஜனஶதஷபதஷ அலர்கரஶல் 

1097 1098 

[඙රු වරින් ්‍රනහන්දු භවතහ] 



2013 භහර්තු 21  

஌ற்படுத்தப்பட்ட ச஫ஶதஶன சூறலுக்குப் பஷன்னர், அந்த ஫க்கள் 

தஶங்கள் அகதஷகள் ஋ன்ம நஶ஫ம் இல்யஶ஫ல் தகர஭ல஫ஶக  த஫து 

தசஶந்தக் கஶைஷகல௃க்குச் தசன்ன் லஶறனெடின௉ம் ஋ன 

நம்பஷனஶர்கள். ஆனஶல், இன்ன்லக஭஬ஷல் அ஭ச சஶர்பற்ம 

நஷன்லனவ஫ஶ அன்மஷ வலன் ஋லனோவ஫ஶ அந்த ஫க்கள் த஫து 

தசஶந்தக் கஶைஷகரஷல் லஶழ்லதற்கஶன ஋ந்த லசதஷககரன௉ம்  

தசய்து தகஶடுக்கலஷல்கய. அண்க஫஬ஷல் நஶங்கள் அந்த 

இடங்கல௃க்குச் தசன்ன் அந்த ஫க்கள் ஫ஷகவும் பஶஷதஶபக஭஫ஶன 

நஷகய஬ஷல் லஶழ்ந்துதகஶண்டினோப்பகதப் பஶர்கல஬ஷட்வடஶம். 

அலர்கள் வபஶக்குல஭த்துச் தசய்லதற்கு எழுங்கஶன பஶகதகள் 

அக஫க்கப்படலஷல்கய. அங்குள்ர எனோ தபண்஫ைஷ, "வநற்ன் 

இ஭வு ஋னது பஷள்கரக஬ப் பஶம்ன௄  தஸண்டி஬தனஶல் அந்தப் 

பஷள்கர இமந்துலஷட்டது" ஋ன அழுதழுது தசஶன்னஶர். "஌ன், 

நஸங்கள் பஷள்கரக஬ கலத்தஷ஬சஶகயக்குக் தகஶண்டு 

தசன்மஷனோக்கயஶவ஫!" ஋ன்ன் வகட்டதபஶழுது, தஶங்கள் இனோக்கும் 

இடத்தஷலினோந்து கலத்தஷ஬சஶகயக்குச் தசல்யக்கூடி஬ பஶகத 

இல்கய ஋ன்ன் கூமஷனஶர். 23 லனோட கஶயத்தஷன் பஷன்னர் தஶம் 

லஶழ்ந்த தசஶந்தக் கஷ஭ஶ஫த்துக்குச் தசன்ன் பஶர்கல஬ஷட்ட 

தபஶழுது அகனத்து வீடுகல௃ம் பஶடசஶகயகள், பள்ரஷ 

லஶசல்கள், பஶகதகள் ஬ஶவும் அறஷலகடந்தஷனோந்தவதஶடு, 

கட்டிடங்கள் இனோந்த இடங்ககரவ஬ அகட஬ஶரங்கஶை 

னெடி஬ஶத நஷகய஬ஷல் அப்பஷ஭வதசம் கஶடுகள் வபஶன்ன் 

கஶட்சஷ஬ரஷப்பதஶகவும் ததஶஷலஷத்தஶர்கள். அப்பஷ஭வதசங்ககரச் 

வசர்ந்த ஫க்கரஷன் நஷகயக஫ ஫ஷகவும் பஶஷதஶபக஭஫ஶக இனோந்தது.  

னெசலி, ஫ஶந்கத, ஫டு, னெல்கயத்தஸவு, லவுனஷ஬ஶ ஆகஷ஬ 

பஷ஭வதசங்கரஷல் லஶழ்ந்த ஫க்கள் 23 லனோட கஶயத்துக்குப் 

பஷன்னர் அலர்கரது கஷ஭ஶ஫ங்கல௃க்குச் தசன்ன் பஶர்கல஬ஷட்ட 

தபஶழுது அகல கஶடுகரஶகவல கஶட்சஷ஬ரஷத்தன. கடந்த 23 

லனோட கஶயனெம் அம்஫க்கள் அப்பஷ஭வதசங்கரஷவய லஶறஶத 

கஶைத்தஷனஶல் அந்தக் கஶைஷகரஷல் ஋ந்த அபஷலஷனோத்தஷக஬ன௉ம் 

தசய்஬க்கூடி஬ சூறல் இனோக்கலஷல்கய. ன௉த்த கஶயத்தஷல் 

அப்பஷ஭வதசத்தஷலுள்ர தபஶதுக்கட்டிடங்கள்  வசத஫ஶக்கப்பட்ட 

தஶல் அகல இன்ன் கஶடுகரஶகக் கஶட்சஷ஬ரஷக்கஷன்மன. 

தற்வபஶது த஫து கஶைஷககரத் துப்ன௄஭வுதசய்து குடிவ஬ன்லதற்கு  

நஶதஷ஬ற்ம சனேக஫ஶகவல அம்஫க்கள்  இனோக்கஷன்மஶர்கள். இன்ன் 

பஶர்ப்பதற்கும் வகட்பதற்கும் ஋லனோம் இல்யஶத துர்ப்பஶக்கஷ஬ 

நஷகய஬ஷவயவ஬ அலர்கள் லஶழ்கஷன்மஶர்கள். அங்வக 

வலப்பங்குரம் ஋ன்ம எனோ பஶ஭ம்பஶஷ஬ கஷ஭ஶ஫ம் இனோக்கஷன்மது. 

இன்ன் கஶகய அந்தக் கஷ஭ஶ஫ ஫க்கள் தங்கல௃கட஬ 

கஶைஷககரத் துப்ன௄஭வு தசய்஬ச் தசன்மதபஶழுது அங்கஷனோக் 

கஷன்ம இ஭ஶணுலத்தஷனர் அலர்ககரத் தடுத்தஷனோக்கஷன்மஶர்கள். 

அன்கம஬ கஶயத்தஷல் ன௄லிகள் அலர்ககரத் து஭த்தஷனஶர்கள்; 

இன்ன் கஶடுககர அறஷக்க வலண்டஶத஫ன்ன் இ஭ஶணுலத்தஷனர் 

தடுத்து நஷன்த்தஷ஬ஷனோப்பதஶக நஶன் அமஷகஷவமன். இதனஶல் 

அலர்கரஷன் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்கத இ஭ஶணுலத்தஷனர் ஫கம 

னெக஫ஶகத் தடுக்கஷன்ம எனோ துர்ப்பஶக்கஷ஬ நஷகய அந்தப் 

பஷ஭வதசத்தஷவய ஌ற்பட்டினோக்கஷன்மது. அந்த ஫க்கள் ஋ங்கரஷடம் 

"சஷய பஸ்ககர அனுப்பஷலஷடுங்கள்; நஶங்கள் அத்தகனவபனோம் 

஫ஸண்டும் ன௄த்தரத்துக்கு அல்யது ஋ங்வக஬ஶலது வபஶய் 

லஶழ்கஷவமஶம்" ஋ன்ன் கூமஷனஶர்கள். இவ்லஶன் பஶதஷக்கப்பட்ட 

எனோ சனேக஫ஶக அந்த ஫க்கள் இனோக்கஷன்மஶர்கள். இங்கு வபசஷ஬ 

஋தஷர்க்கட்சஷ உன்ப்பஷனர்கள் தசஶன்னதுவபஶய வலன் ஬ஶஶஷடனெம் 

தசன்ன் இலர்கல௃கட஬ பஷ஭ச்சஷகன பற்மஷ நஶங்கள் 

னெகம஬ஷடுலதஷல்கய. அலர்கல௃க்கு உஶஷ஬ ஌ற்பஶடுககரச் 

தசய்து தகஶடுக்கும்படி நஶங்கள் வ஫தகு ஜனஶதஷபதஷ 

அலர்கரஷடம்தஶன் தசஶல்லி஬ஷனோக்கஷவமஶம். அகதப்வபஶய 

அக஫ச்சர் தபஸில் ஭ஶஜபக்ஷ அலர்கரஷடனெம் நஶங்கள் 

இதுபற்மஷப் வபசஷ஬ஷனோக்கஷவமஶம். கடந்த ல஭வு தசயவுத் 

தஷட்டத்தஷன்வபஶது இந்த அக஫ச்சஷன் குழுநஷகய 

லஷலஶதத்தஷலும்கூட நஶன் இந்த லஷட஬த்கதச் சுட்டிக் 

கஶட்டி஬ஷனோந்வதன்.  

தகர஭ல அக஫ச்சர் அலர்கவர, ஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்கத ஏஶஷனோ 

நஶட்கரஷவய தசய்துலஷட னெடி஬ஶது ஋ன்பகத நஶன் அமஷவலன். 

ஆ஬ஷனும், நஸங்கள் எனோ தஷமக஫சஶலி! அனுபலனெள்ர ஏர் 

அ஭சஷ஬ல்லஶதஷ! நஸங்கள் இது சம்பந்த஫ஶக எனோ கயந்துக஭ 

஬ஶடகய ஌ற்பஶடுதசய்து, கஶைஷ இல்யஶதலர்கள் ஬ஶர்? 

அலர்கல௃க்கு ஌ன் கஶைஷ இல்கய? ஋ன்பகதக் கண்ட 

மஷன௉ங்கள். உதஶ஭ை஫ஶக, தபஶஷ஬஫டு வபஶன்ம கஷ஭ஶ஫ங்கரஷல் 

இலர்கள் இனோந்த கஶைஷகரஷவய பஷம குடும்பங்கள் குடி஬஫ர்த்தப் 

பட்டதஶல், இலர்கல௃க்குக் கஶைஷ இல்யஶத நஷகய! 

னெல்கயத்தஸவு ஫ஶலட்டத்தஷலுள்ர 12 கஷ஭ஶ஫ங்கரஷவய அந்த 

஫க்கள் லஶழ்ந்தஷனோக்கஷமஶர்கள். 1990ஆம் ஆண்டு தலரஷவ஬ற்மப் 

பட்ட அந்த ஫க்கள் ஫ஸண்டும் அங்கு தசன்ன் பஶர்த்ததபஶழுது, 

அந்தக் கஷ஭ஶ஫ங்கரஷவய ன௉த்த கஶயத்தஷல் அகதஷகரஶக 

அகயந்துதஷஶஷந்து கஷ்டப்பட்ட ஫க்கள் குடிவ஬மஷ஬ஷனோப்பகதக் 

கஶை னெடிந்தது. இதனஶல் இன்ன் அந்தக் கஷ஭ஶ஫ங்கரஷவய எனோ 

துண்டு தலற்ன் நஷயம்கூட இல்யஶத நஷகய ஌ற்பட்டினோக்கஷமது. 

அங்வக அ஭சஶங்க அதஷபர், பஷ஭வதச தச஬யஶரர், கஷ஭ஶ஫ வசலகர் 

஋ன ஋ல்வயஶனோம் இகைந்து அந்த ஫க்கல௃கட஬ 

கனோத்துக்ககரன௉ம் உள்லஶங்கஷ அந்தப் பஷ஭வதசத்தஷல் இ஭ண்டு 

இடங்ககர அலர்கள் குடிவ஬ன்லதற்கஶக அகட஬ஶரப் 

படுத்தஷ஬ஷனோந்தஶர்கள். அங்கு குடிவ஬மச் தசன்ம னேலஶ஬ஷ஭ம் 

குடும்பங்கரஷல் 1,400 குடும்பங்கல௃க்கு கஶைஷககர லறங்க 

நடலடிக்ககத஬டுத்ததபஶழுது, சஷய த஫ஷழ் ஊடகங்கள் 

இகதப்பற்மஷ ஫ஷக வ஫ஶச஫ஶக ஋ழுதஷன. த஫ஷழ் ஊடகங் 

ககரத்தஶன் னெஸ்லிம் சனேகத்தஷனனோம் நஶடுகஷன்மஶர்கள். 10 

வீத஫ஶன த஫ஷழ்வபசும் னெஸ்லிம் சனேகத்தஷனர் இந்த நஶட்டிவய 

இனோக்கஷன்மஶர்கள். அலர்கல௃ம் இந்தத் த஫ஷழ் ஊடகங்ககர 

நம்பஷவ஬ இனோக்கஷன்மஶர்கள். ஆ஬ஷனும் இந்த ஊடகங்கள் 

னெஸ்லிம் - த஫ஷழ் உமகலச் சஷகதக்கஷன்மனெகம஬ஷல் 

஋ழுதுகஷன்மன. னெஸ்லிம்கல௃கட஬ எனோ சஷன்ன 

லஷட஬த்கதக்கூட தபஶஷதுபடுத்தஷக் கஶட்டுகஷன்மன. 

"னெல்கயத்தஸலஷவய 1,455 குடும்பங்கல௃க்கு கஶைஷ 

தகஶடுக்கப்படுகஷமது" ஋ன்ன் எனோ த஫ஷழ்ப் பத்தஷஶஷகக 

தகயப்பஷட்டினோந்தகத நஶன் பஶர்த்வதன். அலர்கள் தகயப்கபப் 

பஷகற஬ஶக ஋ழுதஷ, அங்குள்ர உண்க஫ நஷகயக஫க஬ச் தசஶல்ய 

஫ன்க்கஷன்மஶர்கள்.  

ன௄லிகள் தசய்த தலன்க்கஶக அப்பஶலஷத் த஫ஷழ் ஫க்ககர 

நஶங்கள் குற்மஞ்சஶட்ட லஷனோம்பலஷல்கய. தகர஭ல சு஫ந்தஷ஭ன் 

அலர்கள் இங்கு வபசஷனஶர். இந்த லஷட஬ங்ககர நஶங்கள் 

அலஶஷடத்தஷவய கூமஷ஬தபஶழுது இதஷலுள்ர நஷ஬ஶ஬ங்ககர 

அலர் ன௄ஶஷந்துதகஶண்டஶர். அப்படி நஷ஬ஶ஬ங்ககரப் ன௄ஶஷந்து 

தகஶள்கஷன்ம ஏர் உன்ப்பஷன஭ஶக நஶங்கள் அலக஭ன௉ம் 

அலனோகட஬ கட்சஷத் தகயலர் சம்பந்தன் ஍஬ஶ வபஶன்மலர் 

ககரன௉ம் பஶர்க்கஷன்வமஶம். த஫ஷழ்த் வதசஷ஬க் கூட்டக஫ப்ன௄க்கு 

எனோ தஶர்஫ஸகப் தபஶன்ப்ன௄ இனோக்கஷன்மது. கூட்டக஫ப்பஷன் 

பஶ஭ஶல௃஫ன்ம உன்ப்பஷனர்கரஶக இன்ன் இனோக்கஷன்ம நஸங்கள் 

ன௄லிகள் தசய்த தலகம - 

 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභිනතුභනි  ඔඵතුභහට ත඼ විනහඩිඹ඗ ඗හරඹක් 

ිනශඵන඼හ3 

 
ගු රිවාඩ් බදයුී ්ද මශතා  
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு மஷழஶத் பதஷன௉தஸன்) 

(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 

භට විනහඩි 15ක් දුන්නහ ශන්3 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

නළවළ3 ඔඵතුභහශේ ඗හරඹ විනහඩි 10඗ට අුව ඗යරහ  ඗හරඹ 

සීභහ ඗යරහයි ිනශඵන්ශන්3 

 
ගු රිවාඩ් බදයුී ්ද මශතා  
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு மஷழஶத் பதஷன௉தஸன்) 

(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 

භට ත඼ විනහඩි 3ක් ශදන්න3 

 
මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභිනතුභනි  ත඼ත් ඗හරඹ ශදන්න ඵළවළ3 

 

ගු රිවාඩ් බදයුී ්ද මශතා  
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு மஷழஶத் பதஷன௉தஸன்) 

(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 

இந்தஷ஬ வீடக஫ப்ன௄த் தஷட்டத்தஷவய னெஸ்லிம்ககரன௉ம் 

உள்லஶங்கு஫ஶன் இந்தஷ஬ தூதுலனோக்கு சம்பந்தன் ஍஬ஶ 

அலர்கள் கடிதம் ஋ழுதஷ஬தஶக தகர஭ல சு஫ந்தஷ஭ன் அலர்கள் 

தசஶன்னஶர். அதற்கஶக நஶங்கள் உங்கல௃க்கு ஋ங்கல௃கட஬ 

பஶ஭ஶட்டுக்ககரத் ததஶஷலஷத்துக்தகஶள்கஷன்வமஶம். அதவனஶடு 

நஷன்ன்லஷடக்கூடஶது. த஫ஷழ் - னெஸ்லிம் சனேகங்கள் பஷஶஷந்து லஶற 

னெடி஬ஶது. ன௉த்தத்தஷனஶல் ஫ஷகவும் பஶதஷக்கப்பட்ட இந்த னெஸ்லிம் 

சனேகத்கதன௉ம் அந்த ஫ண்ைஷவய லஶறகலப்பதற்வகற்ம 

சூழ்நஷகயக஬ ஌ற்படுத்துகஷன்ம லஷட஬த்தஷவய நஸங்கல௃ம் 

உங்கல௃கட஬ கஶயவந஭த்கதச் சற்ன்ச் தசயலறஷக்க வலண்டும். 

அலர்கல௃க்கு ஋ன்ன பஷ஭ச்சஷகனகள் இனோக்கஷன்மன? ஋ன்பகதப் 

பஶர்க்க வலண்டும். பஷம ஫ஶலட்டங்ககரச் வசஶு்ந்த ஋ந்ததலஶனோ 

னெஸ்லிம் நபக஭ன௉ம் லட ஫ஶகஶைத்தஷல் தகஶண்டுவபஶய் 

குடிவ஬ற்ன்லதற்கு நஶங்கவர உடன்பட஫ஶட்வடஶம்; அதற்கஶக 

஋ந்தலஷத஫ஶன உதலஷக஬ன௉ம் தசய்஬஫ஶட்வடஶம். அப்படி ஬ஶனோம் 

அங்கு ல஭வும் ஫ஶட்டஶர்கள். அங்கு ஬ஶர் லஶழ்ந்தஶர்கவரஶ 

அலர்கல௃கட஬ தப஬ர்கள் 2009ஆம் ஆண்டுக்குஶஷ஬ லஶக்கஶரர் 

இடஶப்பஷவய இனோக்கஷன்மன. அங்குள்ர ஋ந்தக் கஷ஭ஶ஫ங்ககரச் 

வசஶு்ந்தலர்கரஶ஬ஷனும் அலர்ககர அங்கு குடி஬஫ர்த்துலதற்கு 

நஸங்கள் உதல வலண்டும். 

 
මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභිනතුභනි  ඔඵතුභහශේ ඗ථහ඼ අ඼඿න් ඗යන්න ඕනෆ3 
 
ගු රිවාඩ් බදයුී ්ද මශතා  
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு மஷழஶத் பதஷன௉தஸன்) 

(The Hon. Risad  Badhiutheen ) 

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  භට ත඼ විනහඩි 2ක් ශදන්න3 

஋னவல, அதற்கஶக த஫ஷழ்த் வதசஷ஬க் கூட்டக஫ப்பஷன஭ஶகஷ஬ 

நஸங்கள் னென்லந்து தச஬ற்பட வலண்டுத஫ன்ன் நஶன் 

வலண்டுகஷன்வமன். தகர஭ல அக஫ச்சர் குை஭த்ன வீ஭க்வகஶன் 

அலர்கவர, நஸங்கள் இ஭வு பகயஶக பஶடுபட்டு நடலடிக்கக 

ககரச் தச஬ற்படுத்துகஷன்ம ஏர் அக஫ச்சர். இந்த ஏஶஷயட்சம் 

஫க்ககரன௉ம் ஋வ்லஶன் குடி஬஫ர்த்துலது? இலர்கல௃கட஬ 

பஷ஭ச்சஷகன ஋ன்ன? இலர்கல௃கட஬ வதகலகள் ஋ன்ன? 

஋ன்பலற்கமத஬ல்யஶம் நஸங்கள் அமஷந்து அத்தகன வபக஭ன௉ம் 

உங்கல௃கட஬ பதலஷக்கஶயத்தஷவயவ஬ குடி஬஫ர்த்துவீர்கதரன 

நஶங்கள் ஋தஷர்பஶர்க்கஷன்வமஶம்.  

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි  ඙රු සභිනතුභනි3 ඔඵතුභහශේ ඗හරඹ 

අ඼඿න්3 The next speaker is the Hon. D.M. Swaminathan. 

You have 11 minutes.  

 

[4.59 p.m.] 

 

ගු ඩී.එේ. වපලාමිනාා්ද මශතා  
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு டி.஋ம். சுலஶ஫ஷநஶதன்) 

(The Hon. D.M. Swaminathan) 

Mr. Presiding Member, today we are discussing the 

extension of the Resettlement Authority for a further 

period of three years. Really speaking, the word 

"resettlement" should not be debated in this Parliament. It 

is the responsibility of the Government to resettle the 

people who have been displaced by the war. The war was 

created and now it is over but the people are still 

displaced. It is the duty and obligation on the part of the 

Government to see that the replacement and resettlement 

of these people are done in a genuine manner.  

Today, the Hon. (Prof.) G.L. Peiris, Minister of 

External Affairs spoke in Parliament. He is a Minister of 

great knowledge and learning.. But, I was really taken by 

surprise when he raised certain issues in Parliament today 

questioning as to why the UNHRC is bringing these 

resolutions against Sri Lanka, this small country, in such 

an aggressive manner. Sir, Sri Lanka maybe a small 

country but it has got its own inhabitants. The UNHRC 

cannot be influenced. It is a United Nations body with 

certain fundamental principles laid down under the UN 

Charter and those fundamental principles are laid down 

by authorities who are knowledgeable and the issues that 

have been placed before UNHRC is not something that 

can be canvassed. If there has been a genuine problem 

against the fundamental rights of the people of this 

country, it is the authority and it is the UNHRC that will 

have to look into this position.  

If you look at the Sri Lankan history after the war was 

over, there were certain fundamental issues, the LLRC 

Commission that was appointed by the Government has 

forwarded its report to the Government, but it has not 

been enforced to a great extent. That is one issue. In fact, 

the LLRC Report itself refers to the enforcement of the 

Thirteenth Amendment. Then, the question arises about 

the independence of Judiciary and the other Commissions 

that should be there to protect the fundamental rights of 

this country have not been introduced. Then, the 

extension of the President's term of office that he can 

continue to be in power without any limitation. These are 

the fundamental issues that have been considered by the 

UNHRC.  That is the basis of this whole resolution that 

was considered by the United States. The resolution that 

was brought forward today, fortunately or unfortunately, 

has been passed with 25 Members supporting it, 13 
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Members against it and eight Members abstaining from it. 

There is no reason for this. In fact, if we had 

fundamentally studied these issues, if we respect the 

international authority, if we do respect the other 

countries in this world, we will not come to this situation. 

We are facing a severe problem in this country. We do 

not know what the resolution is going to be, what the 

repercussions will be and what the reaction of the 

resolution is going to be to this tiny country. We do not 

know what will be our economic situation in future years 

to come. These are the things that have to be answered by 

the Government of Sri Lanka.  

When we talk about resettlement, just because you 

take certain IDPs out and resettle them or keep them in 

some other place of living, that does not mean 

resettlement. Resettlement means that you have to give 

them some sort of  habitation and a formal way to live. 

There should also be a way of living and there should also 

be food for them to eat. I think the Hon. Minister, who is 

respected by this Government as well as the Opposition, 

said that there are only 437 houses built for the last four 

years. If these statistics are correct, what are we talking 

about?  

Even the UNHRC has the right to consider what the 

human rights position is, as far as Sri Lanka is concerned. 

Are they right or are they wrong? Let us be but fair in 

what we are trying to do. That is the reason why we are 

being questioned. If we, as a nation, had a proper foreign 

policy and if we respected all the foreign countries alike, 

we would not be in this situation. We, as a nation, respect 

only certain countries like China and a few others which 

are giving us aid. If that is going to be the foreign policy 

of this country, we would face problems. I am sure our 

learned Minister of External Affairs is capable of advising 

the Government on much more graver issues than what 

we are facing today.  

Sir, the following are the fundamental issues that are 

coming up. When the Leader of the Opposition of India, 

Madam Sushma Swaraj, came to Sri Lanka to see the 

situation, the Government said that by July, 2011 the 

entire resettlement would be over. But, up to now, there 

are so many families which have not been resettled in 

accordance with the rules and regulations of resettlement. 

As I told you earlier, taking a person from Vavuniya and 

putting him in Thimbili is not reasonable. The people who 

had been in Vavuniya were fishermen. But, they had been 

put in Thimbili, where there is no habitation or fishing 

facilities. They had been brought and put into a jungle and 

are supposed to live there. If that is going to be your 

policy of resettlement, what is this country going to face 

in the future to come? That is the issue. These are the 

fundamental factors to be considered; these are the 

matters to be considered by the Government of Sri Lanka. 

It does not matter whether they are Tamils, Sinhalese or 

Muslims. You are quite right, we all have lived together. 

We, as Tamils, Sinhalese and Muslims, have lived 

together. I was educated at Royal College. My best 

friends were all Sinhalese. There was no problem; there 

was no difference of opinions. There were no 

fundamental issues as far as the Tamils, the Sinhalese and 

the Muslims were concerned. Those Bills were brought in 

by the government machinery at that time to gain 

popularity. The Sinhala Only Bill of 1956 and all other 

subsequent Bills that were brought in this country just to 

get the popularity of the people, to get people‟s votes and 

to win elections have now marred the entire community 

of Sri Lanka. As very correctly said, we all have to live 

together. There is no idea of living divided as  Tamils, 

Sinhalese and Muslims. We do not mind the Sinhalese 

going and staying in Jaffna, but we cannot give up our 

rights in Jaffna. We cannot allow the Tamils, who have 

been living in Jaffna, to be removed. We have to give 

them their lands.  

We cannot let other people like the armed forces to 

carry out the administration of Jaffna. The administration 

of Jaffna should be carried out by a civil administration, 

not by the armed forces. Today, the armed forces are 

running the administration of Jaffna. Is this what we are 

exactly asking for? The administration of the country 

should be in proper form. We cannot allow the army to 

run the administration of Jaffna. That is what we are 

saying. That is why the UNHRC is jealously looking at 

you. It is not because of any other rights. If we do 

practise the correct principles and protect the political 

rights in this country, we would not be questioned by any 

authority. As you correctly said, we are a tiny country in 

this world, but the reason for them to check what we are 

doing is because we are not protecting the human rights. 

If you violate the principles of human rights, definitely, 

we are going to face a grave situation in this country, 

which can affect us internationally, economically and 

otherwise.  

Thank you.  

     

 

[பஷ.ப. 5.08] 

 

ගු විනායගමූර්ින මුරලිාර්ද මශතා (නැලත ඳදිංිකිරීමමේ 

නිමයෝජය අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு லஷநஶ஬கனேர்த்தஷ னெ஭ரஷத஭ன் - ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம பஷ஭தஷ 

அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Vinayagamoorthi Muralidaran - Deputy Minister 

of Resettlement) 
தகர஭ல தகயக஫தஶங்கும் உன்ப்பஷனர் அலர்கவர, இன்ன் 

஫ஸர குடி஬஫ர்த்துதல் அதஷகஶ஭சகப (தஷனோத்தம்) சட்டனேயம் 

சம்பந்த஫ஶன லஷலஶதத்தஷல், அதன் கஶயநஸடிப்ன௄த் ததஶடர்பஶக 

நஶங்கள் இங்கு உக஭஬ஶற்மஷக் தகஶண்டினோக்கஷன்வமஶம். 

உண்க஫஬ஷவய ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் சம்பந்த஫ஶக அகனத்துத் 

த஭ப்பஷன஭ஶலும் குற்மச்சஶட்டுக்கள் னென்கலக்கப்பட்டினோக் 

கஷன்மன. அதன் கஶ஭ை஫ஶகத்தஶன் நஶங்கள் இன்னும் னேன்ன் 

லனோடங்கள் இந்த அதஷகஶ஭சகப஬ஷன் வசகலக஬ நஸடிப்பதற்கு 

அனு஫தஷ வகட்டினோக்கஷன்வமஶம். இந்த ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் ஋ன்பது 
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நஷகமலகடலதற்கு இன்னும் கஷட்டத்தட்ட ஍ந்து லனோடங்கள் 

வதகலப்படயஶம் ஋ன்ன் நஶன் நஷகனக்கஷன்வமன். ஫ஶலஷ 

யஶற்மஷல் ஆ஭ம்பஷக்கப்பட்ட சண்கட஬ஷன் பஷற்பஶடு இடம் 

தப஬ர்ந்த ஫க்கள், அகதலஷட கடந்த 30 லனோடங்கள் ன௉த்தம் 

நடந்த கஶயத்தஷல் இடம்தப஬ர்ந்த ஫க்கள் ஋ன்ன் இடம்தப஬ர்ந்த 

஫க்ககர நஶங்கள் இ஭ண்டு பஷஶஷவுகரஶகப் பஷஶஷக்கயஶம். 

தற்தபஶழுது நஶங்கள் னென்னுஶஷக஫ தகஶடுத்து ஫ஸள்குடிவ஬ற்மஷ 

஬ஷனோப்பது இந்த ஫ஶலஷயஶற்ன்ச் சண்கட஬ஷன் பஷற்பஶடு 

இடம்தப஬ர்ந்த ஫க்ககரத்தஶன். அதஶலது தற்தபஶழுது 

அலர்கள் னென்னுஶஷக஫ அடிப்பகட஬ஷல் தங்கள் தசஶந்த 

இடங்கரஷல் குடிவ஬ற்மப்பட்டினோக்கஷன்மஶர்கள். அவதவந஭ம் 

னெப்பது லனோடங்கரஶக இடம்தப஬ர்ந்த ஫க்கள் இனஷவ஫ல்தஶன் 

குடிவ஬ற்மப்பட இனோக்கஷன்மஶர்கள். அந்தப் பஷ஭ச்சஷகனககரப் 

பற்மஷத஬ல்யஶம் இங்கு பயலஶன் கூமப்பட்டது. உண்க஫஬ஷவய 

தபஶதுலஶக அகனத்துத் த஭ப்பஷனனோம் கூமஷ஬தஷலினோந்து நஶன் 

எனோ கனோத்கத இங்கு ததரஷலஶகக் கூம லஷனோம்ன௄கஷன்வமன். 

அதஶலது, இந்த ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் ஋ன்பது உண்க஫஬ஷவய 

அ஭சஷ஬லுக்கு அப்பஶல் அல்யது இன, ஫த வபதங்கல௃க்கு 

அப்பஶல் இடம்தபமவலண்டி஬ எனோ லஷட஬ம் ஆகும். ஆகவல, 

சஷங்கர ஫க்கரஶக இனோக்கயஶம், னெஸ்லிம் ஫க்கரஶக 

இனோக்கயஶம், த஫ஷழ் ஫க்கரஶக இனோக்கயஶம், அலர்கள் ன௉த்தத்தஷன் 

கஶ஭ை஫ஶக இடம்தப஬ர்ந்தஷனோந்தஶல் அலர்ககர நஶங்கள் 

நஷச்ச஬஫ஶக ஫ஸள்குடி஬஫ர்த்த வலண்டும். இடம்தப஬ர்ந்து இன்ன் 

பய துன்பங்கள் வலதகனகரஷன் ஫த்தஷ஬ஷல் லஶழ்கஷன்ம அலர்கள் 

஋ல்வயஶனோம் ஫னஷதர்கள்தஶம். ஆகவல, அலர்ககர உஶஷ஬ 

னெகம஬ஷல் ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம வலண்டி஬ வதகல அ஭சஶங்கத்துக்கு 

இனோக்கஷன்மது. அவதவந஭த்தஷல் இது ஋ங்கல௃கட஬ அக஫ச் 

சஷனது தபஶன்ப்ன௄ ஋ன்பகதன௉ம் நஶன் இங்கு ததரஷலஶகக் 

கூமஷக்தகஶள்ர லஷனோம்ன௄கஷன்வமன்.  

இதுகுமஷத்து இந்த இடத்தஷல் னென்கலக்கப்பட்ட கனோத்துக் 

ககரன௉ம், அதஶலது ஍க்கஷ஬ வதசஷ஬க் கட்சஷ஬ஶக இனோந்தஶலும் 

சஶஷ, அல்யது ஶஸ.஋ன்.஌. ஆக இனோந்தஶலும் சஶஷ, அல்யது 

வஜ.லஷ.ன௃. ஆக இனோந்தஶலும் சஶஷ, அல்யது அ஭ச த஭ப்ன௄ 

அக஫ச்சர்கரஶக இனோந்தஶலும் சஶஷ, அலர்கள் அகனல஭து 

கனோத்துக்ககரன௉ம் ஌ற்ன்க்தகஶண்டு அந்த ஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்கதத் 

தஷமம்படச் தசய்஬ வலண்டும் ஋ன்பதுதஶன் ஋ங்கல௃கட஬ 

வநஶக்கம். ஌தனன்மஶல் இதஷல் பயத஭ப்பட்ட ஫க்கல௃ம் 

உள்ரடங்கஷ஬ஷனோக்கஷன்மஶர்கள். ஆனஶல், இன்ன் ஫ஸள்குடி 

வ஬ற்மம் இடம்தபமலஷல்கய ஋ன்ன் னெழுக஫஬ஶகக்  குற்மஞ் 

சஶட்டிலஷட னெடி஬ஶது. ஌தனனஷல் ஏ஭ரவுக்கு ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் 

இடம்தபற்மஷனோக்கஷன்மது. அவதவந஭ம் ஫ஸரக் குடி஬஫ர்ந்தலர் 

கல௃க்குஶஷ஬ னெழு லசதஷ லஶய்ப்ன௄க்ககரன௉ம் லறங்க வலண்டும் 

஋ன்பகத நஶனும் ஌ற்ன்க்தகஶள்கஷன்வமன். ஆனஶல், 

஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் ஋ன்பது தனஷவ஬ ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சஷல் 

஫ட்டும் தங்கஷ஬ஷனோக்கஷன்ம லஷட஬ம் அல்ய.  இகை அக஫ச்சுக் 

கல௃டன் வசர்ந்துதஶன் ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம வலகயககரச் தசய்஬ 

வலண்டும். எனோ ன௄தஷ஬ கஷ஭ஶ஫த்கத நஶங்கள் அக஫க்கஷன்ம 

தபஶழுது அங்கு ஫ஷன்சஶ஭ம் வதகலப்படயஶம், குடிநஸர் 

வதகலப்படயஶம், பஶகத அபஷலஷனோத்தஷ வதகலப்படயஶம், 

சுகஶதஶ஭ அக஫ச்சஷன் வசகல வதகலப்படயஶம். இவ்லஶன் பய 

அக஫ச்சுக்கரஷன் தச஬ற்பஶடுகல௃ம் அங்வக இடம்தபம 

வலண்டும். ஆகவல, இத்தகக஬ பய அக஫ச்சுக்ககரன௉ம் 

இகைத்துக்தகஶண்டுதஶன் நஶங்கள் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்கதச் 

தசய்஬ வலண்டி஬ வதகல இனோக்கஷன்மது. உதஶ஭ை஫ஶக, 

அண்க஫஬ஷவய வகப்பஶப்பஷயவு ஋ன்ம கஷ஭ஶ஫த்தஷவய நஶங்கள் 

வீடுககர அக஫த்துக் தகஶடுத்து அந்த ஫க்ககரக் ஫ஸள்குடி 

வ஬ற்மஷ஬ஷனோக்கஷன்வமஶம். அங்கு இன்னும் கஷட்டத்தட்ட 115 

வீடுககர அக஫ப்பதற்கஶன அடிக்கல்கயன௉ம் நஶட்டிலஷட்டு 

லந்தஷனோக்கஷன்வமஶம். ஌தனன்மஶல் அந்தக் கஷ஭ஶ஫ம் னெற்ன் 

னெழுதஶக இடம் ஫ஶற்மப்பட்டினோக்கஷமது. ஆகவல, அந்த 

஫க்கல௃க்குச் சகய லசதஷககரன௉ம் தசய்து தகஶடுக்க வலண்டும் 

஋ன்பதஷல் நஶங்கள் ஫ஷகவும் கலன஫ஶக இனோக்கஷன்வமஶம். இதற்கு 

கஷட்டத்தட்ட 115 ஫ஷல்லி஬ன் னௌபஶய் நஷதஷக஬த் தஷகமவசஶஷ஬ஷல் 

இனோந்து வ஫யதஷக஫ஶகப் தபற்ன் அந்த ஫க்ககர அங்கு 

஫ஸள்குடிவ஬ற்மலஷனோக்கஷன்வமஶம். இவதவபஶன்ன் பயத஭ப்பட்ட 

லஷதங்கரஷல் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் இடம்தபற்ன் லனோகஷமது.   

தபஶதுலஶக லட ஫ஶகஶைத்தஷவய வீடு கட்டப்படலஷல்கய 

஋ன்ம குற்மச்சஶட்டுக்கள் ஋ழுந்துள்ரன. உண்க஫஬ஷவய அங்கு 

2010 -2011ஆம் ஆண்டு 'வநர்ப்' ஋ன்ன் தசஶல்யப்படுகஷன்ம 

North-East Development Fund னேயம், we have already built 

12,000 houses. அந்த வீடுகள் னெற்ன்னெழுதஶக இயங்கக 

அ஭சஶங்கம் தபற்ம கடன் நஷதஷ஬ஷன்னேயம் கட்டப்பட்டகல 

஬ஶகும். அதஶலது, அந்த வீடுகள் தலரஷநஶட்டு 

உதலஷகள்னேயவ஫ஶ அல்யது வலன் நஷன்லனங்கரஷன் உதலஷகள் 

தகஶண்வடஶ கட்டப்பட்டகல஬ல்ய.  இன்ன் அந்த வீடுகள் 

அந்த ஫க்கரஷடம் கக஬ரஷக்கப்பட்டுள்ரன. இனோந்தவபஶதஷலும் 

அ஭ச சஶர்பற்ம நஷன்லனங்கல௃ம் அங்வக வீடுககரக் கட்டி஬ஷனோக் 

கஷன்மன. தற்தபஶழுது அங்கு இந்தஷ஬ அ஭சஶங்கத்தஷன் உதலஷன௉ 

டனஶன வீடுகள் அக஫க்கப்பட்டு லனோகஷன்மன. ஌ற்கனவல லட 

஫ஶகஶைத்தஷவய ஆ஬ஷ஭ம் வீடுகள் கட்டி னெடிக்கப்பட்டுள்ரன. 

கடந்த இ஭ண்டு லஶ஭ங்கல௃க்கு னென்ன௄ நஶங்கள், அதஶலது 

அ஭சஷல் அங்கம் லகஷக்கஷன்ம னெஸ்லிம் அக஫ச்சர்கள், த஫ஷழ்த் 

வதசஷ஬க் கூட்டக஫ப்பஷனர், னெஸ்லிம் கஶங்கஷ஭ஸ் உன்ப் 

பஷனர்கள் அகனலனோம் இந்தஷ஬ உ஬ர் ஸ்தஶனஷகஶஷடம் தசன்ன் 

இது சம்பந்த஫ஶகக் ககதத்தஷனோக்கஷன்வமஶம். ஆனஶல், 

஫தஷப்ன௄க்குஶஷ஬ உன்ப்பஷனர் சு஫ந்தஷ஭ன் அலர்கள் வபசஷ஬தபஶழுது 

இந்தஷ஬ வீட்டுத் தஷட்டத்தஷல் அ஭சஷ஬ல் தசல்லஶக்குப் ப஬ன் 

படுத்தப்படுலதஶகக் கூமஷனஶர். உண்க஫஬ஷல் நஶன் அகத 

னெற்ன்னெழுதஶக ஫ன்க்கஷன்வமன். ஌தனன்மஶல், இந்த வீடு 

கல௃க்கு ஆட்ககரத் ததஶஷவுதசய்கஷன்ம லஷதம் தபஶதுலஶன எனோ 

லஷட஬஫ஶக இனோக்கஷன்மது. அதஷல் ஋ந்த அ஭சஷ஬ல்லஶதஷன௉ம் 

தகய஬ஷட னெடி஬ஶது. அதற்கு உதஶ஭ை஫ஶக ஋ங்கல௃கட஬ 

அ஭சஶங்கத்தஷவய இனோக்கஷன்ம சம்பந்தப்பட்ட அக஫ச்சர்கள் 

஫ற்ன்ம் த஫ஷழ்த் வதசஷ஬க் கூட்டக஫ப்ன௄ உன்ப்பஷனர்கள் 

஋ல்வயஶனோம் ஫ட்டக்கரப்ன௄ ஫ஶலட்டத்தஷலுள்ர எவ்தலஶனோ 

பஷ஭வதசச் தச஬யகத்துக்கும் தசன்ன் அந்த வீடுகள் 

கட்டப்படுலதற்குஶஷ஬ தஷட்டங்ககர லகுத்ததுடன் அந்த 

லஷப஭ங்ககர ஋ல்யஶம் ஫க்கள் பஶர்கலக்கு தலரஷப்பகட஬ஶக 

கலக்க வலண்டும் ஋ன்ம எனோ தஸர்஫ஶனத்கதன௉ம் ஋டுத்தஷனோந் 

தகதக் குமஷப்பஷட லஷனோம்ன௄கஷன்வமன் அதஶலது, அந்த வீடுகள் 

லறங்கப்படுலதஷல் தலரஷப்பகட஬ஶன தச஬ற்பஶடுகள் 

இடம்தபம வலண்டும் ஋ன்பதுதஶன் ஋ங்கல௃கட஬ வலண்டு 

வகஶரஶகும்.  இதுவபஶன்ம பல்வலன் வீட்டுத் தஷட்டங்ககரச் 

தச஬ற்படுத்த இனோக்கஷவமஶம்.  

தற்தபஶழுது கஷறக்கு ஫ஶகஶைத்தஷவய நஶயஶ஬ஷ஭ம் 

வீடுககரக் கட்டுலதற்குத் தஷட்ட஫ஷட்டினோக்கஷன்வமஶம். அது 

஫ஶத்தஷ஭஫ல்ய 'வதசத்துக்கு ஫குடம்' தஷட்டத்தஷனூடஶக 

கஷட்டத்தட்ட 9,747 ஫ஷல்லி஬ன் னௌபஶய் நஷதஷக஬ நஶங்கள் கஷறக்கு 

஫ஶகஶைத்தஷல் தசயலறஷத்துள்வரஶம். இதஷல் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மனெம் 

உள்ரடங்குகஷன்மது. அதஶலது அங்கு பய ஫ஷன்சஶ஭த் 

தஷட்டங்ககர லறங்குகஷன்வமஶம்; பஶகதககர அபஷலஷனோத்தஷ 

தசய்கஷன்வமஶம்; வீடுககரப் ன௄ன஭க஫க்கஷன்வமஶம். இவ்லஶன் 

அங்கு அந்தத் தஷட்டத்தஷனூடஶகப் பல்வலன் அபஷலஷனோத்தஷத் 

தஷட்டங்கள் இடம்தபன்கஷன்மன. இதனுடன் எட்டி஬தஶக 

நஶகர எனோ ஫கஷழ்லஶன லஷட஬ம் இடம்தபமலஷனோக்கஷன்மது. 

அதஶலது, ஫ட்டக்கரப்ன௄ நக஭த்தஷல் கஷட்டத்தட்ட 100 

லனோடங்கள் பறக஫லஶய்ந்த கல்யடிப் பஶயத்துக்கனோகஷல் 
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ச஫ஶந்த஭஫ஶகப் அக஫க்கப்பட்ட ன௄தஷ஬ பஶயத்கத  வ஫தகு 

ஜனஶதஷபதஷ ஫வஷந்த ஭ஶஜபக்ஷ அலர்கள் தஷமந்து 

கலக்கலஷனோக்கஷன்மஶர். அந்தப் பஶயத்தஷன் ஊடஶக இன்ன் 

஫ட்டக்கரப்ன௄ நக஭ம் ஋றஷல்஫ஷகு வதஶற்மத்துடன் 

கஶட்சஷ஬ரஷக்கஷன்மது. அந்தப் பஶயத்துக்கஶகக் கஷட்டத்தட்ட 

1,347 ஫ஷல்லி஬ன் னௌபஶய் தசயலஷடப்பட்டினோக் கஷன்மது. அங்கு 

இவதவபஶன்ன் பயத஭ப்பட்ட வலகயத் தஷட்டங்கள் 

நடந்துதகஶண்டினோக்கஷன்மன. அவதவந஭ம் இந்த 

வலகயத்தஷட்டங்கரஷல் குகமபஶடுகள் இனோக்கஷன்மன ஋ன்பகத 

ன௉ம் நஶங்கள் ஌ற்ன்க்தகஶள்கஷன்வமஶம். அது சம்பந்த஫ஶக வ஫தகு 

ஜனஶதஷபதஷ ஫வஷந்த ஭ஶஜபக்ஷ அலர்கல௃டன் ககதத்து வ஫யதஷக 

நஷதஷக஬ப் தபற்ன் அகனல஭தும் எத்துகறப்ன௄டன் இந்த 

஫ஸள்குடிவ஬ற்ம நடலடிக்ககககரத் தஷமம்பட வ஫ற்தகஶள்ர 

வலண்டும் ஋ன்பதுதஶன் ஋ங்கல௃கட஬ அலஶலஶகும் ஋ன்ன் 

கூமஷ, லஷகடதபற்ன்க்தகஶள்கஷன்வமன். நன்மஷ லைக்கம்.  
  

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

ඊශඟට ඙රු ශ්ජ3 ශ්‍රී යා඙හ භන්ත්‍රීතුභහ3  ඔඵතුභහට විනහඩි 5඗ 

඗හරඹක් ිනශඵන඼හ3  
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ගු මජ්. ශ්‍රී රිංගා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தஜ. ஸ்ரீ மங்கஶ) 

(The Hon. J. Sri Ranga) 
தகயக஫தஶங்கும் உன்ப்பஷனர் அலர்கல௃க்கு நன்மஷ. இன்ன் 

இச்சகப஬ஷல் பயர் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் பற்மஷ஬ லஶதப் பஷ஭தஷ 

லஶதங்ககர னென்கலத்தஶர்கள். ன௉த்தம் னெடிலகடந்ததஷலினோந்து 

இன்ன்லக஭ ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் பற்மஷ஬ பய லஷட஬ங்கள் 

நடந்வதமஷ஬வபஶதஷலும், ஫க்கள் இன்னனெம் துன்பங்ககரன௉ம் 

கஷ்டங்ககரன௉ம் அனுபலஷத்தலர்கரஶகவல லஶழ்ந்துதகஶண்டு 

இனோக்கஷன்மஶர்கள். இந்த நஷகயக஫ ஫ஶமவலண்டும். ன௉த்தம் 

னெடிந்துலஷட்டததன்ன் அ஭சு அமஷலஷத்த பஷன்ன௄, பஶதஷக்கப்பட்ட 

஫க்கள் ஏர் ஋தஷர்பஶர்ப்ன௄டன், அதஶலது, தங்கல௃க்கு எனோ 

நஷம்஫தஷ஬ஶன லஶழ்க்கக கஷகடக்கும் ஋ன்ன் ஋தஷர்பஶர்ப்ன௄டன் 

இனோந்தஶர்கள். ஆனஶல், இந்தச் சட்டனேயத்தஷன் ஊடஶக இந்த 

஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அதஷகஶ஭சகப஬ஷன் நடலடிக்கககள் வ஫லும் 

னேன்ன் ஆண்டுகல௃க்குவ஫ல் நஸடிக்கலஷனோக்கஷன்மது. ஫ஶண்ன௄஫ஷகு 

அக஫ச்சர் மஷழஶத் பதஷன௉தஸன் அலர்கள் உக஭஬ஶற்ன்ம்தபஶழுது, 

தஶன் அக஫ச்ச஭ஶக இனோந்த கஶயத்தஷல், தன்னஶல் னெஸ்லிம் 

஫க்ககரக்கூட ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம னெடி஬லஷல்கய ஋ன்ன் கூமஷனஶர். 

அவ்லஶவம, நஶன் உட்பட பய த஫ஷழ் பஶ஭ஶல௃஫ன்ம 

உன்ப்பஷனர்கள், ஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்தஷன்வபஶது த஫ஷழ் ஫க்கள் 

எழுங்கஶகக் குடிவ஬ற்மப்படலஷல்கய ஋ன்ம கனோத்தஷகன 

இச்சகப஬ஷல் கூமஷலந்தஷனோக்கஷன்வமஶம். இக்கனோத்தஷகன 

னென்னஶள் ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சர் ஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஫ஷல்வ஭ஶய் 

பர்னஶந்து அலர்கல௃ம் னென்கலத்தஷனோந்தஶர். இவ்லஶமஶன 

நஷகய஬ஷல் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மப்பட்ட ஫க்கள் தங்கல௃கட஬ தசஶந்த 

இடங்கரஷல் லசதஷ஬ஶக லஶழ்கஷன்மஶர்கரஶ? ஋ன்ன் நஶங்கள் 

பஶர்க்கவலண்டும். ஆனஶல், அப்படி஬ஶன எனோ நஷகயக஫ 

இன்னும் ஌ற்படலஷல்கய. 

உதஶ஭ை஫ஶக, இந்தஷ஬ வீட்டுத் தஷட்டத்கத நஶங்கள் 

஋டுத்துவநஶக்கஷனஶல், அந்தத் தஷட்டத்தஷன்னேயம் வீதடஶன்கமக் 

கட்டிக்தகஶள்லதற்கு அம்஫க்ககர loan ஋டுக்கச் 

தசஶல்கஷன்மஶர்கள். நஶரஶந்த லஶழ்க்ககக்வக கஷ்டப்படுகஷன்ம 

அலர்கள், இவ்லஶன் கடனஶகப் தபன்கஷன்ம நஷதஷ஬ஷனஶல் எனோ 

வீட்கடக் கட்டினெடிக்க னெடி஬ஶத நஷகய஬ஷல், இன்ன் 

கடனஶரஷகரஶக ஫ஶமஷ஬ஷனோக்கஷன்ம நஷகயக஫தஶன் ஌ற்பட்டினோக் 

கஷன்மது. அதஶலது, இன்ன் இந்தஷ஬ வீட்டுத்தஷட்ட வீடும் 

இல்யஶ஫ல், லங்கஷ஬ஷல் தபற்ம loan ஍ன௉ம் தசலுத்தவலண்டி஬ 

நஷகயக஫ ஌ற்பட்டினோக்கஷன்மது. இதனஶல், ஫க்கள் பஶஶஷ஬ததஶனோ 

பஷ஭ச்சஷகனக்கு னெகம்தகஶடுத்தஷனோக்கஷன்மஶர்கள். இதஷல் 

னெகமவகடுகள் எனோ பக்கம்! இது ததஶடர்பஶக த஫ஷழ்த் வதசஷ஬க் 

கூட்டக஫ப்பஷன் உன்ப்பஷனர்கல௃டன் ககதப்பதஷல் ஋ந்தப் 

பஷ஭வ஬ஶசனனெம் இல்கய. ஆனஶல், தகயலர் இ஭ஶ. சம்பந்தன் 

஍஬ஶ அலர்கரஷடம் இந்த சகப஬ஷவய நஶன் தனஷப்பட்ட ஶஸதஷ஬ஶக 

எனோ வலண்டுவகஶகர லஷடுக்கஷன்வமன், அலர் தனது தநனோங்கஷ஬ 

நண்ப஭ஶன ஫ன்வ஫ஶகன் சஷங் அலர்கரஷடனெம் இந்தஷ஬ ஫த்தஷ஬ 

அ஭சுடனும் வபசஷ இந்தப் பஷ஭ச்சஷகனக஬த் தஸர்க்க 

வலண்டுத஫ன்ன். உண்க஫஬ஷல், த஫ஷழ்த் வதசஷ஬க் கூட்டக஫ப் 

பஷன் ஌கன஬ உன்ப்பஷனர்ககரலஷட சம்பந்தன் ஍஬ஶ அலஶு்கள் 

இந்தஷ஬ ஫த்தஷ஬ அ஭சுடன் தநனோங்கஷ஬ ததஶடர்கப 

கலத்தஷனோக்கஷன்மஶர். அலர் இந்தப் பஷ஭ச்சஷகனக஬த் தஸர்த்து 

கலக்கயஶம். இந்த வீட்டுத் தஷட்டத்தஷற்தகன எனோ தசஶற்ப 

பைத்கத இந்தஷ஬ அ஭சு கடனடிப்பகட஬ஷல் ஋டுக்கஷன்மது. 

அகதன௉ம் இந்தஷ஬ அ஭சு லஷட்டுக்தகஶடுத்து இந்த ஫க்கல௃க்கு 

அதற்கஶன னெழு நஷதஷக஬ன௉ம் லறங்கவலண்டும் ஋ன்ன் நஶன் 

இந்தச் சகப஬ஷவய ஫ன஫ஶ஭க் வகட்டுக்தகஶள்கஷன்வமன்.  

அவதவந஭ம் பஷ஭தஷ அக஫ச்ச஭ஶன கனோைஶ ஋ன்மகறக்கப் 

படுகஷன்ம னெ஭ரஷத஭ன் அலர்கல௃ம் இங்கு கனோத்துத் 

ததஶஷலஷத்தஶர். இந்த ஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்தஷல் இனோக்கஷன்ம 

பஷ஭ச்சஷகன அலனோக்கும் ததஶஷன௉ம். இந்தப் பஷ஭ச்சஷகன 

உஶஷ஬னெகம஬ஷல் தஸர்க்கப்படலஷல்கய ஋ன்ன் ஌ற்தகனவல 

அலனோம் கூமஷ஬ஷனோந்தஶர், நஶங்கல௃ம் கூமஷ஬ஷனோந்வதஶம். இந்த 

஫க்கள் நஶரஶந்தம் கஷ்டப்பட்டுக்தகஶண்டினோக்கஷன்மஶர்கள். 

஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் நடந்தஶலும் அலர்கரஶல் அந்த வீட்டில் 

லஶறக்கூடி஬ நஷகயக஫ இனோக்கஷமதஶ? அலர்கள் அங்வக 

தசய்஬ப்வபஶகும் ததஶறஷல் ஋ன்ன? அலர்கல௃க்கு ஋ப்படி 

லனோ஫ஶனம் கஷகடக்கப்வபஶகஷன்மது? இகல எனோ பக்கம் இனோக்க, 

அலர்கள் ஌ற்தகனவல இனோந்த இடத்கதலஷட்டு வலவமஶர் 

இடத்துக்கு ஫ஶற்மப்பட்டினோக்கஷமஶர்கள். அதஶலது தன்னுகட஬ 

வீடு, தஶன் னெத்த஫ஷட்டு லஷகர஬ஶடி஬ னெற்மம், தஶங்கள் தசன்ம 

பஶடசஶகயகள், தஶம் கும்பஷட்ட வகஶ஬ஷல்கள் ஋ன்பலற்கமப் 

பஷஶஷந்து அலர்கள் தஷடீத஭ன வலதமஶனோ பஷ஭வதசத்தஷல் 

லஷடப்பட்டினோக்கஷமஶர்கள். ஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்துக்குப் தபஶன்ப்பஶன 

அக஫ச்சர்கரஶக இனோந்தலர்கவர இப்படி஬ஶன நஷகயக஫ 

ககரக் கூன்கஷமஶர்கள். இந்த நஷகயக஫஬ஷல் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் 

எழுங்கஶக நடந்தஷனோக்கஷன்மது ஋ன்ன் சஶதஶ஭ை஫ஶக எனோல஭ஶல் 

஋ப்படி ஌ற்ன்க்தகஶள்ர னெடின௉ம்? இவ்லஶமஶன நஷகயக஫஬ஷல் 

இந்தச் சகப஬ஷலுள்ர சஷயர் அந்தப் பகுதஷகரஷல் ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம 

த஫ல்யஶம் நடந்து னெடிந்துலஷட்டததன்ன் கூன்கஷமஶர்கள். 

ஆனஶல், அந்த ஫க்ககரப் பஶர்க்கஷன்மதபஶழுது அலர்கரஷடம் 

஌க்கனெம் த஬க்கனெம் ஋தஷர்பஶர்ப்ன௄வ஫ இனோந்துதகஶண்டினோப் 

பகதக் கஶையஶம். 

உண்க஫஬ஷல் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மப் பகுதஷகரஷல் அடிப்பகட 

லசதஷகள்கூட இல்யஶத நஷகயக஫தஶன் கஶைப்படுகஷமது. இந்த 

நஷகயக஫ ஫ஶற்மப்பட வலண்டும். ததஶடர்ந்தும் அலர்கள் ன௉த்த 

சூழ்நஷகய஬ஷல்தஶன் இனோக்க வலண்டு஫ஶ? அலர்கரஷடம் ஋ன்ன 

஫ஶற்மம் ஌ற்பட்டினோக்கஷன்மது? எவ்தலஶனோலஶஷனது உடம்பஷலும் 

'தளல்’ துண்டுகள் இனோக்கஷன்மன. எனோலர் கஶலில்யஶ஫ல் 

இனோக்கஷன்மஶர்; இன்தனஶனோலர் கக஬ஷல்யஶ஫ல் இனோக்கஷன்மஶர்; 

இன்தனஶனோலர் கண்ககர இறந்தஷனோக்கஷமஶர். இதற்கப்பஶல் 

அலர்கள் வீடில்யஶ஫ல் இனோக்கஷன்மஶர்கள். ஫கனலஷக஬ இறந்த 

கைலன், கைலகன இறந்த ஫கனலஷ, தங்கக-தம்பஷ஬க஭ 

இறந்த அண்ைன்-அக்கஶ஫ஶர், னேத்த சவகஶத஭ர்ககர இறந்த 

சஷன்லர்கள், இதகனலஷட ஊனனெற்வமஶர், உகடக஫ககர 
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இறந்து ஌தஷலிகரஶவனஶர் ஋ன்ன் இப்படி அங்கு பஶஶஷ஬ 

பஷ஭ச்சஷகனகள்! இந்தப் பஷ஭ச்சஷகனகள் ஋ப்வபஶது தஸனோம்? 

எனோபக்கம் சர்லவதசத்தஷன் அழுத்தம்! ன௉த்தத்கத னெடித்துகலத்த 

சர்லவதசம் அந்த ன௉த்தத்தஷனஶல் வந஭டி஬ஶகப் பஶதஷக்கப்பட்ட 

஫க்கல௃க்குப் பஷ஭ஶ஬ச்சஷத்த஫ஶக அலர்கரஷன் அன்மஶடப் 

பஷ஭ச்சஷகனககரத் தஸர்க்கலஷல்கய. அலர்கரஷன் லஶழ்லஶதஶ஭ப் 

பஷ஭ச்சஷகனககர஬ஶலது தஸர்க்கலஷல்கய. சு஬நஷர்ை஬ உஶஷக஫ன௉ 

டனஶன அ஭சஷ஬ல் உஶஷக஫க஬ இன்ன்லக஭ தபற்ன்த்த஭ 

லஷல்கய. ஋னவல, இந்த அ஭சஶங்கம் உஶஷ஬னெகம஬ஷல் ஫ஸள் 

குடிவ஬ற்மத்கதச் தசய்து, சு஬நஷர்ை஬ உஶஷக஫ன௉டன் த஫ஷழ் 

஫க்கள் லஶழ்லதற்கு உஶஷ஬ அ஭சஷ஬ல் தஸர்கல தனக்கஷனோக்கஷன்ம 

னேன்மஷலி஭ண்டு தபனோம்பஶன்க஫னொடஶக னென்கலத்து, பஶதஷக்கப் 

பட்ட ஫க்கரஷன் பஷ஭ச்சஷகனககரத் தஸர்த்துகலக்க நடலடிக்கக 

஋டுக்கவலண்டுத஫ன்ன்ம் அதற்கு இந்தச் சகப உதலஷ தசய்஬ 

வலண்டுத஫ன்ன்ம் வகட்டு லஷகடதபன்கஷன்வமன்.   

நன்மஷ.  
    

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

The next speaker is the Hon. A. Vinayagamoorthy. 

You have five minutes. 

 

ගු ඒ. විනායගමූර්ින මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அ. லஷநஶ஬கனேர்த்தஷ) 

(The Hon. A. Vinayagamoorthy) 

Sir, I think I have about 15 minutes. 

 

මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

No, you have got only five minutes. 

 

[5.18 p.m.] 

 

ගු ඒ. විනායගමූර්ින මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அ. லஷநஶ஬கனேர்த்தஷ) 

(The Hon. A. Vinayagamoorthy) 

Hon. Presiding Member, I was listening to the 

speakers who spoke before me and I thought I was in 

Geneva and not in the Parliament of Sri Lanka because a 

lot  was said about what had been happening in  the 

UNHRC.  

Today, we are taking up the Resettlement Authority 

(Amendment) Bill to extend its term by another three 

years. As far as resettlement is concerned, Government 

says that 95 per cent of the displaced people have been 

resettled. This is not correct. According to the UN Report, 

117,888 persons have not been fully resettled in their own 

places. 

Now, take  Keppapulavu, the village which is by the 

side of Vattapalai. About 250 families of that village are 

not allowed to go and resettle there. People now living in 

Vattapalai, they have got their agricultural lands in 

Keppapulavu but they are unable to go and do their 

cultivation in Keppapulavu. It is the same in Mullikulam  

They are not allowed to go and resettle there. As far as 

Valigamam North is concerned, there are 24 villages and 

28,270 persons have not yet been resettled there. When 

His Excellency the President was presiding at the DDC 

meeting in Jaffna, I handed over to him  a memorandum 

giving the particulars of persons to be resettled. Then, he 

asked me whether those figures were correct. I said that I 

got those figures from the Divisional Secretary and they 

can check it from him. Now, Major General 

Hathurusinghe says that all the figures are incorrect. 

What we now want is full resettlement of these 28,270 

displaced persons. Why do you not give us at least a 

civilian rule in Jaffna? For how long you want us to be 

under the army rule? Is Major General Hathurusinghe 

giving orders to  the GA, police and everybody? As  

regards  50,000 houses that India promised, you have 

been unable to give them a list so far.- [Interruption.] 

You have not given  them that. 

So, I kindly request the Government to resettle these 

28,270 people in 24 villages in Valigamam North 

immediately because what I understand is that, that area 

is being taken over by the army to set up army camps. If 

you are not allowing these people to go and reside in their 

own houses, why do you find fault with the UNHRC 

when they bring in a Motion against you? So, we request 

the Government to resettle these people in those places 

from where they were displaced. That is the UN 

principle.  

 
මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Hon. Member, you have one more minute. 

 
ගු ඒ. විනායගමූර්ින මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அ. லஷநஶ஬கனேர்த்தஷ) 

(The Hon. A. Vinayagamoorthy) 

Okay. 

Then, I apologise to the Muslims for what has 

happened to them in Jaffna. We never sent them out. 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Why were you silent then?  

 
ගු ඒ. විනායගමූර්ින මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அ. லஷநஶ஬கனேர்த்தஷ) 

(The Hon. A. Vinayagamoorthy) 

No, we were not silent. 
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ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Why not? When the LTTE gave  a 24-hour ultimatum 

and told the Muslims to leave, you were silent. Why were 

you silent? Tell us today. None of  your Tamil Members 

spoke against that.  

 

ගු ඒ. විනායගමූර්ින මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அ. லஷநஶ஬கனேர்த்தஷ) 

(The Hon. A. Vinayagamoorthy) 

I apologise for what they have done. - [Interruption.] 

We are prepared to - [Interruption.] Let the Muslims 

come back. We will accommodate them. 

Thank you very much. 

 

[අ3බහ3 5323] 

 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  විශලේ඾ශඹන්භ ඉතහභත් 

඼ළද඙ත් භහත ඗හ඼ක් ඼න නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ 

(඿ාශලෝධන) ඳනත් ශ඗ටුම්ඳත පිළිඵ඲඼ ඿හ඗ච්ාහ ඼න ශම් 

ශභොශවොශත් ඊට අදව඿ස කිහිඳඹක් න඗තු ඗යන්නට භභ ඗ළභළිනයි3 

අද ශඵොශවෝ ශදනහ ඿ාහිිනඹහ඼ ඙ළන ඗ථහ ඗යන඼හ; ්‍රින඿න්ධහනඹ 

඙ළන ඗ථහ ඗යන඼හ3 භභ අ඼ා඗඼ හිතන඼හ  ්‍රින඿න්ධහනඹ ඙ළන 

඿ාහිිනඹහ඼ ඙ළන අඳට යටක් වළටිඹට පිට යට඼ලින් උඳශද඿ස අ඼ලය 

නළවළයි කිඹරහ3 අශේ යට තුශ ්‍රින඿න්ධහනඹ  ඿ාහිිනඹහ඼  න඗මුතු 

බහ඼ඹ  ඿ශවෝදයත්඼ඹ ඿ව ඿වී ඼නඹ ඹන ශම් යලඹ ගරක්භ 

ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්නට යටක් වළටිඹට අඳට ලක්ිනඹ ිනශඵන඼හ 

කිඹරහ භභ හිතන඼හ3 සයි  භභ නශවභ කිඹන්ශන්? අශේ ඉිනවහ඿ඹ 

දිවහ ශවො඲ට ඵළලුශ඼ොත්  අශේ යට ඳහරනඹ ඗ශ යජ඼රුන් වළභ 

දහභත්භ ඿ාහිිනඹහ඼ ශ඼නුශ඼න්  සු඿ාශඹෝ඙ඹ ශ඼නුශ඼න්  

඿ශවෝදයත්඼ඹ ශ඼නුශ඼න්  ඿වී ඼නඹ ශ඼නුශ඼න් ඗ළඳ ශ඼රහ 

ිනශඵන඼හ3 ක්‍රි඿සතු පූර්඼ වතය඼න ලත ඼ර්඾ශේ ඳණ්ුව඗හබඹ 

යජතුභහ  කියලභ ශේදඹකින් ශතොය඼ යහජය අනුග්‍රවඹ රඵහ දීරහ  යශේ 

ිනුදණ යලඹලුභ ග඙ම් රැ඗ ඙න්නට ඗ටයුතු ඗ශහ3 බ්‍රහවසභණ  

වජන  ගී ඼඗  ශ්ධ඼  ඼ ක්඾  ලිා඙  ඹක්඾  රභණ  ඳහණ්ඩය 

඼හශේ ඳන්යලඹඹක් මිථයහ ද ඾සටි඗ කුර යලඹ ගර඗ටභ න඗ වහ 

඿භහන඼ ඿ළරකු඼හ3 ක්‍රි඿සතු පූර්඼ වතය඼න ලත ඼ර්඾ශේදී 

ඳණ්ුව඗හබඹ යජතුභහ යට නක් ශ඿ේ඿ත් ඗යරහ වළභශදනහටභ  න඗ 

වහ ඿භහන඼ ඿ළරකු඼හ3  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ක්‍රි඿සතු පූර්඼  12 ඼න ලත 

඼ර්඾ශේ i ඼න විජඹඵහහු යජ ඿භශේ ශඳොශශොන්නරු඼ අ඙නු඼ය 

඗ය ඙ත් ශ඿ොළීන් ශ ෝශඹන් ඿භඟ ඿ටන් ඗යරහ  ශ ෝශඹන්඼ 

ඳයහජඹ ඗යරහ ශ ෝශ අ඙නු඼ය ඼න ශඳොශශොන්නරු඼ නළ඼ත ඼යක් 

ජඹග්‍රවණඹ ඗යරහ  අට දහ ශ඙ඹ නමින් දශදහ භහළි඙හ඼ක් වදරහ  

දශදහ ඼වන්ශ඿ේ ඿ව ඳහත්‍ර ධහත෕න් ඼වන්ශ඿ේ  ඿සථහඳනඹ ඗යරහ අට දහ 

ශ඙ඹ ගයක්඾හ කිරීභට ඳළ඼රුශේ ඗හටද? දකුණු ඉන්දිඹහශේ 

ශේරක්඗හය වමුදහ඼ට3 අන්න ඒ඗ත් ඿ාහිිනඹහශේ  ඿ශවෝදයත්඼ශේ 

඿ාශක්තඹක්3 දකුණු ඉන්දිඹහශ඼න් ඳළමිණියේ යලඹලු ශදනහභ ඿තුයන් 

වළටිඹට ඿ළරකුශේ නළවළ3 ඿තුයන් ශතෝයහ ශ යහ ශ඙න  යටට 

඿තුරු඗ම් ඗ශ අඹ ශතෝයහ ශ යහ ශ඙න නතුභහ ඗ටයුතු ඗ශහ3  

 ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ශම් යශේ ඵටහිය මුහුදු ඵඩ 

්‍රශ්ධලශේදී මු඿සලිම්඼රුන් 4 000ක් ඳ තුගීසීන්ශ඙න් භවහ විඳත඗ට 

ඳත් ඼න විට ඒ අඹ නළ ශඟනහිය ්‍රශ්ධලශේ ඳදිා ස ඗ය඼න්නට 

ශ඿ා඗ඩ඙ර යහජධහනිඹ ඗ය ඙ත් ශ඿නයත් යජතුභහ  ඗ටයුතු ඗ශ 

ග඗හයඹ  අඳට භත඗යි3 ඒ ඼හශේභ ක්‍රි඿සතු පූර්඼ 2 ඼න ලත 

඼ර්඾ශේදී දුටු඙ළමුණු යජතුභහ නශහය ඳයහජඹ ඗යරහ  යට නක් 

ශ඿ේ඿ත් ඗යරහ නශහය ශ඼නුශ඼න් ශ඿ොශවොනක් වළදු඼හ3 නතළනින් 

ශදෝරහ඼කින් ඹන්න ඵළවළ; අඬ ශඵය ඙වන්නට ඵළවළ; ග හය 

඗යන්නට ඕනෆ; ශ඙ෞය඼ ඗යන්නට ඕනෆ3   ශම් ගදී ඼ලශඹන් ව෕ 

උත්තුන්඙ ගුණහා඙ තුළින්  ශම් යට තුශ ඒ ඿ාහිිනඹහ඼ ඼යහේත 

඗යන්නට  ඿ාහිිනඹහ඼  ඿ශවෝදයත්඼ඹ  සු඿ාශඹෝ඙ඹ ඿සථහඳනඹ 

඗යන්නට නතුභහ ඗ටයුතු ඗ශහ3  අඳට ඉිනවහ඿ඹ පුයහ඼ටභ ඕනෆ 

තයම් පූර්඼හදර්ල ිනශඵන඼හ3 ඒ නි඿හ අඳට පිට යට඼ලින් උඳශද඿ස 

අ඼ලය නළවළ  අශේ යට තුශ ඿ාහිිනඹහ඼ ඿සථහඳනඹ ඗යන්නට; අශේ 

යට  තුශ ්‍රින඿න්ධහනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්නට3 අඳට ඕනෆ තයම් 

ගදර්ල  උඳශ්ධලන  පූර්඼හදර්ල නදහ යජ ද඼ශ඿ේ අශේ යට ඳහරනඹ 

඗ශ  යට නක් ශ඿ේ඿ත් ඗ශ යජ඼රුන් අඳට රඵහ දීරහ ිනශඵන඼හ3 

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  නමුත් විශලේ඾ශඹන්භ පිට යට 

ඵරශේ඙  ජහතයන්තය ඵරශේ඙ අශේ යශේ ශ්ධලඳහරන නයහඹ 

ඳත්‍රඹ පිළිඵ඲඼  අශේ යශේ අබයන්තයශේ යලදු විඹ යුතු ඗රුණු 

඗හයණහ පිළිඵ඲඼ උඳශද඿ස රඵහ දීභ අපි ඵළවළය ඗යන඼හ; 

්‍රිනක්ශ඾ේඳ ඗යන඼හ3 ඒ ඼හශේභ යටක් වළටිඹට අපි ඿ාහිිනඹහ඼ ඙ළන 

඗ථහ ඗ශහට භදි; ඗යි඼හරු ඙ළහු඼හට භදි3 

අශේ අදව඿ස ක්‍රිඹහ඼ට නා඼න්නට අද ඗හරඹ නශලාරහ 

ිනශඵන඼හ3 අපි වළශභෝභ දන්න඼හ  1988-1989 ඗හරශේ ඳළ඼ළින 

භවහ ඼ය඿නඹ ඙ළන3 නදහ ඒ භවහ ඼ය඿නඹට ශවේතු ව෕ ඗රුණු 

඗හයණහ පිළිඵ඲඼ ශ඿ොඹන්නට  ඒ තරුණඹන් පිළිඵ඲඼ නදහ 

ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් ඿බහ඼ක් ඿සථහඳනඹ ඗ශහ3 ඒ ශ඗ොමි඾න් 

඿බහශේ ඿හභහජි඗ශඹකු වළටිඹට ඼ර්තභහන විශ්ධල ඗ටයුතු 

සභිනතුභහ ඗ටයුතු ඗ශහ3   නභ ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් ඿බහශේ 

඼හර්තහ඼ භශේ අශත් ිනශඵන඼හ3  ඒ ඼හර්තහශ඼න් ඒ තරුණඹන් 

පිළිඵ඲඼ ශඹෝජනහ ඗ශශේ ශභොන඼හද? ජන ඿භහජඹ 

නිර්ශ්ධලඳහරනී඗යණඹට රක් ඗යන්නට; ඒ ඼හශේභ ශම් යශේ 

රැකී යක්඾හ රඵහ ශදන ශ඗ොට විබහ඙ ක්‍රභඹක් නිර්භහණඹ ඗යරහ 

තභන්ශේ දක්඾තහ඼න්  කු඿රතහ඼න් භත සුදු඿ස඿හට සුදුසු තළන රඵහ 

ශදන්නට; අ඿හධහයණත්඼ඹ නළින ඗යන්නට3   ශම් ඗රුණු ඗හයණහ 

යලඹ ගරක්භ නදහ තරුණඹන් පිළිඵ඲ ශ඿ොඹන්නට ඳත් ඗ශ 

ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඼හර්තහ඼ ශඹෝජනහ ඗යන ශ඗ොට ශම්඗ 

ශඳොත඗ට සීභහ ඗ශශේ නළවළ3 ශම්඗ ශ඗ොශ ඗ෆ ගර඗ට සීභහ ඗ශශේ 

නළවළ3 ශම් ඼හර්තහ඼ ක්‍රිඹහ඼ට නා඼න්නට නදහ ඗ටයුතු ඗ශහ3 

යණයලාව ශ්‍රේභදහ඿ ජනහධිඳිනතුභහට ශදෝ඾හභිශඹෝ඙ඹක් න ගර වීභ 

ඒ ඼හර්තහ඼ ක්‍රිඹහ඼ට නළාවීභට න඗ ශවේතු඼ක් වුණහ3   

න඗ ඳළත්තකින් අපි ඼හර්තහ ඿඗඿ස ඗යන඼හ3 ශ඗ොමිටි බිහි 

඗යන඼හ3 රුපිඹ ග රක්඾ ඙ණන්  රුපිඹ ග ශ඗ෝටි ඙ණන් මුද ග ඼ළඹ 

඗යරහ යට ශ඼නුශ඼න් කිඹරහ ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඳත් ඗යන඼හ3 

නමුත් ඒ඼හ ක්‍රිඹහ඼ට නා඼න්නට අද කියලභ ඹහන්ත්‍රණඹක් නළවළ3 

තරුණ අ඿වනඹ පිළිඵ඲඼ ශ඗ොමි඾න් ඿බහ඼ ඊට ඗දිභ 

උදහවයණඹක්3 ශම් යශේ භවහ ඼ය඿නඹක් යලදු වුණහට ඳ඿සශ඿ේ නඹට 

ශවේතු ව෕ ඗රුණු ඗හයණහ විබහ඙ ඗යරහ ඒ඼හ ඿මීක්඾ණඹ ඗යරහ  

඙ශේ඾ණඹ ඗යරහ ඒ඼හ පිළිඵ඲඼ නි඙භන඼රට සවි ගරහ නදහ යහජය 

තහන්ත්‍රි඗ නහඹ඗ත්඼ඹ වයවහ ඒ නි඙භන ්‍රහශඹෝගි඗ 

඼ළඩ඿ටවන්඼රට ඳරි඼ර්තනඹ ඗යන්නට ඗ටයුතු ඗යපු ග඗හයඹ 

අඳට භතක් ඼න඼හ3  

නඳභණක් ශනොශ඼යි  උතුරු නළ  ශඟනහිය ්‍රලසනඹ වි඿ීමභ 

඿඲වහ නදහ ඿ර්඼ඳහක්ක ඗ වි඿ඳුභක් ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්නට ඗ටයුතු 

඗යපු ග඗හයඹ අඳට භතක් ඼න඼හ3 විශලේ඾ශඹන්භ විශලේ඾ 

ඳහර්ලිශම්න්තු ඗හය඗ ඿බහ඼ක් ඿සථහඳනඹ ඗ශහ3 ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු 

඗හය඗ ඿බහශේ ඿බහඳින඼යඹහ වළටිඹට ඳත් ඗ශශේ ඗වුද? ගණ්ුව඼ 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ඳළත්ශත් පු්ධ඙රශඹක් ශනොශ඼යි  විරු්ධධ ඳක්඾ශේ භන්ත්‍රී඼යශඹක් 

වුණු භා඙ර මුණයලාව භළිනතුභහයි ශම් ඿඲වහ ඳත් ඗ශශේ3 ඒ ඼හර්තහ඼ 

භහ ඿තු඼ ිනශඵන඼හ3 ඒ ඼හශේ නිර්ශ්ධලඳහරනී඗යණඹට රක් වුණු 

ඹහන්ත්‍රණඹක් ඿඗඿ස ඗ශශේ සයි? යලඹලුභ ඳහර්ලස඼ඹන්; යලඹලුභ 

ඳක්඾ න඗තු ඗ය ඙ත් ක්‍රිඹහ඼ලිඹ඗ට නදහ ශඹොමු  වුශණ් සයි? තභන් 

඙ළන ඳසු඼ හිතරහ යට ශඳයට තඵහ යශේ අනනයතහ඼  යශේ අයිිනඹ  

යශේ අනහ඙ත අභි඼ ්ධධිඹ ඙ළන යලතහ ඵරහ විශලේ඾ශඹන්භ ඳක්඾ 

ශ්ධලඳහරනශඹන් ශතොය඼ උතුරු නළ ශඟනහිය ්‍රලසනඹට වි඿ඳුභක් 

රඵහ දීශම් ඒ ඿ාහිිනඹහ ඗ටයුත්ත නිර්ශ්ධලඳහරනී඗යණඹ ඗යපු 

භහ඼තක් ඔ඿සශ඿ේ ශ඙න ඹන්නට නදහ ක්‍රිඹහත්භ඗ වුණු ඒ අ඼ා඗ ඼ළඩ 

පිළිශ඼ශ නි඿හ නිර්භහණශීලී ඼ළඩ඿ටවනක් නදහ ක්‍රිඹහත්භ඗ වුණහ3  

ශම් ශභොශවොත ඼න විට යු්ධධඹ අ඼඿න් ශ඼රහ ඼඿ය වතය඗ට 

ග඿න්න ඼න඼හ3 නදහ යුද ජඹග්‍රවණඹ ඉදිරිශේ අපි ඿තුටු වුණහ3 යණ 

විරු඼න්ට රඵහ දිඹ යුතු ශ඙ෞය඼ඹ  ඒ අඹට රඵහ දිඹ යුතු අභිභහනඹ  

ඒ ලක්ිනඹ අපි නදහ රඵහ දුන්නහ3 අද ද඼ශ඿ේ අශේ වීශයෝදහය යණ 

විරු඼න්ට සටිලි දිගු ඗යන ශ඗ොට යටක් වළටිඹට ඒ඗ අඳ ශ඼ත  

දිගු ඗යන සටි ගරක් වළටිඹට අපි හිතහ ඵරන්නට ඕනෆ3 යණ 

විරු඼න්ශේ ගත්භ අභිභහනඹ යකින්නට අපි ඗ටයුතු ඗යන්නට 

ඕනෆ3 නන්දි඗ඩහ ග඼රදී රඵහ ඙ත්  ඓිනවහයල඗ ජඹග්‍රවණඹ අද 

ගඳහු වය඼න තළන඗ට සවි ගරහ ින නභ ශම් යටට ගදයඹ ඗යන අඳ 

යලඹලු ශදනහටභ ඗න඙හටු඼ට ඗හයණහ඼ක්3 භේ බිභට ගදයඹ ඗යන 

අපි ඗඼දත්  ශ඗ොතළනත් ඊශභට විරු්ධධයි3 ශම් යටට ගදයඹ ඗යන 

පුය඼ළයලඹන් වළටිඹට ශ඼නභ යහජයඹන් බිහි ඗යන඼හට අපි 

඿ම්පූර්ණශඹන්භ විරු්ධධයි3 ඙රු සභිනතුභනි  අපි ඊශභට විරු්ධධ඼ 

඿ටන් ඗යන඼හ ඼හශේභ  උතුරු නළ ශඟනහිය ී ඼ත් ඼න ජනතහ඼ට 

"න ගරහම්" රඵහ ශදන්නත් අපි දළන ඙න්නට ඕනෆ3 ඊශභ වළරුණු 

ශ඗ොට අශනක් යලඹලු ශ්ධභ රඵහ ශදන්නට අපි ඗ළඳ ඼න්න ඕනෆ3 

උතුරු නළ ශඟනහිය ජනතහ඼ න඗ ඳළත්තකින් භවහ 

විඳළත්ිනඹ඗ට ශ඙ොදුරු ශ඼රහ  භවහ ඼ය඿නඹ඗ඹට ශ඙ොදුරු ශ඼රහ  

නි඼හ඿ ්‍රලසනඹ නි඿හ  රක්඾ ඙ණනක් අද අනහථ වී යලටින 

ශභොශවොතක්3 ඒ ඼හශේභ උතුරු නළ ශඟනහිය ඵර්‍රශ්ධලශේ 

අධයහඳන ක්ශ඾ේත්‍රඹ ඗ඩහ ඼ළශටන ශභොශවොතක්; ශ඿ෞ඘ය ක්ශ඾ේත්‍රඹ 

඗ඩහ ඼ළශටන ශභොශවොතක්3  උතුරු ඳශහශත් ශ඿ෞ඘ය ඳළත්ශතන් 

඙ත්තහභ කුරු වීශම් ්‍රිනලතඹ යලඹඹට 2238යි3 ජහින඗ භේටශම් 

඿හභහනය ්‍රිනලතඹ යලඹඹට 1938යි3 උතුරු ඳශහශත් ඗ ල වීශම් 

්‍රිනලතඹ යලඹඹට 1833යි3 යශේ ඿හභහනය ්‍රිනලතඹ  යලඹඹට 1137යි3 

උතුරු ඳශහශත් අුව ඵය ්‍රිනලතඹ යලඹඹට 2932යි3 යශේ ඿හභහනය 

්‍රිනලතඹ  යලඹඹට 2231යි3 ශම් ඿ා඘යහ ශ ග඘න දිවහ ඵළලු඼හභ අඳට 

ඳළවළදිලි ශ඼න඼හ  උතුරු නළ ශඟනහිය ඵර ්‍රශ්ධලශේ  ශ඿ෞ඘ය 

ක්ශ඾ේත්‍රඹ ලක්ිනභත් ඗ය ඼න්නට  අධයහඳන ක්ශ඾ේත්‍රඹ ලක්ිනභත් 

඗ය ඼න්නට  නි඼හ඿ ක්ශ඾ේත්‍රඹ සතුළු ඹටිතර ඳවසු඗ම් ක්ශ඾ේත්‍රඹ  

ලක්ිනභත් ඗ය උතුරු නළ ශඟනහිය ජනතහ඼ශේ ජන ී විතඹ 

නා඼හරන්නට විශලේ඾ ඳරිරභඹක් දයන්නට අද ඗හරඹ නශළලාරහ 

ිනශඵන ඵ඼3  

඼ළන්දඹු ඳවු ග අස෕දව඿඗ට ඼ළඩි ්‍රභහණඹක් අද උතුරු 

නළ ශඟනහිය ඵර ්‍රශ්ධලශේ ී ඼ත් ඼න඼හ3 ඒ අඹ අද ඼න විට 

඗හශේ඼ත් පිළි඿යණක්  වේවයණක් ශනොභළින඼ අන්ත 

අ඿යණබහ඼ඹට ඳත් ශ඼රහ යලටින඼හ කිඹන න඗ වළශභෝභ දන්න 

඗හයණහ඼ක්3 ශභන්න ශම් තත්ත්඼ඹ තුශ LLRC ඼හර්තහශේ අඩාගු 

නි඙භනඹන්  ශඹෝජනහ අකුයට  ිනතට ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීභ අඳ 

වළශභෝශේභ ඼඙කීභක්3 අපි යටට ගදයඹ ඗යන඼හ නම් යට ඙ළන 

හිතරහ ශම් උ඙ත් ඳහඩම් වහ ්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ජනහධිඳින 

ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඼හර්තහ඼ - LLRC ඼හර්තහ඼-  ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්නට  

඗ටයුතු ඗ශ යුතුයි3 ඳක්඾ ශේදශඹන් ශතොය඼   වළශභෝභ න඗මුතු 

ශ඼රහ ඗හර ඿ටවනක් ඿හිත඼  ඉරක්඗ඹක් ඿හිත඼ ශම් ඼ළඩ 

඿ටවන ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යරහ භහයල඗඼ ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ්‍ර඙ින 

඼හර්තහ඼ක් ඉදිරිඳත් ඼න ග඗හයඹට  ඼ළඩ ඗ටයුතු ඗ශහ නම් 

ජහතයන්තයශඹන් න ගර ඼න ශම් අභිශඹෝ඙ අඳට ඗඼දහ඼ත් න ගර 

඼න්ශන් නළවළ3  

ම෕රහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  උ඙ත් ඳහඩම් වහ 

්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඼හර්තහ඼ - 

LLRC ඼හර්තහ඼ -  කිඹන්ශන් ජහතයන්තය ඵරශේ඙඼ලින් බිහි වුණු 

දරු඼කු ශනොශ඼යි3 ඒ඗ ශම් ගණ්ුවශේ ජහන඼ලින් ඿ම්පිණ්ඩනඹ 

ව෕  ඿ම්පූර්ණ ව෕ දරු඼කු ඵ඼ අපි වළශභෝභ දන්නහ ඗හයණහ඼ක්3 

නශවනම් LLRC ඼හර්තහ඼  ශ඗ොශඹ඗ට ඳභණක් සීභහ ශනොශ඗ොට  

ශඳොත඗ට ඳභණක් සීභහ ශනොශ඗ොට  වභ඿ස ශඳේටිඹට නඹ වීයල 

඗යන්ශන් නළින඼ ශම් ්‍රලසනඹට ම෕ලි඗ වි඿ඳුභක් වළටිඹට LLRC 

඼හර්තහ඼ රඵහ ශදන ඒ ශඹෝජනහ ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීභ යටට ගදයඹ 

඗යන අපි යලඹලු ශදනහශේභ ඼඙කීභ ඵ඼ භහ ශම් අ඼඿සථහශේ භතක් 

඗යන්නට ඕනෆ3  

නළ඼ත ඼යක් භතක් ඗ය යලටින඼හ  උතුරු නළ ශඟනහිය 

ක්‍රිඹහත්භ඗ වුණු ශ඗ොටි ත්‍ර඿සත඼හදී යු්ධධඹ යටක් වළටිඹට අපි 2009 

භළයි 18 ඼ළනිදහ ජඹග්‍රවණඹ ඗යන ශ඗ොට  යටට ගදයඹ ඗යන 

පුය඼ළයලඹන් වළටිඹට අපි ඿තුටු වුණු ඵ඼3 නමුත් ඒ ඿තුට ඼හශේභ 

අද ශරොකු ඗න඙හටු඼ක් අශේ හිත්඼රට නන඼හ3 ඒ තභයි අද යශේ 

කීර්ින නහභඹට ජහතයන්තය අභිශඹෝ඙  ජහතයන්තය ඗ඩශතොලු 

න ගර වීභ3 න඼න් අ඼඿සථහ඼඗දී යටට ගදයඹ ඗යන පු්ධ඙රයින් 

වළටිඹට අපි ඗න඙හටු ශ඼න඼හ3 ශම් යටට  යශේ කීර්ින නහභඹට ශම් 

඼හශේ අභිශඹෝ඙ න ගර ඼න ශ඗ොට අපි ඗ටයුතු ඗ශ යුතු ග඗හයඹ 

පිළිඵ඲඼ ඕනෆ තයම් පූර්඼හදර්ල ිනශඵන඼හ3 දි඼ා඙ත යණයලාව 

ශ්‍රේභදහ඿ භළිනතුභහ ශේ ඿භශේ ඒ උතුශර් යු්ධධඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන 

ශභොශවොත඗ විශලේ඾ශඹන්භ අවයලන් ගිහි ගරහ  ශඵෝම්ඵ දළමීභ 

පිළිඵ඲඼ - aerial bombings - ශරෝ඗ශේ භවත් ගන්ශදෝරනඹක්  

භවහ විශේ නඹක් න ගර වුණු ශභොශවොත඗ ශභො඗ක්ද ක්‍රිඹහත්භ඗ 

වුණු ක්‍රිඹහදහභඹ? න඼඗ට හිටපු ඗ථහනහඹ඗ නම්3නච්3 ශභොශවොභඩ් 

භළිනතුභහශේ නහඹ඗ත්඼ශඹන් ඿ර්඼ ඳහක්ක ඗ ඗ණ්ඩහඹභක් අනුය 

ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භළිනතුභහශේත් ඿වබහගිත්඼ඹ සින඼ යටක් යටක් 

ඳහ඿හ ගිහි ගරහ  ශරෝ඗ඹහ වමු඼ට ගිහි ගරහ "ශම් ඼හශේ ශදඹක් යලදු 

඼න්ශන් නළවළ  ශභඹ ඗ට ඗ථහ඼ක්  ශභඹ ශඵොරු඼ක්  ශභඹ 

මිථයහ඼ක්  ශභඹ ඿හ඼දය  ශතොයතුරු඼ලින් ඿භන්විත ව෕ භවහ 

ඳ ඹක්" කිඹන න඗ ශරො඼ටභ කිේශේ ගණ්ුව ඳහර්ලස඼ඹ ඳභණක් 

ශනොශ඼යි  ඳක්඾ විඳක්඾ යලඹලු ශදනහභ න඗තු ශ඼රහයි ඒ 

ක්‍රිඹහත්භ඗ වුණු ඒ ශඵොරු඼ නි඼ළයදි ඗යන්නට ඗ටයුතු ඗ශශේ3 

නශවනම් විශලේ඾ශඹන්භ අද අශේ භහත  භ෕මිඹ  අද අශේ යට 

඼ර්තභහන යජශේ ශනොවළකිඹහ඼ නි඿හ  අ඗හර්ඹක්඾භතහ඼ නි඿හ 

භවහ උ඼දුය඗ට  භවහ අභිශඹෝ඙ඹ඗ට රක් වී ිනශඵන ශභොශවොත඗ 

අ඼඿හන ඼ලශඹන්  ඗හයණහ ශද඗ක් භට ඉදිරිඳත් ඗යන්නට 

ිනශඵන඼හ3  
 
මූ඼ාවනාරූඪ ම්දත්‍රීතුමා 
(தகயக஫தஶங்கும்  உன்ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 
Order, please!  ශම් අ඼඿සථහශේදී  ඙රු  නිශඹෝජය 

඗ථහනහඹ඗තුභහ ම෕රහ඿නඹට ඳළමිශණන඼හ සින3  
 

අනතුුල ගු උදත් ම඼ කුබණ්ඩාර මශතා මූ඼ාවනමය්ද දලත් 
ව෕මය්ද, නිමයෝජය කාානායකතුමා මූ඼ාවනාරූඪ විය. 

அதன் பஷமகு, ஫ஶண்ன௄஫ஷகு உதஷத் தயஶக்குபண்டஶ஭ அலர்கள் 

அக்கஷ஭ஶசனத்தஷனஷன்ன் அகயவல, பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் 

தகயக஫ லகஷத்தஶர்கள். 

Whereupon THE HON. UDITH LOKUBANDARA left the Chair, 

and MR. DEPUTY SPEAKER took the Chair. 
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ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
විශලේ඾ශඹන්භ අද අශේ යට විශ්ධශීඹ අභිශඹෝ඙඼රට රක් 

ශ඼රහ  ිනශඵන඼හ3 අඳ ශභභ තත්ත්඼ඹට  ඳහත්‍ර වුශණ් ශභොන 

ශවේතු඼ක් නි඿හද? ශම් යජශේ අ඗හර්ඹක්඾භ ්‍රිනඳත්ින නි඿හයි3 ශම් 

යජඹට ඵළරි වුණහ  ශරෝ඗ඹත් ඿භඟ ඙නුශදනු ඗යරහ3 

ජහතයන්තයඹත් ඿භඟ ඙නුශදනු ඗යරහ නදහ 2009 භළයි භහ඿ශේදී 

රඵහ ඙ත්තු යුද ජඹග්‍රවණඹ  ජහින඗ ජඹග්‍රවණඹක් ඵ඼ට  දීර්ක 

඗හලීන ජඹග්‍රවණඹක් ඵ඼ට ඳරි඼ර්තනඹ ඗ය ඙න්න3 ඼ර්තභහන 

යජඹ ඊට අශඳොශවො඿ත් වුණහ3 න඗  ඳළත්තකින් ජහතයන්තයඹට 

ගිහි ගරහ න඗ න඗   ශඳොශයොන්දු දීරහ   ශරෝ඗ඹහ ය඼ේටරහ  

ජහතයන්තය  ්‍රජහ඼ ය඼ේටරහ   ඉන්දිඹහ඼ සතුළු ගයලඹහින඗ 

යට඼ ග  ඵටහිය යට඼ ග ය඼ේටරහ ශ඼රහ඼඗ට  "Thirteen Plus"  

කිඹන඼හ; ශ඼රහ඼඗ට "Thirteen" කිඹන඼හ; ත඼ ශ඼රහ඼඗ට 

"Thirteen minus" කිඹන඼හ; ශ඼රහ඼඗ට ගිවිසුම් ඙වන඼හ3 යට තුශ 

ක්‍රිඹහත්භ඗ වුණු යුද අඳයහධ  විබහ඙ ඗යන්නට ඕනෆඹ ගදී ඒ වළභ 

ශදඹක් ඙ළනභ ඼යහකුර තත්ත්඼ඹක්  අශේ යට ඉතහ අ඿යණබහ඼ඹට 

ඳත් ඗යන තත්ත්඼ඹක් නිර්භහණඹ වුශණ් අශේ යශේ  යහජය 

තන්ත්‍රශේ දුර්඼රතහ඼ තුළින් ඵ඼ භභ භතක් ඗යන්න ඗ළභළිනයි3 භභ 

ඉතහභ ඼඙කීශභන් කිඹන඼හ  ශම් යශේ යුද  අඳයහධ ිනුදණහඹ; ශම් 

යශේ යුද අඳයහධ පිළිඵ඲඼  ඳරීක්඾ණඹක්  ඗යන඼හඹ කිඹන 

඗හයණඹ පිළිඵ඲඼ න඗ඟතහ඼ඹ඗ට ඳළමිණියේරහ  යු්ධධඹ අ඼඿න් 

ශ඼රහ නක්඿ත් ජහතීන්ශේ භවශ ග඗ම් ඵෆන් කී ම෕න් භවතහ ශම් 

යටට ග඼හයින් ඳසු඼   නිකුත් ඗යපු ඒ඗හඵ්ධධ  නිශේදනශේ 

඿඲වන් ශ඼රහ ිනශඵන඼හඹ කිඹන න඗3 විශ්ධල සභිනතුභහ  වළටිඹට 

භවහ හ ර්ඹ ඙රු ී 3න ග3 ී.රි඿ස භළිනතුභහ ඉන්දිඹහ඼ට ගිඹ වළභ 

඼තහ඼඗දීභ න඼඗ට  හිටපු විශ්ධල අභහතය඼රුන්ට නතුභහ ඿඲වන් 

඗ශශේ  අපි වළභදහභ දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 

඿ාශලෝධනශඹන් ඔ ඵට ගිඹ - Thirteen Plus -  වි඿ඳුභක්  රඵහ 

ශදන඼හඹ කිඹන න඗යි3  එතුමා පුන පුනහ ඉන්දිඹහ඼ට ඒ඗ ්‍ර඗හල  

඗යරහ ඉන්දිඹහ඼ත් ශනොභඟ ඹළේ඼හ3  භභ අවන්න ඗ළභළිනයි  අශේ 

යට  තුශ යුද අඳයහධ යලදු වුණහඹ කිඹන ඒ  ්‍ර඗හලඹ අත්඿න් ඗ශශේ  

යට ඙ළන හිතරහද  නශවභ නළත්නම් තභන් ඙ළන හිතරහද කිඹහ3 

Thirteen Plus ඙ළන ඗ථහ ඗ශශේ යශේ අනහ඙ත අභි඼ ්ධධිඹ ඙ළන 

හිතරහද නශවභ  නළත්නම් ශරෝ඗ඹහ ය඼ටන්නද  ජහතයන්තයඹ 

ශනොභඟ ඹ඼න්නද කිඹන න඗ භභ අවන඼හ3  

 ඙රු නිශඹෝජය  ඗ථහනහඹ඗තුභනි  අද ඼නශ඗ොට අශේ යට 
භවහ අර්ුදද඗හරී තත්ත්඼ඹ඗ට ජහතයන්තය ඼ලශඹන් ඼යහකුර 
තත්ත්඼ඹ඗ට ඳහත්‍ර වී ිනශඵන඼හ3  අපි ශම් ඼ර්තභහන යජශඹන් 
ඉ ගලීභක් ඗යන඼හ  ඗රුණහ඗යරහ ඳක්඾  ඳහට  ජහින  ග඙ම්  කුර 
භර ශ ද යලඹ ගරක්භ ශනොත඗හ ඳක්඾ විඳක්඾ යලඹලු ශදනහභ න඗තු 
වී  ශම් යට ශ඙ොඩ න඙න්නට ශම් යට තුශ ඿ළඵෆ ඿ාහිිනඹහ඼ක්  ඿ළඵෆ 
්‍රින඿න්ධහනඹක්  ඿ළඵෆ ඿ශවෝදයත්඼ඹක්  ඿ළඵෆ ඿හභඹක්  ඿ළඵෆ 
්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹක්    ඿සථහඳනඹ ඗යන්නට ඗ටයුතු  ඗යමුඹ කිඹහ3  
නශවභ  වුශණොත්  කියල  දහ඗ ශම් යශේ ඊරභක් දිඹත්  ඗යන්නට 
ඵළවළ; කියල දහ඗ ශම් යශේ ශ඼නභ යහජයඹක් බිහි ශ඼න්ශන් නළවළ3  
නමුත් ශම්  ඿සව඼රී ශ්‍රී  රා඗හ඼  තුශ  ශම් ඒකීඹ ශ්‍රී රා඗හශේ යලඹලු 
ශදනහභ ශ්ධලඳහරනි඗ ඼ලශඹන් ඿වි ඵර ඙න්඼න්නට ඕනෆ;  
ගර්ථි඗ ඼ලශඹන්  ඿වි ඵර  ඙න්඼න්න ඕනෆ3 ශම් යශේ යලඹලුභ 
පුය඼ළයලඹන්ශේ ඿භහී ඹ  ගර්ථි඗ අයිින඼හයල඗ම්  ශ්ධලඳහරනි඗ 
අයිින඼හයල඗ම්   ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදී අයිින඼හයල඗ම් සුයක්඾හ ඗යන්නට 
අපි සඳ ඗ළඳ ශ඼න්න ඕනෆ3  අන්න ඒ ඙භන අපි දිඹත් ඗යමු3  ඒ 
඙භන  න඗මුතුබහ඼ශඹන්  නක්඿ත්බහ඼ශඹන්  යුතු඼ දිඹත් ඗යරහ 
ශම් යට -  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි  ඙රු භන්ත්‍රීතුභනි3 

ගු වජිත් මප්‍රේමාාව මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு சஜஷத் பஷவ஭஫தஶழ) 

(The Hon. Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි   භභ අ඼඿න් ඗යන඼හ3 භට 

ත඼ තත්ඳය 30ක් ශදන්න3  ශම් යටට අත්ඳත් වී  ිනශඵන භවහ 

උ඼දුරින් ශම් යට ශ඙ොඩ ඙න්නට  ශම් යට ශ යහ  ඙න්නට අපි වළභ 

ශදනහභ  නක්඿ත්඼  නක්යලත්඼ ඗ටයුතු ඗යමු3 ්‍රින඿න්ධහනඹ ඙ළන 

඗ථහ ඗යනශ඗ොට   පිට යට඼ලින් අශේ යටට  ඳහඩම් අ඼ලය නළවළ3 

අශේ ඉඳළයණියේ යජ දරු඼න් රඵහ දුන්නු ඳහඩම් අකුයටභ ක්‍රිඹහත්භ඗ 

඗යරහ ශම් යට තුශ ඿ළඵෆ ඿ශවෝදයත්඼ඹක් ශ඙ොඩ න඙න්නට අපි  

඗ටයුතු ඗යමුඹ කිඹහ  ්‍ර඗හල ඗යමින් භශේ ඗ථහ඼ අ඼඿න් 

඗යන඼හ3 ඿සතුිනයි3  

 
[பஷ.ப. 5.43] 

 

ගු මුුමසසු න්දරකුමාර් මශතා (නිමයෝජය කාරක 

වභාඳිනතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு னெனோவகசு சந்தஷ஭கு஫ஶர் - குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் 

தலஷசஶரர்) 

(The Hon. Murugesu Chandrakumar  - Deputy Chairman of 

Committees) 
தகர஭ல பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கவர, ஫ஸர 

குடி஬஫ர்த்துதல் அதஷகஶ஭சகப (தஷனோத்தம்) சட்டனேயம் ததஶடர் 

பஶன லஷலஶதத்தஷவய உக஭஬ஶற்ன்லதற்குச் சந்தர்ப்பம் 

கஷகடத்தக஫க்கஶக நஶன் ஫கஷழ்ச்சஷ஬கடகஷன்வமன். 2009ஆம் 

ஆண்டின் இன்தஷப் பகுதஷ஬ஷல் ஆ஭ம்பஷக்கப்பட்ட ஫ஸள்குடி 

வ஬ற்மப்பைஷகள் கைஷச஫ஶன அரவுக்கு னென்வனற்மம் 

கண்டுள்ரன. ன௉த்தம் னெடிந்த பஷன்னர் ஋ட்டப்பட்ட இந்த 

னென்வனற்மத்கத லடக்கு, கஷறக்குப் பகுதஷகல௃க்கு லஷஜ஬ம் 

தசய்த தலரஷநஶட்டுப் பஷ஭தஷநஷதஷகவர பஶ஭ஶட்டி லஶழ்த்து 

கஷன்மனர். இந்த ஫ஶற்மத்துக்கஶக நஶங்கள் கடுக஫஬ஶக 

உகறத்துள்வரஶம். இந்த னென்வனற்மத்கத ஋ட்டுலதற்கஶக 

அ஭சஶங்கம் 'லடக்கஷன் லசந்தம்', 'கஷறக்கஷன் உத஬ம்' ஋ன்ம 

சஷமப்ன௄த் தஷட்டங்ககர உனோலஶக்கஷ, அதற்கஶகப் தபனோ஫ரவு 

நஷதஷக஬ன௉ம் எதுக்கஷ஬ஷனோந்தது. துஶஷத அபஷலஷனோத்தஷத் 

தஷட்டத்தஷன்கஸழ் இதற்கஶக லஷவசட கட்டக஫ப்ன௄க்கல௃ம் நஷர்லஶக 

஌ற்பஶடுகல௃ம் தசய்஬ப்பட்டினோந்தன. இதனஶல் னெப்பதஶண்டு 

கஶயம் பஷன்னகடவு நஷகய஬ஷலினோந்த பஷ஭வதசங்கள் கைஷச஫ஶன 

அரவுக்கு னென்வனற்மம் கண்டுள்ரன. குமஷப்பஶக, உட்கட்டு 

஫ஶனங்ககரத் துஶஷதகதஷ஬ஷல் அபஷலஷனோத்தஷ தசய்லதற்கு 

஋டுக்கப்பட்ட நடலடிக்கககல௃க்கஶக நஶன் இந்த அகல஬ஷவய 

வ஫தகு ஜனஶதஷபதஷ அலர்கல௃க்கும் தபஶனோரஶதஶ஭ அபஷலஷனோத்தஷ 

அக஫ச்சர் தகர஭ல தபஸில் ஭ஶஜபக்ஷ அலர்கல௃க்கும் நன்மஷ 

ததஶஷலஷக்கக் கடக஫ப்பட்டினோக்கஷன்வமன்.  

஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்தஷன் தலற்மஷ ஋ன்பது, ஫க்கள் தங்கள் 

தசஶந்த ஊஶு்கல௃க்குத் தஷனோம்ன௄ம்வபஶது அங்வக அலர்கள் 

லஶழ்லதற்கஶன சூறகய உனோலஶக்கஷக் தகஶடுப்பவத ஆகும். 

இகத நஶன் அந்தப் பஷ஭வதச ஫க்கல௃டன் இகைந்தஷனோந்து 

அனுபலன௅ர்ல஫ஶகக் கண்டுள்வரன். பஶடசஶகய, ஆசஷஶஷ஬ 

லரம், ஫ஷன்சஶ஭ம், வீதஷ, ஫னோத்துல லசதஷ, வபஶக்குல஭த்து, வீட்டு 

லசதஷ, ததஶறஷல்லஶய்ப்ன௄ வபஶன்ம அடிப்பகட லசதஷககர 

னெகம஬ஶக ஌ற்படுத்தஷக் தகஶடுக்கும்வபஶவத ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் 

஋ன்பது தலற்மஷ஬கடகஷன்மது. இகலகரஷல் கைஷச஫ஶன 

னென்வனற்மம் லடக்கு, கஷறக்கஷல் ஌ற்பட்டினோக்கஷன்மது. இன்னும் 

அங்கு பய வதகலகள் இனோக்கஷன்மன. இத்வதகலகரஷல் 

ன௅஭ைத்துலம் இல்யஶதவபஶது ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம நடலடிக்கக 

஋ன்பது ஫ஷகுந்த லஷ஫ர்சனத்துக்குஶஷ஬தஶகவல இனோக்கும். 

இப்படி஬ஶன நஷகயக஬ கலத்து ஊடகங்கல௃ம் அ஭சஷ஬ற் 

சக்தஷகல௃ம் அ஭சஶங்கத்கத லஷ஫ர்சஷத்து லனோகஷன்மன. 
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உகறப்பஷனஶலும் னெ஬ற்சஷ஬ஷனஶலும் தங்கள் லஶழ்க்ககக் 

வகற்பத் த஫து பஷ஭வதசங்ககரக் கட்டக஫த்து கலத்தஷனோந்தனர். 

ஆனஶல், வபஶஶஷனஶல் ஌ற்பட்ட பஶதஷப்ன௄க்கள் அலர்கல௃கட஬ 

பஷ஭வதசங்ககர னெற்மஶக அறஷத்துலஷட்டன. இதனஶல், அலர்கள் 

஫ஸரக்குடிவ஬ன்ம்வபஶது அங்வக லஶழ்லதற்குக் கடின஫ஶக 

உள்ரது. இந்த நஷகய஬ஷல் உட்கட்டு஫ஶனத்கத நஶம் லஷக஭லஶக 

நஷர்஫ஶைஷக்கும்வபஶவத ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் சஶத்தஷ஬஫ஶகஷமது. இகத 

உைர்ந்த அ஭சஶங்கம் உட்கட்டு஫ஶன லஷனோத்தஷக்கஶக தபனோ஫ரவு 

நஷதஷக஬ எதுக்கஷ஬ஷனோந்தது. ஆனஶலும் இன்னும் சஷய 

பஷ஭வதசங்கரஷல் ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம஫ஶனது னெழுக஫஬கட஬ஶ 

தஷனோப்பது கலகய஬ரஷக்கும் எனோ லஷட஬஫ஶகவல உள்ரது. 

இன்னும் சஷய பஷ஭வதசங்கரஷல் ஫க்கள் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் 

தசய்஬ப்படவலண்டி஬ நஷகய஬ஷல்  உள்ரனர்.  

கஷரஷதநஶச்சஷ நகஶஷலுள்ர ப஭லஷப்பஶஞ்சஶன் ஋ன்ம பகுதஷ஬ஷல் 

஫க்கள் இன்னனெம் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மப்படலஷல்கய. இந்தப் 

பகுதஷக஬ச் வசர்ந்த சஷய குடும்பங்கள் கனகன௄஭ம் கஷ஭ஶ஫ 

அலுலயர் பஷஶஷலஷல் ஫ஶலட்டச் தச஬யகத்தஷனஶல் அக஫க்கப் 

பட்டுள்ர இகடத்தங்கல் னெகஶ஫ஷல் ஏ஭ஶண்டுக்கும் வ஫யஶகத் 

தங்ககலக்கப்பட்டுள்ரனர். கஷரஷதநஶச்சஷ நக஭ப் பகுதஷக஬ச் 

வசர்ந்த கஷ஭ஶ஫ அலுலயவ஭ தன்னுகட஬ வீட்டில் இன்னனெம் 

஫ஸரக்குடிவ஬ம னெடி஬ஶதஷனோக்கஷன்மஶர். ஆகவல, இந்தப் 

ப஭லஷப்பஶஞ்சஶன் பகுதஷ ஫க்ககர அலர்கல௃கட஬ தசஶந்த 

இடங்கரஷல் ஫ஸரக்குடிவ஬ற்ன்லதற்கஶன நடலடிக்ககககரத் 

துஶஷத஫ஶக ஋டுக்கவலண்டுத஫ன நஶன் இங்கு லலின௉ன்த்து 

கஷன்வமன். இந்த ஫க்ககர அலர்கல௃கட஬ வீடுகரஷல் 

குடி஬஫ர்த்துலதஷல் தஶ஫தம் ஌ற்படுலதற்கு நஷ஬ஶ஬஫ஶன 

கஶ஭ைங்கள் ஌து஫ஷனோப்பதஶகத் ததஶஷ஬லஷல்கய. ஆனஶல், 

அலர்கள் இன்னனெம் தங்கள் வீடுகல௃க்குத் தஷனோம்பலஷல்கய 

஋ன்பது ஫ட்டும் உண்க஫. தஶம் ஋ப்வபஶது தங்கல௃கட஬ 

தசஶந்த வீடுகல௃க்குப் வபஶவலஶவ஫ஶ ஋ன்ம ஋தஷர்பஶர்ப்ன௄டன் 

அலர்கள் கஶத்துக்தகஶண்டினோக்கஷமஶர்கள். இலர்ககர ஫ஸரக் 

குடி஬஫ஶு்த்த வலண்டி஬ தபஶன்ப்கப ஫ஸள்குடிவ஬ற்ம அக஫ச்சு 

஌ற்ன், அதற்கஶன ஌ற்பஶடுககர லஷக஭லஶகச் தசய்஬வலண்டு 

த஫ன நஶன் இங்கு லலின௉ன்த்துகஷு்ன்வமன்.  

வ஫லும், கஷரஷதநஶச்சஷ ஫ஶலட்டத்தஷல் வலம்தபஶடுவகைஷ, 

இத்தஶலஷல், னெக஫ஶகய வபஶன்ம இடங்கரஷலும் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மம் 

தசய்஬ப்பட வலண்டின௉ள்ரது. இத்தஶலஷல், னெக஫ஶகய ஆகஷ஬ 

இ஭ண்டு கஷ஭ஶ஫ அலுலயர் பஷஶஷவுகரஷலும் பகுதஷ அரலஷல் 

஫ட்டுவ஫ ஫க்கள் ஫ஸரக் குடி஬஫ர்த்தப்பட்டுள்ரனர். அங்கு 

கண்ைஷதலடி அகற்ன்ம் நடலடிக்கககள் நகடதபற்ன்க் 

தகஶண்டினோப்பதஶல், அந்த ஫க்கள் இன்னும் ஫ஸள்குடிவ஬ம 

னெடி஬ஶத நஷகயக஫ இனோக்கஷன்மது. ஆகவல, லஷக஭லஶன 

கண்ைஷதலடி அகற்மல் நடலடிக்கககரஷனூடஶக அலர்கள் 

தங்கல௃கட஬ தசஶந்த ஫ண்ைஷல் குடிவ஬ன்லதற்கும் 

அலர்கல௃கட஬ லஶழ்க்ககக஬ வ஫ம்படுத்துலதற்கு஫ஶன எனோ 

சூறகய ஌ற்படுத்தஷக் தகஶடுக்கவலண்டும் ஋ன்பகத நஶன் இங்கு 

லலின௉ன்த்துகஷன்வமன். ஌கன஬ ஫க்கல௃ம் இந்த ஆண்டுக்குள் 

஫ஸரக் குடி஬஫஭ வலண்டுத஫ன்ம ஆலலுடன் கஶத்தஷனோக் 

கஷமஶர்கள். இவ்லஶன்  லலி. லடக்கஷலும் னெல்கயத்தஸவு 

஫ஶலட்டத்தஷலுள்ர வகப்பஶப்ன௄யலஷலும் உள்ர ஆ஬ஷ஭க்கைக் 

கஶன ஫க்கள் தங்கள் தசஶந்த ஊர்கல௃க்குச் தசல்லதற்கஶகக் 

கஶத்தஷனோக்கஷன்மனர். ஆகவல, இலர்கல௃கட஬ லஷட஬த்தஷல் அ஭சு 

எனோ நஷ஬ஶ஬஫ஶன நடலடிக்ககக஬ வ஫ற்தகஶள்ர வலண்டுத஫ன 

நஶன் இங்கு லலின௉ன்த்துகஷன்வமன்.  

வபஶர் னெடிந்த பஷன்னர், ஫ஸண்டும் தங்கள் தசஶந்த 

இடங்கல௃க்குத் தஷனோம்பஷ ஫கஷழ்ச்சஷ஬ஶக லஶற னெடின௉ம் ஋ன்ம 

நம்பஷக்ககவ஬ஶடு ஋தஷர்பஶர்த்தஷனோந்த ஫க்கல௃க்கு இன்ன் 

கஷகடத்தஷனோப்பது ஌஫ஶற்மவ஫! உண்க஫஬ஷல் இது 

கலகயக்குஶஷ஬ லஷட஬஫ஶகும். பஶதஷக்கப்பட்ட ஫க்கரஷன் 

வ஫ம்பஶட்டுக்கஶகவும் ஫ன்லஶழ்வுக்கஶகவும் பய வகஶடி 

னௌபஶக஬ச் தசயலறஷத்து, பல்யஶ஬ஷ஭க்கைக்கஶவனஶஶஷன் ஫னஷத 

லரத்கதப் ப஬ன்படுத்தஷப் பய தஷட்டங்ககர 

நகடனெகமப்படுத்தஷ லனோம் அ஭சு, ஫ஸதஷ஬ஶக இனோக்கும் சஷமஷ஬ 

அரலஷயஶன ஫க்கரஷன் ஫ஸள்குடிவ஬ற்மப் பஷ஭ச்சஷகன஬ஶல் 

தபனோம் லஷ஫ர்சனத்கதச் சந்தஷத்துக் தகஶண்டினோக்கஷமது. இந்த 

நஷகயக஬ அ஭சஶங்கம் கனோத்தஷற் தகஶண்டு தச஬ற்பட வலண்டும் 

஋ன்ன் நஶன் இங்கு லலின௉ன்த்துகஷன்வமன்.  

வீட்டுத் தஷட்டத்கதப் தபஶன்த்தலக஭஬ஷல், தற்வபஶது 

இந்தஷ஬, சுலஷஸ் வீடக஫ப்ன௄த் தஷட்டங்கள் பய ஫ஶலட்டங் 

கரஷலும் ப஭லயஶக நகடனெகமப்படுத்தப்பட்டு லனோகஷன்மன. 

இந்தஷ஬ வீட்டுத் தஷட்டத்கதப் தபஶன்த்தலக஭஬ஷல், கைஷச஫ஶன 

அரவுக்கு அதஷவய னென்வனற்மம் கஶைப்படுகஷன்மது. 

஌ற்தகனவல, கஷரஷதநஶச்சஷ ஫ஶலட்டம், னெல்கயத்தஸவு ஫ஶலட்டம், 

஫ன்னஶர், லவுனஷ஬ஶ லடக்கு ஫ற்ன்ம் ஬ஶழ்ப்பஶைம் வபஶன்ம 

பஷ஭வதசங்கரஷல் இந்தஷ஬ வீட்டுத் தஷட்டத்தஷன் தச஬ற்பஶடுகள் 

னென்வனற்மக஭஫ஶக இனோக்கஷன்மன. இந்தஷ஬ வீட்டுத் தஷட்டத்கத 

னெழுக஫஬ஶக அனெல்படுத்தும்வபஶது லட ஫ஶகஶைத்தஷலுள்ர 

னேன்மஷல் இ஭ண்டு பகுதஷ ஫க்கல௃கட஬ வீட்டுத் வதகலகள் 

ன௅ர்த்தஷ தசய்஬ப்படக்கூடி஬ லஶய்ப்ன௄க் கஷகடக்குத஫ன்ன் நஶன் 

நம்ன௄கஷன்வமன். தற்வபஶதுகூட கஷரஷதநஶச்சஷ ஫ஶலட்டத்தஷல் 

இந்தஷ஬ வீட்டுத் தஷட்டத்துக்குப் ன௄மம்பஶக 9,000 வீடுகள் 

அக஫க்கப்பட்டுள்ரன. கஷரஷதநஶச்சஷ ஫ஶலட்டத்துக்கு 

அண்ைர லஶக 24,000 வீடுகள் வதகலப்படுகஷன்மன. அதஷல் 

9,000 வீடுகள் ஌ற்தகனவல கட்டப்பட்டுள்ரன. 8,200 வீடுகள் 

இந்தஷ஬ வீட்டுத் தஷட்டத்தஷன்கஸழ் கஷகடத்தஷனோக்கஷன்மன. 

இதன்னேயம் கஷரஷதநஶச்சஷ ஫ஶலட்டத்தஷல் னேன்மஷலி஭ண்டு பகுதஷ 

஫க்கரஷன் வீட்டுத்வதகல ன௅ர்த்தஷ தசய்஬ப்படும். 

லன்னஷப் பகுதஷகரஷல் ஫ஸள்குடிவ஬மஷ஬ எனோ ததஶகுதஷ 

஫க்கல௃க்கு நஷ஭ந்த஭க் கஶைஷகள் இல்யஶதஷனோப்பதனஶல் அலர் 

கல௃க்கு லஶழ்லஶதஶ஭ உதலஷகள், வீடக஫ப்ன௄ வபஶன்ம 

லசதஷககர லறங்குலதஷல் பய பஷன்னகடவுகள் கஶைப்படு 

கஷன்மன.  இதனஶல் இந்த ஫க்கள் ததஶடர்ந்தும் அகதஷ 

நஷகய஬ஷவயவ஬ லஶறவலண்டி஬ நஷகய ஌ற்பட்டுள்ரது. இந்த 

நஷகயக஫க஬ப் பய ஊடகங்கள் கஶட்சஷப் தபஶனோரஶக்கு 

கஷன்மன. த஫ஷழ்த் வதசஷ஬க் கூட்டக஫ப்பஷனர்கூட இந்த 

஫க்கரஷன் அடிப்பகடப் பஷ஭ச்சஷகனகள் ததஶடர்பஶக னெழுக஫ 

஬ஶக அமஷந்துதகஶள்ரஶது, ஋ழுந்த஫ஶன஫ஶக அமஷக்ககககர 

தலரஷ஬ஷடுகஷன்மஶர்கள். நகடதபற்ன் னெடிந்த வபஶஶஷன் 

கஶ஭ை஫ஶக கஶைஷ஬ற்ம நஷகய஬ஷலுள்ர 20 வீத஫ஶன ஫க்கரஷன் 

கஶைஷப் பஷ஭ச்சஷகனக்கு இதுலக஭஬ஷல் தஸர்வுகஶை 

னெடி஬லஷல்கய. இப்தபஶழுது இலர்கல௃க்கு ன௄தஷ஬ கஶைஷகள் 

லறங்குலதற்கஶன நடலடிக்கககள் வ஫ற்தகஶள்ரப்படுகஷமது. 

அது துஶஷதப்படுத்தப்படவலண்டும். இந்த நஷகயக஫க஬க் 

கனோத்தஷற்தகஶண்டு அ஭சஶங்கம் னென்தனடுத்த கஶைஷ லஷலகஶ஭ம் 

ததஶடர்பஶன நடலடிக்ககககர த஫ஷழ்த் வதசஷ஬க் கூட்டக஫ப் 

பஷனர் னெடக்கஷ஬ஷனோந்தனர்.  அதன் பஷன்னர், தற்தபஶழுது 

கஶைஷ஬ற்ம ஫க்கல௃க்குக் கஶைஷககரப் பகஷர்ந்தரஷப்பது ததஶடர் 

பஶன நடலடிக்கககள் வ஫ற்தகஶள்ரப்பட்டு லனோகஷன்மன. "சுலர் 

இனோந்தஶல்தஶன் சஷத்தஷ஭ம் லக஭஬யஶம்" ஋ன்பது பறத஫ஶறஷ. 

கஶைஷ இல்யஶலஷடில் எனோ குடும்பம் லஶறனெடி஬ஶது ஋ன்ம 

஬தஶர்த்த நஷகயக஫வ஬ இன்ன் இயங்கக஬ஷல், குமஷப்பஶக 

லடக்கு, கஷறக்கஷல் நஷயவுகஷன்மது. ஋஫து பண்பஶட்டுச் சூறலும் 

லஶழ்க்கக அக஫ப்ன௄ம் அவ்லஶவம அக஫ந்துள்ரது. ஆகவல 

னெதலில் நஶங்கள் ஫ஸள்குடிவ஬ற்ன்கஷன்ம ஫க்கல௃க்குக் 

கஶைஷககர லறங்குலதற்குத் துஶஷத நடலடிக்ககககர வ஫ற் 

தகஶள்ர வலண்டும்.  கஶைஷககரப் தபற்ன்க்தகஶண்டஶல்தஶன் 

இந்த ஫க்கரஶல் பஷம லசதஷககரன௉ம் தபற்ன்க்தகஶள்ர னெடின௉ம்.     
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இங்வக நஶன் எனோ லஷட஬த்கதப் தபனோக஫ன௉டன் கூம 

லஷனோம்ன௄கஷன்வமன். கஷரஷதநஶச்சஷ ஫ஶலட்டத்தஷல் இ஬க்கச்சஷ ஋ன்ம 

இடத்தஷல் கஶைஷ஬ற்ம நஷகய஬ஷல் இனோந்த 48 குடும்பங்கரஷன் 

நஷகயக஫க஬க் கனோத்தஷற்தகஶண்டு சுவ஭ஷ் வ஫தர் ஋ன்ம 

தனஷ஬ஶர் எனோலஶஷடம் எனோததஶககக் கஶைஷக஬ அன்பரஷப்ன௄ச் 

தசய்ன௉ம்படி வகட்டினோந்வதஶம். அலனோம் ஋஫து வலண்டுவகஶல௃க் 

கஷைங்கஷ தபனோந்தன்க஫ன௉டன் தனது 15 ஌க்கர் லஷஸ்தஸ஭ை 

னெகட஬ கஶைஷக஬ அந்த ஫க்கல௃க்கு அன்பரஷப்ன௄ச் தசய் 

தஷனோந்தஶர். இதகன஬டுத்து, அந்தப் பகுதஷ஬ஷல் தங்கள் 

லஶழ்நஶரஷவயவ஬ கஶைஷ஬ஷல்யஶத நஷகய஬ஷல் இனோந்த 45 

குடும்பங்கல௃க்கு அக்கஶைஷ பகஷர்ந்தரஷக்கப்பட்டு, சுலஷஸ் 

வீடக஫ப்ன௄த் தஷட்டத்தஷன்னேயம் ன௄தஷ஬ அறகஷ஬ வீடுகல௃ம் 

நஷர்஫ஶைஷத்து லறங்கப்பட்டுள்ரன. அத்துடன், அங்கு 

னென்பள்ரஷ என்ன்ம் அக஫க்கப்பட்டுள்ரது. அத்துடன் 

தற்தபஶழுது அந்த ஫க்கல௃க்கு லஶழ்லஶதஶ஭ உதலஷகல௃ம் 

லறங்கப்பட்டுள்ரன. இப்தபஶழுது இந்த ஫க்கள் 

தலற்மஷக஭஫ஶன எனோ ஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்தஷன்னேயம் லஶழ்க்கக஬ஷல் 

வ஫ம்பஶடகடந்துள்ரனர். ஆகவல, கஶைஷ இனோந்தஶல் பய 

பஷ஭ச்சஷகனகல௃க்குத் தஸர்வுகஶை னெடின௉ம். இவ்லஶன் கஷரஷதநஶச்சஷ 

஫ஶலட்டத்தஷல் 12 ஆ஬ஷ஭ம் குடும்பங்கல௃க்கு கஶைஷகள் 

பகஷர்ந்தரஷக்கப்பட வலண்டி஬ நஷகய கஶைப்படுகஷன்மது.    

஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்தஷல் இன்தனஶனோ னெக்கஷ஬஫ஶன 

பஷ஭ச்சஷகன஬ஶக நஶங்கள் இனங்கண்டினோப்பது ததஶறஷல்லஶய்ப் 

பஶகும்.  லஷலசஶ஬ம், கடற்தமஶறஷல் வபஶன்ம ததஶறஷற்ன்கம 

ககரத் தலஷ஭ வலன் ததஶறஷல்ககரச் தசய்பலர்கல௃க்கு 

அம்஫ஶலட்டங்கரஷவய வலகய லஶய்ப்ன௄க்கள் இல்யஶத 

நஷகயக஫ கஶைப்படுகஷன்மது. குமஷப்பஶக, னென்ன௄ கஷரஷதநஶச்சஷ 

஫ஶலட்டத்தஷவய ப஭ந்தன் இ஭சஶ஬னக் கூட்டுத்தஶபனம், 

ஆகன஬ஷமவு உப்ன௄க் கூட்டுத்தஶபனம் வபஶன்மன இ஬ங்கஷ 

லந்தன. இலற்மஷல் பல்யஶ஬ஷ஭க்கைக்கஶன குடும்ப உன்ப் 

பஷனர்கள் ததஶறஷல்லஶய்ப்ன௄க்ககரப் தபற்மஷனோந்தனர். ஆனஶல், 

இன்ன் அத்தகன குடும்ப உன்ப்பஷனர்கல௃க்கும் 

ததஶறஷல்லஶய்ப்ன௄ இல்யஶத நஷகயக஫ கஶைப்படுகஷன்மது. 

அகதப்வபஶன்வம பச்சஷகயப்பள்ரஷ, கஷ஭ஶஞ்சஷ, னெல்கயத்தஸவு, 

ன௄துக்குடி஬ஷனோப்ன௄  வபஶன்ம இடங்கரஷல்  ததன்கன ஫஭ங்கள்   

தஶ஭ஶர஫ஶக இனோந்தன. வபஶர்க்கஶயத்தஷல் அகல ஬ஶவும் 

அறஷலகடந்துலஷட்டன. இதனஶல் ததன்கனப் தபஶனோரஶ 

தஶ஭த்கத க஫஬஫ஶக கலத்துத் ததஶறஷல்தசய்ன௉ம் லஶய்ப்ன௄க் 

ககரக் தகஶண்டினோந்த குடும்பங்கல௃ம் இன்ன் வலகய 

லஶய்ப்கப இறந்தஷனோக்கஷன்மன. அலர்கள் ஋தஷர்தகஶள்ல௃ம் 

இப்பஷ஭ச்சஷகனக஬த் தஸர்ப்பதற்கு உஶஷ஬ நடலடிக்கக 

஋டுக்கப்பட வலண்டும். ஆகவல, வலகயலஶய்ப்ன௄ ஋ன்பது 

஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்தஷல் ஫ஷகவும் னெக்கஷ஬஫ஶன ஏர் அம்ச஫ஶகவல 

கஶைப்படுகஷன்மது.  

஫ஸள்குடிவ஬ற்மத்தஷல் கைஷச஫ஶன னென்வனற்மத்கத 

அகடலதற்கஶக ஋஫து அ஭சஶங்கம் கடந்த னேன்மக஭ 

ஆண்டுகரஶக  ஫ஷகப்தபஶஷ஬ பஶத்தஷ஭ம் லகஷத்தஷனோக்கஷமது. ஋஫து 

஫ஸள்குடிவ஬ற்ம பஷ஭தஷ அக஫ச்சர் ஫ஶண்ன௄஫ஷகு லஷநஶ஬கனேர்த்தஷ 

னெ஭ரஷத஭ன் அலர்கள் தனது உக஭஬ஷல் குமஷப்பஷட்டுள்ரகதப் 

வபஶன்ன் இன்னனெம் பய பஷ஭ச்சஷகனகள் தஸர்க்கப்படஶதகல஬ஶக 

இனோக்கஷன்மன. இகலவ஬ இன்ன் அ஭சுக்தகதஷ஭ஶன எனோ 

பஷ஭சஶ஭஫ஶக னென்தனடுக்கப்படுகஷன்மன. ஆகவல, கடந்த 

னேன்மக஭ லனோட கஶயத்தஷல் இந்த ஫க்ககரத் துஶஷதகதஷ஬ஷல் 

஫ஸள்குடிவ஬ற்ன்லதற்கஶக அ஭சஶங்கம் ஋டுத்த னெகனப்கபப் 

வபஶன்வம ஋தஷர்கஶயத்தஷலும்  தஸலஷ஭ னெ஬ற்சஷ஬ஷன்னேயம் வபஶஶஷ 

னஶல் பஶதஷக்கப்பட்ட ஫க்கரஷன் லஶழ்லஷல் ஏர் எரஷ஫஬஫ஶன 

஋தஷர்கஶயத்கத ஌ற்படுத்த னெடின௉ம் ஋ன்பகத நஶன் இங்கு 

லலின௉ன்த்தஷ, ஋னக்குச் சந்தர்ப்ப஫ரஷத்தக஫க்கு ஫ஸண்டும் நன்மஷ 

ததஶஷலஷத்து லஷகடதபன்கஷன்வமன். லைக்கம்.   

[5.55 p.m.] 
 

ගු ණර්. මයෝගරාජ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஆர். வ஬ஶக஭ஶஜன்) 

(The Hon. R. Yogarajan) 

Hon. Deputy Speaker, today, we are debating the 

extension of the life of the Resettlement Authority Act, 

No. 9 of 2007. This Act was passed in 2007 when the 

conflict in the Eastern Province was concluding, and 

there was a need to resettle the people who were 

displaced during that war. After six years, now we are 

extending it further for another period of three years and 

this is four years after the conclusion of the war, 

including the Northern Province.  

However, even today, though the Hon. Deputy 

Chairman of Committees, who spoke before me, said that 

60 per cent of the housing needs in Kilinochchi have been 

attended to, he is still speaking on the planned activities 

of the Indian housing scheme. The Ministry of 

Resettlement told us in December that as many as 87,000 

fully-damaged houses and 27,000 partially-damaged 

houses have to be reconstructed. Out of this, though I do 

not have the figures, I have been told by the Hon. Deputy 

Chairman of Committees who spoke before me that 9,000 

houses have been completed so far. That means, there is a 

further 105,000 houses to be completed and out of this, 

India is to complete 35,000 completely-damaged houses 

and 5,000 houses, which were partially damaged. So, if 

you deduct that 40,000, we still have 74,390 houses to be 

constructed. India has pledged Indian Rs. 13 billion, 

which is about Sri Lankan Rs. 32 billion for the 

construction of these houses. This offer was made when 

our President went on a State visit to India, to New Delhi. 

The Prime Minister of India offered 50,000 houses, out of 

which 1,000 have been built; 49,000 houses remain to be 

built with 9,000 houses going to be built in the Eastern, 

Central and Uva Provinces.  

So, with these 40,000 houses, the number of houses to 

be built will come down to 74,000. If what the Hon. 

Deputy Chairman of Committees said was true, then 

there will be a further 65,000 houses to be built. Each 

house that will be built by India will cost approximately 

Sri Lankan Rs. 650,000. The Government of Sri Lanka 

said that they were allocating Rs. 375,000 for each house 

in their housing programme. Even at that price, for 

65,000 houses, you need nearly Rs. 25 billion. When is 

the Sri Lankan Government going to make its 

commitment to our own people? Are we still waiting for 

India or for other people to do it? What is the 

commitment of this Government to our own citizens? 

This is the question that arises.  

It is very saddening to note that the Government has 

relocated the people from the camps that they were living 

in soon after the war, in their villages. That means, those 

people have been relocated or they have returned to their 

home areas or the villages of their own. But, they have 
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not been resettled as such. To be resettled, you should 

first have a roof above your head, means of income and 

then, the necessary facilities for you to live a normal life. 

No, none of these are available. People are living 

primitive lives: some of them are still living under 

tarpaulin tents; some are living under tin-roofed huts in 

such hot, arid conditions. This is something that the 

Government is just ignoring, looking away. This will not 

solve the problems of these people or help in the 

reconciliation that we all expect to have in this country.  

The UNHRC today, has passed the US Resolution 

with 25 votes against 13. Last year, it was 24 against 13 

and the Government added the abstentions as favourable 

to them and said that they lost only by one vote. They 

have lost by four this time. I do not know how they are 

going to explain as to why the gap is becoming larger. If 

they had done their job as they keep saying, I am sure the 

world would not react to us in this manner. As far as 

resettlement is concerned, even the US Resolution says 

that resettlement has been done. They also, I believe, 

accept the criteria of the Government for resettlement. If 

the fact that these people have only been relocated and 

not properly resettled came up, this 25 may have been 30. 

So, it is so unfortunate that this is the situation we are 

placed in today .  

There is a sort of unofficial censorship in this country. 

There are a lot of people who watch international news 

media through the Dialog TV. For the last three days, we 

have been unable to watch the Sun TV, the Kalaignar TV 

or the Raj TV because the Dialog TV has been blacking 

out all the news channels that are telecast from India.  

Is there no right for our people to watch media, to be 

informed? Is there no right for our people to watch news 

items of their choice? Are we living in a democracy or in 

a dictatorship? This is the question that arises. 
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

Hon. Member, you have only one minute left. 

 
ගු ණර්. මයෝගරාජ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஆர். வ஬ஶக஭ஶஜன்) 

(The Hon. R. Yogarajan) 
Okay. I spoke to Dialog TV and they said that they 

have been given orders by the Government. I said, 

“Please give me that in writing” but they are scared to do 

it because they do not believe in the democracy that  we 

live in.  

As far as the Indian housing scheme is concerned, 

there were some questions raised by one Member who 

says he is in the Opposition, but he is a person who voted 

for the Eighteenth Amendment. There is a website of the 

Indian High Commission where the Indian Housing 

Project has been given in detail. They  have given the 

criteria for selection of the beneficiaries. They have given 

a scheme that is very transparent so that any person who 

is  selected or not selected can be challenged or can file 

an appeal.  Though the Hon. Member who spoke before 

me said  that 7,000 odd houses or 8,100 houses have been 

built in Kilinochcdhi, the schedule of activities that are 

given in the website says that the launch of the project on 

the ground in all five  districts will be  on the 2nd October, 

2013,   the birthday of Mahatma Gandhi. Further, they 

have also very transparently put out on this website the 

responsibilities of the Government of Sri Lanka.  
 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 
Hon. Member, please wind up.  
 
ගු ණර්. මයෝගරාජ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஆர். வ஬ஶக஭ஶஜன்) 

(The Hon. R. Yogarajan) 
Sir, I am concluding. They have listed 21 items as 

responsibilities of the Government of Sri Lanka.  I do not 

know why they have made it so transparent. It maybe 

because  they do not trust the Government of Sri Lanka  

which has been bluffing on the Thirteenth  Amendment 

and the speech of the Indian Representative at the 

UNHRC also was on the promises made by the 

Government of Sri Lanka  on the Thirteenth Amendment. 

It is unfortunate that our Government is not  trusted  by 

the international community. It is a shame! 

Thank you.   
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ගු අජිත් කුමාර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் கு஫ஶ஭) 

(The Hon. Ajith Kumara) 
඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  යු්ධධඹ අ඼඿න් වීශභන් 

ඳ඿සශ඿ේ ජනහධිඳින඼යඹහ කිේ඼හ  ''මීට ඳ඿සශ඿ේ ශම් යශේ සුළු 

ජහිනඹක් නළවළ'' කිඹරහ3 ඒ඗ කිේශේ ශභොන අර්ථශඹන්ද කිඹරහ 

නදහ අඳට ්‍රලසනඹක් ිනුදණහ; ශම් යශේ ජනතහ඼ටත් ්‍රලසනඹක් 

ිනුදණහ3 නක්ශ඗ෝ සුළු ජහින඗ත්඼ඹ කිඹන අදව඿ අ඼඿න් 

඗යන඼හද  නශවභ නළත්නම් සුළු ජහිනඹ කිඹරහ වඳුන්඼පු අඹ 

අ඼඿න් ඗යන඼හද කිඹන ්‍රලසනඹ අඳට නදහ නළඟුණහ3 ඙රු 

නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  දළන් යල්ධධ ඼න ශ්ධ඼ ග දිවහ 

ඵළලු඼හභ  ඒ ජන ශ඗ොට඿ස ී.ඩහ඼ට ඳත් ඗යන  ඔවුන් ඉ඼ත් ඗යන 

ක්‍රිඹහ඼ලිඹක් තභයි ශම් ඳහර඗ශඹෝ යල්ධධ ඗යන්ශන්3 ඒ඗ නළ඼ත 

ඳදිා ස ඗යවීභ විතයක් ශනොශ඼යි කිඹන න඗  යහජය අනුග්‍රවඹ 

සින඼  යහජය ගයක්඾඗ අභහතයහාලශේ අනුග්‍රවඹ සින඼ ඗යන 

ශ්ධ඼ලින් ඉතහභ ඳළවළදිලියි3 ජනතහ඼ අතය ඿ාහිිනඹහ඼  ඿වී ඼නඹ 

වඳුන්඼හ ශදන඼හ ශ඼නු඼ට  ඒ ඿ාහිිනඹහ඼ අ඼඿න් ඗යන ක්‍රිඹහ භහර්඙ 

තභයි අද ශම් ඳහර඗ශඹෝ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්ශන්3  

ශම් යශේ ගයක්඾඗ සභින඼යඹහ ඼න්ශන් ජනහධිඳින඼යඹහ3 ඒ 

඼හශේභ ගයක්඾඗ අභහතයහාලශේ ශ ග඗ම් ඼න්ශන් නතුභහශේ 

඿ශවෝදයඹහ3 නමුත් ඉතහභ ඳළවළදිලියි  යහජය ගයක්඾඗ 
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අභහතයහාලශේ ශ ග඗ම්඼යඹහශේ භළදිවත් වීශභන්  යහජය ගයක්඾඗ 

අභහතයහාලශේ විශලේ඾ ඵරධහරින්ශේ ඗ණ්ඩහඹම්඼ර භළදිවත් 

වීශභන් උතුරු නළ ශඟනහිය ්‍රශ්ධල඼ර ජනතහ඼ ී.ඩහ඼ට ඳත් ඗යන 

ඵ඼3 ඒ ඼හශේභ දකුශණ්දී ශඳොලීයල඼රටත් ඳවය ශදමින් ජහින඼හදඹ 

ඳතුයන඼හ3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ශම් ඳහර඗ශඹෝ දළන්  

ගඳහු ඗යන්න වදන්ශන් ශභො඗ක්ද? අවුරුදු ිනවක් ින඿සශ඿ේ ශම් 

යශේ ී.ඩිත඼ යලටි ජනතහ඼ට  නළ඼ත ඼යක්  අලුත් වතුශයක් 

ශඳන්ව෕඼හ; ශ඼නත් වතුශයක් ශඳන්නු඼හ3  ශ඗ොටි ත්‍ර඿සත඼හදඹ  

්‍රබහ඗යන්  ශදභශ ජනතහ඼ වතුයන් කිඹරහ ශඳන්඼පු ඳහර඗ශඹෝ  

අද නළ඼ත ඼යක් අලුිනන් වතුශයක් නිර්භහණඹ ඗යරහ ශඳන්඼න්න 

වදන඼හ3 ඒ අලුත් වතුයහ මු඿ ගභහනු඼න්ඹ - මු඿සලිම් ජනතහ඼ඹ- 

කිඹරහ ශඳන්඼න්න උත්඿හව ඗යන඼හ3 ඒ඗ට ඳසු ගිඹ ඗හරශේ 

වළාගි වළාගි  ශ඼඿ස ඵළ඲රහ දළන් නළිශේ නටන්න අයශ඙න 

ිනශඵන඼හ3 ඒ අලුත් වතුයහ නිර්භහණඹ ඗යන න඗ යහජය ගයක්඾඗ 

අභහතයහාලශේ ශ ග඗ම්඼යඹහශේ අනුග්‍රවඹ සින඼ ක්‍රිඹහත්භ඗ 

ශ඼න඼හ3 ඒ නි඿හ නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීභ විතයක් ශනොශ඼යි   

඿වී ඼නඹ වදන්න ිනශඵන අ඼඿සථහ඼ත් නළින ඗යමින් ිනශඵන඼හ3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඔඵතුභහත් දන්න඼හ  ඳසු ගිඹ 

9 ඼ළනිදහ ඙හ ගශ ග  පිරහශන් ඳළ඼ළින ඼ර්඙඼හදඹ  ජහින඼හදඹ 

අවු඿ස඿න ඿ාවිධහනඹ඗ උත්඿඼ඹ඗ ්‍රධහන ගයහධිත අමුත්තහ වුශණ් 

යහජය ගයක්඾඗ අභහතයහාලශේ ශ ග඗ම්඼යඹහ ඵ඼3 නහිදී ඔහු 

ශභශවභ කිේ඼හ3  

"අශේ නහඹ඗ වහමුදුරුශ඼ෝ කිඹන඼හ  ශවමින් කිේ඼හභ 
඿භවරුන්ට ශත්ශයන්ශන් නළවළ  ටි඗ක් වයිශඹන් කිඹන්න 
ඕනෆ කිඹරහ3 භභත් ඒ඗ අත්දළකීශභන් දන්න඼හ3"  

ශම් තභයි ගයක්඾඗ ශ ග඗ම්඼යඹහ ජහින඼හදී ඼ර්඙඼හදී 
඗ණ්ඩහඹම්  ඗ශ ශ්ධ අනුභත ඗යපු විධිඹ3 ඒ වයිශඹන් කිඹන඼හ 
කිඹන්ශන් ශභො඗ක්ද? ස ශේ වයිශඹන්ද  නශවභ නළත්නම් 
඗ශේ වයිශඹන්ද? නශවභ නළත්නම්  මිලිටරි ඵරශඹන් 
තභන්ශේ යහජය ඵරශඹන්  ගයක්඾හශේ ඵරශඹන් ශඳන්඼න 
වයිඹද? ශම් යශේ ගයක්඾඗ ශ ග඗ම්඼යඹහ ජහින඼හදඹ  
඼ර්඙඼හදඹ අවු඿ස඿න්න ඗යපු ඒ ්‍ර඗හලඹ ඙ළන ගයක්඾඗ 
අභහතය඼යඹහ විධිඹට ශම් යශේ ජනහධිඳින඼යඹහශේ අ඼ධහනඹ 
ශඹොමු විඹ යුතුයි කිඹරහ අපි හිතන඼හ3   

දළන් ශභො඗ක්ද ඗යන්ශන්? ශම් ඳහර඗ශඹෝ තභන්ශේ ඵරඹ 

඙ළන විතයක් හිතරහ ශදභශ  මු඿සලිම් ජනතහ඼ ත඼ත් ී.ඩහ඼ට ඳත් 

඗යන඼හ3 ඒ ිනශඵන ී.ඩහ඼ට අභතය඼යි3 දළන් න඼නීදන් පි ගශ ගට  

ඉන්දිඹහ඼ට  ජිනී඼හ ඿මුළු඼ට  නක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ාවිධහනඹට  

සශභරි඗හ඼ට  නිර්භහණඹ ඗ය දී ිනශඵන  තත්ත්඼ඹ ශභො඗ක්ද? 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි   "ඌයන් ඗ළකුණ තරන ශ඗ොට 

වඵන් කුකුශන්ට   භඟු ග'' කිේ඼හ ලු3 ශම්඗ත් ඒ ඼හශේ තභයි3 

ශ඼නත් ඵරශේ඙඼රට  ජිනී඼හ඼රට  UN  න඗ට  නශවභ නළත්නම් 

ඉන්දිඹහ඼ට  පි ගශ ගරහට ශම් යශේ ඳ඼ිනන තත්ත්඼ඹ ඼හයලඹක් 

ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 ඒ ඼හයලඹ අයශ඙න දුන්ශන් ඗වුද? ශම් යශේ 

ජනතහ඼ ශ඼නුශ඼න් ඒ  ඿ාවිධහන ශඹෝජනහ වදන඼හ3 ඿භවය 

ශ඼රහ඼ට ඒ ශඹෝජනහ ඗ඳන඼හ; ඿භවය ශ඼රහ඼ට ශඹෝජනහ ුදරු ග 

඗යන඼හ; ඿භවය ශ඼රහ඼ට ශඹෝජනහ ඗ ග දභන඼හ; අතුරු ඼හර්තහ 

වදන඼හ; ඒ ඼හර්තහ ඗ළ඲඼න඼හ3 ඒ ශ඙ො ගරන්ටත් ිනශඵන ්‍රලසනඹ 

ශභො඗ක්ද? ශම් යශේ ඿භවය ඵරශේ඙ට ඼හශේභ ඒ අඹටත් අද ශම් 

යශේ ී.ඩිත ජනතහ඼ශේ ්‍රලසනඹ  ශදභශ ජනතහ඼ශේ ්‍රලසනඹ  

මු඿සලිම් ජනතහ඼ශේ ්‍රලසනඹ ''හිඟන්නහශේ තු඼හරඹ'' ශ඼රහ 

ිනශඵන඼හ3 ඒ නි඿හ ඒ ්‍රලසන ද඼යලන් ද඼඿ ඉ඿ස඿යවට ශ඙න ඹන඼හ3 

ඒ ශ඙ො ගරන්ටත් ශම් ්‍රලසනඹ වි඿඲න්න වු඼භනහ඼ක් නළවළ3 ඒ නි඿හ 

අපි ශම් අ඼඿සථහශේ යලඹලු ී.ඩිත ශදභශ  මු඿සලිම් ජනතහ඼ට 

කිඹන඼හ  ඉන්දිඹහ඼ට ලියුම් ලිඹරහ  ජිනී඼හ඼රට ගිහි ගරහ  

පි ගශ ගට ලියුම් ලිඹරහ  ඒ ශ඙ො ගරන්ට අශේ දුක් ඙ළනවි ගර 

කිඹරහ ඼ළඩක් නළවළ  කිඹරහ3 ශම් යශේ ඳහර඗ඹන්ශේ ඼හශේභ ඒ 

අඹශේත් වු඼භනහ඼ ශභො඗ක්ද? ශම් යශේ මිනි඿සසුන්ශේ ්‍රලසනඹ 

ඳහවිච් ස ඗යරහ අශේ යශේ ත඼ ත඼ත් අවු ග වදන්නයි  වු඼භනහ඼3  

ඒ඗ ඗යරහ ශම් ඳහර඗ඹන්ශේ ශ඗ොන්ද ඗ඩන්නයි වු඼භනහ඼3 

ශ඗ොන්ද ඗ඩරහ ඔවුන්ශේ වු඼භනහ඼ ඉ඾සට ඗ය ඙න්නයි  වදන්ශන්3 

ඒ නි඿හ ඉතහ ඳළවළදිලියි  ඒ ඿඲වහ අද ඒ ඵරශේ඙ වියලන්  යලාවර  

ශදභශ  මු඿සලිම් ී.ඩිතඹහශේ සත්ත ්‍රලසනඹ ඳහවිච් ස ඗යන ඵ඼3 ශම් 

යශේ ඳහර඗ශඹෝ ඒ ්‍රලසනඹ ඳහවිච් ස ඗යන්න අ඼ලය ඉඩ඗ඩ ඒ 

අඹට වදරහ දීරහ ිනශඵන඼හ3 නශවභ ඳහවිච් ස ඗යන්න ඉඩ඗ඩ වදන 

නි඿හ ඒ ඿ාවිධහන  ජිනී඼හ඼රට ශඹෝජනහ ශ඙ශනන඼හ3  නමුත්  ඒ 

ශඹෝජනහ ුදරු ග ඗යන්ශන් සයි? අපි ගණ්ුව඼ට අභිශඹෝ඙ 

඗යන඼හ  ජිනී඼හ඼රට ඉදිරිඳත් ඗යන  ඒ ශඹෝජනහ඼ ුදරු ග 

඗යන්න ගපු න඗ඟතහ඼  ඒ deal  න඗ ශභො඗ක්ද කිඹන්න කිඹරහ3 

වළභ දහභ වුශණ් ශම්඗යි3 ශවටත් ශ඼න්ශන් ශම්඗යි  ඙රු 

නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි3 අශේ යශේ ජනතහ඼ ශ඼නුශ඼න් 

කිඹරහ ජිනී඼හ඼රට ශඹෝජනහ ශ඙ශනන඼හ3 ඉන්දිඹහ඼ ඵරඳෆම් 

඗යන඼හ3 පි ගශ ගරහ ඵරඳෆම් ඗යන඼හ3 නශවභ ඗යරහ අන්ිනභට 

඗යන්ශන් ශභො඗ක්ද? ශදභශ ී.ඩිතඹහට  මු඿සලිම් ී.ඩිතඹහට  යලාවර 

ී.ඩිතඹහට  ශම් යශේ අයිින඼හයල඗ම් අහිමි ඼න ජනතහ඼ට ඹභක් 

඗යන්ශන් නළවළ3 ඔවුන් ඔවුන්ශේ නයහඹ ඳත්‍රඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ 

඗යන඼හ3  

ශම් නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් තත්ත්඼ඹ ඵළලු඼ත් ගණ්ුව඼ 
ශභො඗ක්ද ඗යරහ ිනශඵන්ශන්? ජනතහ඼ට ඿වී ඼නඹක් උදහ ඗ය 

දීරහ ිනශඵන඼හද? නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීභට ඵරඹ ිනශඵන ගඹතනඹ 
ශභො඗ක්ද කිඹරහ විශලේ඾ශඹන්භ අපි යජශඹන් අවන්න ඗ළභළිනයි3 

ඵරඹ ිනශඵන ඒ ගඹතනඹ තභයි නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් 
අධි඗හරිඹ3 නමුත් අද ඒ ඗ටයුත්ත ඗යන්ශන් නළ඼ත ඳදිා ස 

඗යවීශම් අභහතයහාලඹද? නළත්නම් ඒ අධි඗හරිඹ ද? නළවළ3 

අද ශම් ඗ටයුතු ඗යන සශන් ජනහධිඳින ඗හර්ඹ ඿හධ඗ ඵර 

඗හඹයි3 ඔවුන් තභයි ශම් ඗ටයුතු ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්ශන්3 ඒ 
඗යන්ශන් මිලිටරිභඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ වීභක්3 මිලිටරි ඵරඹ ඳහවිච් ස 

඗යරහ තභයි අද උතුශර්  නළ ශඟනහිය ජනතහ඼ ඳදිා ස ඗ය඼න්ශන්3 
ඔවුන්ශේ ශ඗ොන්ද ඗ඩරහ දභරහ  ඔවුන් ත඼ත් ී.ඩහ඼ට ඳත් ඗යරහ 

තභයි ඒ ඳදිා ස කිරීභ ඗යන්ශන්3 ඒ නි඿හ ශම් ඿ා඘යහ ශ ග඘න ඙ළන 
඗ථහ ඗යරහ ඼ළඩක් නළවළ3 ඵරඹ ිනශඵන ගඹතනඹ ශනොශ඼යි ඊට 

භළදිවත් ඼න්ශන්  ඵරඹ නළින ගඹතනඹක්3   

඙රු සභිනතුභනි  භභ ශම් ඗හයණඹත් අවන්න ඗ළභළිනයි3 ශම් 
නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ ඳනශත් ිනශඵන න඗ ඗හයණඹක් 
තභයි නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් ්‍රිනඳත්ිනඹක් වළදීභ3 නමුත් නශවභ 

න඗ක් වදරහ නළවළ3 නශවභ ්‍රිනඳත්ිනඹක් වදරහ නළින නි඿හ ඕනෆ 

ඕනෆ විධිඹට ඉඵහ඙හශත් ඹන්න පුළු඼න්3 අශේ ඙රු අභහතයතුභහ 
කිේ඼හ  නළ඼ත ඳදිා ස කිරීභට 2013 දී රුපිඹ ග මිලිඹන 300ක් 

ශ඼න් ඗ශහඹ කිඹරහ3 නමුත් අඳ භතක් ඗යන්න ඗ළභළිනයි  දළඹට 
කිරුශ ඼ළඩ඿ටවනට අවුරුදු ශද඗ට රුපිඹ ග බිලිඹන 60ක් ශ඼න් 

඗ශ ඵ඼3  නමුත් නළ඼ත ඳදිා ස කිරීභට ඒ අභහතයහාලශඹන් ශ඼න් 
඗ය ිනශඵන්ශන් රුපිඹ ග මිලිඹන 300යි3 නළ඼ත ඳදිා ස කිරීභ 

කිඹරහ කිඹන්ශන් ශභො඗ක්ද? භභ මීට ඗ලිනුත් කිේ඼හ නළ඼ත 

ඳදිා ස කිරීභ කිඹරහ කිඹන්ශන් මිනිසුන් ගඳසු  ශ඙නිඹරහ ඔවුන් 
නළ඼ත අ඼තළන් කිරීභ ශනොශ඼යි කිඹරහ3 ඒ අඹට ශ඿ෞ඘ය 

ඳවසු඗ම්  අධයහඳන ඳවසු඗ම් ඿ර඿න්න ඕනෆ3  ඒ අඹශේ ජන 
ී විතඹ ශ඙ොඩ නඟහ ඙න්න  ඒ අඹශේ ඿ා඿ස඗ ිනඹ රැ඗ශ඙න 

අලුිනන් රැකිඹහ඼ක් ඗යරහ ශවො඲ ී විතඹක් ඙ත ඗යන්න  නෆදෆ 
හිතමිතුයන් ගරඹ ඗යන්න ඉඩ඗ඩ ිනශඹන්න ඕනෆ3 අද ශම් නළ඼ත 

ඳදිා ස කිරීභ කිඹරහ ඗යන්ශන් ශභො඗ක්ද? ඵරවත්඗හරී 

ක්‍රිඹහ඼ලිඹක්3 ඒ අඹට ඕනෆ නළින තළන්඼ර  අන඼ලය විධිඹට ඔවුන් 
ී.ඩහ඼රට ඳත් ඗යරහ  මිලිටරි භළදිවත්වීභ ඗යරහ  ඔවුන්ශේ 

ී විතශේ ම෕ලි඗ අ඼ලයතහ ඉටු ඗ය ඙න්න ඵළරි විධිඹට  
඿යණහ඙තයින් විධිඹට  අ඿යණඹන් විධිඹට තභයි  ඙හ ග ඗ය 

ිනශඵන්ශන්3  

1123 1124 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඗ලින් ඗ථහ ඗ශ ඙රු මුරුශේසු  න්රකුභහර් භන්ත්‍රීතුභහ කිේ඼හ  

බිත්ිනඹක් ිනුදශණොත් තභයි  සත්‍රඹක් අිනන්න රළශඵන්ශන් කිඹරහ3 

අද ශම් ශදභශ ජනතහ඼ට  සත්‍රඹ අිනන්න ශ඼රහ ිනශඵන්ශන් 

අවශ඿ේයි3 ඔවුන්ට භනඃ඗ ගපිත  සත්‍රඹක් තභයි අිනන්න ශ඼රහ 

ිනශඵන්ශන්3 ශම් යශේ ී.ඩිත යලාවර  ශදභශ  මු඿සලිම් ජනතහ඼ශ඙න් 

-විය ේෂයෙන්ම යෙමළ, මුස්ලිම් ජ්‍නත වයෙන්- අණ යමන්න යම් 

ඉ ගලීභ ඗යන඼හ3 තභන්඼  ී.ඩහ඼ට ඳත් ඗යරහ  ත඼ත් ී.ඩහ඼ට ඳත් 

඗යරහ  ඒ඼හයින් ඙ළරශ඼න්න කිඹරහ  ශම් ශරෝ඗ශඹන් නවහ 

ිනශඵන අද ලයභහන ඵරශේ඙ -ශනොශඳශනන ඵරශේ඙- ශ඗ශයහි 

ශ඼න ඗වුරු඼ත් ශ඗ශයහි අඳ ඵරහශඳොශයොත්තු ිනඹරහ ඼ළඩක් 

නළවළ3 ඒ඗ ඗යන්න පුළු඼න් ශදඹක් ශනොශ඼යි3 ඒ අඹශේ 

 ශඹෝජනහ඼ර ශ඗ොන්ශ්ධයල ශම් ඳහර඗ශඹෝ ඵහර ඗ය ඙න්න඼හ3  

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ඔඵතුභහට ත඼ විනහඩිඹක් ිනශඵන඼හ3  

 
ගු අජිත් කුමාර මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் கு஫ஶ஭) 

(The Hon. Ajith Kumara) 

න඗ න඗ ශ඗ොන්ශ්ධයල඼රට ඹටත් ශ඼රහ  ජිනී඼හ ශඹෝජනහ඼ර 

඿ළය ඵහර ඗යශ඙න ඉ඿ස඿යවට ශම් යශේ ඿භ඿සත ජනතහ඼ශේභ 

අයිින඼හයල඗ම් ශම් ඳහර඗ශඹෝ ඳහ඼හ ශදන඼හඹ කිඹන න඗ වරි 

ඳළවළදිලියි3 ශම් ශදඳහර්ලස඼ඹභ ඗යන්ශන් ශම් ී.ඩිත ජනතහ඼ 

ය඼ේටන න඗යි3 ඒ නි඿හ ජිනී඼හ඼රට  නක්඿ත් ජහතීන්ට  ඉන්දිඹහ඼ට 

තභන්ශේ ඵර ඼යහඳ ින ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗ය ඙න්න  ඒ ඼හශේභ ශම් 

යශේ ඳහර඗ඹන්ට තභන්ශේ ඵර ඼යහඳ ින ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න ඉඩ 

දීරහ ඳහුවශේ ඉන්න නඳහ3 ශම් යශේ යලාවර  ශදභශ  මු඿සලිම් 

ී.ඩිතඹන්ට  න඗තු ශ඼න්න කිඹරහ අඳ ඉ ගලීභක් ඗යන඼හ3 

අද ලයභහන ඵරශේ඙  ශ඼න඿ස ඵරශේ඙ ඳසු ඳ඿ වමහ ශ඙ොයලන් 

ශනොශ඼යි  තභන්ශේ අය඙ශඹ  තභන්ශේ ජඹග්‍රවණඹ  තභන්ශේ 

අයිින඼හයල඗ම් දිනහ ඙න්න පුළු඼න් ඼න්ශන්3 ඒ඼හ  දිනහ ඙ළනීභට 

පුළු඼න් ඼න්ශන්  යලඹලු ශදනහභ න඗තු වීශභන්3 ශදභශ ී.ඩිතඹන් 

යලාවර  මු඿සලිම් ී.ඩිතඹන්ට විරු්ධධ඼   යලාවර ී.ඩිතඹහ ශදභශ  

මු඿සලිම් ී.ඩිතඹන්ට විරු්ධධ඼  යලාවර  ශදභශ  මු඿සලිම් ී.ඩිතඹන් 

නකිශන඗හට විරු්ධධ඼ අය඙ශ ඗යරහ ශනොශ඼යි තභන්ශේ 

ජඹග්‍රවණ රඵහ ඙න්න පුළු඼න් ඼න්ශන්3 යලාවර  ශදභශ  මු඿සලිම් 

යලඹලු ී.ඩිතඹන් ඒ඗හඵ්ධධ ශ඼රහ ඳහර඗ඹන් ඗යන ශම් නරුභ 

඼ළශඩ්ට  තභන්ශේ ඵර ඼යහඳ ින ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗ය ඙න්න විවිධ 

ඵරශේ඙ ඗යන ඒ ඵර ඼යහඳ ින඼ර අයමුණු඼රට ඹට ශනොවී 

තභන්ශේ අයිින඼හයල඗ම් දිනහ ඙න්න භළදිවත් ශ඼න්න කිඹරහ අඳ 

ශම් යශේ යලඹලුභ යලාවර  ශදභශ  මු඿සලිම් ී.ඩිතඹන්ට ගයහධනහ 

඗යන඼හ3 ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3  

 

[අ3බහ3 6314] 

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා (මවෞඛ්‍ය නිමයෝජය 

අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க - சுகஶதஶ஭ பஷ஭தஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Lalith Dissanayake - Deputy Minister of Health) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඉතහභ ඼ළද඙ත් ඳනත් 

ශ඗ටුම්ඳතක් ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඗ථහ ඗යන ශම් ශභොශවොශත් භටත් 

඗ථහ ඗යන්න අ඼඿සථහ඼ රඵහ දීභ ඙ළන භභ ඔඵතුභහට ඿සතුින඼න්ත 

ශ඼න඼හ3  

2007 අා඗ 09 දයන නළ඼ත ඳදිා ස ඗යවීශම් අධි඗හරිඹ ඳනතට 

තභයි අද අඳ ශම් ඿ාශලෝධනඹ ශ඙න නන්ශන්3  2007 භහර්තු 

භහ඿ශේ 23඼ළනි දහ ඳහර්ලිශම්න්තු ඳනතක් භටින් ශම් නළ඼ත ඳදිා ස 

඗යවීශම් අධි඗හරිඹ ඿සථහපිත ඗ශහ3 ඒ අනු඼ ශභභ අධි඗හරිශඹන් 

විශලේ඾ශඹන්භ අබයන්තය අ඼තළන් ව෕ ඿ව ඿යණහ඙තඹන් නළ඼ත 

ඳදිා ස කිරීභ පිළිඵ඲඼ ජහින඗ ්‍රිනඳත්ිනඹක් ඿ව ඿ළරසුභක් 

ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන඼හ3 ඒ ඼හශේභ නකී තළනළත්තන් නළ඼ත ඳදිා ස 

කිරීභ  ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ක්‍රිඹහත්භ඗ වීභ  නිඹහභනඹ කිරීභ ඹන 

඗හයණහත් ශභභ ගඹතනඹ වයවහ යලදු ශ඗ශයන඼හ3 විශලේ඾ශඹන්භ 

ශභභ අධි඗හරිශේ ඗හරඹ ත඼ ඼඿ය තුනකින් දීර්ක කිරීභ ඙ළන අඳ 

඿සතුින඼න්ත ශ඼න්න ඕනෆ3 ශභො඗ද  2013 අශ්‍රේ ග 10඼ළනි දහ ඼න 

විට ශභභ අධි඗හරිශේ ඗හරඹ අ඼඿න් ශ඼න඼හ3 නමුත් ශම් නළ඼ත 

ඳදිා ස කිරීභට අදහශ඼ අ඼඿න් ශනොව෕ ඗ටයුතු ත඼ විලහර ඼ලශඹන් 

඗යන්න ිනශඵන නි඿හ ශම් අධි඗හරිශේ ඗හරඹ ත඼ අවුරුදු තුනකින් 

දීර්ක කිරීභ අඳ ඉතහභ අ඙ඹ ඗යන඼හ3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භනු඿ස඿ශඹක් නළ඼ත ඳදිා ස 

඗යන඼හ කිඹරහ කිඹන්ශන් ඉඩභ඗ ශ඙ඹක් වදහ දීරහ ඔහු නහි 

ඳදිා ස ඗යවීභ විතයක් ශනොශ඼යි3 ඔහුශේ ගර්ථි඗ඹ  ඔහුශේ 

ඳවුශ ග ගර්ථි඗ඹ  ඼ ටපිටහශේ ිනශඵන ඿ම්ඵන්ධ඗ම්  ගදී යලඹ ගර 

නක්඗ ඔවුන් ඿ම්ඵන්ධ කිරීභ තභයි ඗ශ යුත්ශත්3 ශම් අධි඗හරිඹ 

වයවහ ඒ යලඹ ගර යලදු ඗යන඼හ3 ගර්ථි඗ ඿ා඼ර්ධන අභහතයහාලඹ  

඿භහජ ශ඿ේ඼හ අභහතයහාලඹ  ඿ා඿ස඗ ින඗ අභහතයහාලඹ ඼ළනි 

අභහතයහාලත් ශම් ඗ටයුත්තට ඿ම්ඵන්ධ ඗යශ඙න ඒ පු්ධ඙රඹහ  ඒ 

ඳවුර නළ඼ත ඼තහ඼ක් ශම් ගර්ථි඗ඹට  ශම් යටට හිත඗ය ඳවුරක් 

ඵ඼ට ඳත් කිරීභ තභයි ශම් තුළින් යල්ධධ ඼න්ශන්3 ඒ නි඿හ ශභභ 

අධි඗හරිශේ ඗හරඹ දීර්ක කිරීභ ඉතහභ ඗හශරෝ සත ශදඹක් ශර඿ භහ 

දකින඼හ3 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඒ ඼හශේභ ටීනන්ඒ 

නළත්නම් රවිඩ ඳක්඾ නිශඹෝජනඹ ඗යන හුඟක් භන්ත්‍රී඼රු  උතුය 

඙ළන ඗ථහ ඗ශහ3 සත්ශතන්භ කිඹන඼හ නම් ශම් යජඹ  උතුශර් 

඿ා඼ර්ධනඹ ශ඼නුශ඼න් සශභරි඗න්  ශඩොරර් බිලිඹන 

ශද඗වභහයක් ශ඼න් ඗ය ිනශඵන඼හ3 ඒ කිඹන්ශන් දකුණට ශ඼න් 

඗ශ මුදරට ඼ළඩිඹ විලහර මුද ග ්‍රභහණඹක්3 ශභශවභ සශභරි඗න් 

ශඩොරර් බිලිඹන ශද඗වභහයක් ශ඼න් ඗ය ිනශඵන්ශන්  නදහ 

඿ඹනයිඩ් ඗යර ඗ශේ ඙වරහ  ඵරවත්඗හයශඹන් යු්ධධඹට 

ඵ඲඼හශ඙න යලටි    ්‍රබහ඗යන්ශේ ත්‍ර඿සත඼හදශඹන් ඵළට ඗ෆ අවුරුදු 

දවඹක්඼ත් නළින දරුශ඼ෝ ශ඼නුශ඼නුයි3 ඒ ඼හශේභ ඹහඳනශේ 

ජනතහ඼ට න඗ට ඵත් ශේරක් ඗න්න ඳවුශ ග ශ඗ශනක් නළින 

තත්ත්඼ඹක් ිනුදශණ්3 ඒ ඼හශේ තත්ත්඼ඹක් ිනුදණ ඿භහජඹ ශ඼න඿ස 

඗යරහ අද ඹථහ තත්ත්඼ඹට ඳත් ඗ය ිනශඵන්ශන් අ ශේ භහින්ද 

යහජඳක්඾ ජනහධිඳිනතුභහශේ ගණ්ුව඼යි; නතුභහශේ නහඹ඗ත්඼ඹ 

තුළිනුයි3   

අශේ ඿ජිත් ශ්‍රේභදහ඿ භන්ත්‍රීතුභහ ඉිනවහ඿ඹ ඵහශ඙ට කිේ඼හ3 

විජඹඵහ ය්ජජුරුශ඼ෝ ඙ළන  ඙ජඵහ ය්ජජුරුශ඼ෝ ඙ළන  ඳණ්ුව඗හබඹ 

කුභහයඹහ ඙ළන ඗ථහ ඗ශහ3 අ඼඿හනශේදී භහින්ද යහජඳක්඾ 

ජනහධිඳිනතුභහ ශම් ත්‍ර඿සත඼හදඹ අ඼඿න් ඗ශහඹ කිඹන්න; අවුරුදු 

30ක් ිනුදණු ශම් ත්‍ර඿සත඼හදඹ භහින්ද යහජඳක්඾ ජනහධිඳිනතුභහශේ 

නහඹ඗ත්඼ඹ ඹටශත් නළින ඗ශහඹ කිඹන්න නතුභහශේ දි඼ 

නළමුශණ් නළ්ධද කිඹන්න  භභ දන්ශන් නළවළ3 නතුභහ ඒ඗ කිේශේ 

නළවළ3 හුඟක් අඹ ඒ඗ අභත඗ ඗යන඼හ3 අපි ඒ඗ පුන පුනහ 

කිඹන඼හ3 ශභො඗ද  ඒ඗ අපිට ගඩම්ඵයඹක්3 ඙රු නිශඹෝජය 

඗ථහනහඹ඗තුභනි  අද ශම් යශේ මිනිසුන් නිදවශ඿ේ  හු඿සභ 

ශවශන්ශන් ්‍රබහ඗යන්ශන් ත්‍ර඿සත඼හදඹ නිභ  ඗ශ නි඿හඹ කිඹහ අපි 

කිඹන්න ඕනෆ3 ඙රු ඿ජිත් ශ්‍රේභදහ඿ භන්ත්‍රීතුභහට ඒ඗ අභත඗ 

වුණහ3 නතුභහශේ පිඹහශේ යජඹ ඗හරශේ ක්‍රිඹහත්භ඗ වුණ තරුණ 

අ඿වන ශ඗ොමි඿භ ඙ළන කිේ඼හ3 නක්඿ත් ජහින඗ ඳක්඾ ගණ්ුව 

඗හරශේ තභයි වළට දව඿ක් තරු ණශඹෝ භශ ශ඙දයට ඹළේශේ3 ඒ 

඼හශේභ නතුභහට අභත඗ වුණහ  න ගටීටීඊ න඗ට ගයුධ දුන්ශන්  

1125 1126 

[඙රු අජිත් කුභහය භවතහ] 
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මුද ග දුන්ශන් යණයලාව ශ්‍රේභදහ඿ භවත්භඹහශේ ගණ්ුව඼ ඗හරශේ 

ඵ඼3 ශ්ජ3ගර්3 ජඹ඼ර්ධන භවත්භඹහ ඉන්දිඹන් වමුදහ඼ ශ඙න් ව෕ විට 

ශ්‍රේභදහ඿ භවත්භඹහ ඒ වමුදහ඼ පිටත් ඗ය ඹළේ඼හ3 අද ඒ අඹ ශම් 

යජශේ ්‍රිනඳත්ින ඙ළන ඗ථහ ඗යන්නට නන඼හ3 නදහ නශවභයි 

඗ටයුතු යල්ධධ වුශණ්3 ඿ජිත් ශ්‍රේභදහ඿ භන්ත්‍රීතුභහ තභන්ශේ පිඹහශේ 

඗හරශේ ඗ශ ශ්ධ඼ ග ටි඗ කිේශේ නළවළ3 නතුභහ ඵහශ඙ට තභයි 

඗ථහ ඗ශශේ3 ඒ නි඿හ අපි ශම් යශේ ජනතහ඼ට භතක් ඗ය ශදන඼හ  

නදහ න඼ළනි යු඙ඹක් ිනුදණ ඵ඼3 අශේ අහිා඿඗ ශදභේපිඹන්ශේ 

දරුශ඼ෝ යු්ධධ ඗යන විට ඒ දරු඼න්ට විරු්ධධ඼ ත්‍ර඿සත඼හදඹට මුද ග 

දුන්න  ශ ක්ඳත් ඉ ගරහ දුන්න යු඙ඹක් ිනුදණහ  ඙රු නිශඹෝජය 

඗ථහනහඹ඗තුභනි3 ඒ යු඙ඹ අ඼඿න් ඗ය අද ශම් යටට නිදව඿ක් 

රඵහ දී ිනශඵන්ශන් භහින්ද යහජඳක්඾ ජනහධිඳිනතුභහශේ නක්඿ත් 

ජනතහ නිදව඿ස ඿න්ධහන ගණ්ුව඼යි කිඹරහ කිඹන්න ඕනෆ3  

ශ්‍රී යා඙හ භන්ත්‍රීතුභහ අ඿තයඹක් කිේ඼හ3 නතුභහ කිේ඼හ  ඉන්දිඹන් 

යජඹ අද නි඼හ඿ 45 000ක් වදන්න අඳට උදේ ඗ය ිනශඵන඼හඹ 

කිඹහ3 අපි ඒ඗ අ඙ඹ ඗යන඼හ3 කියලභ පුය඼ළයලශඹකුට 

඿යණහ඙තශඹකුට ඵළාකු඼඗ට ණඹ ශ඼න්න ඕනෆ නළවළ3 

඿තඹක්඼ත් ඵළාකු඼රට ණඹ ශ඙඼න්න ඕනෆ නළවළ3 නමුත් ශම්඗ 

ඉන්දිඹන් යජඹ රඵහ දී ිනශඵන්ශන් ඒ ඳවුශ ග ඿හභහජි඗ඹන්ට3 

අදහශ පු්ධ඙රඹහ ශේ වදන්න  ඕනෆ3 නතශ඗ොට අ඼඿සථහ වතය඗දී 

මුද ග ශදන඼හ3 ඵළාකුශේ ගිණුභ වි඼ ත ඗ශහභ  ඒ අ඼඿සථහ වතශර්දී 

ඔහු නි඼඿ වදහශ඙න ඹන඼හ3 දළනට නි඼හ඿ 15 000ක් වදන්න 

඗ටයුතු ඗ය ිනශඵන඼හ3 නි඼හ඿ 1 000඗ ඼ළඩ අ඼඿න් ඗ය 

ිනශඵන඼හ3 ශම්඼හ ඙ළන ඼ළරැදි ග඗ ගඳ  ශදන්න නඳහ3 

඙රු ශ්ජ3 ශ්‍රී යා඙හ භන්ත්‍රීතුභහ ඹහඳනඹට ගිහිනුත් නළවළ3 නතුභහ 

  ශම් ශඹෝජනහ ක්‍රභඹ ඙ළන දන්ශනත් නළවළ3  ටයි ශ඗ෝේ දභහ ශ඙න 

ශභතළනට සවිත් රවිඩ ජනතහ඼ ඙ළන ඗ථහ ඗යන මිනි඿සසු තභයි 

ඉන්ශන්3  නදහ ්‍රබහ඗යන්ශේ යු්ධධඹ ිනුදණු ඗හරශේ ඹහඳනඹට 

ගිහින්඼ත් නළවළ3 නශවභ තත්ත්඼ඹක් තභයි ිනුදශණ්3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි   විඳක්඾ඹ අුව  ඙ණශන් 

඼ළ඿ස඿඗ට඼ත් ඉ඿සපිරිතහරඹ඗ට ගිහින් නළවළ3 නමුත් දකුශණ් 

ඉ඿සපිරිතහර ඙ළන ඗ථහ ඗යන඼හ3 ශම් ශ඙ො ගශරෝ ්‍රහශඹෝගි඗඼ 

මිනිසුන් ශඟට ගිහින් නළවළ3 අපි නශවභ ශනොශ඼යි3 අශේ 

ජනහධිඳිනතුභහශේ ශම් ගණ්ුව඼ ඹටශත් ග්‍රහභ නිරධහරි ඼඿ම් 

14 000ක් ිනශඵන඼හ3 ඒ 14 000ටභ කුභන ශවෝ ඿ා඼ර්ධන ඼ළඩ 

඗ටයුත්තක් ඗යරහ තභයි අපි නතළනට ඹන්ශන්3 දළන් ඳළඹ඗ට 

඗ලින් භභ අධයහඳන අභහතයහාලශේ ඼ළඩ඿ටවන඗ට ඿ම්ඵන්ධ 

වුණහ3 ඒ කිඹන්ශන් ඳහ඿ ග දව඿඗ ඿ා඼ර්ධන ඼යහඳ ිනඹ඗ට3 භශේ 

ග඿නශේ ්‍රහශ්ධශීඹ ශ ග඗ම් ශ඗ොේධහ඿ඹ තුශ ඳහ඿ ග ඳවක් 

඿ා඼ර්ධනඹ ශ඼න඼හ3 නශවභ ඿ා඼ර්ධනඹ ඗ය ශදන්ශන් ඉතහභ 

අහිා඿඗ මිනිසුන්ට; ශම් යශේ ඿හභහනය ජනතහ඼ට3 ශම් යජඹ 

඿හභහනය ජනතහ඼ශේ වද ඙ළ඿සභ දන්නහ යජඹක්3 ඒ නි඿හ ජනතහ඼ත් 

නක්඗ තභයි අපි ඉන්ශන්3 රවිඩ ජනතහ඼ට අපි ඼ළරැදි විධිඹට 

඿ර඗න්ශන් නළවළ3 භහින්ද යහජඳක්඾ ජනහධිඳිනතුභහ තයම් ශම් 

යශේ රවිඩ ජනතහ඼ට  මු඿සලිම් ජනතහ඼ට ශ඿ේ඼ඹ ඗ශ ශ඗ශනක් 

නළවළ3  

ශම් 2013 ඼ර්඾ඹ තුශ  නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් අභහතයහාලඹ 

භටින් රුපිඹ ග මිලිඹන 283350ක් ඼ළඹ ඗යන්න අපි ඿ළරසුම් ඗ය 

ිනශඵන඼හ3 ඹහඳන දි඿සත්‍රික්඗ශේ සුඵ඿හධන භධය඿සථහන 44඗ 

ඉන්න ඳවු ග 1 336ක් සතුළු඼ ඥාහතීන් ඿ව හිතමිතුයන් ඿භඟ 

ඉන්න ඳවු ග 6 959ක් නළ඼ත ඳදිා ස ඗යන්න අපි රුපිඹ ග මිලිඹන 

28350ක් ශ඼න් ඗ය ිනශඵන඼හ3  ඒ ඼හශේභ ඼ළලිඔඹ නළ඼ත ඳදිා ස 

කිරීශම් ශද඼න පිඹ඼ය ඹටශත් ඳවු ග 357ක් ඿඲වහ නි඼හ඿ රඵහ 

දීභට රුපිඹ ග මිලිඹන 107ක් ශ඼න් ඗ය ිනශඵන඼හ3 මුරිනේ 

්‍රශ්ධලශේ ඳවු ග 109ක් ඹළි ඳදිා ස ඗යන්න රුපිඹ ග මිලිඹන 32ක් 

ශ඼න් ඗ය ිනශඵන඼හ3 ඼වුනිඹහ  මුරිනේ  කිළිශනොච් සඹ  භන්නහයභ  

ත්‍රිකුණහභරඹ  භඩ඗රපු඼ ඹන දි඿සත්‍රික්඗඼ර නළ඼ත ඳදිා ස ඗යන්න 

රුපිඹ ග මිලිඹන 116ක් ශ඼න් ඗ය ිනශඵන඼හ3 ශම් මුද ග ශ඼න් ඗ය 

ිනශඵන්ශන්  ශම් යශේ අහිා඿඗ ජනතහ඼ ශ඼නුශ඼න්3 ඒ ඼හශේභ 

඙රු නි ශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි -  

 
ගු මජ්. ශ්‍රී රිංගා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தஜ. ஸ்ரீ மங்கஶ) 

(The Hon. J. Sri Ranga) 

Sir, I rise to a point of Order. 

 
නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

What is your point of Order? 

 
ගු මජ්. ශ්‍රී රිංගා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தஜ. ஸ்ரீ மங்கஶ) 

(The Hon. J. Sri Ranga) 

When I was not in the seat, my name was mentioned 

twice or thrice by the Hon. Deputy Minister. I want to 

clarify that. I do not know whether he listened to the 

intepretation properly. I was talking in Tamil. ඙රු 
නිශඹෝජය අභහතයතුභනි  දළන් ශභතළනදී ඙රු නිශඹෝජය 
සභිනතුභහ ඿඲වන් ඗ශහ  "ඉන්දිඹන් යජඹ ශ඙඼ ග වළදු඼හ කිඹහ 
යා඙හ භන්ත්‍රීතුභහ කිේ඼හ" කිඹරහ3   

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඉන්දිඹන් යජඹ ඵළාකු වයවහයි ඿ ගලි ශදන්ශන්3 Bank account 

න඗ක් ඳටන් ඙ත්තහභ- ඉන්දිඹන් යජඹ ශ඙඼ ග 45 000ක් වදන්න 

අඳට උදවු ඗යන඼හ3 අදිඹය වතයක් ඹටශත්යි මුද ග ශ඙඼න්ශන්3 

දළනට ශ඙඼ ග 15 000ක් වදන්න ඗ටයුතු ඗ය ිනශඵන඼හ3 ශ඙඼ ග 

1 000ක් වදරහ ඉ඼යයි3 අදහශ පු්ධ඙රඹහ ණඹක් වළටිඹට කියලභ 

මුදරක් -ලතඹක් ඼ත්- ශ඙඼න්න ඕනෆ නළවළ3 අන්න ඒ ටි඗ තභයි 

භහ කිේශේ3  

 
ගු මජ්. ශ්‍රී රිංගා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தஜ. ஸ்ரீ மங்கஶ) 

(The Hon. J. Sri Ranga) 

ඒ විතයක් ශනොශ඼යි3 භශේ නභ ඿඲වන් ඗යරහ-  
 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඔේ  භහ තමුන්නහන්ශ඿ේ කිඹපු ශ්ධයි ඿඲වන් ඗ශශේ3  

 
ගු මජ්. ශ්‍රී රිංගා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தஜ. ஸ்ரீ மங்கஶ) 

(The Hon. J. Sri Ranga) 
භශේ නභ ඿඲වන් ඗යරහ කිඹපු ශ්ධ ඿ම්පූර්ණ ඼ළරැදියි3  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඔඵතුභහ කිඹපු න඗යි භහ කිේශේ3   

1127 1128 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු මජ්. ශ්‍රී රිංගා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு தஜ. ஸ்ரீ மங்கஶ) 

(The Hon. J. Sri Ranga) 

භභ 45 000 ඙ණනක් ඙ළන කිේශේ නළවළ3 ත඼ත් න඗ක් 

කිඹන්න ඕනෆ3 ඔඵතුභහ Deputy Minister විධිඹට ඉන්න඼හ3 අද 

ශම් ඿බහශේ යලටින  ඔඵතුභහශේ යජශේ යලටින ඩේර඿ස 

ශ්ධ඼හනන්දශේ ඳක්඾ශේ ඉන්න  න්රකුභහර්- [ඵහධහ කිරීභක්]  

 

ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

ඔේ  ඩේර඿ස ශ්ධ඼හනන්ද භවත්භඹහ ශවො඲යි3 ්‍රබහ඗යන් ඩේර඿ස 

ශ්ධ඼හනන්ද භවත්භඹහ භයන්න ඹන ශ඗ොටත් ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹ 

ශ඼නුශ඼න් ඗ථහ ඗යපු භනු඿ස඿ශඹක් තභයි ඩේර඿ස ශ්ධ඼හනන්ද 

කිඹන්ශන්3 ඔඵතුභහ ඒ ඙ළන ඊට ඼ඩහ ඗ථහ ඗යන්න නඳහ3 [ඵහධහ 

කිරීභක්] ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹ ශ඼නුශ඼න් ඗ථහ ඗යපු න඗භ රවිඩ 

නහඹ඗ඹහ විධිඹට භහ දකින්ශන් ඩේර඿ස ශ්ධ඼හනන්ද භවතහයි3 

තමුන්නහන්ශ඿ේ නි඗ම් ඗ථහ ඗යන්න නඳහ3 අපි ඗හයණහ දන්න඼හ3 

ශඵොරු඼ට ඗හින඼හ දළන්3 [ඵහධහ කිරීභක්] 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් 

අභහතයහාලඹ 2013 ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීභට ශඹෝජිත ඿ා඼ර්ධන ඼ළඩ 

඿ටවන් අපි ඉතහභ අ඙ඹ ඗යන඼හ3 ශ්‍රී රහාකි඗ ඿ම්බ඼ඹක් ඿හිත 

඿යණහ඙තඹන් රක්඾ඹක් දළනට දකුණු ඉන්දිඹහශේ රැීම ඉන්න඼හ 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි3 ඒ අතරින් ඗඲වුරු඼ර ඉන්න඼හ 

68 058ශදශනක්3 ඒ ඼හශේභ  ඥාහින මිත්‍රහදින් නක්඗ ඉන්න඼හ 

34 471ශදශනක්3 [ඵහධහ කිරීභක්] අපි ශඵොශවොභ ඿තුටු ශ඼න඼හ  

ඉන්දිඹහශේ ඉන්න ඒ ඿යණහ඙තඹන් ශම් යටට ශ඙න්඼හ඙න්න  

඗ටයුතු ඗යන න඗ ඙ළන3 ශභො඗ද  ශම් යශේ අද යු්ධධඹ නළවළ  

඿හභඹයි ිනශඵන්ශන්3 අද ශම් යශේ ඿හභඹ සින වී ිනශඵන඼හ3 

රක්඾ඹක් ව෕ ඒ ජනතහ඼ ශම් යටට නන්න අද ඗ළභළත්ත ්‍ර඗හල ඗ය 

ිනශඵන඼හ3 සයි ඒ? යු්ධධඹ නළින ව෕ නි඿යි  අශේ ඙රු විනඹහ඙ම෕ර්ින 

භවතහ සතුළු අඹ නදහ ගයුධ අත් වළයරහ ශම් යශේ 

්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹට න඗තු ශ඼රහ අද යජශේ භළින සභින඼රුන් 

විධිඹට යලටින නි඿හයි3 ඒ නි඿හ තභයි අද ඒ රවිඩ ජනතහ඼ට නන්න 

පුළු඼න්඗භ රළබිරහ ිනශඵන්ශන්3 අන්න ඒ නි඿හ අපි විශලේ඾ශඹන් 

අ඙ඹ ඗යන඼හ යජශේ ඒ ක්‍රිඹහ භහර්඙ඹ3   

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඙රු නිශඹෝජය සභිනතුභහ  දළන් ඔඵතුභහට නිඹමිත ඗හරඹ 

අ඼඿න් ශ඼මින් ඹන඼හ3  

 
ගු ඼ලිත් දවානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யலித் தஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Lalith Dissanayake) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  යලාවර ඳවු ග 133ක් යලටිඹහ3 

ඒ අඹ නළ඼ත ඳදිා ස ඗ය඼රහ ිනශඵන඼හ3 ඒ ඙ළන අපි ඉතහභ ඿තුටු 

ශ඼න඼හ3 ශභො඗ද  ඒ ජනතහ඼ නදහ ඹහඳනඹ ්‍රශ්ධලශේ හිටපු අඹයි3 

ඒ අඹ අද නි඼හ඿ ඿ා඼ර්ධන අධි඗හරිශේ ඉඩම්඼රයි ඳදිා ස ඗ය඼රහ 

ිනශඵන්ශන්3 ඒ අඹ ඳදිා ස ඗යවීභ ඙ළනත් අපි ඿සතුින඼න්ත ශ඼න඼හ3 

ඒ ඼හශේභ  න ගටීටීඊඹ වියලන් ඳර඼හ වරින රද මු඿සලිම් ඳවු ග 

2 800න් 1 800ක් අද නළ඼ත ඳදිා ස ඗ය඼රහ ිනශඵන඼හ3 න ගටීටීඊඹ 

නදහ ඗හන්තන්කුඩි ඳ ගලිශේදී ග඙භ කිඹමින් හිටපු මු඿සලිම් 

ජනතහ඼ භයරහ දළම්භහ3 ඒ විධිඹට ඿ර඗පු ්‍රබහ඗යන්ශේ මිනී භරු 

඿භඹක් තභයි නදහ ිනුදශණ්3 නමුත් අද මු඿සලිම් ජනතහ඼ අඳත් 

නක්඗ ශවොිනන් ඉන්න඼හ3 මු඿සලිම් ජනතහ඼ ශ඼නත් ශ඼නත් විධිඹට 

ශේද ඗ය඼න්න උත්඿හව ඗යන඼හ ශම් යශේ ඿භවය ජහින඼හදින්3 

නමුත් ඒ඗ යලදු ඼න්ශන් නළවළ3 ශ්‍රී රා඗හ නිදව඿ස ඳක්඾ඹ  ඿න්ධහන 

යජඹ ඿ව අින඙රු භහින්ද යහජඳක්඾ භළිනතුභහ නක්඗ තභයි අද 

මු඿සලිම් ජනතහ඼ ඉන්ශන්3 ඒ ඿භටිඹ ශේද භින්න ඗ය දභන්න 

ඵළවළ3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  2012 ශද඿ළම්ඵර් 31 ඼න 

විට නළ඼ත ඳදිා ස ඗ය඼රහ ිනශඵන ඿ා඘යහ඼ ශ඙න ඵරමු3 උතුය 

ඳශහත ඙ත්ශතොත් 153 012ක් ව෕ ඳවු ග ඿ා඘යහ඼ක්; පු්ධ඙රඹන් 

඼ලශඹන් ඙ත්ශතොත්  506 238ශදනකු නළ඼ත ඳදිා ස ඗ය඼රහ 

ිනශඵන඼හ3 ඒ ඼හශේභ  නළ ශඟනහිය ඳශහත ඙ත්ශතොත්  අම්ඳහය  

භඩ඗රපු඼  ත්‍රිකුණහභරඹ කිඹන දි඿සත්‍රික්඗඼ර ඳවු ග 225 476ක් 

ඳදිා ස ඗ය඼රහ ිනශඵන඼හ3 පු්ධ඙රඹන් ඼ලශඹන් ඙ත්ශතොත් 

762 038ශදනකු ඳදිා ස ඗ය඼රහ ිනශඵන඼හ3 ශභඹ ඉතහභ ඼ළද඙ත් 

඗හර්ඹඹක්3  

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ත඼දුයටත් නළ඼ත ඳදිා ස 

කිරීභට ිනශඵන ඳවු ග ඿ා඘යහශේ මුළු න඗තු඼ 7 907යි3 පු්ධ඙රඹන් 

඿ා඘යහ඼ ඙ත්ශතොත් 26 721ශදනකුයි3 කිලිශනොච් සඹ ්‍රශ්ධලශේ 

බිම් ශඵෝම්ඵ ඉ඼ත් ඗යරහ නළින නි඿හ ඔවුන් නළ඼ත ඳදිා ස 

඗ය඼න්න ඵළරි ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 ඒ ඼හශේභ  ත්‍රිකුණහභරඹ 

඙ත්ශතොත්  ඿හම්පූර්඼ර ිනශඵන ්‍රලසනඹ නි඿හ ඳදිා ස ඗ය඼න්න ඵළරි 

ව෕ අඹයි ඉන්ශන්3 ඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  විඳක්඾ශේ අඹ 

නිතය කිඹන ඗ථහ඼ක් තභයි අ඼තළන් ව෕ ජනතහ඼ නළ඼ත ඳදිා ස 

඗යව෕ශේ නළවළ කිඹන න඗3 නළ඼ත ඳදිා ස කිරීශම් අභහතයහාලඹ 

ඹටශත් අද ඒ ජනතහ඼ නළ඼ත ඳදිා ස ඗ය඼න්න ඗ටයුතු ඗යරහ 

ඔවුන් ඿භහජ඙ත ඗යවීභ ඙ළන අපි ඙රු සභිනතුභහට ශඵශවවින් 

඿සතුින඼න්ත ශ඼න඼හ3      

 
ප්‍ර඾පනය විමවන ඼ද්ද, වභා වේමත විය. 
ඳනත් මකටුේඳත ඊ  අනුකූ඼ල මාලන ලර ිරයලන ඼ී .   
லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு, ஌ற்ன்க்தகஶள்ரப்பட்டது. 

அதன்படி,   சட்டனேயம் இ஭ண்டஶம் னெகம஬ஶக ஫தஷப்பஷடப்பட்டது. 
Question put, and agreed to. 

Bill accordingly read a Second time. 

 
මතු ඳෂලන මයෝජනාල වභා වේමත විය.: 

''ඳනත් මකටුේඳත පූර්ණ ඳාර්ලිමේ්දතු කාරක වභාලක  ඳැලරිය 

යුතු ය.'' -ගගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා  
 

தஸர்஫ஶனஷக்கப்பட்டது. 

"சட்டனேயம் னெழுப் பஶ஭ஶல௃஫ன்மக் குழுவுக்குச் சஶட்டப் 

படு஫ஶக"  [஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்] 
 

Resolved: 

"That the Bill be referred to a Committee of the whole Parliament." - 

[The Hon. Gunaratne Weerakoon.] 

 
කාරක වභාමලහිී  ව඼කා බ඼න ඼ී . 
ගනිමයෝජය කාානායකතුමා මූ඼ාවනාරූඪ විය.  
 

குழுலஷல் ஆ஭ஶ஬ப்பட்டது. 

[பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் தகயக஫ லகஷத்தஶர்கள்.] 
 

Considered in Committee. 

[MR. DEPUTY SPEAKER  in the Chair.] 

 
 1 සි  3 මත්ක ලග්දින, ඳනත් මකටුේඳමතහි මක  ව්ක ශැටිය  

ිනබිය යුතුයයි නිමයෝග කරන ඼ී . 

1ஆம் லஶசகத்தஷலினோந்து 3ஆம் லஶசகம் லக஭ சட்டனேயத்தஷன் 

பகுதஷ஬ஶக இனோக்கவலண்டுத஫னக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

Clauses 1 to 3 ordered to stand part of the Bill. 
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ප්‍රඥප්තින ලග්දිනය වශ නාමය ඳනත් මකටුේඳමතහි මක  ව්ක 
ශැටිය  ිනබිය යුතුයයි නිමයෝග කරන ඼ී .  

ඳනත් මකටුේඳත, විංම඾ෝධන රහිතල ලාර්තා කරන ඼ී .  
 

சட்ட஫ஶகு லஶசகனெம் தகயப்ன௄ம் சட்டனேயத்தஷன் பகுதஷ஬ஶக இனோக்க 

வலண்டுத஫னக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

சட்டனேயம் தஷனோத்த஫ஷன்மஷ அமஷக்கக தசய்஬ப்பட்டது. 
 

Enacting Clause and Title ordered to stand part of the Bill.  

Bill reported without Amendment. 

 

ගු ගුණරත්න වීරමකෝ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு குை஭த்ன வீ஭வகஶன்)   

(The Hon. Gunaratne Weerakoon) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  "ඳනත් ශ඗ටුම්ඳත දළන් 

තුන්඼න ඼ය කිඹවිඹ යුතුඹ" යි භහ ශඹෝජනහ ඗යන඼හ3  

 
ප්‍ර඾පනය විමවන ඼ද්ද, වභා වේමත විය. 
ඳනත් මකටුේඳත ඊ  අනුකූ඼ල තු්දලන ලර ිරයලා වේමත කරන 

඼ී .  
 

லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு, ஌ற்ன்க்தகஶள்ரப்பட்டது. 

அதன்படி, சட்டனேயம் னேன்மஶம்னெகம ஫தஷப்பஷடப்பட்டு நஷகம 

வலற்மப்பட்டது. 
 

Question put, and agreed to.  
Bill accordingly read the Third time, and passed. 

 

 

කල්තැබීම 
எத்தஷகலப்ன௄ 

ADJOURNMENT 

 
ගු දම්ද඿ප ගුණලර්ධන මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு  தஷவனஷ் குைலர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  "ඳහර්ලිශම්න්තු඼ දළන් ඗ ග 

තළබිඹ යුතුඹ" යි භහ  ශඹෝජනහ ඗යන඼හ3 
 

ප්‍ර඾පනය වභාිමමුඛ්‍ කරන ඼ී . 
லஷனஶ ஋டுத்தஷ஬ம்பப்தபற்மது. 

Question proposed. 

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

඗ ග තළ නශම් ශඹෝජනහ඼ ඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ3 

 

ාකුු ද්දදයාල වමඟ රාජතා්දත්‍රික වබ඲තා 

තශවුු ිරීමම 
ததன்னஷந்தஷ஬ஶவுடனஶன இ஭ஶஜதந்தஷ஭ உமவுககர 

லலுப்படுத்தல் 
STRENGTHENING DIPLOMATIC TIES WITH SOUTH INDIA   

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඿බහ඼ ඗ ග තඵන 

අ඼඿සථහශේදී භභ ඳවත ඿඲වන් ශඹෝජනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗යන඼හ: 

"ශ්‍රී රා඗හ඼ විශ්ධල ්‍රිනඳත්ිනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීශම්දී ඼ළද඙ත්භ ඿හධ඗ඹ 

඼න්ශන් ඉන්දිඹහ඼යි3 නමුත් ඳසු ගිඹ ඗හරඹ තුශ විශලේ඾ශඹන්භ ශ්‍රී 

රා඗හශේ විශ්ධල ඗ටයුතු අභහතයහාලඹ විශ්ධල ්‍රිනඳත්ිනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ 

කිරීශම්දී න඼දි ගලිඹට විලහර ඵරඳෆභක් ඗ශ වළකි තමි ගනහුව඼ ඿භඟ 

යහජතහන්ත්‍රි඗ භේටශභන් ඗ටයුතු ශනො඗ශ නි඿හ අද ශ්‍රී රා඗හ඼ට 

ජහතයන්තය භේටශම් විලහර ඳසුඵෆභ඗ට රක් වීභට යලදු඼ සත3 නශවයින් 

යජඹ දකුණු ඉන්දිඹහ඼ ඿භඟ යහජතහන්ත්‍රි඗ ඿ඵ඲තහ තවවුරු ඗ශ යුතු ඵ඼ 

ශභභ ඙රු ඿බහ඼ට ශඹෝජනහ ඗යමි3" 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  ඒ ඼හශේභ ඙රු විශ්ධල 

඗ටයුතු සභිනතුභනි  ඔඵතුභහ දන්න඼හ යු්ධධඹ ඳටන් ඙ත් ද඼ශ඿ේ 

යලට අශේ වමුදහ ඉදිරිඹට ඹන ශ඗ොට අඳට වළභදහභ ඉන්දිඹහශ඼න් 

ඵරඳෆම් ග඼ ඵ඼3 ඼ඩභහයච් ස ඿ටන ක්‍රිඹහත්භ඗ ශ඼න ශ඗ොට ත඼ 

ඳළඹ 24ක් යු්ධධ ඗ශහ නම් නදහ ්‍රබහ඗යන් අත් අඩාගු඼ට ඳත්   

ශ඼න඼හ3 නමුත් නදහ ඉන්දිඹහ඼ ඵරඳෆම් ඗ශහ විශලේ඾ශඹන්භ දකුණු 

ඉන්දිඹහශේ ඉ ගලීභ භත3 අඳට යු්ධධඹ න඼ත්඼න්න යල්ධධ වුණහ3 

නමුත් 2009 දී අශේ වමුදහ ඉදිරිඹට ඹන ශ඗ොට ඉන්දිඹහශ඼න් 

කියලභ ඵරඳෆභක් ගශේ නළවළ3 ඔඵතුභහ ඒ඗ දන්න඼හ3 නශවභ 

ඵරඳෆභක් ගශේ නළත්ශත් භහින්ද යහජඳක්඾ ජනහධිඳිනතුභහශේ 

ගණ්ුව඼ යු්ධධඹ අ඼඿න් ඗ශහට ඳ඿සශ඿ේ දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ 

඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ඳදනම් ඗ය ශ඙න ශ්ධලඳහරන වි඿ඳුභක් 

රඵහ ශදන඼හ කිඹරහ ශඳොශයොන්දු ව෕ ඵ඼ න඼දි ගලිඹ තමි ගනහුව 

්‍රහන්තඹට කිේ඼ නි඿යි3 ඒ ්‍ර඗හලඹ ඗ශ ඵ඼ අපි ඗වුරුත් දන්න඼හ 

- Resolution based on the Thirteenth Amendment. නමුත් 

යු්ධධඹ අ඼඿න් ශ඼රහ දළනට අවුරුදු 4ක් ශ඼න඼හ3 නඹ යල්ධධ ශ඼රහ 

නළවළ3 ශම්඗ තභයි ්‍රලසනඹ3 ශම් ්‍රලසනඹ සින වුශණ් දකුණු 

ඉන්දිඹහශ඼න්3 විශ්ධල ඗ටයුතු සභින඼යඹහ වළටිඹට ඔඵතුභහ 

යුශයෝඳඹට ඹන඼හ  අප්‍රි඗හ඼ට ඹන඼හ  ශ඼නත් යට඼රට ඹන඼හ3 ඒ 

යට඼රට ඼ඩහ ඼ළද඙ත් ශ඼න්ශන් දකුණු ඉන්දිඹහ඼යි - South India. 

භට අද ඼හශේ භත඗යි 2001-2004 නක්඿ත් ජහින඗ ඳක්඾ ගණ්ුව඼ 

඗හරශේ යනි ග වික්‍රභයලාව භළිනතුභහ අඳට කිේ඼හ  න඼දි ගලිඹට 

඼ඩහ රා඗හ඼ට ඼ළද඙ත් ශ඼න්ශන් තමි ගනහුව඼ කිඹරහ3 For us, 

Tamil Nadu is more important than Delhi. ශභො඗ද  

න඼දි ගලිඹට ඵරඳෆම් ඗යන්ශන් දකුණු ඉන්දිඹහ඼3 

භට භත඗යි ඒ ඼඗඼හනු඼ තුශ  ඒ කිඹන්ශන් 2001-2004 

඗හරශේ ජඹරලිතහ තභයි භව සභින ශ඼රහ හිටිශේ3 සත්ත 

඼ලශඹන්භ ජඹරලිතහ න ගටීටීඊ ඿ාවිධහනඹට විරු්ධධ඼යි ඗ටයුතු 

඗ශශේ3 න ගටීටීඊ නශක් අඹ අත් අඩාගු඼ට ඙ත්තහ3 නතුමිඹ නක්තයහ 

භළින඼යණඹ඗ට ගිහි ගරහ නන ශ඗ොට නතුමිඹට බිම් ශඵෝම්ඵඹක් 

සශටේ඼හ3 ඗රුණහනිධි න ගටීටීඊ ඿ාවිධහනඹට ඳක්඾඼යි හිටිශේ3 

නමුත් ජඹරලිතහ වළභදහභ න ගටීටීඊ න඗ට විරු්ධධ඼යි හිටිශේ3 අපි 

ශභොන඼හද ඗ශශේ? න ගටීටීඊ න඗ට විරු්ධධ඼ හිටපු ජඹරලිතහ 

නක්඗ත් අපි අද තයවහ ශ඼රහ3 න ගටීටී ඊ න඗ට ඳක්඾඼ හිටපු 

඗රුණහනිධි නක්඗ත් අද අපි තයවහ ශ඼රහ3 මුළු දකුණු ඉන්දිඹහ඼භ 

අද අඳත් නක්඗ අභනහඳ ශ඼රහ3 

2009 දී ඉන්දිඹහ඼ යු්ධධඹට භළදිවත් වුශණ් නළවළ3 ඒ඗ 

ඔඵතුභහ ශවොිනන්භ දන්න඼හ3 ඉන්දිඹහ඼ භළදිවත් වුණහ නම් යු්ධධඹ 

න඼ත්඼න්න යල්ධධ ශ඼න඼හ3 නමුත් ඉන්දිඹහ඼ කිේ඼හ  "යු්ධධඹ 

අ඼඿න් ඗යන්න  යු්ධධඹ අ඼඿න් ඗ශහට ඳ඿සශ඿ේ දවතුන්඼න 

ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ඳදනම් ඗ය ශ඙න වි඿ඳුභක් 

ශදන්න" කිඹරහ3 ජනහධිඳිනතුභහ නශවභ ශඳොශයොන්දු඼ක් දීරහ 

ිනශඵන඼හ3 නමුත් ඒ඗ යල්ධධ වුශණ් නළවළ3 ශම් ්‍රලසනඹට මුර 

අන්න ඒ඗යි සභිනතුභහ3 

යුශයෝඳඹට ඹන්නට ඕනෆ නළවළ3 අප්‍රි඗හ඼ට ඹන්නට  ඕනෆ  

නළවළ3තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඳසු ගිඹ අවුරුදු ඙ණනහ඼ තුශ 

඿ම්පූර්ණශඹන්භ දකුණු ඉන්දිඹහ඼ අභත඗ ඗ය රහයි ඗ටයුතු 

඗ශශේ3 අද ශම් ඿ම්භත වුණු ශඹෝජනහශේ ශභොන඼හද ිනශඵන්ශන් 

඙රු සභිනතුභහ? ශම් ශඹෝජනහශේ ිනශඵන්ශන් අශේ ගණ්ුව඼ 

2009න්   ඳ඿සශ඿ේ ශඳොශයොන්දු වුණු ශ්ධ඼ ග ශන්3 ඔඵතුභහට "නළවළ" 

කිඹන්න පුළු඼න් ද? The Resolution contains what we have 

promised. 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

යු්ධධශඹන් ඳ඿සශ඿ේ 2009 දී අඳට විරු්ධධ඼ ශඹෝජනහ඼ක් 

ශේන්න වළදු඼හ3  ඔඵතුභහ දන්න඼හ සින3 අඳ කිේ඼හ  අපි 

ශඹෝජනහ඼ක් ශේන්නම් කිඹහ3 ඒ ශඹෝජනහශේ අඳ ශඳොශයොන්දු 

දුන්නහ3  දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ඳදනම් ඗ය 

ශ඙න වි඿ඳුභක් ශදන්නත්  භහන඼ හිමි඗ම් උ ගරාකනඹ කිරීම්  

ශ඼රහ ිනශඵන඼හ නම් ඒ඼හට ඳරීක්඾ණ ඗යන්නටත්3  ශභො඗ක්ද ඒ 

ශඹෝජනහ඼රට වුශණ්?    අඳ ාන්ද 19කින් නදහ   දිනු඼හ3 2009 දී ශ්‍රී 

රා඗හ඼ ශ඼නුශ඼න් ශ඙නහ ශඹෝජනහ඼  ාන්ද  19කින් දිනු඼හ3 අද  

ශභො඗ක් ද ශ඼රහ ිනශඵන්ශන්? අද ාන්ද 25කින් ඳයහදයි3  ශම් 

අවුරුදු වතය තුශ යට඼ ග 44ක් අඳට විරු්ධධ඼  වළරිරහ ිනශඵන඼හ3  

ශභොන඼හද  තමුන්නහන්ශ඿ේරහ දුන්නු ශඳොශයොන්දු?  භභ 

ශ඗ටිශඹන් කිඹන්නම්3 දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 

඿ාශලෝධනඹ ඙ළන භහ ඗ලින් කිේ඼හ3 අතුරුදවන් වීම් ඙ළන ශ඿ොඹහ 

ඵරන඼හඹ කිඹහ තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ශඳොශයොන්දු දීරහ ිනශඵන඼හ3 

ඒ඗ තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඗යරහ නළවළ3 භහධය නිදව඿ තවවුරු 

඗යන඼හඹ කිඹහ ශඳොශයොන්දු ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 ඒ඗ ඉ඾සට ඗යරහ 

නළවළ3 භහධයශේදීන් කහතනඹ කිරීම් න඼ත්඼න඼හඹ කිඹහ 

ශඳොශයොන්දු ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3  ඒ඗ යල්ධධ ශ඼රහ නළවළ3 දවවත්඼න 

ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ  ක්‍රිඹහත් භ඗  ඗යන඼හඹ කිඹහ 

2006 ඼ර්඾ශේදී  ඙රු භහින්ද ඿භයයලාව සභිනතුභහ ශඳොශයොන්දු඼ක් 

දුන්නහ3  දළන් අවුරුදු කීඹක්ද?  දළන් අවුරුදු 8ක් ශ඼න඼හ3 ඒ 

඼හශේභ ශම් යශේ අ඼නීිනඹ නළින ඗යන඼හඹ කිේ඼හ3  අවි ඙ත් 

඗ණ්ඩහඹම් ඉ඼ත් ඗යන඼හඹ කිේ඼හ3 ය඲඼හ යලටින අ ඹශේ රළයි඿සතු 

ශදන඼හඹ කිේ඼හ3 බහය ශ඼ච්  අඹ භළරු඼හ නම් ඒ ඙ළන ඳරීක්඾ණ 

඗යන඼හඹ කිේ඼හ3 ශම්඼හ ඔක්ශ඗ොභ උ඙ත් ඳහඩම් වහ 

්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඼හර්තහශේ 

ිනශඵන඼හ3  ඔඵතුභන්රහශේ ශඳොශයොන්දු඼රට අභතය඼ - apart 

from what you have promised -  ශම් යලඹ ගරභ  LLRC  

඼හර්තහශේ  ිනශඵන඼හ3    

අවුරුදු වතයක්  ින඿සශ඿ේ ලිඛිත඼ වහ ඼හ ස඗඼  අඳ   නක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ාවිධහනඹට ශඳොශයොන්දු දුන්නහ3  ජනහධිඳිනතුභහයි  

නක්඿ත් ජහතීන්ශේ භවශ ග඗ම්඼යඹහයි අත්඿න් ඗ශ ඒ඗හඵ්ධධ 

නිශේදනඹ තුළින්  උ඙ත් ඳහඩම් වහ ්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ 

ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් ඿බහශ඼න් අඳ දුන් ශඳොශයොන්දු ශන්  ඙රු 

සභිනතුභහ ඉ඾සට ඗ය නළත්ශත්3 අඳ ශ඗ොශවොභද   කිඹන්ශන් අඳ 

වරිඹ  ඒ අඹ ඼ළයදිඹ කිඹහ3 අඳ ඿සව඼රී  යටක් වළටිඹට 

ශඳොශයොන්දු඼ක් ශදන඼හ  නම් අඳ නඹ ඉ඾සට ඗යන්නට  ඕනෆ3   

භට  ශඳශනන විධිඹට නම් ශම් දකුණු ඉන්දිඹහශේ සින වී 

ිනශඵන තත්ත්඼ඹ  යුශයෝඳශේ සින වී ිනශඵන තත්ත්඼ඹට ඼ඩහ 

බඹහන඗යි3  ශභො඗ද  අද ඉන්දිඹහශේ  ගණ්ුව පිහිටු඼න්ශන් තනි 

ඳක්඾ඹක්  ශනොශ඼යි3 It is a coalition. නභ නි඿හ  ඒ ්‍රහන්ත඼රට 

භධයභ ගණ්ුව඼ට  ඵරඳෆම් ඗යන්නට පුළු඼න්3  ශම්  තත්ත්඼ඹ 

ඉ඿ස඿ය  ිනුදශණ් නළවළ3  ඉන්දිඹහශේ ශ්ධලඳහරන ඿ායුිනඹ  නි඿හ අද 

ඒ඗ ශ඼න඿ස ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 භභ ඙රු සභිනතුභහට කිඹන්ශන් 

ශම්඗යි3  අඳත් අශේ යටට ග දශයයි3 අශේ යට ජහතයන්තය 

රැ඿සවීම්඼ර ඿භච් රඹට රක් ශ඼න඼හට අඳ ඗ළභළින නළවළ; 

අඳවහ඿ඹට රක් ශ඼න඼හට  අඳ ඗ළභළින නළවළ3  භ ට ශඳශනන 

විධිඹට ඔඵතුභහට දළන් ිනශඵන්ශන් ශ්ධලඳහරන වි඿ඳුභ඗ට   

ඹන්නයි3 ශම්඗ උ඙ත් ඳහඩම් වහ ්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕  

ජනහධිඳින  ශ඗ොමි඾න් ඿බහ  ඼හර්තහශේ ිනශඵන඼හ  political 

solution  කිඹන න඗3  

LLRC  නශක් ශවො඲ ශඹෝජනහ඼ක් ිනුදණහ3 ඔඵතුභන්රහ   ඒ 

දිවහ ඵළලුශේ඼ත්  නළවළ3  තමුන්නහන්ශ඿ේරහට කිේ඼හ  රවිඩ 

diaspora  න඗ත් නක්඗ ඿ා඼හදඹක් ඳටන් ඙න්න කිඹහ3 ඳටන් 

඙ත්තහ ද?  

ගු ම්දත්‍රීලරමය්ක 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு உன்ப்பஷனர் எனோலர்) 

(An Hon. Member) 
All of them are tigers.  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
්‍රයල්ධධිඹක් නළවළ3 You may be meeting them privately.   

සී3ගර්3 ද යල ග඼හ භවත්භඹහ කිේ඼හ  “Start a dialogue with the 

diaspora. It will be beneficial to the country".  විලහර මුද ග 

඿ම්බහයඹක් ිනශඵන඼හ3 ශම් යට ඿ා඼ර්ධනඹ ඗යන්න ඒ඼හ ඳහවිච් ස 

඗යන්නට පුළු඼න්3 නමුත් ඒ඗  යල්ධධ වුශණ් නළවළ3 අඳත් යටට 

ගදශයයි3 අඳට ඕනෆ ශම් යට ශ යහ ඙න්නයි3  

ගණ්ුව඼ යට අභහරුශේ දළම්භහට අඳට යට අභහරුශේ දභන්න 

වු඼භනහ඼ක් නළවළ3 ඒ඗යි අශේ ඳක්඾ශේ නහඹ඗තුභහ කිේශේ  

ගණ්ුව ඳක්඾ඹයි  විඳක්඾ඹයි ඼ට ශම්඿ඹ඗ ඼හඩි ශ඼රහ ශම් දුන්නු 

ශඳොශයොන්දු ඉ඾සට ඗යන්න අපි ඗හර ඿ටවනක් වදහ ශ඙න ඉදිරිඹට 

ඹමු කිඹරහ3 නමුත් ශභො඗ක්ද ගණ්ුවශ඼න් ඒ ඿඲වහ රළුදණු 

්‍රින හයඹ? ගණ්ුවශේ සභින඼යශඹක් යනි ග වික්‍රභයලාව 

භවත්තඹහට ඵළන්නහ  ශම් දිනන ඳළත්ත ඳයදින ඳළත්ශතන් උඳශද඿ස 

඙න්ශන් නළවළ කිඹරහ3 ඵරන්න  ශ඗ොච් ය ඵහර ්‍ර඗හලඹක්ද 

කිඹරහ3 ශම්඗යි අද සින ශ඼රහ ිනශඵන තත්ත්඼ඹ3 භභ ඔඵතුභහට 

වළභ දහභ ශම් ඙ළන කිඹන඼හ3 භභ අවුරු්ධද඗ට ඗ලිනුත් ශම් ඙ළන 

කිේ඼හ3 අශේ යට ඹන්ශන් සුඩහනඹ ගිඹ ඳහශර්යි3  භභ දන්ශන් 

නළවළ  ඒ඗ සත්තද කිඹරහ3 භට නම් ශඳශනන විධිඹට  සුඩහනඹ 

ඹන ඳහශර් ඼හශේ තභයි  අශේ යට ඹන්ශන්3 සුඩහනශේ ශභො඗ක්ද 

වුශණ්  ඙රු ී 3න ග3 ී.රි඿ස සභිනතුභහ? යලවි ග යු්ධධඹක් ිනුදණහ  

උතුශර්යි  දකුශණ්යි3 

 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Do you want that to happen here? 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

You shut up.  
 

ගමූ඼ාවනම  අණ ඳරිද දලත් කරන ඼ී .  
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 

[Expunged on the order of the Chair.] 

උතුයයි  දකුණයි අතය යලවි ග යු්ධධඹක් ිනුදණහ3 ඔඵතුභහ ඒ඗ 

දන්න඼හ3 දකුශණ් යලවි ග ඼ළයලඹන් ඳන඿සදහවක්  රක්඾ඹක් විතය 

භළරුණහ3 සුඩහනඹට කිේ඼හ  අබයන්තය ඳරීක්඾ණඹක් ඗යන්න  

කිඹරහ3 දළන් අපිට කිඹරහ ිනශඵන඼හ  අබයන්තය ඳරික්඾ණඹක් 

඗යන්න කිඹරහ3 ඗ශශේ නළවළ3 ජහතයන්තයඹ අබයන්තය 

ඳරීක්඾ණඹක් ඗ශහ3 ශම් ඔක්ශ඗ොභ ඳටන් ඙ත්ශත් Security 

Council  නශ඗න් ශනොශ඼යි3 ශම් ඔක්ශ඗ොභ ඳටන් ඙ත්ශත් 

නක්඿ත් ජහතීන්ශේ භහන඼ හිමි඗ම් ශ඗ොමි඿ශභන්3 ශභො඗ක්ද 

අන්ිනභට කිේශේ? අන්ිනභට ශම් ජහතීන් ශද඗ට ශම් යශේ න඗ට 

ඉන්න ඵළවළ කිඹරහ ශඹෝජනහ඼ක් ඿ම්භත ඗ශහ3 ඒ඗යි සුඩහනශේ 

වුශණ්3 නළ ශඟනහිය  ටිශභෝයශේ වුශණ්ත් ඕ඗යි3 අ඼඿හන ඼ලශඹන් 

ශඹෝජනහ඼ක් ග඼හ  ශම් ජහතීන් ශද඗ට න඗ට ඉන්න ඵළවළ කිඹරහ3 

ශම් ශඹෝජනහශේ ිනශඵන඼හ  ජහතයන්තය ඳරීක්඾ණඹක් 

ඳ඼ත්඼න්න කිඹරහ3 ශ඗ොශවොභද තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඒ඗ 

඗යන්ශන්? It has to be a credible investigation. ශ඗ොශවොභද 

ශම්඗ ඗යන්ශන්? ශම්඼හ ඙ළනයි හිතන්න ඕනෆ3  

1133 1134 

[඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර  භවතහ] 
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඙රු සභිනතුභනි  අපි ශභොන඼හ වරි ්‍ර඗හලඹට ඳත් ඗යන඼හ 

නම් විලස඼හ඿ඹ තවවුරු ඼න විධිඹට කිඹන්න ඕනෆ3 දළන් ඵරන්න  

වමුදහඳින඼යඹහ ඳරීක්඾ණ ඗මිටු඼ක් ඳත් ඗යරහ ිනශඵන඼හ3 ශම් 

඙ළන ශතොයතුරු භහ ශඟ ිනශඵන඼හ3 භට ර්ජජයි  ශම්඗ ඉදිරිඳත් 

඗යන්නත්3 වමුදහඳින඼යඹහ සතුළු Major-Generalරහ ඳ඿ස වඹ 

ශදශනකුශ඙න් ඿භන්විත ශ඗ොමිටිඹකින් කිඹරහ ිනශඵන඼හ  ශම් 

යු්ධධශඹන් න඗ යලවි ග ඼ළයලශඹක්඼ත් භළරුශණ් නළවළ කිඹරහ3 යට 

ශ඼නුශ඼න් ඹම් ඹම් ශ්ධ඼ ග ඗යන්න ඕනෆ3 නමුත් ශම් ඼හශේ 

්‍ර඗හල ඗යන඼හද? ඗වුද විලස඼හ඿ ඗යන්ශන්  න඗භ යලවි ග 

඼ළයලශඹක්඼ත් භළරුශණ් නළවළ කිඹන ඗හයණඹ3 ඙රු සභිනතුභනි  

සත්ත ඼ලශඹන්භ භහින්ද ඿භයයලාව සභිනතුභහ නක්඿ත් ජහතීන්ශේ 

භහන඼ හිමි඗ම්   ශ඗ොමි඿භ අභතන ශ඗ොට ශම් ඙ළන ඼ නඹක්඼ත් 

඿඲වන් ඗ශශේ නළවළ3 ශම් ඼හර්තහ඼ ඙ළන නතුභහට විලස඼හ඿ඹක් 

ිනශඵන඼හ නම් ශම්඗ ශන් ඉ඿සශ඿ ගරහභ ඉදිරිඳත් ඗යන්න ඕනෆ3 

සයි ඉදිරිඳත් ඗ශශේ නළත්ශත්? ශභතුභහශේ හිත දන්න඼හ  ශම්඗ 

අ඿තයඹ ඼හර්තහ඼ක් කිඹරහ3 වහ඿යඹට ඼හශේ සශභරි඗හනු 

නිශඹෝජිතඹහ  භහින්ද ඿භයයලාව සභිනතුභහට කිේ඼හ   “You have 

forgotten the Army Report" කිඹරහ3 ඒ඗ වහ඿යඹට කිේශේ 

because it says that there no civilian casualties. ශම් ඼හශේ 

භේටභට තභයි අද  අශේ යට ඼ළටිරහ ිනශඵන්ශන්3 ශම්඗ ශ඿ ගරභක් 

වළටිඹට ඙ණන් ඙න්න නඳහ3 අලුත් යට඼ ග නිර්භහණඹ ශ඼රහ 

ිනශඵන඼හ3 ඵාේරහශ්ධලඹ නිර්භහණඹ වුණහ3 ඔඵතුභහ ඒ඗ දන්න඼හ3 

සුඩහනඹ නිර්භහණඹ වුණහ3 නළ ශඟනහිය ටිශභෝයඹ නිර්භහණඹ 

වුණහ3 ශ඗ොශ඿ෝ඼ නිර්භහණඹ වුණහ3 ඳටන් ඙න්ශන් ශභශවභයි3 

ඔඵතුභහ ඵරන්න  සුඩහනඹයි  නළ ශඟනහිය  ටිශභෝයඹයි අතය ඒ 

අර්ුදදඹ ඳටන් ඙ත්ශත් ශ඗ොශවන්ද කිඹරහ3 ඳටන් ඙ත්ශත් නක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ භහන඼ හිමි඗ම් ශ඗ොමි඿ශභන්3 තමුන්නහන්ශ඿ේරහට ඹම් 

ඹම් ශ්ධ඼ ග ඗යන්න කිඹරහ ිනශඵන඼හ3 ඿ළේතළම්ඵර් ඼න ශ඗ොට 

඗ශශේ නළත්නම් ඊ ශඟ පිඹ඼යට ඹන්ශන් නළ්ධද? රඵන භහර්තු ඼න 

ශ඗ොට ශම්඼හශඹන් ඿ෆශවන ්‍රභහණඹක් වරි ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යරහ 

ිනශඵන්න ඕනෆ3 ඒ඗ තභයි භභ ඔඵතුභහට කිඹන්ශන්  ශ්ධලඳහරන 

වි඿ඳුභක් දුන්ශනොත් ශම් වළභ නශ඗න්භ ඔඵතුභන්රහට ඹම් කියල 

඿වනඹක් ඙න්න පුළු඼න් කිඹරහ3 If you give a political 

solution, all other problems can be negotiated and settled. 

ඒ඗ තභයි අ඼ලයභ ශ්ධ3 අද දකුණු ඉන්දිඹහ඼ ඗ළරලාරහ ඉන්ශන් 

ශ්ධලඳහරන වි඿ඳුභක් දුන්ශන් නළින නි඿හයි3 ශ්ධලඳහරන වි඿ඳුභක් 

ශදන඼හඹ කිඹරහ ශඳොශයොන්දු වුණහ3 අශේ ඙රු ජනහධිඳිනතුභහ 

඿වබහගි ව෕ “Walk the Talk” කිඹන Programme න඗ භභ NDTV 

නශක් ඵළලු඼හ3 ඒ video න඗ භශේ ශ඙දය ිනශඵන඼හ3 ඒශක් 

ිනුදශණ් Thirteen Plus ඙ළනයි3 දවතුනට ඼ළඩිශඹන්  ශදන඼හඹ 

කිඹරහ කිේ඼හ3 වළඵළයි  ඳසු ගිඹ  නිදව඿ස උත්඿඼ඹ඗දී ශභො඗ක්ද 

කිේශේ? කියලභ ඵරඹ ශඵදීභක් ඗යන්ශන් නළවළයි කිේ඼හ3[ඵහධහ 

කිරීභක්] 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  අ ශනක් ඗රුණ  දවතුන්඼න 

ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන ශ඗ොට 

ශරොකුභ ්‍රලසනඹ තභයි ශඳොලි඿ස ඵරතර3 නශවභ ශන්ද ඙රු 

සභිනතුභනි?  යලඹලු ශදනහභ කිඹන඼හ  ශඳොලි඿ස ඵරතර ශදන්න 

ඵළවළයි කිඹරහ3 ඵරන්න  දවවත්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 

඿ාශලෝධනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗඼ ිනුදණහ නම් ශඳොලි඿ස ඵරතර 

ිනශඵන්ශන් ඳශහත් ඿බහ඼ට ශනොශ඼යි  ජහින඗ ශඳොලි඿ස ශ඗ොමි඾න් 

඿බහ඼ටයි3 If the Seventeenth Amendment was there, all the 

police powers given under the Thirteenth Amendment would 

be vested with the Police Commission, not with the 

provincial councils.  

නමුත් අද දවවත්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ  

ක්‍රිඹහත්භ඗ ඼න්ශන් නළින නි඿හ අද ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ඼ අර්ථ 

නිර෕ඳණඹ ශ඗රුශ඼ොත් දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 

඿ාශලෝධනඹ අනු඼ ශඳොලි඿ස ඵරතර අයිින ඼න්ශන් ඳශහත් 

඿බහ඼ටයි3 ජහින඗ ශඳොලි඿ස ශ඗ොමි඾න් ඿බහ඼ ිනුදණහ නම් ජහින඗ 

ශඳොලි඿ස ශ඗ොමි඾න් ඿බහ඼ තභයි ශඳොලි඿ස ඵරතර ක්‍රිඹහත්භ඗ 

඗යන්ශන්3 තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඒ඗ අශවෝයල ශ඗රු඼හ3 

඙රු නිශඹෝජය ඗ථහනහඹ඗තුභනි  භහ අ඼඿හන ඼ලශඹන් ශම් 

඗හයණඹ කිඹන්න ඕනෆ3  ශ න්නහයි නු඼ය දී ඳවය දීභ඗ට රක් 

වුණු අශේ ඼ාගී඿ ඿ස඼හමීන් ඼වන්ශ඿ේ භවනු඼ය ්‍රශ්ධලශේ ඿ස඼හමීන් 

඼වන්ශ඿ේ නභක්3 භහ උන්඼වන්ශ඿ේත් නක්඗ ඗ථහ ශ඗රු඼හ3 ඗ථහ 

ශ඗රු඼හභ උන්඼වන්ශ඿ේ කිේ඼හ  ඒ ්‍රවහයඹ ඿ම්පූර්ණශඹන්භ set 

඗යරහ - plan  ඗යරහ - ඗යපු ශදඹක් කිඹරහ3  උන්඼වන්ශ඿ේ 

ශ඗ෝච් ස ශඳේටිශේ ඼ළඩ යලටිඹහ3 ඳ඿ස ශදශනක් ශ඗ෝච් ස ශඳේටිඹට  

නළේ඙හ3 ඗ළභයහ඗හයශඹෝ ග඼හ3 -඗රුණහනිධිශේ පුතහට ඿ව 

ඳවුශ ග අඹට තභයි Sun TV න඗ අයිින- ශ඗ෝච් සඹ සතුශශේ ඒ ඳ඿ස 

 වඹ ශදනහ යලටිඹහ3 නළිශඹන් cameras  focus ශ඗රු඼හ3 

Cameraman  “ready” කිේ඼හභ අය ශ඙ො ගශරෝ ඙වන්න ඳටන් 

඙ත්තහ3 ඒ඗යි වුශණ්3 භහ ඒ ඿ස඼හමීන් ඼වන්ශ඿ේට දුය඗ථනශඹන් 

඗ථහ ශ඗රු඼හ3 ශම් ඼තහශේදී අශේ ශ්‍රී රහාකි඗ ක්‍රි඗ේ ක්‍රීඩ඗ඹන්ට 

දකුණු ඉන්දිඹහශේ IPL ක්‍රි඗ේ තය඙ ශ඿ ගරම් ඗යන්න වම්ඵ 

ශ඼න්ශන් නළවළ3 ශ න්නහයි඼ර ක්‍රි඗ේ තය඙ ඙ණනහ඼ක් 

ිනශඵන඼හ3  

අශනක් ඗රුණ  විශ්ධල ඗ටයුතු අභහතයහාලඹ ශම් යල්ධධිඹ 

දළක්඗හ ශන් ඙රු ී 3න ග3 ී.රි඿ස අභහතයතුභනි3 ශම්඗ අද ඊශේ ඳටන් 

඙ත්ත ශදඹක් ශනොශ඼යි3  ඳසු ගිඹ අවුරුදු න඗ වභහය  ශද඗ 

සතුශත අශේ ඼න්දනහ඗රු඼න්ට ඳවය දුන්නහ; ක්‍රීඩ඗ඹන්ට ඳවය 

දුන්නහ; ක්‍රි඿සිනඹහනි බක්ින඗ඹන්ට ඳවය දුන්නහ; 

ශ්ධලඳහරනඥාඹන්ට ඳවය දුන්නහ3  වළඵළයි විශ්ධල ඗ටයුතු 

අභහතයහාලඹ  ශම්඗ වරිඹට තක්ශ඿ේරු ශ඗රුශේ නළවළ3 අන්න 

ඒ඗යි ඼ළරැ්ධද3 දකුණු  ඉන්දිඹහශේ ඼ළද඙ත්඗භ තක්ශ඿ේරු 

ශනොශ඗රු඼හ ඼හශේභ  දකුණු ඉන්දිඹහශේ සින ශ඼රහ ිනශඵන 

තත්ත්඼ඹත් වරිඹට තක්ශ඿ේරු ශ඗රුශේ නළවළ3  

඙රු සභිනතුභහට භහ කිඹන඼හ   ශම් ඿ස඼හමීන් ඼වන්ශ඿ේ කිඹන 

ශදඹ ඵරන්න කිඹරහ3 අශේ භික්ෂූන් ඼වන්ශ඿ේරහට ඗ලි඿ම් 

සන්දුශේ ශම් ගණ්ුව඼යි3 ඒ අිනන් ශම් ගණ්ුව඼ ඉිනවහ඿඙ත 

඼න඼හ3 ුද්ධධ ලහ඿නඹ ගයක්඾හ ඗යන්න ඳත් වුණු ශම් ගණ්ුව඼ 

඗හරශේ අශේ ඿ස඼හමීන් ඼වන්ශ඿ේරහ දමදි඼ ඼ළ඲ භවහශඵෝධිඹට 

ගශේ ඿යම් ඗මි඿ ස඲ ශ඙නයි3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

අ඼඿න් ඗යන්න ඙රු භන්ත්‍රීතුභහ3  

 
ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

Sir, I will wind up in one minute.  

ශම් ඼හශේ යල්ධධිඹක් ඗ලින් වුණහද?  භභ සභිනතුභහට 

කිඹන්ශන් අශේ  ඿වශඹෝ඙ඹ අඳ ශදන්න ස෕දහනම් කිඹන න඗යි3 

අශේ නහඹ඗තුභහ කිඹරහ ිනශඵන඼හ  උ඙ත් ඳහඩම් වහ 

්‍රින඿න්ධහනඹ පිළිඵ඲ ව෕ ජනහධිඳින ශ඗ොමි඾න් ඿බහ ඼හර්තහ඼  

නක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඼හර්තහ඼ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න අඳ ඿වශඹෝ඙ඹ 

ශදන඼හ කිඹරහ3 අඳට ශඵොය දිශේ භහළු ඵහන්න ඕනෆ නළවළ3  

 

නිමයෝජය කාානායකතුමා 
(பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(The Deputy Speaker) 

ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3   
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

The next speaker is the Hon. Ravi Karunanayake. 

Before he starts, the Hon. Deputy Chairman of 

Committees will take the Chair.  
 
අනතුුල නිමයෝජය  කාානායකතුමා මූ඼ාවනමය්ද දලත් 

වුමය්ද, නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා මු඼ාවනාරූඪ විය. 

 அதன் பஷமகு, பஷ஭தஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் அக்கஷ஭ஶசனத்தஷனஷன்ன் 

அகயவல, குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள் தகயக஫ 

லகஷத்தஶர்கள். 

 Whereupon MR. DEPUTY SPEAKER left the Chair, and MR. 

DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES took the Chair. 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Hon. Ravi Karunanayake, you have five minutes.  

 

ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ඙රු රක්඾සභන් 

කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ ශ඙න ග ඼ළද඙ත් ශඹෝජනහ඼ ඿සර ය කිරීභටයි 

භහ නළඟී යලටිශේ3 ශම් ඗ථහ ඗යන ශභොශවොශත් අශේ රා඗හ඼ට 

ශරොකු ඗ළු ඳළ ගරභක් සින ශ඼රහ ිනශඵන඼හයි කිඹන න඗ අඳ 

නළ඼ත භතක් ඗යන්න අ඼ලය නළවළ3 නක්඿ත් ජහින඗ ඳක්඾ශේ අඳ 

දළන් විරු්ධධ ඳහර්ලස඼ශේ යලටිඹත් අඳ ඼඙කීභකින් ක්‍රිඹහ ඗යන 

ඳක්඾ඹක්3 ඔඵතුභන්රහ ඉදිරිශේ නක්඿ත් ජහින඗ ඳක්඾ඹ කිේ඼හ  

අශේ ඿වහඹ යට ශ඼නුශ඼න් රඵහ ශදන඼හ කිඹරහ3 ඒ 

ඔඵතුභන්රහශේ අදක්඾  ඼ා හ ඗යන අභහනුක ඗ භේටභට ක්‍රිඹහ 

඗යන ගණ්ුව඼ යකින්න ශනොශ඼යි3 නමුත් අශේ භහත  භ෕මිඹ ඿ව 

යශේ අහිා඿඗ ජනතහ඼ ගයක්඾හ ඗යන්න අඳ ඔඵත් ඿භඟ ඉදිරිඳත් 

඼න඼හ කිඹරහ කිේ඼හ3 අශේ ඿වහඹ ්‍රිනක්ශ඾ේඳ ඗ශහ; වහ඿යඹට රක් 

඗ශහ3 ඵළයල ග යහජඳක්඾ භවත්තඹහ කිේශේ "ශම්඗ අඳට කිඹන්න 

ඕනෆ නළින ශදඹක්3 නමුත් උදවු ඗ශ යුතු ශදඹක්" කිඹරහයි3                                                                 

ඔඵතුභන්රහ ශම් යට අ඙හධඹට ශ඙නිඹරහ  ඊට ඳ඿සශ඿ේ අශඳන් 

඿වශඹෝ඙ඹ ඉ ගරන඼හ නම්  අ඼ලයතහ඼ අනු඼ ඼඙ කීභකින් 

඗ටයුතු ඗යන්න අ඼ලයයි කිඹහ භහ කිඹන඼හ3  

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  අද ශම් ඉදිරිඳත් ඗ශ 

඿බහ඼ ඗ ග තළ නශම් ශඹෝජනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗ය ිනශඵන්ශන් 

ඉතහභත්භ ඼ළද඙ත් අ඼඿සථහ඼඗යි3 ඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර 

භන්ත්‍රීතුභහ දළනුත් කිේ඼හ ඼හශේභ විඳක්඾ඹ ඼ලශඹන් යට 

ශ඼නුශ඼න් ශදන්න පුළු඼න් ඿වශඹෝ඙ඹ  අඳ නදහත් ශදන්න වළදු඼හ; 

අදත් ශදන්න ඗ළභළිනයි; ඉදිරිඹටත් ශදන්න ඗ළභළිනයි3 නමුත් 

ඔඵතුභන්රහ ශනොශඹක් ශනොශඹක් ්‍රලසන අනහ ඙න්නහ 

අ඼඿සථහ඼඗දී අශේ භහත  භ෕මිඹ ගයක්඾හ ඗ය ඙න්න ඕනෆඹ කිඹන 

අදවයලන් අඳ ශඵොශවොභ ඕනෆ඗මින් ශම්඼හ භතක් ඗යන඼හ3 Labour 

GSP න඗ ඿ම්ඵන්ධශඹන් සින විඹ වළකි තත්ත්඼ඹ අඳ කිේ඼හ3 

නමුත් ඒ අ඼඿සථහශේදී ඔඵතුභන්රහ අඳට හිනහ වුණහ3 ඔඵතුභන්රහ 

දිනන඼හ කිේ඼හ3 අද ඼හණියේජ භණ්ඩරඹට අවුරු්ධද඗ට ශ඗ෝටි 

11 800ක් නළින වුණ න඗ ඙ළන ඗ථහ ඗යන ශ඗ොට ඔඵතුභන්රහ 

නිවඬයි3 ඒ ඼හශේභ තභයි ඳසු ගිඹ අවුරු්ධශ්ධ ශම් ඼හශේභ 

අ඼඿සථහ඼඗ ජිනී඼හ ශඹෝජනහ඼ නන ශ඗ොට අඳ කිේ඼හ  නිදවයලන් 

ඳ඿සශ඿ේ රා඗හ඼ට විරු්ධධ඼ ශඹෝජනහ ශ඙නළ ගරහ නළවළ; සයි අඳට 

න඗ට ඼ළඩ ඗යන්න ඵළරි කිඹරහ3 සු්ධදන්ට දණ ඙වන඼හ කිඹරහ අඳ 

කිඹන්ශන් නළවළ3 භහින්ද යහජඳක්඾ ජනහධිඳින ඼ලශඹනුත්  ී 3න ග3 

පිරී඿ස විශ්ධල සභින ඼ලශඹනුත් ශරෝ඗ඹට දුන්නු ශඳොශයොන්දු 

ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න කිඹන න඗යි අඳ කිඹන්ශන්3 ශරෝ඗ඹත් 

ඉ ගරන්ශන් ඒ඗යි3 වළඵළයි ඔඵතුභන්රහශේ ගණ්ුවශේ ඉන්න 

සභින඼රු අශනක් ඳළත්ශතන් කිඹන඼හ  ශම්඼හ යුශයෝඳහ 

කුභන්ත්‍රණ ලු; සශභරි඗න් කුභන්ත්‍රණ ලු3 ශම් ඼හශේ ඗ට ඗ථහ 

ඳතුයන නි඿හ තභයි රා඗හ඼ අද ශම් ඼හශේ ඼ශ඗ට ඼ළටිරහ 

ිනශඵන්ශන්3  භන්ශභෝවන් යලාට දි ගලි඼ර ාන්ද ටි඗ ශවෝ 

ජඹරලිතහ  ඗රුණහනිධිට තමි ගනහුව඼ර ාන්ද ටි඗ ඼හශේ 

ශනොශ඼යි  භහින්ද යහජඳක්඾ ජනහධිඳිනතුභහශේ ශයජිශම්න්තු඼ට 

අ඼ලය ඼න්ශන් ශම් යශේ යලාවර ජනතහ඼ශේ ාන්ද ටි඗ උදුයහ 

඙න්න පුළු඼න් ශ඗ොශවොභද කිඹන න඗යි3 ඒ agenda න඗ට ඼ළඩ 

඗යරහ තභයි අද යට අ඙හධඹට ශ඙නිඹරහ ිනශඵන්ශන්3 

ඔඵතුභන්රහ ඒ඼හ භත඗ තඵහ ඙න්න අ඼ලයයි3  

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි   ජහතයන්තය ්‍රිනඳත්ින 
ිනබිඹ යුත්ශත් ශ඗ොයි ග඗හයශඹන්ද කිඹරහ රක්඾සභන් කිරිස ගර 
භන්ත්‍රීතුභහ ශඵොශවොභ ශවො඲ට විග්‍රව ඗ශහ3 ඒ ්‍රිනඳත්ින 
ඔඵතුභන්රහ ශඟ ඙ෆවිරහ඼ත් නළවළ3 ඙ශම්  ණ්ඩි ඼හශේ වළයලරිරහ 
හිතන඼හ ශරෝ඗ඹ තභන්ශේ ඗කු ග ශඟට සවි ගරහ දණ ඙වවි 
කිඹරහ3 ශරෝ඗ඹ ිනශඵන්ශන් රා඗හ඼ සතුශශේ මි඿ක්  රා඗හ඼ 
ිනශඵන්ශන් ශරෝ඗ඹ සතුශශේ ශනොශ඼යි කිඹරහ හිතන඼හ3 ඒ ඼හශේ 
඿ා඗ ගඳඹක් ශ඙නිඹරහ තභයි ශම් ඼හශේ ්‍රලසන සින ශ඼රහ 
ිනශඵන්ශන්3 අඳ කිේ඼හ ඼හශේ දවවත්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 
඿ා ශලෝධනඹ  LLRC Report න඗  ඵෆන් කී ම෕න්ට දුන්න Report 
න඗  ඙රු සභිනතුභනි  ඔඵතුභහ External Affairs Ministry  
නශ඗න් ඳසු ගිඹ අවුරු්ධශ්ධ දුන්නු ඼හ ස඗ ශඳොශයොන්දු  ඒ඼හ 
ඔක්ශ඗ෝභ අන්තර්඙ත ශ඼රහ තභයි ශභ඼ළනි තත්ත්඼ඹක් සින 
ශ඼රහ ිනශඵන්ශන්3 අද ඉන්දිඹහශේ තමි ගනහුවශ඼න් ශ඗ොතයම් 
අභිශඹෝ඙ඹක් න඼දි ගලි ගණ්ුව඼ට ඉදිරිඳත් ඗යරහ ිනශඵන඼හද? 
ශම්඗ අ඼඿න් නළවළ3 ශම් ඳටන් ඙ළනීභ විතයයි3 නහි ාන්දඹ 
ිනශඵන්ශන් 2014 අශ඙ෝ඿සතු භහ඿ශේ3  ජිනී඼හ඼ලින් ශම් ්‍රලසනඹ 
අ඼඿න් ඼න඼හ කිඹරහ හිතන්න නඳහ3 ඔඵතුභන්රහශේ අන්ත඼හදි 
඙භශනන් තභයි ශම්඼හ ඔක්ශ඗ෝභ ගයම්බ ඗යන්ශන්3 ත්‍රිවිධ 
වමුදහ඼ දුන්න නහඹ඗ත්඼ඹත්  විඳක්඾ඹ දුන්න ඿වශඹෝ඙ඹත් 
තුළින් ඳයහජඹ ඗ශ ත්‍ර඿සත඼හදඹ අද අන්ත඼හදි තත්ත්඼ඹට 
ඳරි඼ර්තනඹ ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 ඒ අන්ත඼හදඹට ගිහි ගරහ ිනශඵන 
න඗ තභයි අඳ ශඳන්඼හ ශදන්ශන්3 You all have finished off 
terrorism and brought in extremism. ජහතීන් අතය ිනශඵන 
්‍රලසන බඹහන඗යි3 ග඙ම්඼හදි ්‍රලසනඹ ඊටත් ඼ළඩිඹ බඹහන඗යි3 
ශම්඗ තභයි ඿ළඵෆ තත්ත්඼ඹ3 නශ඿ේ ිනශඵ්ධදීත් දළන් ශම් 
ශභොශවොශත්- 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Now, please wind up. 
 

ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Sir, I have not finished my five minutes, have I? Just 

three and a half minutes have passed. I am also timing.  
 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Then, the Members from your side would not be able 

to speak.  

 

ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
අද ශම් ඼හශේ තත්ත්඼ඹක් ිනශඵන අ඼඿සථහ඼඗ අ඿හ්ධ ඿හලි 

ගණ්ුව඼ට විරු්ධධ඼ ඗ථහ ඗යන ශ඗ට  ඔන්න අ ගරන්න වදන඼හ3  
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නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Hon. Member, you cannot blame the Chair like that. 

Your time is over.  

 

ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Give me one more minute, Sir.  
 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Ask for time like that. Do not blame the Chair.  

 
ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Then, that way, may I ask you to give me two more 

minutes? 

 
නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

No, I can give you only one more minute.  

 
ගු රවි කුණානායක මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஭லஷ கனோைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Okay. Thank you.  

දළන් ශම් කිඹන ශභොශවොශත් ඉන්දිඹන් LIOC නශක් ිනශඵන  

ඒ දුන්නු ටළාකි ටි඗ ඉ඼ත් ඗යන්න වදන඼හ3 ඒ ඼හශේභ තභයි නවී 

පි ගශ ගට ඿ළරකු඼  ග඗හයඹ3 අඳ මීට ඼ළඩිඹ නභයශීලි඼ ඼ළඩ 

඗යන්න අ඼ලයයි3 ශ්ධලඳහරන වි඿ඳුභක් රඵහ ඙න්න අ඼ලයයි3 ඒ඗ 

නක්඿ත් ජහින඗ ඳක්඾ශේ අඳ මුර ඉ඲න්භ කිඹරහ  අඳ ාන්ද 

ඳළයදිරහ ිනශඵන඼හ3 නමුත් යට ඙ළන හිතරහයි නදහ ඒ඗ අඳ කිේශේ3 

ශභො඗ද   න3න඿ස3 ශ඿ේනහනහඹ඗ භළිනතුභහ ශම් යටට ශ඙නහ඼ නිදව඿ 

ගයක්඾හ ඗යන්න පුළු඼න් ඼න්ශන් යලාවර  ශදභශ  මු඿සලිම්  ඵර්඙ර් 

වහ භළශ ග ඹන යලඹලු ජහතීන් න඗තු වුණහභයි3 ශම්඗ ශඵෞ්ධධ යටක්3 

ඒශක් ක්‍රි඿සිනඹහනි  ඉ඿සරහම්  හින්දු ඹන ග඙ම්඼ර යලඹලු ශදනහට 

඿වී ඼නශඹන් ඉන්න පුළු඼න් ඼හතහ඼යණඹක් තභයි අඳට අ඼ලය 

඼න්ශන්3 ඒ඗ තභයි ශරෝ඗ඹත් කිඹන්ශන්3 නළත්නම් ශ඼නින් 

විධිඹ඗ට සවි ගරහ නළින ශ්ධ඼ ග සින ඗යන්ශන් නළවළ3 

ඔඵතුභන්රහභ ශඳොශයොන්දු වුණු ශ්ධ඼ ග තභයි ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න 

කිඹරහ ිනශඵන්ශන්3 ඼ළඩිශඹන්භ ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ඼3  

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ශම් අ඼඿සථහශේ භහ 

අ඼඿හන ඼ලශඹන් න඗ ඉ ගලීභක් ඗යන඼හ3 අඳ නභයශීලි ශ඼රහ 

භහධයශඹන් ඿තය ශතොයතුරු ඙ළන දළනු඼ත් ඗යන්න අ඼ලයයි3 අද 

අ඿ස඼ර් භවතහ ්‍රලසන ඗ශ "යලය඿" නහලි඗හශේ ්‍ර඼ ත්ින වි඗හලශේ 

ශභොන඼හද ිනශඵන්ශන්? අඳ ශම්඼හ වි඼ ත ඗යන්න ඕනෆ3 ඙රු 

඗ථහනහඹ඗තුභහට අඳ කිේ඼හ  ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඳ඼ත්඼න 

වි඼හද ර෕ඳ඼හහිනි නහලි඗හ඼රට වි඼ ත ඗යන්න කිඹරහ3 නතශ඗ොට 

ඔඹ ඼හශේ  අ඿තයඹ ශ ෝදනහ ඉදිරිඳත් ඗යන්ශන් නළවළ3 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහට ඒ඼හ දහ ඙න්න ශවො඲යි3 ශම්඼හ කිඹන්ශන් ්‍රලසන 

සින ඗යන්නයි3 භහ කිඹන්ශන්  දවවත්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 

඿ාශලෝධනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗ශහ නම් ශම් ඼හශේ ්‍රලසන සින ඼න්ශන් 

නළවළ කිඹරහයි3     

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

බි඿සමි ගරහහිර් යවසභහනිර් යහීම්.  
 
඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර 

භන්ත්‍රීතුභහ ඗ථහ ඗යන ශ඗ොට භභ හිතු඼හ නතුභහ සුඩහනශේ ඉන්ශන් 
කිඹරහ3 භභ නතුභහට භතක් ඗යන්න ඗ළභළිනයි  ශම්඗ සුඩහනඹ 
ශනොශ඼යි   ශ්‍රී රා඗හ඼ කිඹරහ3 අශනක් යට඼ ග ඼හශේ ශනොශ඼යි3 අශේ 

යශේ ජනතහ඼ භළින඼යණ ශද඗඗දී overwhelmingly voted for 

President Mahinda Rajapaksa. තමුන්නහන්ශ඿ේරහට ශවො ගරන්න 

ඵළවළ3 ඒ඗යි තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ශම් ඼ධ ශේදනහ඼ විිනන්ශන්3 Sir, 

history records that the most treacherous, the most 

unpatriotic and the most anti-national speech ever made 

in this Legislature was by the Hon. Sumanthiran this 

morning. The Tamil community would hide their heads 

in shame listening to him when so audaciously and 

unashamedly he declared in this House that he felt happy  

and rejoiced that “The Geneva Motion was voted 

overwhelmingly”. 

I am telling you Sir, eminent Tamil leaders like Sir 

Ponnambalam Ramanathan and Sir Ponnambalam 

Arunachalam fought for the rights of their people, the 

Tamil people. They espoused their cause but they were 

patriotic. Even these two leaders went to England at that 

time and argued the case so ably against the British 

Colonialism. That was the type and the calibre of Tamil 

leaders that we have had in this country.  

Now, Sir, I may say this.  The Hon. Sumanthiran, 

born in this country, drinking the water of this country, 

eating the rice produced in this country and breathing  the 

free air of this country has the audacity to say that the 

Motion was "overwhelmingly voted". ඒ඗ට යලාවශරන් 

කිඹන්ශන්  "඗හර඗ණ්ණියේ ඿තුටක්" කිඹරහයි3 See, where is this 

"overwhelming voting?" Sir, 25 countries voted for the 

Motion against Sri Lanka while 13 countries  voted 

against. What are those countries? They are: Congo, 

Mauritania, Indonesia, Kuwait, Maldives Pakistan, Qatar, 

Thailand, UAE, Ecuador, Venezuela, Uganda and 

Philippines. Eight countries abstained. What are those 

countries? They are: Angola, Botswana, Burkina Faso, 

Ethiopia, Kenya, Japan, Kazakhstan and Malaysia. So, 8 

plus 13 is 21. It is a very thin majority. Countries who did 

not vote for them are with us. Your enemies are our 

friends. That is the way that you must calculate and nine 

countries  who voted  for us, for Sri Lanka, against the 

Motion  are Muslim countries. Even last time, in Geneva, 

Muslim countries overwhelmingly - use the word there 

"overwhelmingly” - voted for us. I must pay tribute to the 

Hon. Minister of External Affairs, the able Minister. I 

have been with him to other countries with Presidential 

Delegations. How masterly are the lectures that he gives 

which moves those State leaders and members of various 

delegations! Also, I will be failing in my duty if I do not 

place on record my deep appreciation of the work well 

done by the Hon. Mahinda Samarasinghe at the Geneva 

talks ably assisted by Ravinath Ariyasinghe and other 
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officials. That is the position today, Sir. Therefore, I 

would only tell the Hon. Lakshman Kiriella not be an anti

-patriotic. 

Now, what is happening in South India? The students 

are misled there. The students of Loyola College are 

misled. Loyola is a College that came and played cricket 

with Zahira College under Dr. A.M.A.Azeez at that time. 

We would invite the students of Loyola College to come 

again and play here. I must also stress the point that the 

people of Tamil Nadu - all the people there - are not 

against us. They are very great friends of ours. Look at 

Dr. Subramanian Swamy, the Leader of the Janata Party.  

He has put the case very well and as a result his house has 

been  stoned.  

Is this the democracy exercised in Tamil Nadu, I am 

asking? What has happened to Jayalalitha and 

Karunanidhi? They are before courts  on  bribery and 

corruption charges. Let the courts there decide; these are 

the people you are trying to get help from. 

I also want to quote one of our greatest statesmen and 

leaders in this country, Dr. M.C.M Kaleel. This is 

recorded in the Sri Lanka Broadcasting Corporation and 

you could get a copy of  this from the able Chairman, Mr. 

Hudson Samarasinghe. What did Dr. Kaleel say in 1982?  

“I am always and will continue to say that „Ceylon‟ should be a 

single nation, a united nation with the different communities, 

different religions and different parties. They can all co-exist 

without any trouble like a jewel with so many facets. See on one 
side you can have rubies, the other side you can have diamonds and 

other side sapphires, like a jewel. Ceylon, we can have one Ceylon 

as a single jewel where the different facets composed of  the 
Buddhists, Sinhalese, Muslims, Hindus, Christians and so on all 

jointly forming a single United Nation.” 

That is the "Ceylon United Nation",  not the United 

Nations  in New York that wants to bring  this 

Government down.  Dr. Kaleel further states, I quote:  

“That is my view and the Muslims should always stand by first and 

foremost united, they should stand not divided into this and that but 

as far as politics is concerned they can use their personal 
convictions."                                                                   

That is a different matter. His leader was that great 

patriot and nationl leader, the Hon. Dr. T.B. Jayah. Great 

socialist leaders like the Hon. Philip Gunawardena  who 

was also tutored by  Dr. T.B. Jayah, fought for national 

independence. I would  now ask some of the UNP 

Members  not to go to India and to other countries 

carrying tales against Sri Lanka. We will stand as a  

united nation. No power on earth would defeat our will 

and the will of no less a person than His Excellency 

President Mahinda Rajapaksa. 

Thank you. 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

The next speaker is the Hon. Ajith P. Perera. You 

have five minutes.  
 

ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  යජ ඗හරශේ යහජ 

඿බහශේ ඿තුට ශ඼නුශ඼න් අන්දශර් කිඹරහ ශ඗ශනක් හිටිඹහ3 ඔහු 

යජ ඼හ඿ශ ග ඗඼ටඹහ3 සත්තටභ අශේ ඿බහ඼ටත් න඼ළනි අඹ 

අ඼ලයයි3 ශම් ඼හශේ දුක්ඵය අ඼඿සථහ඼඗ වුණත් ශම් ඿බහ඼ට  යටට  

ඒ ඿තුට රඵහ ශදන න඗ ඙ළන අපි ඿තුටු ශ඼න඼හ3  

නමුත් අපි  ශම් ඗හයණඹට අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යන්න ඕනෆ3 

අශේ වීශයෝදහය වමුදහ ත්‍ර඿සත඼හදඹ ඳයහජඹට ඳත් ඗යපු 

අ඼඿සථහශේදී඼ත් -2009 භළයි භහ඿ශේදී඼ත්- අශේ යශේ භික්ෂූන් 

඼වන්ශ඿ේරහට තමි ගනහුව඼ට ඹන්න ඵළරි඗භක් සින වුශණ් නළවළ3 

ුද්ධධ඙ඹහ඼ට ඼න්දනහශේ ඹන අශේ දුේඳතුන් තමි ගනහුව඼ට 

ගිහි ගරහ ශ඗ෝච් සශඹන් තභයි ඹන්ශන්3 යු්ධධඹ ිනශඹ්ධදීත්  යු්ධධඹ 

උච්  අ඼඿සථහශේදීත්  යු්ධධශඹන් අපි ත්‍ර඿සත඼හදඹ ඳයහජඹට ඳත් 

඗යපු ශේරහශේත් අශේ ඼න්දනහ නඩ තමි ගනහුව඼ වයවහ ගිඹහ3 

වළඵළයි යු්ධධඹ ඉ඼ය ශ඼රහ අවුරුදු තුන඗ට ඳ඿සශ඿ේ -අවුරුදු 

වතය඗ට කිේටු ශ඼න ශේරහශේ- සයි  අශේ ශ඙ෞය඼නීඹ භික්ෂූන් 

඼වන්ශ඿ේරහට ශම් ඼හශේ ශේදජන඗ ඉයණභක් අත් ශ඼න්ශන්? 

සයි  අශේ භික්ෂූන් ඼වන්ශ඿ේරහට ඒ ශ඙ෞය඼නීඹ යලවුය  දයහශ඙න 

ඉන්දිඹහශේ -ුදදුන් උඳතරත් ශ්ධලශේ- ඙භන් ඗යන්නට අ඼඿සථහ඼ 

නළින ශ඼න්ශන්? ශම්඗ තභයි යහජ තහන්ත්‍රි඗ ඳයහජඹ3 ශම්඗ තභයි 

අපි ඗ම්ඳහ විඹ යුතු තත්ත්඼ඹ3 ශම්඗ තභයි අ඼හ඿නහ඼න්ත 

තත්ත්඼ඹ3 ඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  යු්ධධශේ උච්  

අ඼඿සථහශේ඼ත් ශනොිනුදණු තත්ත්඼ඹක් අද සින ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3  

 යු්ධධඹ අ඼඿න් ශ඼රහ දින ඙ණනහ඼ක් ගිඹහට ඳ඿සශ඿ේ  නදහ 

සශභරි඗හශේ ඼ක්‍ර අනුග්‍රවශඹන් ශ඙නහපු ශඹෝජනහ඼  අශේ ඙රු 

ී 3න ග3 ී.රි඿ස සභිනතුභහ නතයම් ගලහ ශනො඗යන  ග හර්ඹ දඹහන් 

ජඹිනර඗ භවතහ ඉතහ ්‍රඥාහ඼න්ත඼  ක්‍රිඹහ඗හරී඼ ඗ටයුතු ඗ශ නි඿හ 

ඳයහජඹට ඳත් ඗යරහ  අශේ යට ඉදිරිඳත් ඗යපු ශඹෝජනහ  ඿ම්භත 

඗ය ඙න්න පුළු඼න් වුණහ3 අපි ඒ ශඹෝජනහ඼ ඳයහජඹට ඳත් ඗ශහ 

විතයක් ශනොශ඼යි  ශ්‍රී රා඗හ඼ ශ඗ටුම්ඳත් ඗යපු ශඹෝජනහ ඿ම්භත 

඗ය ඙න්නත් පුළු඼න් වුණහ3  නදහ දඹහන් ජඹිනර඗ භවත්භඹහ ම෕ලි඗ 

ශ඼රහ  ඉදිරිඳත් ඗ය ජඹග්‍රවණඹ ඗ය ඙ත්ත ඒ ශඹෝජනහ අශේ 

ශඹෝජනහ3 ඒ඼හ අඳට ඗වුරු඼ත් ඵශරන් ඳට඼පු ඒ඼හ ශනොශ඼යි3 ඒ 

ශඹෝජනහ අපි ක්‍රිඹහත්භ඗ ශනො඗යපු නි඿හ  අපි ගිඹ අවුරු්ධශ්ධ 

භහර්තු භහ඿ශේ ජිනී඼හ඼රදී ඳයහජඹට ඳත් වුණහ3 නවිටත් 

අන්දශර්රහ  ඗඼ටශඹෝ  Ordinary Level විබහ඙ශඹන් අා඗ 

඙ණියේතඹ fail වුණු ඗ේටිඹ කිේ඼හ   ''ශම්඗ ඳයහජඹක් ශනොශ඼යි  

ශම්ශක් ජඹග්‍රවණඹ඗ රකුණු ිනශඵන඼හ  අපි ඳළයදුණත් දිනුම් 

඼හශේ" කිඹරහ3 ශඳශඳහළිත් ගිඹහ; විවිධ  විවිධ උත්඿඼ ඳළ඼ළත්ව෕඼හ; 

ඳළයදුණහභ ඒ ඳළයදුභ ජඹග්‍රවණඹක් කිඹරහ හිතු඼හ3 නදහ ඉ඲රහ 

අවුරු්ධදක් ඙ත වුණහ3 අපි ශි඾සට යටක් වළටිඹට ශරෝ඗ඹ ඿භඟ සින 

වුණු න඗ඟතහ඼න්  ජහතයන්තය ඿ම්මුින ිනශඵන඼හ3 අපි නක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿හභහජි඗ත්඼ඹ රඵහ ඙ත්තහභ අඳට යල්ධධ ශ඼න඼හ  ඒ 

඿ම්මුතීන්඼රට ඙රු ඗යන්න3 නශවභ නළත්නම් අපි නක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿හභහජි඗ත්඼ඹ අත වරින්න ඕනෆ3 

නශවභ නළත්නම් අපි ශඳොදු යහජය භණ්ඩරශේ ඿හභහජි඗ත්඼ඹ 

අත වරින්න ඕනෆ3 අපි නශවභ ඗ශශේ නළවළ3 අඳට නශවභ ඗යන්න 

ඵළවළ3 නශවභ ඗ශ යුතුත් නළවළ3  අපි ජහතයන්තයඹ ඿භඟ සින ඗ය 

඙ත් න඗ඟතහ ඗ඩ ඗යපු නි඿හ  අපි  න඗ඟ ව෕ ශඳොශයොන්දු඼ අපි භ 

1141 1142 

[඙රු අ ගවහ්ජ ඒ3නච්3නම්3 අ඿ස඼ර් භවතහ] 
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඗ඩ ඗යපු නි඿හ ගිඹ අවුරු්ධශ්ධ භහර්තු භහ඿ශේ අඳට විරු්ධධ඼ අඳ 

අ඗ළභළින ශඹෝජනහ඼ක් ජිනී඼හ ඿මුළුශේදී ඿ම්භත වුණහ3 නයින් 

ඳසු඼ත් අඳට ඗ශ වළකි ශ්ධ ිනුදණහ3 ඒ඼හ ඗යන්න උත්඿හව ඗ශ 

වළකි඼ ිනුදණහ3 වළඵළයි අඳ ඒ ඙ළන කියලභ උනන්දු඼ක් දළක්ව෕ශේ 

නළවළ3 අඳට උතුරු ඳශහශත් භළින඼යණඹ ඳ඼ත්඼න්න ිනුදණහ3 යට 

සතුශශේ දකුශණ්ත් භහන඼ හිමි඗ම් තත්ත්඼ඹ ගයක්඾හ ඗යන්න 

ිනුදණහ3 අධි඗යණශේ ඿ස඼හධීනත්඼ඹ ගයක්඾හ ඗යරහ  ඉවශ 

අධි඗යණ විනිලස ඹ඗හය඼රුන්ශේ ඿ස඼හධීනත්඼ඹ යකින්න ිනුදණහ3 

අග්‍ර විනිලස ඹ඗හයතුමිඹට නශයහි඼ ඳරීක්඾ණඹක් ඳ඼ත්඼න඼හ නම් 

ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහශේ ග඗හයඹට නීතයනුක෕ර  ඿හධහයණ 

ඳරීක්඾ණඹක් ඳ඼ත්඼න්න ිනුදණහ3 අඳ න඗ඟ ශ඼රහ ඉන්න ශඳොදු 

යහජය භණ්ඩරශේ ම෕ර ධර්භ යකින්න ිනුදණහ3 අපි ඒ඼හ රැක්ශක් 

නළවළ3 අපි ජන භහධයශේදින්ට ඙ළහු඼හ; ජන භහධයශේදින් භළරු඼හ3 

යට සතුශශේ දකුශණ්ත් ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹ නළින ඗ශහ3 අ඼඿හනශේ අද 

අපි දකුශණ් ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදඹත් ගයක්඾හ ඗යන්ශන් නළවළ3  

අශේ ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහශේ භ ිනශඵන දවතුන්඼න 
ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්ශන් නළවළ3 
නඹ ඉන්දිඹහශේ ඼ය඼඿සථහශේ දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 
඿ාශලෝධනඹ ශනොශ඼යි3 ශ්‍රී රා඗හ ්‍රජහතහන්ත්‍රි඗ ඿භහජ඼හදී 
ජනයජශේ ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහශේ අන්තර්඙ත දවතුන්඼න 
ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ අපි ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්ශන් 
නළවළ3 ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ න඗ භන්ත්‍රී඼යඹකු වළය  ඉිනරි යලඹලු 
ශදනහ න඗ඟ ශ඼රහ 2001 දී ඒ඗භින඗඼ ඿ම්භත ඗ය ඙ත් අශේ 
ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ඼ට න඗තු වුණු ඉතහභ ඼ටිනහ දවවත්඼න 
ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ අපි අත වළරිඹහ3 ඒ නි඿හ අපි 
නළ඼තත් ඳ඿ස඿ට ගිඹහ3 අඳ දිවහ ඵරහ ශ඙න ඉන්න ශරෝ඗ඹ අඳ඼ 
තක්ශ඿ේරු ඗යන්ශන්  යු්ධධශඹන් ඳ඿සශ඿ේ ්‍රජහතන්ත්‍ර඼හදි඼ නීින ශේ 
ගධිඳතයඹට ඙රු ඗යමින් ඉදිරිඹට ඹන යටක් වළටිඹට ශනොශ඼යි3 
නභ නි඿හ තභයි ඵරවත්඗හයශඹන් අඳ භත  ශම් ්‍රලසන ඳට඼න්ශන්3 
නභ නි඿හ තභයි ඉන්දිඹහශේ ශම් ඼හශේ ්‍රලසනඹක් භතු ශ඼රහ 
ිනශඵන්ශන්3 ඉන්දිඹහ඼ අශේ හිත඼තහ3  

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

Hon. Member, please wind up now. 
 

ගු අජිත් පී. මඳමර්රා මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அஜஷத் ன௃. தபவ஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

ඉන්දිඹහ඼ අශේ ඿ශවෝදයඹහ3 ඉන්දිඹහ඼ අශේ ශරොකු අයිඹහ3 

ඉන්දිඹහ඼ තයව ඗ය ඙ත්තහභ තත්ත්඼ඹ ඵයඳතශයි3 ශභො඗ද  

නෆදෆශඹෝ තයව වුණහභ අන් වළභටභ ඼ඩහ නය඗යි3 නෆදෆශඹෝ තයව 

඗ය ඙න්න ඼ටින්ශන් නළවළ3 ශඵොශවොභ ඿සතුිනයි3 

 

නිමයෝජය කාරක වභාඳිනතුමා 
(குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் தலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 

The next speaker is the Hon. R. Yogarajan. You have 

four minutes. 
 

ගු ණර්. මයෝගරාජ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஆர். வ஬ஶக஭ஶஜன்) 

(The Hon. R. Yogarajan) 

Hon. Deputy Chairman of Committees, I think it is a 

very appropriate Motion that the Hon. Lakshman Kiriella 

has moved. It is very important that the Government of 

Sri Lanka establishes a relationship with the people of 

Tamil Nadu who consider the Tamils in Sri Lanka as their 

brothers. It is very unfortunate that our pilgrims, our 

students, our sportsmen have been today subjected to 

harassment in India. I issued a statement to the Indian 

media and said that it is against the culture of hospitality 

of the Tamil people to treat people who have come to 

their home in this manner. But, I do not blame them. 

When they see media reports on the conduct of the war 

and the conduct of this Government since the war, those 

people are becoming emotional and acting in this manner. 

The Hon. Ajith P. Perera said that in 2009, soon after the 

war, we did not have such a situation in Tamil Nadu. 

Even during the war we did not have such a situation in 

Tamil Nadu. This is all because of the way you treat the 

people in the North and East today. The whole world 

says, "the war is over, reduce the presence of the armed 

forces; restore democracy within the North and the East". 

Even today, you have two former commanders of the 

armed forces as Governors only for the North and the 

East but not for any other province in the rest of the 

country. It is the Commander of Jaffna, Major General 

Hathurusinghe who is issuing all political statements 

today. 
 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

It is unfair. 
 

ගු ණර්. මයෝගරාජ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஆர். வ஬ஶக஭ஶஜன்) 

(The Hon. R. Yogarajan) 

It is very unfair. It is true, Hon. Azwer.  
 

ගු අල්ශාජ් ඒ.එච්.එේ. අවපලර් මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

What you are saying is unfair. He is the Governor. 
 

ගු ණර්. මයෝගරාජ්ද මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு ஆர். வ஬ஶக஭ஶஜன்) 

(The Hon. R. Yogarajan) 

An army officer has no political role. Why is he 
issuing these statements? This gives the  feeling that there 
is a military authority that is trampling the people, the 
Tamil people in the North and the East. The only way for 
you to establish a rapport with the people of Tamil Nadu 
as a Government is to concede to a reasonable political 
solution to rehabilitate those people in a sincere manner. 
Give them housing, give them all the facilities required 
for life, look after their livelihood and bring them out of 
the poverty that they live in today. That is the only way 
that you can win over the Tamil people not only in Sri 
Lanka but also in India. Towards this, what are you 
doing? You are doing very little. I advised through my 
press release to the Indian media that the Sinhala people 
or the Sri Lankan people are not against the Tamils, but it 
is only the Government that is acting against the Tamil 
people and I asked them to pressurize their Government 
to act against Sri Lanka. The Indian Government has 
done it today. But, my message was, “Do not act against 
the people of Sri Lanka when they come as your guests”.   

Thank you.   
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ගු (මශානාර්ය) ජී.එල්.පීරිවප මශතා (විමද්඾ ක යුතු 

අමාතයතුමා) 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ் - தலரஷநஶட்ட 

லுலல்கள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. (Prof.) G.L. Peiris - Minister of External Affairs) 

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ඙රු රක්඾සභන් 

කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ ශම් ශඹෝජනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗යමින්  ඳවය දීභට 

රක් ව෕ භික්ෂූන් ඼වන්ශ඿ේ ්‍ර඗හල ඗ශ ඳරිදි අදහශ යල්ධධිඹ ඙ළන 

඿඲වන් ඗ශහ3 ඒ඗ අඳටත් ඼හර්තහ ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 ඉ඿සශ඿ ගරහභ 

වුශණ් ඗ළභයහ ශ඙න ඒභ3 ඗ළභයහ සුදුසු තළන්඼ර ිනඹරහ ඒ 

඿ාවිධහන ඗ටයුතු අ඼඿හන ව෕ විට තභයි ඳවය දීශම් යල්ධධිඹ ගයම්බ 

වුශණ්3 ඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ඒශ඗න් ඹම් කියල 

ශදඹක් ඉතහභත් ඳළවළදිලි඼ ශඳශනන඼හ3 ශම්ශක් ඹම් කියල 

අයමුණක් ිනශඵන඼හ3 ඒ අයමුණ තභයි වළඟීම් උත්඿න්න ඗යරහ 

ශභශවේ ්‍රින ්‍රවහයඹක් ගයම්බ කිරීභ3 නළත්නම් ඗ළභයහ඼ක් අ඼ලය 

නළවළ ශන්3 ඒශ඗න් ඉතහභත් ඳළවළදිලි඼ ශඳශනන඼හ  ශම්ශක් 

අ඼඿හන අභිභතහර්ථඹ කුභක්ද කිඹරහ3 ශම් ඳටු අයමුණු ිනශඵන 

පු්ධ඙රඹන්ට දිනන්න අ඼඿සථහ඼ ශනොදී ඳක්඾ ශේදශඹන් ශතොය඼ 

අඳ යලඹලු ශදනහභ සඳ ඗ළඳ ශ඼රහ ඗ටයුතු ඗යමු3 නශ඿ේ ඗ටයුතු 

඗ශ යුතුඹ කිඹන න඗ අපි තයශේ වි ලස඼හ඿ ඗යන්ශන් ඒ නි඿හයි3 

ශභො඗ද ශම් ඳටු අයමුණු ඉ඾සට වුශණොත් යට඼ ග ශද඗භ ඳයහජඹට 

ඳත් ඼න඼හ3  

඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ කිේ඼හ  ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ 

඿භඟ අපි ඿හ඗ච්ාහ඼ක් ඗යරහ නළවළ  ඒ඗ ශම් ්‍රලසනඹ උග්‍රවීභට 

්‍රධහන ශවේතු඼ක් කිඹරහ3 සත්ත ඼ලශඹන්භ ඙රු භන්ත්‍රීතුභහට භභ 

කිඹන්න ඗ළභළිනයි  ඒ඗ නශවභ ශනොශ඼යි කිඹරහ3 අද 

ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ කිඹන්ශන් න඗භ ඗ණ්ඩහඹභක් ශනොශ඼යි3 

්‍රබහ඗යන් ී ඼තුන් අතය යලටි ඗හරශේ තත්ත්඼ඹ ශ඼න඿ස3 නදහ 

ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ න඗භ භතඹක් තභයි ්‍ර඗හල ඗ශශේ3 ඒ බඹ නි඿හයි3 

ශ඼න භතඹක් ්‍ර඗හල ඗ශහ නම්  ඒ අඹට ී ඼තුන් අතය යලටීභට 

කියලශ඿ේත් පුළු඼න්඗භක් ිනුදශණ් නළවළ3 Today, the diaspora is 

no longer a monolith.  There are different nuances; different 

points of view. ඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  

ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ තුශ විවිධ භත ිනුදණහ3 යු්ධධඹ අ඼඿හනයි  දළන් 

සුවද඼ ්‍රලසන වි඿඲හ ඙ළනීභට ඉදිරිඳත් විඹ යුතුඹ කිඹන ඿සථහ඼යශේ 

යලටින ඿ෆශවන ශ඗ොට඿ක් ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ තුශ යලටින඼හ3 

ඩඹ඿සශඳෝයහශේ විවිධ පිරි඿ස භහ඼ වම්ඵ ශ඼රහ ිනශඵන඼හ3 භභ 

දන්න඼හ  ශ඙ෝධහබඹ යහජඳක්඾ භළිනතුභහ඼ත් වම්ඵ ශ඼රහ 

ිනශඵන඼හ3 ්‍රශඹෝජන඼ත් විධිඹට ශම් යශේ ගශඹෝජන ඗යරහ  

විශලේ඾ශඹන්භ උතුරු ්‍රශ්ධලශේ ගර්ථි඗ තත්ත්඼ඹ දියුණු කිරීභට 

භළදවත් ඼න්න ඒ අඹ ස෕දහනම්3 ඒ ඿඲වහ ඗ළභළත්තක් විතයක් 

ශනොශ඼යි  උශදයෝ඙ඹක් දක්඼න පිරි඿කුත් ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ තුශ 

යලටින඼හ3  

ශභහි ත඼ අන්තඹක් ිනශඵන඼හ3 අපි අ඼ා඗඼ කිඹන඼හ නම්  ඒ 

අන්තඹ නිශඹෝජනඹ ඗යන ඩඹ඿සශඳෝයහශේ පිරි඿ යු්ධධඹ අ඼඿හනයි 

කිඹරහ පිළි඙න්ශන් නළවළ3 ඒශ඙ො ගරන්ශේ අදව඿ තභයි දළන් 

ඳ඼ත්නහ ක්‍රභශේදඹ ශ඼න඿ස ඗ශ යුතුයි කිඹන න඗3 අයමුණ 

න඗භයි3 වළඵළයි ඒ අඹ ඊශහම් යලහිනඹ අත වළයරහ නළවළ3 විවිධ 

උඳක්‍රභ ඳහවිච් ස ඗යමින් ඒ ඗යහ ඙භන් කිරීභ තභයි ඒ අඹශේ 

අධි඾සධහනඹ ඼න්ශන්3 ඒ අඹ වදන්ශන් ශම් යශේ ගර්ථි඗ඹ සුනු 

විසුනු කිරීභටයි3 ඿ා හය඗ඹන්ට නන්න නඳහ කිඹන඼හ  රා඗හශේ 

ගශඹෝජන ඗යන්න නඳහ කිඹන඼හ3 ඒ අනු඼ ජහතයන්තය ශ඼ශ඲හභ 

පුළු඼න් තයම් අුව කිරීභට ඿ළරසුම් ඿ව඙ත ඼ළඩ පිළිශ඼ශක් ඒ අඹ 

දිඹත් ඗යරහ ිනශඵන඼හ3 ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ තුශ විවිධ භත දයන පිරි඿ස 

යලටින඼හ3 ඒ අඹ අතය න඗ඟතහ඼ක් නළවළ3 නශවත් ඿හධහයණ භත 

දයන ඹථහර්ථ඼හදී ශර඿ ්‍රලසන඼රට මුහුණ දීරහ ඼ළඩ කිරීභට 

ස෕දහනම් ඗ණ්ඩහඹම් ඿භඟ අපි දළන් ඿හ඗ච්ාහ ඳ඼ත්඼හ ශ඙න 

ඹන඼හ3 අින඙රු ජනහධිඳිනතුභහ නිදව඿ස දින උත්඿඼ශේදී 

දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ 

඗යන්ශන් නළවළ කිඹරහ කිේ඼හඹ කිඹරහ ඙රු කිරිස ගර 

භන්ත්‍රීතුභහ කිේ඼හ3 නඹ ඿ම්පූර්ණශඹන් ඼ළරැදියි3  

නතුභහ කිේශේ  ඵරඹ ශඵදහ වළරීභ ජහතීන් ඳදනම් ඗යශ඙න 

඗යන්න පුළු඼න් ශදඹක් ශනොශ඼යි කිඹරහයි3  What he said was 

that there cannot be devolution on racial lines to 

communities.  That is perfectly correct.  දවතුන්඼න 

ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනශේ  නශවභ ශදඹක් ඿඲වන් 

඼න්ශන් නළවළ  ඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි3 The 

Thirteenth Amendment attempts to bring about devolution 

of power, but that is to Provincial Councils.  භ෕ශ඙ෝර ලහ඿සත්‍රීඹ 

඿හධ඗ ඳදනම් ඗යශ඙න  ඒ ඒ ඳශහත්඼ර ඳශහත් ඿බහ඼රට තභයි 

ඵරතර ඳ඼යන්ශන්3  නශවභ නළත්නම් යලාවර ජහිනඹට ශවෝ රවිඩ 

ජහිනඹට ශවෝ මු඿සලිම් ජහිනඹට ශනොශේ3 නභ නි඿හ අින඙රු 

ජනහධිඳිනතුභහ වියලන් ඵරඹ ශඵදීභ ්‍රිනක්ශ඾ේඳ ඗ශහඹ කිඹන 

්‍ර඗හලනඹ ඿ම්පූර්ණශඹන් ඼ළරැදියි3  නශවභ නම් නතළන 

ශඳොශයොන්දු඼ක් ඗ඩ කිරීභක් යලදු ඼න්ශන් නළවළ3 භහ හිත඼ත් 

රක්඾සභන් කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ නඹ පිළි඙න්න඼හ සින කිඹරහ භහ 

හිතන඼හ3 ඼ර්තභහන තත්ත්඼ඹ ශභො඗ක්ද?  නතුභහ කිඹන 

඗හයණශේ ඿ම්පූර්ණ වයඹ ශභො඗ක්ද? නතුභහ කිඹන්ශන්  ශම් 

යලඹලුභ ්‍රලසන උ්ධ඙ත ශ඼රහ ිනශඵන්ශන් නක් ම෕ලි඗ ශවේතු඼ක් 

නි඿හඹ කිඹරහ යි3 ඒ ශවේතු඼ තභයි  ශම් ඵරඹ ශඵදහ වළරීභ පිළිඵ඲඼ 

්‍රහශඹෝගි඗ ක්‍රිඹහ භහර්඙ඹක් නළින඗භ කිඹරහ යි3 නමුත් නහි 

඿හධහයණ විශේ නඹක් නළවළ3  යජඹ අද ශම් ්‍රලසනඹ වි඿ිනභට  

ස෕දහනම්3 ශභභ ්‍රලසනඹ වි඿඲න්නට පුළු඼න් ඼න්ශන්   

඼යහ඼඿සථහදහඹ඗ඹ -  ඳහර්ලිශම්න්තු඼ - තුශයි; ඙රු රක්඾සභන් 

කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ ඿හභහජි඗ඹකු ඼න ශම්  ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

තුශයි3 නඹ විධහඹ඗ඹට ඗යන්න පුළු඼න් ශදඹක් ශනොශ඼යි3  

ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ඼ ශ඼න඿ස කිරීභ ඳහර්ලිශම්න්තුශේ භ෕මි඗හ඼ 

තුශ ිනශඵන ශදඹක්3 නඹට තුශනන් ශද඗඗ ඵහුතයඹක් අ඼ලයයි3 

඿භවය ඼඙න්ින ශ඼න඿ස කිරීභ ඿඲වහ ජනභත වි හයණඹක් 

ඳළ඼ළත්වීභත් නීිනඹ අනු඼ අතය඼ලයයි3 

඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහත් දන්න඼හ සින  ඳසු ගිඹ 

අවුරුදු 12඗ ඗හරඹ තුශ විවිධ ගණ්ුව ශභභ ්‍රලසනඹ වි඿ීමභට 

උත්඿හව දයපු ඵ඼3 නශවත් නභ ්‍රඹත්න න඗ක්඼ත් ඿හර්ථ඗ වුශණ් 

නළවළ3  ශභො඗ක්ද ශවේතු඼? ඒ඗ ඿ාකීර්ණ ඼යහක෕ර ්‍රලසනඹක්3  

වළඵළයි  ්‍රධහන ශවේතු඼ වුශණ්  ඒ ශඹෝජනහ ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීභට 

අ඼ලය ඼ටහපිටහ඼ යශේ ශ඙ොඩනළටිරහ ිනුදශණ් නළින න඗යි3  There 

was no consensus in support of implementation.  ඉිනන් ඒ 

නි඿හ ඒ ්‍රලසන ශ඙ොඩ඙ළහුණහ3 2000 ඼඿ශර් අශ඙ෝ඿සතු භහ඿ශේ දී 

ශම් ඙රු ඿බහ඼ට ඉදිරිඳත් ශ඗රුණු ශඹෝජනහ භහරහ඼ ක්‍රිඹහත්භ඗ 

඗යන්නට ඵළරි වුණහ3 භහ ඔඵතුභහට ශදො඿ස කිඹන඼හ ශනොශ඼යි  නදහ 

අ඼හ඿නහ඼඗ට විරු්ධධ ඳක්඾ශේ ඿භවය භන්ත්‍රී඼රුන් නභ 

ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹට ගිනි තළුද඼හ3  ශම් ඿බහ 

඙ර්බඹ  තුශ භභ ගින්නක් දළ඗පු  න඗භ අ඼඿සථහ඼ නඹයි3  නභ 

඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ගිනිඵත් ඗ශහ3  ඉිනන්  ්‍රලසනඹ වුශණ් යශේ 

ජනතහ඼ තුශ ඒ ශඹෝජනහ  ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීභට අ඼ලය ඿වශඹෝ඙ඹ 

රළුදශණ් නළින න඗යි3  ඒ නි඿හ  ශම් අ඼඿සථහශේ දීත්  ඉිනවහ඿ශේ 

඗ශ ඒ යඟඳෆභ කිරීභ  ශනොශ඼යි අ඼ලය ශ඼රහ ිනශඵන්ශන්3 

ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීභට පුළු඼න් ශඹෝජනහ඼ක් ඿඗඿ස කිරීභයි3  වළඵළයි  

වළශභෝභ ඒ඗ට නක්඗හසු ඼න්නට ඕනෆ3 It must be inclusive. 

That is an essential condition for success.  ඒ නි඿හ තභයි  

යලඹලුභ ශ්ධලඳහරන ඳක්඾඼රට යජඹ සයයුම් ඗ය ිනශඵන්ශන්  

ඳහර්ලිශම්න්තු විශලේ඾ ඗හය඗ ඿බහ඼ක් - Parliamentary Select 

Committee - තුළින් ශම් ඿හ඗ච්ාහ඼රට ඿ම්ඵන්ධ ශ඼න්නයි 

කිඹරහ3 නඹට අ඼ලය යලඹලුභ ශ්ධ අද යජඹ වියලන් ඗යරහ ිනශඵන඼හ3 

The Terms of Reference are ready.  නහි ඿හභහජි඗ඹන් ශර඿  

අපි නම් ඗යන අඹ ඗වුද   ඿බහඳින වළටිඹට  නම් ඗යන්ශන් ඗හ඼ද 
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කිඹරහ  ඒ යලඹලු ඼ළඩ ඗ටයුතු යජඹ අ඼඿න් ඗යරහ ිනශඵන඼හ3  අපි 

ගයහධනහ ඗යරහ ිනශඵන඼හ   දමිශ ජනතහ඼ නිශඹෝජනඹ ඗යන 

ශ්ධලඳහරන ඳක්඾඼රටත්  නභ ඿හ඗ච්ාහ඼ට අ඼තීර්ණ ඼න්නට 

කිඹරහ3  ශදභශ ජහින඗ ඿න්ධහනඹ  නඹට නන්න භළලි඗භක් 

දක්඼න඼හ3 ඉිනන් ඒ඗ තභයි ්‍රලසනඹ3 නහි ඼඙කීභ යජඹට ඳළ඼රීභ 

඼ළරැදියි3  ඒ අඹශේ තර්඗ඹ ඼න්ශන්   ඒ  අඹ විශලේ඾ ඗හය඗ 

඿බහ඼ට නන්ශන් ශදඳහර්ලස඼ඹ අතය සින ශ඼ච්  න඗ඟත්඼ඹක් භත  

ඹම් කියල ලිඹවි ගරක් යජඹ ඉදිරිඳත් ඗යන඼හ නම් ඳභණයි කිඹන 

න඗යි3   නඹ  ඳදනම් ඗යශ඙න ඳහර්ලිශම්න්තු ශත්රීම් ඗හය඗ 

඿බහශේ ඗ටයුතු ගයම්බ ඗යන්න  කිඹරහ යි ඒ අඹ කිඹන්ශන්3  නඹ 

්‍රහශඹෝගි඗ ශදඹක් වළටිඹට අපි දකින්ශන් නළවළ3  

රක්඾සභන් කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ දන්න඼හ සින  ශ්‍රී රා඗හ 
නිදව඿ස ඳක්඾ඹ වහ ශදභශ ජහින඗ ඿න්ධහනඹ අතය භහ඿ කිහිඳඹක් 
ින඿සශ඿ේ ඿හ඗ච්ාහ යලදු වුණු ඵ඼3  ඒ඗ ඗හරඹ නහ඿සින කිරීභක් 
ශනොශ඼යි3 ශභන්න ශම් ශම් වි඾ඹන් ඿ම්ඵන්ධශඹන් තභයි 
අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗ශ යුත්ශත් කිඹරහ ඒ පිළිඵ඲඼ ඳළවළදිලි 
අ඼ශඵෝධඹක් ඒ ඿හ඗ච්ාහ඼ තුළින් සින වුණහ3 දළන් ඒ ක්‍රිඹහදහභඹ 
ඉදිරිඹට ශ඙න ඹෆභ ඿඲වහ ඳහර්ලිශම්න්තු ක්‍රිඹහදහභඹ඗ දළඩි 
අ඼ලයතහ඼ අපි ඗වුරුත් දකින඼හ3 That is essential; it is 
indispensable.  You cannot do without it.  ඉිනන් නශවනම් ශම් 
අඹ ඒ඗ට ඳළමිශණන්නට ඕනෆ3 සවි ගරහ ඕනෆ භතඹක් ඉදිරිඳත් 
඗ශහට  ඒ඗ ඙ළටලු඼ක් ශනොශ඼යි3 නභ ඳක්඾ඹට වහ ශ඿සු 
ඳක්඾඼රට ශඹෝජනහ ඉදිරිඳත් ඗යන්නට පුළු඼න්3 යජඹයි  න඗ 
ශ්ධලඳහරන ඳක්඾ඹකුයි  ඳභණක් න඗ඟ ශ඼රහ ඹම්  ලිඹවි ගරක්  
නභ ඗මිටු඼ට ඉදිරිඳත් කිරීශභන් වළ ශඟන්ශන් ශභො඗ක්ද?  

නතශ඗ොට අශනකුත් ශ්ධලඳහරන ඳක්඾඼රට තභන්ශේ අදව඿ස 

්‍ර඗හල කිරීභට  නිඹභ දහඹ඗ත්඼ඹක් දළක්වීභට අ඼඗හල 

රළශඵන්ශන් නළවළ3 නඹ වි඿ඳුභක් ශනොශ඼යි3 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

Hon. Minister, can you give me half a minute?  

 

ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

Yes, sure.  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

඙රු සභිනතුභනි  දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 

඿ාශලෝධනඹ අශේ ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහශේ ශ඗ොට඿ක්3 ගණ්ුව඼ට 

නඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න පුළු඼න් ශන්3  You can implement the 

Thirteenth Amendment.  

 

ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

඙රු භන්ත්‍රීතුභනි  ඔඵතුභහ ඿හධහයණ ශර඿ පිළි඙න්න ඕනෆ  

අවුරුදු 25ක් ින඿සශ඿ේ කියලභ යජඹක් නඹ ඿ම්පූර්ණශඹන් ක්‍රිඹහත්භ඗ 

඗ශශේ නළවළයි කිඹරහ3 

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ 

඗යන්න විඳක්඾ශේ ඿වශඹෝ඙ඹ අ඼ලය නළවළ3 නඹ ගණ්ුවක්‍රභ 

඼ය඼඿සථහශේ ශ඗ොට඿ක්3 ඒ ඿඲වහ ජන භත වි හයණඹක් අ඼ලය 

නළවළයි කිඹරහ ශරේ඾සධහධි඗යණශඹන් අනුභත ඗යරහ ිනශඵන඼හ3 

භට භත඗යි 1986 දී ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශරේ඾සධහධි඗යණශේ තර්඗ 

඗යන ශ඗ොට  දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ 

ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න ජන භත වි හයණඹක් අ඼ලය නළවළයි කිඹරහ 

ඳළවළදිලි඼ කිේ඼ ඵ඼3  

 

ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

දළන් ශභො඗ක්ද ්‍රලසනඹ  දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ 

඿ාශලෝධනඹ - 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

දවතුන්඼න ගණ්ුවක්‍රභ ඼ය඼඿සථහ ඿ාශලෝධනඹ ක්‍රිඹහත්භ඗ 

඗යන්න ගණ්ුව඼ට පුළු඼න්3  

 

ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

අවුරුදු 30඗ට ඳභණ ශඳය ඿ම්භත වුණු ශදඹ඗ට ඹම් කියල 

නවී඗යණඹක් ඿භහජඹට අ඼ලය ඼න඼හ ශන්3  

 

ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

නශවභ ිනශඵන න඗ ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්ශන් නළත්ශත් සයි? 

 
ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

ඳහර්ලිශම්න්තු විශලේ඾ ඗හය඗ ඿බහ඼඗ට නන්න ිනශඵන 

අසීරුතහ඼ ශභො඗ක්ද? 

 
ගු ඼්ක඿පම්ද ිරරිඇල්඼  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

Hon. Minister - 

 
ගු (මශානාර්ය) ජී. එල්. පීරිවප  මශතා 
(஫ஶண்ன௄஫ஷகு (வப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். ன௃ஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

Please do not take my time because I have other 

things to say.  - [Interruption.] 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන සභිනතුභහ ්‍ර඗හල ඗යන ඳරිදි නඹ 

ක්‍රිඹහත්භ඗ ඗යන්න ගිඹ ඿භවය අ඼඿සථහ඼රදී නක්඿ත් ජහින඗ 

ඳක්඾ ගණ්ුව වුණත් උතුශර් ඳශහත් ඿බහ විසුරු඼හ වළරිඹහ3 ඒ 

ඉිනවහ඿ඹ ඙ළන දළන් ඗ථහ ඗යරහ ඼ළඩක් නළවළ3 අපි අනහ඙තඹ 

඙ළන හිතමු3 අනහ඙තඹ ඙ළන හිතන඼හ නම්  ශභඹ ඉදිරිඹට ශ඙න 

ඹෆභ ඿඲වහ ිනශඵන ්‍රහශඹෝගි඗ ක්‍රභශේදඹ තභයි  ඳහර්ලිශම්න්තු 

඗හය඗ ඿බහ඼ක් තුළින් ශම් ඼඙කීභ පිළි඙ළනීභ3 නඹ ඗යන්න යජඹ 

ස෕දහනම්3  

ඒ ඼හශේභ ඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ ත඼දුයටත් 

කිේ඼හ  තමි ගනහුව ්‍රහන්තඹ ඿භඟ ඿ම්ඵන්ධඹ අපි -විශ්ධල ඗ටයුතු 

අභහතයහාලඹ- වරිඹට තක්ශ඿ේරු ඗ය නළවළ කිඹරහ3 ඒ඗ත් 

඿ම්පූර්ණශඹන් ඼ළයදියි3 නතුභහ දන්න඼හ  අවුරුදු 30඗ට ඳ඿සශ඿ේ ශ්‍රී 

රා඗හ භව ශ඗ොභ඿හරි඿ස඼යඹහට න඼දි ග ලිශේ යලටින ජඹරලිතහ භව 

සභිනතුමිඹ වමු ශ඼න්න කිඹරහ අපි උඳශද඿ස  දුන්නහ3 නශවභ 

඿හ඗ච්ාහ඼ක් වුණහ 2009ට ඳ඿සශ඿ේ3 යු්ධධඹ අ඼඿න් වී ශභන් ඳසු 

1147 1148 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ජඹරලිතහ භළිනනිඹ වහ ්‍ර඿හ්ධ ඗හරිඹ඼඿ම් භළිනතුභහ අතය  

ශ න්නහයි න඙යශේ ඿හ඗ච්ාහ඼ක් සින වුණහ3 අපි තමි ගනහුව 

්‍රහන්තඹ නශවභ අභත඗ ඗යරහ නළවළ3  

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ඒ ඼හශේභ 2009 

ශනො඼ළම්ඵර් භහ඿ශේ ඳහර්ලිශම්න්තු ඗ණ්ඩහඹභක් තමි ගනහුව 

්‍රහන්තශඹන් අශේ යටට ඳළමිණියේඹහ3 ඒ ඙නුශදනු නශවභභ 

ශ඗රුණහ3 ඒ ඼හශේභ තමි ගනහුව ඼යහඳහරි඗ භණ්ඩරඹ වහ 

තමි ගනහුව භන්ත්‍රී඼රු ඉ ගලීභක් ඗ශහ  මිහින් රා඗හ ගු඼න් ශ඿ේ඼ඹ 

ක්‍රිඹහත්භ඗ විඹ යුතු යුතුයි කිඹරහ භදුශර් වහ ශ඗ොශම අතය3  ඒ඼හ 

අපි ඗ශහ3 නතශ඗ොට ටුටිශ඗ෝරින් ඼යහඹ වහ ශ඗ොශම ඼යහඹ අතය 

නළේ ශ඿ේ඼ඹක් අපි ගයම්බ ඗ශහ3 ඒ යලඹ ගරක්භ ශ඗රුණහ3   

඙රු නිශඹෝජය ඗හය඗ ඿බහඳිනතුභනි  ඒ  ඼හශේභ ඙රු 

භන්ත්‍රීතුභහත් දන්න඼හ   උතුරු ්‍රශ්ධලශේ දුම්රිඹ භහර්඙ දියුණු කිරීභ 

඿ම්ඵන්ධශඹන් ඿ෆශවන අ඼ධහනඹක් ශඹොමු ශ඼රහ ිනශඵන ඵ඼3 

නහි න඗ අයමුණක් ඼න්ශන්  යහශම්඾ස඼යන් වහ තශරයිභන්නහයභ 

අතය නළේ ශ඿ේ඼ඹක් ගයම්බ කිරීභ3 ඒ යලඹලුභ වි඿සතය ඉදිරිඳත්  

කිරීභට ඗හරඹ නළවළ3 වළඵළයි  ඼න්දනහ ක්ශ඾ේත්‍රඹ  ඿ා හය඗ 

ක්ශ඾ේත්‍රඹ  ඼යහඳහරි඗ ක්ශ඾ේත්‍රඹ  ඿ා඿ස඗ ින඗ ක්ශ඾ේත්‍රඹ ඹන ශම් 

඿ෆභ ක්ශ඾ේත්‍රඹ඗භ අා඙ ඿ම්පූර්ණ ඿ම්ඵන්ධතහ඼ක් සත්ත 

඼ලශඹන්  තමි ගනහුව ්‍රහන්තඹ ඿භඟ ිනශඵන඼හ3  

උදහවයණඹක් ඼ලශඹන් ඗ච් ිනවු඼ර ිනශඵන ලහන්ත 

අන්ශතෝනි ශ්ධ඼඿සථහනඹට දකුණු ඉන්දිඹහශ඼න් විලහර ඿ා඘යහ඼ක් 

නන඼හ3 ශඵොශවොභ උණුසුම් ශර඿  මිත්‍රශීලී ශර඿ ඒ අඹ පිළිශ඙න 

ිනශඵන඼හ3 ඒ ඼හශේභ තමි ගනහුව ්‍රහන්තඹ඗ අශේ ඿භහී ඹ 

ගඹතන කීඹක් ිනශඵන඼හද? ඼යහඳහරි඗ ගඹතන කීඹක් 

ිනශඵන඼හද? භවහශඵෝධි ශක්න්ර඿සථහනඹ  රා඗හ ඵළාකු඼  ශ්‍රී රා඗න් 

නඹහර්රයින්඿ස ගඹතනඹ  මිහින් රා඗හ ඼හශේභ ඼යහඳහරි඗ ්‍රජහ඼ 

඼ලශඹන් දම්ශයෝ  දාශ඗ොටු඼ ශඳෝයලශ ගන් ඿භහ඙භ  නයිේ඗න් 

඿සශඳන්඿ස ඿භහ඙භ  යලශරෝන් බි඿ස඗ේ඿ස ඿භහ඙භ  භන් ස බි඿ස඗ේ඿ස 

඿භහ඙භ ඒ යලඹ ගරක්භ ිනශඵන඼හ3 ක්‍රීඩහ ක්ශ඾ේත්‍රඹ ඙ත්ශතොත්  

1983න් ඳ඿සශ඿ේ ශ඙ෝඳහරන් අභිශඹෝ඙තහ කු඿රහන ක්‍රි඗ේ තය඙ඹ 

ඳළ඼ළත්වුණහ රා඗හ඼ ඿භඟ3 ඒ ඿ඵළිනඹහ඼ ්‍රහණ඼ත් කිරීභට අපි 

඿ෆශවන උත්඿හවඹක් දයහ ිනශඵන඼හ3  ඉිනන් ඕනෆ තයම් උදහවයණ 

ිනශඵන඼හ තමි ගනහුව඼ වහ ශ්‍රී රා඗හ඼ අතය ින ශඵන ඿ම්ඵන්ධතහ඼ 

඙ළන3 

දළන් ශම් ශඳොශයොන්දු ඉ඾සට ඗ශශේ නළවළ කිඹන විශේ නඹ 

඙ත්ශතොත් ඒ඼හ ඼යහක෕ර ්‍රලසන ශන්3 දළන් ඵරන්න  LLRC 

඼හර්තහශේ ශඹෝජනහ අතය ශ඗ටි ඗හලීන඼ ඉටු ඗යන්න පුළු඼න් 

ඒ඼හ යලඹඹට 95ක් විතය අ඼඿න්3 වළඵළයි බහ඾හ ්‍රලසනඹ ිනශඵන඼හ; 

ඉඩම් ්‍රලසනඹ ිනශඵන඼හ3 ඵරන්න  ඉඩම් ්‍රලසනඹ ශ඗ොච් ය 

඼යහක෕ර ඉිනවහ඿ඹක් ිනශඵන ්‍රලසනඹක්ද කිඹරහ3 ඒ඗ අවුරුදු 

තුනවභහයකින් වි඿඲න්න පුළු඼න්ද? ශම් ඿භඟ ඿ා඿න්දනඹ 

඗යන්න පුළු඼න් තත්ත්඼ඹන් ිනශඵන඼හ3 There were post-

conflict situations in other parts of the world; Cambodia, 

former Yugoslavia and so on. අවුරුදු තුනවභහයකින් ශම් ්‍රලසන 

වි඿ඳුණහද?  නතළන නශවභ තර්඗ඹක් වුශණ් නළවළශන්  ශඳොශයොන්දු 

ඉ඾සට වුශණ් නළවළ  ඒ නි඿හ ජිනී඼හ න඙යශේ භහන඼ හිමි඗ම් 

භණ්ඩරශඹන් ශම් විධිශේ විලහර ඵරඳෆම් ඗ශ යුතුයි කිඹරහ3  ඒ 

ශ඗ොශවේ඼ත් ඒ඼හ ශ඼රහ නළවළ3 ඒ඗ ඿හධහයණද   නළ්ධද කිඹරහ 

තීයණඹ ඗යන්න පුළු඼න් ඼න්ශන් ඗රුණු ශද඗ක් අනු඼යි3 න඗ක් 

ඒ අභිශඹෝ඙඼ර ඿ස඼බහ඼ඹ වහ ඒ අභිශඹෝ඙඼රට මුහුණ දීභට සින 

඗හරඳරිච්ශේදඹ3 අවුරුදු වතයක්඼ත් ඙ත ශ඼රහ නළවළ3 ඒ නි඿හ ඒ඗ 

඿හධහයණ තර්඗ඹක් ශනොශ඼යි3 ඿භවය ඒ඼හ ඉක්භනට ඗යන්න 

පුළු඼න්3  අ඼තළන් වුණු පු්ධ඙රඹන් පිළිඵ඲ ්‍රලසන  බිම් ශඵෝම්ඵ 

ඉ඼ත් කිරීභ ඼හශේ ශ්ධ඼ ග ඿඲වහ ඗හරඹක් ඙ත ඼න඼හ3  

දළන් ඵරන්න  අශේ ඙රු ශඹෝ඙යහජන් භන්ත්‍රීතුභහ කිේ඼හ 

ශම්඗ට වි඿ඳුභ උතුරු ්‍රශ්ධලඹන්හි දරිරතහ඼ඹ ඉ඼ත් කිරීභයි 

කිඹරහ3 නතුභහට ව දඹ ඿හක්ක ඹට අනුක෕ර඼ කිඹන්න පුළු඼න්ද  ඒ 

඿ම්ඵන්ධශඹන් ඿ෆශවන ්‍ර඙ිනඹක් නළවළ කිඹරහ3 අවුරුදු වතය 

ඳව඗ට ඉ඿සශ඿ ගරහ උතුරු ්‍රශ්ධලශේ ිනුදණු තත්ත්඼ඹ නක්඗ අද 

ිනශඵන තත්ත්඼ඹ ඿ම්ඵන්ධ ඗යන඼හ නම් අව඿යි  ශඳොශශො඼යි 

඼හශේ3  ඒ ඳළින඼ර ඼හරිභහර්඙ දියුණු ශ඼රහ; ඳහය඼ ග  දුම්රිඹ 

ශඳොශ඼ ග ඉදි ශ඼රහ;  ධී඼ය ඗ර්භහන්තඹ දියුණු ශ඼රහ3  ශම්඼හ 

නළවළ කිඹන්න ඵළවළ3 ඒ ඼හශේභ යක්඾හ ඿ඳඹන඼හ3  භවජන 

ඵළාකු඼  රා඗හ ඵළාකු඼ සතුළු යජශේ ඵළාකු ිනශඵන඼හ3 Then, 

there are private banks also. The HSBS is there. ඒ ඼හශේභ 

ධී඼ය ඗ර්භහන්තඹ ්‍රහණ඼ත් කිරීභට  ඗ ක  නි඾සඳහදන අඳනඹනඹ 

කිරීභට අ඼ලය පිඹ඼ය අයශ඙න ිනශඵන඼හ3  

අපි ඉන්දීඹ යජඹ ඿භඟ ඿හ඗ච්ාහ ඗ය ශ඙න ඹන඼හ3  ඒ඼හ දමිශ 

ධී඼යඹන්ට ිනශඵන භත්඿ය ඿ම්ඳත්3  ශඵෝේටු විලහර ්‍රභහණඹක් 

නන඼හ ශන්3 ඒ  නි඿හ ඒ පිළිඵ඲඼ ඹභක් ඗ශ  යුතුයි3 ඒ අඹ  යලාවර 

ධී඼යඹන් ශනොශ඼යි  දමිශ ධී඼යඹන්3 ඒ අඹශේ සුඵයල්ධධිඹ පිළිඵ඲඼ 

සඳ ඗ළඳ ශ඼රහ  ිනශඵන යජඹක් ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඹභක් ඗ශ 

යුතුයි3  ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් අපි ඗ථහ ඗ය ශ඙න ඹන඼හ3  ඒ අඹ 

උනන්දු඼ක් දක්඼න්ශන් නළවළ කිඹහ භහ කිඹන්ශන් නළවළ3  

ඳසුගිඹ අවුරුදු තුන සතුශත  ගර්ථි඗ඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන්  

්‍ර඙ිනඹක් රඵහ නළවළ කිඹහ කියලභ ශ඗ශනකුට කිඹන්න ඵළවළ3  

඿භ඿සත යශේ ගර්ථි඗ ඿ා඼ර්ධනඹ වහ උතුරු ්‍රශ්ධලශේ ගර්ථි඗  

඿ා඼ර්ධනඹ  අතය  ඿ෆශවන ශ඼න඿ක් ිනශඵන඼හ3   

඙රු ඵළයල ග යහජඳක්඾ සභිනතුභහශේ ්‍ර඗හලඹ  ඙ළනත් ඿඲වන් 

වුණහ3 නතුභහ කියලශ඿ේත් කිේශේ නළවළ  ඿වශඹෝ඙ඹ අ඼ලය නළවළ 

කිඹහ3  [ඵහධහ කිරීභක්]  නළවළ  නළවළ3 නතුභහ කිේශේ ශ඼න ශදඹක් 

ශන්3 නතුභහ කිේශේ ජහින඗ ්‍රලසනඹක් ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඿වශඹෝ඙ඹ 

දීභ ඿඲වහ ගිවිසුභක් අ඼ලය නළවළ කිඹහයි3 ඒ ශද඗ ශ඼න඿ස3  න඗භ 

ශදඹක්  ශනොශ඼යි ශන්3  නතුභහ  කිේශේ  ජහින඗ ්‍රලසනඹක් 

඿ම්ඵන්ධශඹන්  න඗ට ඼ළඩ කිරීභට MoU න඗ක්   ශවෝ ගිවිසුභක් 

අ඼ලය නළවළ කිඹහයි3 නශවභ  නළින඼ කියලශ඿ේත් ඿වශඹෝ඙ඹ  

්‍රිනක්ශ඾ේඳ කිරීභක් ඗ශශේ නළවළ3 ඒ඗ නි඼ළයදි  ඗ශ යුතු ශදඹක්3  

඙රු අජිත් ී.3 ශඳශර්යහ භන්ත්‍රීතුභහ කිේ඼හ  ඉන්දිඹහ඼ අශේ 

හිත඼තහඹ කිඹරහ3 ඒ඗ අපි ඿ම්පූර්ණශඹන්  අනුභත ඗යන඼හ3  

ඉන්දිඹහ඼යි  රා඗හ඼යි අතය වළභ ක්ශ඾ේත්‍රඹකින්භ  ලත ඼ර්඾ 

඙ණන඗ ඿මීඳ ඿ම්ඵන්ධතහ඼ක් ිනශඵන඼හ3 ඒ නි඿හ ශම්඗ යට඼ ග 

ශද඗ අතය  ිනශඵන විය඿඗ඹක් ශනොශ඼යි3 ඙රු රක්඾සභන් 

කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ  ඿඲වන් ඗ශ ඳරිදි ඗ළභයහ ඳහවිච් ස 

඗යන්ශන් ශදඳළත්තටභ ඼ටිනහ ඒ ඿ම්ඵන්ධඹ ඳළුදු කිරීභටයි3 අපි 

ශ඗ොශවත්භ  න඼ළනි ශදඹක් ශ඼න්න  ඉඩ දිඹ යුතු නළවළ3  ඒ නි඿හ 

භට ඿හයහාලඹක් වළටිඹට කිඹන්න ිනශඵන්ශන් ශම්඗යි3 තමි ගනහුව  

්‍රහන්තඹ ඿භ඙  ිනශඵන ඿මීඳ ඿ම්ඵන්ධතහ඼ශේ ඼ටිනහ඗භ අපි 

ශවො඲ වළටි දන්න඼හ  ශනොදන්න඼හ ශනොශ඼යි3 නමුත් ඙රු 

භන්ත්‍රීතුභනි  අශේ යශේ අනහ඙තඹ පිළිඵ඲ තීන්දු ඙ත යුත්ශත් අශේ 

යශේ ජනතහ඼ශේ  සුඵයල්ධධිඹ පිළිඵ඲඼ හිතරහයි3 අඳට ශ඗තයම් 

඿මීඳ  වුණත්  ශ඗තයම් මිත්‍රශීලී ඿ම්ඵන්ධතහ ිනුදණත්   ශම් යශේ 

ජනතහ඼ට හිත඗ය විධිඹට තභයි අ඼඿හනශේ ශම් වි඿ඳුම් 

නිර්භහණඹ ඗ය ක්‍රිඹහත්භ඗ කිරීභට අපි උත්සු඗  විඹ යුත්ශත්3  

විශ්ධල ්‍රිනඳත්ිනඹ කිඹන්ශන් හුද඗රහ඼  නිර්භහණඹ ඗යන්න 

පුළු඼න් ශදඹක් ශනොශ඼යි3 ශ්ධශීඹ ඙ළටලු වහ  විශ්ධල ්‍රිනඳත්ින 

අතය ඿මීඳ ඿ම්ඵන්ධතහ  ිනශඵන඼හ3 The foreign policy cannot 

be evolved in isolation. It is an instrument for the 

implementation of a holistic national policy. So, we have to 

give pride of place to the priorities and requirements of our 

own nation. That is very important. ඒ කිඹන්ශන්  තමි ගනහුව 
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්‍රහන්තඹ ඿භඟ ශවෝ  ශ඼න යටක් ඿භ඙  ිනශඵන ඿මීඳ 

඿ම්ඵන්ධතහ඼ඹ අ඼තක්ශ඿ේරු කිරීභක් ශනොශ඼යි3  No two 

countries will agree on everything. No two sets of interest 

will coincide with regard to everything. So, in those 

situations, we have to give primacy to the national interest.  

඙රු රක්඾සභන් කිරිස ගර භන්ත්‍රීතුභහ  ශඵොශවොභ  

විලසශ ග඾ණහත්භ඗ ශර඿  නතුභහශේ ඳළත්ශතන් අදව඿ස ඉදිරිඳත් 

඗ශහ3 යජඹ  ශ඼නුශ඼න් භට කිඹන්න ිනශඵන්ශන් අඳ  ශම් 

පිළිඵ඲඼ දළඩි උත්඿හවඹක් දයන඼හඹ කිඹන න඗යි3  භික්ෂූන් 

඼වන්ශ඿ේරහට ඳවය දීභ ඼ළනි ශ්ධ඼ ග ඉතහ සුළු  පිරි඿ක්  සින ඗යන 

්‍රලසන3 තමි ගනහුව ්‍රහන්තශේ වළභ ශ඗ශනකුභ ඒ඼හ අනුභත 

඗යන්ශන් නළවළ3 ඒ නි඿හ  ශම්  ජහින඗ අයමුණු ඉ඾සට ඗ය ඙ළනීශම් 

ජහින඗  ඗ර්ත඼යඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් නතුභහශේ ශනොභසුරු 

඿වශඹෝ඙ඹ රඵහ  ශදන්නඹ කිඹහ අපි ඒ ඙රු  භන්ත්‍රීතුභහශ඙න් 

ඉ ගරහ යලටින඼හ3  ඿සතුිනයි3 

එකල්හි  මේ඼ාල අ.භා. 7.30 වුමය්ද ගු නිමයෝජය කාරක 
වභාඳිනතුමා විසි්ද ප්‍ර඾පනය මන විමවා ඳාර්ලිමේ්දතුල කල් තබන 
඼ී . 

ඳාර්ලිමේ්දතුල ඊ  අනුකූ඼ල, 2013 මාර්තු 22 ලන සිකුරාාා  
අ.භා. 1.30 ලන මත්ක කල් ගිම  ය. 

 

அப்தபஶழுது, பஷ.ப. 7.30 ஫ைஷ஬ஶகஷலஷடவல குழுக்கரஷன் பஷ஭தஷத் 

தலஷசஶரர் அலர்கள் லஷனஶ லஷடுக்கஶ஫வயவ஬ பஶ஭ஶல௃஫ன்மத்கத 

எத்தஷகலத்தஶர். 

அதன்படி பஶ஭ஶல௃஫ன்மம்,  2013 ஫ஶர்ச் 22, தலள்ரஷக்கஷறக஫           

பஷ.ப. 1.30 ஫ைஷலக஭  எத்தஷகலக்கப்பட்டது. 
 

It being 7.30 p.m., MR. DEPUTY CHAIRMAN OF 

COMMITTEES adjourned Parliament without Question put. 

Adjourned accordingly until 1.30 p.m. on Friday, 22nd March, 

2013. 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 
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වැ.යු. 
 
ශභභ ඼හර්තහශේ අ඼඿හන මුරණඹ ඿දවහ ඿ස඼කීඹ නි඼ළයදි ඗ශ යුතු තළන් දක්඼නු රියල භන්ත්‍රීන් මින් පිටඳතක් ශ඙න නි඼ළයදි ඗ශ යුතු 
ග඗හයඹ නහි ඳළවළදිලි඼ රකුණු ශ඗ොට  පිටඳත රළ න ශද඿ිනඹක් ශනොඉක්භ඼හ ශැ්දවාඩ් ඿ා඿ස඗හය඗ ශ඼ත රළශඵන ශ඿ේ නවිඹ යුතුඹ3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

குமஷப்ன௄ 
 

உன்ப்பஷனர் இன்தஷப் பதஷப்பஷற் தசய்஬லஷனோம்ன௄ம் பஷகற தஷனோத்தங்ககரத் த஫து பஷ஭தஷ஬ஷல் ததரஷலஶகக் குமஷத்து அதகனப் பஷகற 

தஷனோத்தப்படஶத பஷ஭தஷ கஷகடத்த இனோ லஶ஭ங்கல௃ள் வன்சஶட் பதஷப்பஶசஷஶஷ஬னோக்கு அனுப்ன௄தல் வலண்டும். 
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ාායක මුාල් : ඳාර්ලිමේ්දතු විලාා ලාර්තාල඼ ලාර්ෂික ාායක මි඼ ු. 2178ිර. ිළ ඳත්ක මග්දලා ගැනීම 

අල඾ය  

නේ ගාවපතුල ු. 18.15ිර. තැඳැල් ගාවපතුල ු. 2.50ිර. මක ෂඹ 6, ිරුෂඳන, ඳාමිංකඩ ඳාර, අිංක 102, 

ිළයසිරි මග ඩනැගිල්මල් රජම   ප්‍රකා඾න  කාර්යාිං඾ම   අධිකාීම  මලත  වෑම  ලර්඿යකම  මන ලැේබර්           

30 ාා   ප්‍රාම ාායක  මුාල් මගලා දදරි ලර්඿ම  ාායකත්ලය ඼බා මගන විලාා ලාර්තා ඼බාගත ශැිරය.  

නියමිත දමන්ද ඳසුල  එලනු ඼බන ාායක දල්ලුේ ඳත් භාර ගනු මන ඼ැමේ. 

 

 

 

 

 

 

 
 

சந்தஶ ; வன்சஶட் அதஷகஶ஭ அமஷக்கக஬ஷன் லனோடஶந்த சந்தஶ னௌபஶ 2,178. வன்சஶட் தனஷப்பஷ஭தஷ னௌபஶ 18.15. தபஶற் 

தசயவு னௌபஶ 2.50. லனோடஶந்த சந்தஶ னெற்பை஫ஶக அத்தஷ஬ட்சகர், அ஭சஶங்க தலரஷனைட்டலுலயகம், இய. 102, 

பஷ஬சஷமஷ கட்டிடம், பஶ஫ன்ககட வீதஷ, கஷனோரப்பகன, தகஶழும்ன௄ 6 ஋ன்ம லஷயஶசத்தஷற்கு அனுப்பஷ பஷ஭தஷககரப்  

தபற்ன்க்தகஶள்ரயஶம். எவ்வலஶ஭ஶண்டும் நலம்பர் 30 ஆந் வததஷக்கு னென் சந்தஶப்பைம்  

அனுப்பப்பட வலண்டும். பஷந்தஷக் கஷகடக்கும் சந்தஶ லஷண்ைப்பங்கள்  

஌ற்ன்க்தகஶள்ரப்பட஫ஶட்டஶ. 
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